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  De dageraad is altijd het beste moment om Hong Kong vanuit zee te naderen, als de zon net boven de horizon verschijnt en de top van de Piek raakt, maar nog geen kans heeft gehad om de doorschijnende nevel van de lager gelegen hellingen op te lossen. Alles wordt dan zichtbaar en hoorbaar zachter. Het duurt ongeveer een halfuur, de tijd die de grote P&O-lijnboten gewoonlijk nodig hebben om vanuit de open zee door het Li Moenkanaal die schitterende haven binnen te varen, voor de omtrekken van de tweelingsteden Victoria en Kowloon kaal en scherp worden in het voller wordende licht, parlevinken en sampans om het schip zwermen en meeuwen ontwaken en krijsend rondcirkelen. Het werd nu dag. Ik stond vooraan op de boeg en tuurde ingespannen door de nevel om de eerste glimp van Annandale op te vangen, toen de bootsman er aankwam en zijn vaste plaats innam voor we de haven binnenvoeren. Ik verontschuldigde me en wilde opzij gaan staan, maar hij zei: 'Het lukt wel, meneer Stafford, u staat me niet in de weg, maar als u midscheeps gaat, hebt u een beter uitzicht op de beide oude heren als ze naar de valreep springen. '


  'Ik weet dat mijn vader dat nog altijd doet als er familie aankomt, maar de oude Jock heeft die gewoonte toch zeker wel opgegeven?' zei ik.


  'Die nooit, ' grijnsde hij. 'Als eerste aan boord en linea recta naar de bar. Hij denkt dat Schotse whisky hier aan land onmiddellijk zijn smaak verliest. Hij is er vandaag vast en zeker, nu zijn dochter aankomt en zo. ' Hij wees langs me heen. 'Kijk, daar ligt het huis. Zodra we op gelijke hoogte zijn, krijgen we het kanon te horen. Het kan nu elk moment zover zijn. '


  Hij was nog niet uitgesproken of het gebeurde. Een witte rookpluim, gevolgd door een stilte van een seconde of drie en toen een gerommel als van de donder, na een ongelooflijk korte tussentijd gevolgd door een tweede pluim en nog een knal. Hoog boven onsstaken de lelijke gekartelde torentjes van Annandale nu duidelijk af tegen de hemel en ik zag drie of vier mensen om de affuit staan, midden op het grasveld dat schuin naar ons afliep. Een van hen maakte zich los uit de groep en rende naar het pad dat zich langs de rots omlaag slingerde naar de pier, waar een grote witte barkas rook uit zijn koperen schoorsteen braakte. Dat moest mijn vader zijn. Alleen hij mocht het kanon bedienen en afvuren dat hij na de Opstand van de East India Company had 'overgenomen'. Twee schoten. Een voor Elspeth, een voor mij.


  De bootsman reikte me zijn verrekijker aan. 'Alstublieft, kijkt u hier maar eens door. '


  Mijn vader had de pier bereikt en sprong met een grote boog op de achtersteven van de barkas en ik zag hem driftig naar de stuurman gebaren om de trossen los te gooien en af te varen. Jock was al aan boord en ik zag zijn witte, patriarchale lokken wapperen in de wind toen hij zich bij zijn partner voegde die de bemanning achter de vodden zat.


  De bootsman grijnsde. 'Bruin, blank of geel: wie voor de heren werkt, verdient zijn kost. '


  'Ik heb het gehoord, ' zei ik. 'Binnenkort ben ik een van hen. '


  'Voor u ligt dat anders. '


  'Ja... een stuk moeilijker. Geen familieprivileges, is het devies van de ouwe heer. Mijn broer heeft me verteld dat vader hem de eerste vijf jaar flink achter de broek heeft gezeten. '


  'Is uw broer ouder dan u?'


  'Een heel stuk. Achttien jaar, om precies te zijn. Hij is eigenlijkeen halfbroer. Vader is twee keer getrouwd. '


  'En uw broer is degene die gaat trouwen met de jongedame die weaan boord hebben, juffrouw McMurtrie?'


  'Inderdaad. '


  'Dan is er een aanzienlijk leeftijdsverschil, is het niet?'


  'Bedankt voor uw verrekijker, ' zei ik en gaf hem terug. 'Ik denk dat ik maar eens verderop ga om ze aan boord te zien komen. ' Ik houd er niet van om mensen die niet met opzet brutaal zijn de mond te snoeren, maar er zijn grenzen.


  Maar hij had wel gelijk. Er was inderdaad verschil... en niet alleen in leeftijd. John was veertig. Elspeth was een jaar jonger dan ik enik zou over enkele maanden tweeentwintig worden. De oude Jock, haar vader, was, na er jarenlang een ware harem van meisjes van plezier op na te hebben gehouden, tot inkeer gekomen en respectabel geworden toen hij al over de zestig was door te trouwen met de Schotse gouvernante van de kinderen van de opperrechter, een dame van standvastig karakter en behoorlijk wat uiterlijk schoon maar, zoals Jock het zelf uitdrukte, 'een ietsiepietsie te aftands om kinderen te baren'. Ze stierf dan ook terwijl ze hem Elspeth schonk. De oude man had het zichzelf nooit vergeven en had zijn leven sindsdien aan zijn dochter gewijd om het goed te maken... en haar gaandeweg grondig bedorven. Hoe ze hem ooit hadden weten over te halen haar van huis te sturen om, eerst in Zwitserland, daarna in Londen, haar opvoeding te voltooien, zal altijd wel een raadsel blijven. Ik denk dat mijn halfzuster Anne er een groot aandeel in had. Ze was de oudste van ons drieen, twee jaar ouder dan John, en, God zegene haar, pleegmoeder van ons allemaal. Ze was pas twaalf toen hun moeder, Judith, stierf tijdens de verschrikkelijke builenpest-epidemie die Hong Kong in 1869 teisterde, maar ze voedde John nagenoeg zonder hulp op. Vervolgens nam ze, tien jaar later, toen vader was hertrouwd, mij onder haar hoede, toen mijn moeder er onverhoeds vandoor ging met de generaal van de Lichte Brigade van Hertfordshire en nooit meer iets van zich liet horen. Dat Anne enkele maanden later, toen de noodzaak zich voordeed, ook de verantwoording voor Elspeth op zich nam, was de gewoonste zaak van de wereld en dus groeiden wij samen op op Annandale, tot ik op dertienjarige leeftijd per schip naar een school in Engeland werd gestuurd. Ik zag haar niet toen ik op het promenadedek kwam. Een hofmeester zei me dat Elspeth nog in haar hut was, dus ging ik naar beneden en klopte aan. Ze was nog maar half gekleed en ik zei: 'Kom, hun barkas is al onderweg. Onze papa's zullen wel met hun verrekijkers de verschansing afspeuren. '


  'Ze doen maar, ' zei ze gemelijk.


  'Houd op met die onzin, ' zei ik. 'Ze kijken naar je uit. '


  'Is John er ook?'


  'Voor zover ik kon zien niet. '


  'O nee, dat is waar ook. Hij wordt misselijk in kleine boten. '


  'Je bent ook wel een serpent, he?'


  'Kan zijn, maar ik zie niet in waarom ik me zou moeten aanstellen als een tourist op een plezierboot, alleen maar omdat een paar gekke ouwe kerels zichzelf belachelijk willen maken. Als we op de kade zijn, is het vroeg genoeg voor uitbundige gezinsherenigingen. ' Ze haalde een hoed met veren en bloemen uit een hoede-doos, zette hem voorzichtig op haar hoog opgestoken kapsel en bekeek het effect in een spiegel.


  'Ik wilde dat ik nooit was teruggekomen, ' zei ze, terwijl ze woedend een paar hoedespelden door de bloemen stak. 'Dat had je je eerder moeten bedenken, ' zei ik. 'Je bent er nu eenmaal en je hebt je maar fatsoenlijk te gedragen. ' Ze draaide zich om en keek me aan. 'Het kan je geen moer schelen, he?' vroeg ze. 'Het kan je gewoon niks schelen. '


  'Wat niet?' vroeg ik. Voor ze kon antwoorden ging ik snel verder: 'Kom op. Laat die hoed nou maar. De meeste vrouwen aan dek hebben trouwens gewoon een sjaal over hun haar. '


  'Wat had je anders verwacht van die verrekte slonzen, ' zei ze en barstte in tranen uit.


  Ik deed een stap naar voren, mijn armen uitgestrekt in een halfslachtig gebaar van troost, bedacht me toen en liep achteruit naar de deur. 'Straks heb je nog dikke ogen en een rode neus, ' waarschuwde ik haar, 'en dan vragen ze zich af wat er aan de hand is. '


  'En ik heb heel wat op mijn lever, ' zei ze. 'Het vooruitzicht met een van jullie te moeten trouwen, maakt me zowat misselijk. '


  'Wat mankeert er aan mijn familieleden?' vroeg ik. 'Alles. Er is maar een fatsoenlijke bij en dat is Anne. Je vader is een gemene, kwaadaardige duivel, jij bent een gewetenloze schoft en John is een opgeblazen, dikke druiloor. '


  'Waarom trouw je dan met hem?'


  'Dat weet je verdraaid goed. Dat werd zo geregeld... geregeld voor ik zestien was, door jouw vader en de mijne, om alles in de familie te houden, precies zoals de Indiers en de Chinezen. ' Ze stak haar hand uit. 'Geef eens een zakdoek. '


  Ik gaf haar de mijne. 'Je hoefde niet, ' zei ik. 'Ze hadden je niet naar het altaar kunnen slepen. '


  'Als ik er niet mee had ingestemd had mijn geeerde vader me niet


  twee jaar naar Europa laten gaan, ' mompelde ze in de zakdoek. 'Wat sta je nou te lachen?'


  'Om jou, ' zei ik. 'Dus dat was de overeenkomst. Nou, je hebt hem zelf gesloten, schatje, en je zult je eraan moeten houden. Met hoge heren is het verdomd kwaad kersen eten en met Stafford & McMurtrie nog kwader, zoals heel wat uitgeslapen zakenlui tot hun schade en schande hebben ondervonden. ' Ze had het fatsoen om schaapachtig te grinniken en zei vervolgens, terwijl ze wat poeder op haar gezicht aanbracht (wat fatsoenlijke meisjes niet horen te doen), zonder me aan te kijken: 'Bard... weet je nog van die dansavond na de meifeesten en.'


  'Nee, ' viel ik haar in de rede. 'En jij kunt het beter ook maar vergeten. Als je vader of John ooit te horen krijgt dat je een hele week in Cambridge hebt gezeten zonder fatsoenlijke chaperonne, dan is de kat in de gordijnen. Ik heb zo al moeilijkheden genoeg. ' Ik pakte haar bij de elleboog en trok haar mee naar het promenadedek.


  Alle passagiers stonden langs de reling naar de barkas in de verte te kijken en er ging een luid gejuich op toen we ons een weg naar voren baanden. Mijn vader was al naar de valreep gesprongen en was halverwege de ladder, maar we waren net op tijd om te zien hoe de oude Jock zich als een vlieg aan de onderste sport vastklampte alvorens aan de lange klim te beginnen. In het kanaal was het water bedrieglijk kalm geweest, maar hier, waar de haven zich voor ons opende, stond een behoorlijke deining en er werd gewed dat de oude man natte voeten zou halen. Maar dat ging niet door en mijn vader klom, gevolgd door Jock, behendig en droogvoets over de verschansing.


  'Welkom thuis, meissie, ' bulderde Jock en hij sloeg als een beer zijn armen om haar heen.


  'Ondeugende oude kerel, ' zei ze buiten adem, feilloos reagerend. 'Je had beloofd dat je op de kade zou wachten. Mijn hart stond stil! Als je nou eens mis was gesprongen?'


  'Dan zouden er een paar blije gezichten zijn getrokken op de beurs van Hong Kong, ' grinnikte hij. 'Plaag je oude vader nou niet langer en zeg je oom Ross goeiedag, anders wordt hij chagrijnig. ' Ze sloeg haar armen om mijn vaders nek. 'Hallo, oompje-lief...


  binnenkort is het "vader", he? Weet u, het is uw schuld. U hebt hem aangemoedigd in zijn gekke streken. '


  'Precies andersom, ' antwoordde Vader. 'Hij is vijftien jaar ouder dan ik. '


  'Waar is John?' vroeg ze en keek om zich heen alsof ze verwachtte dat hij bij hen zou zijn.


  'Staat op de kade te wachten, ' zei Jock. 'Je krijgt hem gauw genoeg te zien en daarna nog een leven lang. Deze dag is voor ons, oudgedienden. Kom op... rooksalon, champagne... en vertel me nou niet dat het nog te vroeg is. ' Ze baanden zich een weg door de menigte en pas op dat ogenblik wendde mijn vader zich tot mij. 'Het zwarte schaap, he?' zei hij droog.


  'U hebt me zelf laten komen, ' bracht ik hem in herinnering. 'Zelf was ik liever naar Canada gegaan. '


  'Veel te koud, ' zei hij. 'Dennen genoeg, maar geen enkele pagodeboom. Dit is jouw koninkrijk, jongen, en dat van John, maar bij God, je zult ervoor moeten werken. ' Toen veranderde zijn houding. Hij sloeg zijn armen om mijn schouders en zei: 'Fijn je weer te zien. Vergeet die boze brief die ik je stuurde. Het kwam gewoon... nou ja, op jouw leeftijd had ik mijn rechterarm willen geven om naar de universiteit te mogen. Ik dacht dat je het nogal luchtig opvatte. Kom mee, voor oom Jock ladderzat is. ' Gearmd liepen we de rooksalon in. Jock keek opgelucht en zei: 'Aha, dat is beter. Ik heb die gekke ouwe vent al verteld dat het geen halsmisdrijf is om een pispot op het dak van het schoolhoofd te zetten, of wat je ook precies hebt uitgevreten. Ga zitten, dan drinken we rustig een borrel voor de menigte aan boord stormt. ' Ik dronk beleefdheidshalve een half glas champagne, kneep er toen tussenuit en keek naar de kade terwijl het schip aan de kant van Kowloon aanmeerde. De zon stond intussen hoog aan de hemel en gaf de menigte een beetje kleur: het bont van de Europeanen tegen het traditionele zwart van de Kantonnezen, een regimentskapel in felrood en hier en daar het lichtgroene of pauwblauwe gewaad van een laaggeplaatste mandarijn. Ja, kleurrijk, maar flets in vergelijking met dat wonderlijke licht van de eerste dageraad.


  Ik zag John en Anne staan op de voor Stafford & McMurtrie gereserveerde plaats. John zag er luisterrijk uit in zijn lichtgrijze geklede jas en zijn hoge hoed. Hij was stellig dikker dan ik me herinnerde. 'Een prima buik voor een horlogeketting' was de gangbare uitdrukking. Een opgeblazen, dikke druiloor? Nou ja, hij deed altijd een beetje bedachtzaam, maar Elspeth gedroeg zich wel wat al te vijandig. Toen ik nog een kind was, was hij altijd even vriendelijk tegen me geweest. En Anne? Ze zag er nog precies eender uit: koel en fris in de witte kleren die ze altijd droeg, wat de mode andere vrouwen ook mocht voorschrijven. Ze zagen me toen ik wuifde en een eerbiedige inspecteur van politie maakte een weg voor hen vrij naar de loopplank. Ik liep hen tegemoet toen ze aan dek kwamen. Ik nam Anne in mijn armen en kuste haar op beide wangen, hield haar toen op armlengte afstand en bekeek haar eens goed. Een paar kraaiepootjes meer bij haar ooghoeken en een vleugje grijs aan de slapen, maar de liefde en de tederheid die ze ons zo overvloedig toedroeg waren er nog steeds. 'Laat me je eens bekijken. Mijn hemel! Je bent zelfs nog mooier dan de laatste keer dat ik je zag, ' zei ik.


  'Dat is bijna negen jaar geleden, ' zei ze glimlachend. 'En ik geloof er geen zier van dat je je de laatste keer dat je me zag nog herinnert. '


  John porde me opgewekt in de rug. 'Welkom thuis, luie rakker. Waar hangt mijn aanstaande verdorie uit?' riep hij. 'Die zit champagne te zwelgen met de ouwelui, ' zei ik, terwijl ik hem de hand schudde. 'Hallo John. Het is fijn om terug te zijn. ' Toen voegden de anderen zich bij ons en John tilde Elspeth letterlijk van de grond. Gillend timmerde ze met haar kleine vuisten op zijn schouders en een Chinese fotograaf van de South China Mail danste, zijn hoofd en camera bedekt door een zwarte doek, om hen heen en smeekte hun om even te poseren, maar vader stuurde hem zonder omwegen weg. Publieke blijken van genegenheid konden zijn goedkeuring niet wegdragen.


  In de grootste barkas van de Company-vloot staken we over naar de eilandzijde van de haven. Het gezelschap was inmiddels aangevuld met de diverse afdelingshoofden, wier vrouwen zich kwetterend om Elspeth en John verdrongen, terwijl hun mannen de neiging vertoonden zich in strikt hierarchische volgorde voor de beide oude heren op te stellen. Jock kneep er echter tussenuit en kwam naast me op de achtersteven staan. 'Wat is er loos, jochie?' vroeg hij zacht. 'Niets, oom Jock, ' verzekerde ik hem.


  'Jock, ' verbeterde hij me. 'Je bent geen kind meer. Eenentwintig geweest en mede-eigenaar van deze hele handel. ' Met een weids gebaar omvatte hij de hele waterkant. 'Ik vond dat je wat zwaarwichtig keek. Laat je niet afschrikken. Je moet nog een heleboel leren voor jullie het met jullie tweeen van je vader en mij overnemen, maar je leert het wel... en snel ook. Hij legde hier de grondslag toen hij nog maar nauwelijks volwassen was... en jullie hebben allebei een aardje naar je vaartje. Ik herinner me nog heel goed dat hij me mee uit India bracht. Je hebt het verhaal nooit helemaal gehoord, is het wel?'


  'Gedeeltelijk; van Anne, toen ik klein was, ' zei ik. 'Ik zal het je op een goeie dag eens helemaal vertellen, ' zei hij. 'Er zijn dingen die zelfs zij niet weet. ' Hij draaide zich om toen midscheeps een bulderend gelach opklonk. 'Die meid van me toch, ' zei hij vertederd. 'Bedankt dat je tijdens de reis op haar hebt gepast. '


  'Graag gedaan, ' zei ik.


  'Dit samengaan van onze families betekent heel wat voor me, ' ging hij verder. 'Er zijn een heleboel jaloerse lui die beweren dat het gewoon een aardige transactie is, om het geld in de familie te houden, maar ik weet wel beter. Natuurlijk, John is ouder dan Elspeth, maar wat betekent een paar jaren? Heel weinig, als je er drieentachtig voorbij hebt zien gaan. Hij is de juiste man voor haar. Kalm, nuchter, maar met een intelligente kop en hetzelfde talent als je vader om eruit te halen wat erin zit. En hij kust de grond waarop ze loopt. Hij heeft zich al die tijd dat ze weg was zo ellendig gevoeld als een verzopen kip. Ik hoop maar dat die brutale meid dat allemaal beseft. '


  'Dat weet ik wel zeker, ' zei ik.


  Ik keek naar de Piek die nu boven ons uittorende. 'Er schijnen daar meer huizen te staan dan ik me herinner. '


  'O ja. Het is nu de deftigste woonwijk. De weg slingert zich helemaal naar boven, met om de vijftig meter nota bene een gaslantaarn. Een prachtig gezicht in het donker. ' Hij wees. 'Dat is mijnhuisje. Dat kleine witte, aan het eind van de weg. '


  'Het lijkt me allesbehalve klein. '


  'Dat is het ook niet... ik probeer alleen maar om niet opschepperig te klinken. En dat daar is voor het jonge paar... rechts erboven. Het is mijn huwelijksgeschenk. '


  'Ook erg mooi, ' zei ik. 'Heeft mijn vader er nooit over gedacht om daar te gaan wonen?'


  'Nee. Je krijgt hem met geen paard uit Annandale... jee, wat een kast van een huis is dat. Hij is heer en meester over alles wat hij aan die kant van het eiland kan overzien en op feest- en hoogtijdagen kan hij dat verrekte kanon van hem afschieten zonder dat het stadsbestuur hem op de vingers tikt. '


  'Ja, we hoorden het in het voorbijgaan... twee keer. '


  'Hij heeft er zich de laatste tijd kostelijk mee geamuseerd. Het jubileum van de Koningin... tweeenveertig schoten met tussenpozen van een minuut. Toen eenentwintig voor de verjaardag van de prins, het Chinese Nieuwjaar, de verloving van John en Elspeth. Een kolfje naar zijn hand. Hij is gek op dat kanon. Hij voerde er het bevel over tijdens onze soldatentijd in India en heeft het van de Company gekocht, zegt hij, toen die na de opstand werd opgeheven. We zeulden dat verdomde kanon van hem van Cawnpore, helemaal in het noorden, naar Allahabad... dwars door het oerwoud... en leverden er toen slag mee. '


  'Ik heb geschiedenis gestudeerd in Cambridge, ' zei ik. 'U had daar college moeten geven. Ik zou van u heel wat meer hebben opgestoken dan van mijn lector. '


  'Ga weg!' zei de oude man, verguld met het compliment. 'Je zou je vader eens over vroeger moeten horen. Hij heeft heel wat meer letters gevreten dan ik. '


  Ik keek hoe de keuvelende menigte over de stenen pier in de richting van de Praia stroomde, draaide me toen om en staarde over de anderhalve kilometer brede haven naar de dokken van Kowloon. Er werd een schip verhaald en het geloei van de misthoorn weerkaatste tegen de ons omringende heuvels. Ik weet nog dat ik wilde dat ik aan boord was. Wat ze, in al hun vriendelijkheid, ook mochten zeggen: deze stad was niets voor mij. Ik hoorde er gewoon niet meer thuis.


  De bruiloft was fantastisch. De kathedraal was een zee van bloemen, aangevoerd vanuit de New Territories en zelfs uit Kanton. Elspeth zag er beeldig uit in een speciaal uit Parijs aangevoerde bruidsjapon met sluier, die drie keer over Het Kanaal heen en weer was gereisd om in Londen gepast te worden. De gouverneur had Jock het gouvernementspaleis en de grote tuinen eromheen ter beschikking gesteld en de South China Mail beschreef de receptie als de schitterendste gebeurtenis in de annalen van de kolonie. Een stel ferme knapen van onze eigen firma en van andere vorstenhuizen, zoals de overzee handeldrijvende firma's altijd werden genoemd, spanden de paarden van het staatsierijtuig van de opperbevelhebber uit en samen met een aantal officieren van het garnizoen trokken we het gelukkige paar naar Murray Steps en roeiden het naar de Tsjoeng Wah, het vlaggeschip van de Stafford & McMurtrie-vloot, waar ze zich inscheepten voor een gecombineerde huwelijks- en zakenreis van een maand of vier, voor een bezoek aan onze filialen op de Filippijnen, in Nieuw-Zeeland en Australie.


  Vader, Anne, Jock en ik keerden ijlings terug naar Annadale, net op tijd om het kanon af te vuren toen de Tsjoeng Wah op het late getij het Li Moenkanaal afvoer en nadat Anne zich discreet had teruggetrokken, brachten we een dronk uit op het bruidspaar, vervolgens op Elspeth en John afzonderlijk, daarna op elkaar, vervolgens namen we een speciale heildronk ter ere van mijn op handen zijnde intrede in de zaak, toen op Jock, toen op mijn vader, enzovoort, tot diep in de nacht Jock ladderzat was. Het was die arme Anne die, in alle onschuld, de eerste rimpel op het watervlak veroorzaakte. De bedienden hadden natuurlijk allemaal een vrije dag gekregen. Ze kwam in de vroege ochtend naar beneden en zette een dringend noodzakelijke pot koffie voor ons. Toen ze het dienblad binnenbracht, vroeg ze: 'Hebben jullie enig idee hoe laat het is?' Ik, dwaas, zei uilig: 'Ik in ieder geval niet. Geen horloge' en liet het lege eind van mijn ketting zien. 'Waar is je horloge?' vroeg Vader. 'Bij de lommerd, ' zei ik giechelend. 'Hoezo?' vroeg Vader.


  'Ik had geld nodig, ' zei ik en had wel door de grond willen zakken.


  'Je had toch je toelage? Vond je die onvoldoende?'


  'Dat niet, maar er zat een stelletje schooiers als bloedhonden achter me aan met exploten... ' begon ik, maar toen ik de kille woede op mijn vaders gezicht zag, besefte ik wat ik zei en werd op slag nuchter, verontschuldigde me en liep door de tuindeuren naar buiten. Verdomme! vervloekte ik mezelf inwendig, waarom had ik me zo idioot aangesteld? Mijn studietoelage was toereikend, royaal zelfs, en ik had geen schulden gemaakt... tot die laatste roerige week in Cambridge toen ik een feest had gegeven voor zo'n twintig dorstige kandidaats en niet genoeg contant geld had om de rekening te betalen. Dus had ik mijn horloge voor twintig pond verpand, met het vaste voornemen het terug te kopen, maar daarvoor had ik voor mijn vertrek geen tijd gehad. Tot overmaat van ramp was het horloge, een prachtige gouden savonet, een geschenk van mijn vader voor mijn achttiende verjaardag. Ik bleef lange tijd in de koele nachtlucht voor ik me weer naar binnen waagde.


  Ik was van plan alles uit te leggen en mijn verontschuldigingen aan te bieden voor de ongunstige indruk die ik had gewekt, maar ik bleef in het donker op de veranda staan toen ik mijn vader hoorde zeggen: '... altijd hetzelfde liedje. Zolang hij op Eton heeft gezeten. Intelligent genoeg, maar volslagen onverantwoordelijk. Geen karakter... '


  'Dat mag je niet zeggen, ' viel Jock hem in de rede. 'Hij is je zoon. '


  'Dat vraag ik me wel eens af, ' zei Vader bits.


  'Houd op, ' zei Jock. 'Hij is je zoon en dat weet je best. Verdorie,man, hij is het evenbeeld van jou op die leeftijd. Ik weet wel dat ikeen gekke ouwe vent ben, maar aan mijn geheugen mankeertniets. '


  Ik sloop weg, ging door een andere deur naar binnen en kroop in bed. Ik had ongetwijfeld een valse start gemaakt. De volgende ochtend was Vader echter de beleefdheid zelve, hartelijk zelfs, en na het ontbijt vertrokken we naar kantoor, een groot, rommelig gebouw aan Statue Square en op de effectenbeurs en het gerechtsgebouw na het grootste van Hong Kong. Het zenuwcentrum bevond zich in een suite op de bovenverdieping,waar vaders kantoor, dat van Jock en een lange, indrukwekkend gemeubileerde directiekamer lagen. Van hieruit regeerden ze over het uitgestrekte commerciele bankiers- en scheepvaartimperium dat in het hele Oosten simpelweg als S & M bekend stond. John had vlakbij een kantoor, nauwelijks minder indrukwekkend, met ernaast een wat kleiner dat voor mij was bestemd. Ik zou het die eerste weken zelden te zien krijgen, aangezien Jock me onder zijn hoede nam en een rondtocht langs onze buitenposten, goedangs en pakhuizen met me maakte.


  Het was van een van deze rondtochten dat ik op een avond terugkeerde, te laat voor het eten, warm, bezweet en vuil, want we waren met de auto geweest en hadden een wiel verloren. De Chinese chauffeur, de arme donder, wist al even weinig van het inwendige van de helse machine als wij en het had ons uren gekost om het wiel te repareren en weer op zijn plaats te krijgen. Ik sloop zonder boord en met mijn jasje over mijn schouder langs de eetkamer, toen ik pardoes mijn vader tegen het lijf liep die net naar buiten kwam, onberispelijk gekleed, als altijd voor het diner. In zulke dingen was hij precies. Ik wilde een verontschuldiging stamelen, maar hij wuifde die ter zijde.


  'Het is al goed, jongen, ' zei hij. 'Het werk gaat voor. Je oom Jock vertelde dat je inderdaad snelle vorderingen maakt. Laten we wat drinken. Je ziet eruit alsof je het kunt gebruiken. Ik drink nooit na het eten, maar ik zal een uitzondering maken. ' We nipten aan onze glazen en bespraken wat we die dag hadden gedaan. Toen excuseerde hij zich omdat hij nog wat werk mee naar huis had genomen. Hij wilde de kamer al uit gaan toen hij wat verlegen aarzelde en een klein, plat etui van marokijnleer uit zijn zak haalde. 'O... eh... een kleinigheidje uit de familieboedel dat ik je wilde geven, ' zei hij en legde het voor me op tafel. 'Je kunt het monogram laten weghalen en overdoen, als je wilt. ' Toen liep hij haastig weg. Ik opende het etui. Er zat een prachtig, gouden horloge in, compleet met zware ketting. Ik stond ernaar te staren toen Anne achter me opdook.


  'Laat eens zien, ' zei ze zacht. 'Ja, dat dacht ik al. Het is dat van oom Neil. Zie je dat monogram? N. S. '


  'Wie is dat?' vroeg ik.


  'Een broer van Vader. '


  'Ik wist niet dat hij er een had. '


  'Hij is lang geleden gestorven, lang voor ik werd geboren. Hij ligt begraven op Lantau, dat kale eiland aan de overkant van de baai. '


  'Waarom daar? Ik dacht dat we een ontstellend groot familiemausoleum hadden op het Engelse kerkhof hier. '


  'Dat weet ik niet, ' zei ze. 'Ik weet nog dat we er eens voor een picknick aan land zijn gegaan en dat ik er een grafzerk zag met alleen de naam "Neil Stafford" en een datum, 1855 geloof ik. Ik vroeg er mijn moeder naderhand naar, maar ze kon me er weinig over vertellen, alleen maar dat het Vaders broer was en dat er een ongeluk was gebeurd en dat ik hem niet met vragen mocht lastig vallen. Maar dat heb ik, jaren daarna, toch gedaan, toen ik zijn studeerkamer opruimde en het horloge in een la vond. Maar Vader was ook niet erg mededeelzaam en ik was zo verstandig het onderwerp te laten vallen. '


  'Ik ben blij dat je het horloge niet hebt laten vallen, ' zei ik, het op mijn handpalm wegend. 'Dit ding is heel wat waard. Erg geschikt van de ouwe heer. Maar waarom ineens die veranderde houding? Ik bedoel: het ene ogenblik is hij zo koel als de kont van een ijsbeer en het volgende onthaalt hij me op zijn beste whisky en hangt me een gouden horlogeketting om. Het is allemaal een beetje ongerijmd. '


  'Zo is-ie nou eenmaal, ' zei Anne. 'Weet je, hij is in feite erg verlegen en heeft er een hekel aan om zijn gevoelens te tonen. Maar vergis je niet... hij houdt van jou evenveel als van ons. '


  'Dat zou je anders niet zeggen als je een paar van de brieven had gezien die hij me schreef, ' zei ik neerslachtig. 'Je zult het wel verdiend hebben, ' zei ze en ze duwde me naar de deur. 'Ga nou maar gauw je gezicht en je handen wassen terwijl ik wat eten voor je regel. '


  Opgewekter dan ik me sinds mijn aankomst had gevoeld, klom ik de trap op. Voor de spiegel hield ik het horloge en de ketting voor mijn buik en ik weet nog dat ik in mezelf grinnikte en dacht: iets om me naar te gedragen. Met dit op mijn buik moet ik me wel fatsoenlijk gedragen. Ik was oprecht ontroerd door het gebaar van de oude heer en dankbaar... waarschijnlijk voor het eerst van mijn leven.


  De daaropvolgende dagen was ik zelfs nog dankbaarder toen hij me, na een periode van dodelijke verveling op kantoor, met de rijen Chinese geldwisselaars, over hun leggers gebogen Indische baboes en klikkende telramen, vertelde dat ik een beloning had verdiend. 'Je zult hier gauw genoeg vastzitten, ' zei hij, terwijl we op een avond terugreden naar Annandale. 'We laten je een grote rondreis maken. De afgelopen jaren is dat merendeels Johns werk geweest, maar ik denk dat hij maar al te blij zal zijn als hij na terugkomst thuis bij zijn vrouw mag blijven... voorlopig tenminste. ' Zodoende zwierf ik de volgende twee maanden heinde en ver... naar Kanton, Amoy, Batavia en een keer helemaal naar Singapore, waarbij ik door studie en oplettendheid een heleboel leerde en een aardige mondvol opdeed van het aan de Chinese kust gesproken mengelmoesje van Kantonnees, Hakka en het universele steenkolen-Engels dat haast een taal op zichzelf is, want ik was in het gelukkige bezit van een snel oor en een tamelijk soepele tong. Jock was opgetogen.


  'Wat heb ik je gezegd?' zei hij op een avond toen ik me gereedmaakte voor vertrek naar Taipeh, vergenoegd tegen Vader. 'Die jongen is een bolleboos. Dat is natuurlijk het Schotse bloed dat te voorschijn komt, hoe ver het ook in je stamboom teruggaat. Jaja, de lijn wordt doorgetrokken. John en mijn meissie, Bard en een of ander grietje dat we voor hem zullen moeten zoeken, en dan een hele rits kleinkinderen. '


  Ik leunde over de reling van de brug en keek door de slagregen naar de lichten op de Piek. Ik was de enige passagier aan boord van de Peiping, die vanuit Taipeh op weg was naar huis. Huis? Vreemd, zoals dat woord spontaan in me opwelde. Ik keek er echt naar uit. Ik zag het dansende licht van de loodsboot tijdens zijn korte tocht van de kotter naar onze boeg. Hij bereikte de lichtkring van een batterij omlaag gerichte laadlichten en een man in een olie-jas sprong naar de valreep en klom hand over hand naar boven. 'Ik zal blij zijn als we binnengaats zijn en aangemeerd liggen, ' zei kapitein Farquhar terwijl hij de telegraaf weer liet rinkelen. Hij draaide zich om om de loods, die in het licht van het stuurhuis-raam verscheen, te begroeten. 'Hallo, Hung Soo. Halve klacht


  vooluit, in olde? Wil zo snel mogelijk aan land, eten. '


  'In olde, ' zei de loods. 'West-Nooldwest, zo lechtdool. ' Vervolgens vertaalde hij het voor de Chinese kwartiermeester aan het roer. 'U niet vanavond in Hong Kong aan land gaan, kapitein, ' zei hij tegen Farquhar.


  'Wat zeg je me nou, verdomme?' vroeg Farquhar verontwaardigd. 'Binnen twee uur moeten we langszij liggen en zijn aangemeerd. '


  'Ik heb opdlacht u legellecht naai Macao te blengen, ' zei de ander. 'Maar verdorie, ik heb vracht voor hier! Bederfelijke waar, verdomme, ' vloekte Farquhar.


  'Spijt me, ' zei de loods schouderophalend. 'Opdlacht van Num-mel Een Taipan. ' Hij liet een verzegelde envelop zien. Farquhar pakte hem aan en scheurde hem boos open. 'Pech gehad, ' zei ik meelevend. 'Maar ik neem aan dat u lang genoeg midstrooms kunt stoppen om me aan wal te zetten?'


  'Ik vrees van niet, ' zei Farquhar met een zekere voldoening. 'Hier, lees zelf maar. '


  Het was een vel memorandumpapier van kantoor, voorzien van mijn vaders persoonlijke stempel. De boodschap luidde ondubbelzinnig:


  Van directeur aan kapt. G. H. Farquhar: ss Peiping vaart rechtstreeks door naar Macao via haven Hong Kong en Inner Channel, zonder in Kowloon aan te leggen. Meneer Stafford jr. blijft aan boord en zal ondergetekende ontmoeten in Hotel Braganza, Macao, dinsdagmorgen zo vroeg mogelijk. R. Stafford, directeur.


  De kapitein knipoogde. 'Een heel interessante haven, Macao, meneer Stafford. Hoogst interessant... vooral de Calle Felicedada, de straat van het geluk. Eens even kijken. Op halve kracht de haven door, vervolgens zestig kilometer met zeven knopen. We kunnen er om een uur of vier in de morgen zijn, maar we zullen buitengaats voor anker moeten tot de Portugozers de modder uit hun ogen hebben geveegd en ons van quarantaine ontslaan. We moeten u om een uur of acht aan land kunnen zetten... wat inhoudt dat u vannacht tenminste nog even onder zeil kunt. '


  Ik zag mijn vader toen ik de trap naar de veranda beklom. Hij zat met zijn rug naar me toe. Ik liep op hem af en zei opgewekt: 'Hallo, Vader. Blij u weer te zien. Hoe gaat het?' Hij stond op en draaide zich om. Zijn gezicht stond volkomen uitdrukkingsloos en hij negeerde de hand die ik naar hem uitstak. Hij zei: 'Je broer en zijn vrouw zijn drie dagen geleden naar Londen vertrokken. Ze blijven in Engeland tot ze jouw bastaard ter wereld heeft gebracht. ' Hij haalde een envelop uit zijn zak. 'Dit is een kredietbrief voor tweeduizend pond, te verzilveren bij elk kantoor van de Bank van Sjanghai en Hong Kong, behalve op het hoofdkantoor in Hong Kong. Als je terugkomt, vermoordt Jock je. Het zou me persoonlijk geen donder kunnen schelen, want de oude man en de goede naam van de firma zijn belangrijker dan jouw hachje. We hebben het tot nu toe binnen de familie weten te houden en ik waarschuw je dan ook heel, heel ernstig om je mond te houden. En maak nu verdomme dat je wegkomt. Ik wil je nooit meer zien of horen. '


  Ik antwoordde niet. Wat kon ik zeggen? Ik keek hoe zijn grote, enigszins gebogen gestalte kleiner werd terwijl hij over de Praia terugliep. Toen nam ik de plaats in die hij had vrijgemaakt en na een eeuw of wat kwam Farquhar eraan. 'Uw vader is zojuist met de veerboot naar Hong Kong vertrokken, meneer Stafford. Hij heeft me nieuwe orders gegeven. Ik moet hier lichters lossen en dan bunkeren voor Nieuw-Zeeland, Auckland, met drie tussenhavens. Ik moet u aan boord nemen als u wilt. '


  'Goed. Nieuw-Zeeland of elders, wat maakt het uit? Ik ga ontbijten. Doet u mee?' zei ik en ik bestelde een fles whisky. 'Niet op dit uur, meneer, ' zei hij afkeurend. 'Ik hoop morgen omstreeks deze tijd onderweg te zijn. '


  Er scheen licht in mijn ogen en ik hoorde de stuurman klaaglijk jammeren. 'Daar heb je hem weer, ' zei hij. 'Waar heb je hem opgepikt?'


  'Uit ruisseau de rue, m'sieur, de goot... Voor de Lapin Noir... erg slechte bistro, ' antwoordde iemand. 'Heel dronken. Gevochten. ' Ik heb een vage herinnering aan twee gendarmes die me zowat naar mijn hut droegen, maar van wat daarna kwam weet ik niets meer, tot het moment dat ik uren later met een barstende hoofdpijn en een mond als een kalkoven wakker werd. Ik lag in mijn kooi en keek naar het licht dat door de patrijspoort drong en dansend weerkaatste op het plafond. Ik sloot mijn ogen weer en wenste dat ik dood was. Ik deed ze open toen iemand luid op de deur bonsde en sloot ze weer toen Farquhar binnenkwam. Hij keek op me neer.


  'Dit is niet goed, meneer Stafford, ' zei hij bars. 'Hoepel op, Farquhar, ' zei ik vermoeid.


  'Niet voor ik mijn zegje heb gezegd. U hebt moeilijkheden opgeleverd in elke haven die we sinds ons vertrek uit Macao hebben aangedaan. Manilla, Port Moresby, Villa en nu Noumea. Dergelijke dingen bezorgen de maatschappij een slechte naam en -'


  'Hoepel op... en wees zo vriendelijk om de hofmeester te sturen, ' onderbrak ik hem.


  'Als u nog meer drank wilt bestellen: vergeet het maar. Ik leg u voor de rest van de reis droog. '


  Dat deed het. Ik opende mijn ogen en zwaaide mijn benen uit de kooi. 'Mijn hut uit, Farquhar!' brulde ik en ik kreeg door de inspanning het gevoel dat mijn schedel werd gelicht. 'Met alle genoegen, ' zei hij, achteruitlopend. 'Maar ik stuur uw vader een telegram om dit voorval te melden... en alle voorgaande. '


  'Stuur het voor mijn part naar de duivel, ' zei ik en wrong me langs hem heen het dek op.


  Toen ik onder de havenpoort door liep, kwam er een man uit de schaduw te voorschijn. 'Meneer Stafford?' zei hij.


  Ik keek hem niet eens aan. 'Een andere keer, ' mompelde ik. 'Ik heb het druk. '


  'Dat dacht ik al. ' Hij kwam naast me lopen. 'Ik stel het Hotel du Midi voor. Daar hebben ze ijs... de enige kroeg op dit hele godvergeten eiland die ijs heeft. '


  'Wijs me de weg, ' zei ik vol overtuiging.


  'Mooi. Laten we een fiaker nemen. ' Hij knipte met zijn vingers en een gammel rijtuig kwam naast ons tot stilstand. We stapten erin en hij zei: 'Mijn naam is Vincent Brierly. Ik heb uw spullen. ' Hij gaf me een in een gekleurde zakdoek gewikkeld bundeltje. 'Hoe kan dat nou?' vroeg ik. 'Kijk liever eerst. '


  Ik knoopte het bundeltje los, vouwde het open en staarde naar mijn portefeuille, horloge en ketting.


  'U bent in een steegje uitgeschud, ' legde hij uit. 'Weet u er niets meer van?'


  'Geen moer, ' zei ik. 'Ik had aardig wat gedronken en ik weet nogvaag dat ik in een of andere ordinaire tent terechtkwam. '


  'De Lapin Noir, ' knikte hij. 'Ja, daar zag ik u voor het eerst. Erwaren een paar libreres, ex-gevangenen, die belangstelling voor uhadden, of beter gezegd: voor uw portefeuille. '


  'En u bent me te hulp geschoten?' vroeg ik. 'Nou... ik weet niethoe ik u moet bedanken. '


  'Het had niets om het lijf. ' Hij haalde zijn schouders op. 'Ik merkte dat ze achter u aan naar buiten liepen. Toen ik zag dat ze u aanvielen, gaf ik een gil en gingen ze er in het donker vandoor. '


  'Er moet meer zijn gebeurd, ' zei ik. 'Hebt u mijn spullen gered?'


  'Nee, ' zei hij lachend. 'Die heb ik u afgenomen... voor het geval de politie u zou oppikken. In dat geval had u ze nooit meer teruggezien. Ik was van plan ze u vanmorgen aan boord te brengen, maar een onvriendelijke officier hield me op de loopplank tegen. ' Ik had inmiddels gelegenheid gehad hem te bekijken. Hij was een pezige, slanke man van ongeveer mijn lengte, een meter tachtig. Hij was blond, zonder baard of snor en diep gebruind. Hij hadiets leerachtigs, verweerds over zich. Wat ouder dan ik... een jaar of dertig, vijfendertig, schatte ik. Niet bepaald knap, en gekleed in een schoon, maar versleten en versteld overhemd, een linnen broek, zijn blote voeten in espadrilles gestoken. Desondanks vertoonde hij de ondefinieerbare en onmiskenbare kenmerken van een heer. Een heer wiens geluk hem in de steek had gelaten, maar die nog steeds een zekere stand ophield, wat meer was dan op dat moment van mij gezegd kon worden. Ik had me niet geschoren, had waterige ogen en droeg nog de gekreukte kleren waarin ik had geslapen.


  'Zoudt u de inhoud van uw portefeuille niet even controleren?' stelde hij voor.


  Met een ruk kwam ik tot de werkelijkheid terug. Ik keek angstig in mijn portefeuille en slaakte een zucht van verlichting toen ik zag dat mijn kredietbrief nog veilig en wel was. Het verlies daarvan zou een ramp zijn geweest, aangezien dat papiertje nu alles vertegenwoordigde wat ik bezat. 'Klopt als een bus, ' zei ik. 'U hebt het geld niet geteld. '


  'Dat doet er niet toe. '


  'Bofkont, ' zei hij droog. 'Er zitten om precies te zijn twee biljetten van tien Engelse ponden, honderd Hong Kong-dollars en ongeveer een pond van de plaatselijke Franse poen in. Ik moest erin kijken om erachter te komen wie u was. '


  De 'bofkont' bevestigde het. Ja, Brierly zat zo te zien ongetwijfeld in de penarie en ik vroeg me af hoe ik hem kon belonen zonder hem te beledigen. Nou, met een paar drankjes en een behoorlijke lunch zou ik al een heel eind komen.


  We kwamen bij het hotel, een bescheiden maar verrassend goed pensionnetje, dat een eind weg in een palmbosje lag. Brierly bestelde iets dat hij een tire-bouchon noemde. 'Dat betekent kurketrekker, ' legde hij uit. 'Witte wijn met een lepel absint en een flinke scheut angusturas... op ijs. Klinkt alsof je eraan doodgaat, maar het is het lekkerste afzakkertje van de hele wereld. '


  En dat was het. Na twee stevige glazen werd de wereld een stuk zonniger en verloor het licht zijn gifgroene kleur.


  'Bedankt, meneer Brierly, ' zei ik en leunde helemaal bijgekomenachterover. 'U hebt mijn huid gered. Tot twee keer toe. '


  'Blij dat ik de kans kreeg, ' antwoordde hij. 'U bent de eerstelandgenoot die ik in lange tijd heb gesproken. Bent u hier voor heteerst?'


  'Ja. '


  'Een prachtig, maar ontzettend saai land vol deugdzame mensen. '


  'En u houdt niet van deugdzame mensen?'


  'Un petit peu, zoals ze hier zouden zeggen. Zolang het er maarniet te veel zijn. Gaat u aan boord lunchen?'


  'Nee, we varen vanavond pas weg en ik mijd dat verrekte schip zolang mogelijk. '


  'In dat geval stel ik voor dat u het hier eens probeert. De chef-kok is een librere die volgens zeggen bij Maxim heeft gekookt. ' Dat was de kans waarop ik had gehoopt. 'Prima idee, ' zei ik. 'Het zou me genoegen doen als u me gezelschap hield. '


  'Niet half zoveel genoegen als mij, ' zei hij openhartig. 'Ik heb nog minder zin dan anders om weer aan boord van dat van kakkerlakken vergeven schip te gaan, ' zei ik toen we ons na afloop behaaglijk in een rotanfauteuil lieten zakken. 'Jij kunt dit verrekte gat tenminste voor gezien houden, ' zei hij somber. 'God, wat haat ik het. ' Ik besloot hem nu ook te gaan tutoyeren. 'Waarom blijf je dan hangen?' vroeg ik.


  'Geen keus. Ik had alles wat ik bezat in een onderneming gestoken en mijn maat heeft me bestolen. Ik heb niet eens het geld om weg te komen. '


  'Luister, ' zei ik. 'Neem het alsjeblieft niet verkeerd op, maar je hebt me gisteravond van de ondergang gered. Laat me je de reiskosten voorschieten, op zijn minst tot Nieuw-Zeeland. Ik kan je geen passage op de Peiping aanbieden, aangezien ik een paar keer hooglopende ruzie heb gehad met de schipper. Er komen toch wel andere schepen langs?'


  'Erg geschikt van je, ' zei hij. 'Maak je geen zorgen. Ik voel me niet beledigd door je aanbod, maar ik hoopte eigenlijk op een wonder. Ik geloof dat er een kleine kans bestaat dat ik mijn aandeel kan redden. '


  'Mag ik vragen wat voor aandeel?'


  Hij trok duchtig aan zijn sigaar. 'Dertigduizend pond, ' zei hij kalm.


  'Een heleboel geld. '


  'Een heleboel ja, en misschien wordt het nog meer. Die klootzak van een maat van me ging er met drieduizend pond vandoor. Als hij zijn hoofd koel had gehouden, zou hij er na een paar weken vijftien hebben verdiend. '


  'Waar zit-ie nu?'


  'God mag het weten. Hij ging scheep met een kopraschoener terwijl ik de zaak afrondde. '


  'Wat voor zaak?'


  Hij schudde minzaam zijn hoofd en glimlachte. 'Daar ga ik liever niet op in, ' zei hij. 'Het is niet helemaal legaal. '


  'Dat klinkt interessant. '


  'O, dat is het ook wel. Dat zijn de meeste gevaarlijke zaakjes. '


  'Gevaarlijk?'


  'Erg gevaarlijk. ' Brierly stond op en stak zijn hand uit. 'Ik heb al te veel gezegd. Wijt het maar aan de voortreffelijke lunch, waarvoor ik je hartelijk bedank. Bon voyage et bonne chance. ' Ik keek op mijn horloge. 'Zeeen van tijd, ' zei ik. 'Laten we nog een cognac bestellen. '


  'Omdat je zo aandringt, ' zei hij en knipte met zijn vingers naar een kelner. 'Dan kan ik je tenminste terug aan boord brengen zonder dat je weer wordt overvallen. '


  'Verdomme, Brierly, je hebt me echt nieuwsgierig gemaakt, ' zei ik.


  'Dat was niet de opzet. Het is niet iets waarbij een jonge vent met jouw achtergrond en opvoeding betrokken moet raken. '


  'Ik ben verdomme geen kind meer, Brierly, ' zei ik stijfjes. 'En je weet geen barst van mijn achtergrond en opvoeding. '


  'Sorry. Ik wilde niet neerbuigend klinken, ' verontschuldigde hij zich. Hij dacht enkele minuten na, terwijl hij de gloeiende punt van zijn sigaar bestudeerde. 'Ik denk niet dat het kwaad kan om het je te vertellen. Over een paar uur ben je toch weg. Wapensmokkel. '


  'Vanwaar naar waar?'


  'Van A naar B, ' zei hij. 'God allemachtig... je verwacht toch niet dat ik dat vertel aan iemand die ik nog maar net ken? Daar komt onze cognac. Voorzichtig, sommigen van die Fransozen verstaan Engels. '


  Ik wachtte tot de kelner was verdwenen en zei toen: 'Ik heb een beetje geld. '


  'Dat weet ik, ' zei hij. 'Daarom sla ik je aanbod ook af. Je vader is een ongemakkelijk heerschap, Stafford, en zijn invloed reikt ver. Ik heb allesbehalve zin om een vendetta met hem te beginnen. '


  'Mijn vader heeft me net het huis uitgegooid, ' zei ik. 'Met de strikte opdracht hem nooit meer onder de ogen te komen. Die tweeduizend die je hebt gezien, waren zijn uitsmijter. '


  'Zit het zo?' zei Brierly langzaam. 'Dat werpt een ander licht op de zaak. Ik heb eigenlijk drieduizend nodig, maar er is een heel kleine kans dat ik voor duizend pond een paar weken uitstel van betaling krijg. Goed dan... je zegt dat je bereid bent er tweeduizend in te steken? Wat verwacht je als tegenprestatie?'


  'Vijftig procent natuurlijk, ' zei ik.


  'Dat is redelijk... als er iets uitkomt. Maar stel dat dat niet zo is en jouw deel verdwijnt door de gootsteen? Wat dan?'


  'Als het puur pech is en als je er echt niets aan kunt doen, zal ik geen kik geven, ' zei ik.


  'Maar als het wel mijn schuld is en ik zou je beroofd hebben, precies zoals ik ben beroofd?'


  'Dan zou ik op een geschikte gelegenheid wachten, ofwel om het terug te krijgen ofwel om je te vermoorden. Waarschijnlijk allebei, ' zei ik.


  Hij keek me enkele ogenblikken aan en knikte toen langzaam. 'Ja,ik geloof dat je daartoe in staat zou zijn. Gesteld natuurlijk dat degelegenheid zich voordeed. '


  'Ik moet natuurlijk waarborgen eisen, ' zei ik.


  'Je verwacht toch zeker geen volgens de regels opgesteld wettigcontract?' vroeg hij glimlachend.


  'Ik ben niet helemaal gek, ' zei ik. 'Nee, bij wijze van waarborg zou ik de geweren eerst willen zien en ervan overtuigd moeten zijn dat ze jouw eigendom zijn en ik zou er uiteraard bij moeten zijn als je die dertigduizend in ontvangst neemt. '


  'Maar je gaat toch naar Nieuw-Zeeland?' zei hij. 'Niet als jij tweeduizend pond van me hebt, ' zei ik botweg. 'Vanaf het moment dat je die van me overneemt, blijf ik dichter bij je dan een bloedzuiger. '


  Hij stak zijn hand uit. 'Geef me de vijf erop, ' zei hij. 'Het zal me een genoegen zijn je bij me te hebben. Trouwens, ik moest er toch iemand bij hebben voor die klus. '


  Dus schudden we elkaar plechtig de hand en keerden vervolgens in een fiaker terug naar het schip om mijn bagage op te halen. De kapitein keek slecht op zijn gemak toe hoe ik mijn schaarse bezittingen in een hutkoffer stopte.


  'We hebben wel eens woorden gehad, meneer Stafford, ' zei hij zenuwachtig, 'maar ik vertrouw erop dat dat geen kwaad bloed zal zetten. '


  'Wat mij betreft niet, ' stelde ik hem gerust.


  De stuurman stond bij de loopplank. Samenzweerderig trok hijme in het voorbijgaan ter zijde en zei: 'Die kerel daar in die koets,meneer Stafford probeerde vanmorgen aan boord te komen, maarik heb hem tegengehouden. Weet u iets van hem?'


  'Nee, u wel?' vroeg ik.


  'God, ja, ' zei hij. 'Een zekere Brierly, een aan lagerwal geraakte marineofficier. De Portugese politie heeft hem eens in Beira, toen ik nog bij de kustvaart zat bij ons aan boord gezet met een deportatiebevel. Een regelrechte schurk. Ik zou hem voor geen cent vertrouwen. '


  'Dat is ook toevallig, ' zei ik. 'Hij herkende u ook en hij vertelde me een paar dingen die ik van hem aan mijn vader moet doorgeven. Tot ziens, meneer Jones, en organiseer niet te veel lading tussen hier en Nieuw-Zeeland, he?' En terwijl hij vreemde Welse vloeken uitbraakte liet ik hem staan en voegde me weer bij Brierly. Een rit van twintig minuten over de met karresporen doorploegde kustweg voerde ons naar zijn huis, een vervallen inlandse hut met bamboemuren en een dak van palmbladeren, midden op een nu weer overwoekerd ontgonnen gedeelte in het oerwoud, aan het eind van het glinsterend witte zandstrand dat ze het Plage Sud noemen. De hut - een vertrek en een doorgezakte veranda - stond op brokken koraal ongeveer zestig centimeter boven de grond ener leidde een trap met kapotte treden heen.


  'Ik ben bang dat het een beetje stinkt, ' verontschuldigde Brierlyzich. 'De huisbaas wil met alle geweld zijn varkens hier benedenhouden, maar met wat geluk kunnen we over een dag of wat aanboord van de Janus zijn. '


  'De Janus?'


  'Een grote, roestige Griekse vrachtzoeker die in de vaargeul voor anker ligt. Je moet hem bij je aankomst hebben gezien. Hij heeft hier wat oponthoud gehad vanwege een gebroken schroefas, maar de reparatie is bijna achter de rug. ' Hij was bezig met een fles plaatselijke arak, een groene kokosnoot en een paar citroenen en overhandigde me een drank die er exotisch uitzag, maar smaakte naar stilstaand moeraswater en die in mijn slokdarm het effect had van zwavelzuur.


  'Ik kan maar het best bij het begin beginnen, ' zei hij. Hij bood me hoffelijk de enige stoel aan en ging zelf op een pakkist zitten. 'De tweede man van de politie hier is een zekere Ganz. De commissaris zelf, de baas van Ganz dus, is een onbelangrijk, van absint doortrokken ambtenaartje, wat betekent dat Ganz zijn eigen gang gaat. Hij is een ex-onderofficier van het Vreemdelingenlegioen, een Duitser, zoals de meeste legionairs. Hij nam ontslag toen hij aan het eind van zijn dienstverband deze baan hier aangeboden kreeg. Welnu: een paar jaar geleden is een Frans regiment dat was gelegerd in Noumea, uitgerust met ultramoderne Martini-geweren. Hun oude Lebels werden bij de fourier ingeleverd, samen met alle bijpassende munitie. Dat alles moest in zee worden gedumpt en Ganz heeft een volkomen echt certificaat van de Conseil d'Ordon-nance waarin staat dat dat inderdaad gebeurde. Maar in werkelijkheid liggen ze in de schuilkelder van zijn bungalow, en in tamelijk goede staat. Ganz wilde er oorspronkelijk vijfduizend voor hebben. Uiteindelijk hebben we hem zover gekregen dat hij akkoord ging met twee, maar dat is zijn uiterste prijs. Lager gaat hij niet. '


  'Ik dacht dat je drie zei, ' zei ik, achterdochtig geworden. 'Alles bij elkaar, ' knikte hij. 'Ook nog duizend voor Patroulus, de kapitein van de Griekse vrachtzoeker. Hij wil vooruitbetaald worden voor de verscheping naar Sjanghai. '


  'Is dat de bestemming?'


  'Nee, dat is alleen maar het punt van overscheping. De geweren gaan helemaal naar de bovenloop van de Jang-tse-tjiang. Drieduizend kilometer over de fascinerendste en gevaarlijkste rivier ter wereld. Ik moet uiteraard mee. De eerste tweeentwintighonderd kilometer naar I-Tsj'ang leveren weinig moeilijkheden op. Er zitten een paar rivierpiraten, maar die overvallen liefst ongewapende jonken en sampans. Een paar schoten voor de boeg als ze wat al te veel belangstelling dreigen te tonen, ontmoedigen hen meestal wel. '


  'En na I-Tsj'ang?'


  'Daar wordt het volkomen anders. De rivier, van daaraf niet meer bevaarbaar voor rivierstoomboten en grote jonken, stroomt eerst vierhonderd vijftig kilometer door ravijnen... het Rode Bekken van Szechwan. God, man, je hebt nog nooit zo iets gezien. Steile rode zandsteenrotsen die aan weerszijden van je oprijzen tot zeshonderd meter hoog. De rivier stort zich op sommige plekken met een snelheid van twintig knopen omlaag. Riemen en zeilen zijn daartegen natuurlijk niet opgewassen dus word je van de oever voortgesleept door groepen koelies. '


  'Tot zover de natuurlijke gevaren, ' zei ik. 'Nu onze klanten. Wie zijn dat?'


  'Tadzjieken... mohammedanen, ' zei Brierly. 'Erg ruig en woest volk. '


  'Geen Chinezen dus?'


  'In naam wel. Ze vallen allemaal onder die rare trut van een keizerin van Mantsjoerije, maar etnisch gezien zijn het Mongolen... rechtstreekse afstammelingen van de horden van Djingiz Chan. Ze willen onafhankelijkheid van Peking en zijn bereid daarvoor te vechten. '


  'Wat weerhoudt hen om de geweren te pakken en ons de strot af te snijden?'


  'Dat zouden ze doen, zonder enige aarzeling, als ze daar voordeel bij hadden. Maar dat hebben ze niet. Er bestaat door heel China een systeem dat bekendstaat als de hong. Dat zijn.'


  'Ik weet er alles van, ' zei ik, blij met mijn pasverworven handelskennis te kunnen pronken. 'Betrouwbare bankiers die het geld voor hen bewaren. '


  'Precies. De geweren worden betaald voor ze stroomopwaarts gaan en de hong in Sjanghai waakt over het geld. Als de goederen veilig en wel zijn afgeleverd, geeft de koper de verkoper een haddak. Dat is een -'


  'Witte zijden sjaal met in een hoek wat borduurwerk en daarin een bericht in code, ' zei ik. 'Ja, dat ken ik ook. Het is het Chinese equivalent van een gegarandeerde bankcheque. Je hebt het tegen een telg van Stafford & McMurtrie! Ik bedoel ex-telg. '


  'Alsjeblieft! We incasseren ons geld, minus de drie procent commissie voor de hong-, en gaan terug naar Sjanghai. De laatste keer ging het van een leien dakje. '


  'Heb je zo iets al eerder gedaan?'


  'Grote goden!' zei hij verontwaardigd. 'Je denkt toch niet dat ik sprookjes verzin, wel? Natuurlijk heb ik het al eens gedaan. Honderd geweren, ook Lebels, die we op ongeveer dezelfde manier van de Fransen in Indo-China hadden gekocht. '


  'Juist ja, ' zei ik. 'Wat is de volgende stap?'


  'Ganz werkt uitsluitend a contant. Hij moet geld zien, ruiken en tellen, voor hij levert. '


  'En hoe levert-ie?' vroeg ik.


  'Zodra hij zijn geld heeft, laat hij ze aan boord brengen van welk schip ik hem ook noem. '


  'Wat weerhoudt hem ervan om het geld te incasseren en niet te leveren?'


  Brierly keek me aan en begon te lachen. 'Geen wonder dat je ouwe heer ginds fortuinen heeft verdiend. Vertrouw je helemaal niemand?'


  'Nee, ' zei ik kortweg.


  'Prima, ' zei hij. 'Dan weten we waar we aan toe zijn. Maar je hoeft niet bezorgd te zijn dat Ganz niet levert. Hij is een schurk van het zuiverste water, maar nogal kwetsbaar en hij zal opgelucht zijn als hij die geweren voor het laatst heeft gezien. De afspraak die we hadden gemaakt voor Bulmore 'm smeerde, was dat wij het geld aan boord zouden hebben en dat hij de goederen 's nachts door dwangarbeiders zou laten inladen. Ik zou uiteraard de inhoud van alle kisten controleren als ze eenmaal aan boord waren. Het geld zou letterlijk op tafel liggen, zodat hij het kon meenemenzodra ik alles akkoord had bevonden. '


  'Juist... ' zei ik peinzend. 'Maar je had het over die Griekse kapitein. '


  'Patroulus? Ja, dat ligt wat gevoeliger. Hij heeft duidelijk gesteld dat hij zijn duizend pond wil hebben voor hij afvaart. We moeten hem op een of andere manier overhalen om te wachten tot we in Sjanghai zijn. Daar krijg ik een voorschot van de hong. ' Ik bracht een ongemakkelijke, door muskieten geplaagde nacht door op een doorgezakt veldbed, maar toen ik me de volgende morgen had geschoren en langs dat schitterende strand had gezwommen, voelde ik me een stuk beter. We ontbeten met koffie en papaja's, die in overvloed rondom de hut groeiden, en Brierly verontschuldigde zich voor de tekortkomingen in de bediening. ' Ik had hier wat ze in Franse kolonies met een mooi woord een blan-chisseuse noemen, maar toen ik haar vaders maandelijkse toelage stopzette, heeft hij haar mee teruggenomen naar het dorp, ' legde hij uit. 'Vervloekte Fransen. Ik zal blij zijn als ik hier weg ben. ' Vervolgens vertrokken we naar de stad, waar ik zonder problemen mijn kredietbrief verzilverde bij het plaatselijke kantoor van de HK&S-bank, zoals deze in het hele Oosten bekendstaat. Ingevolge Brierly's instructies nam ik het geld op in Britse, Amerikaanse en Franse valuta.


  'Zo wil Herr Ganz het, ' zei hij. 'Sorry... M'sieur Ganz. Hij is inmiddels tot Fransman genaturaliseerd. '


  We stopten de niet onaanzienlijke stapel bankbiljetten van vijf pond, tien dollar en honderd frank in een diplomatenkoffer, die ik daarna geen moment meer uit het oog verloor, waarna we weer naar het Midi gingen om te lunchen. Brierly stuurde een voorzichtig briefje naar Ganz op het politiebureau, dat op slechts een steenworp afstand lag.


  We zaten buiten de lichtkring van een rokerige petroleumlamp, mepten naar muskieten en dronken arak en kokosmelk, hoewel ik de avond tevoren mijn les had geleerd en mijn arak voor het grootste deel in het zand naast mijn stoel goot. Ik keek op mijn horloge. 'Bijna elf uur, ' zei ik. 'Denk je dat hij nog komt?'


  'O, die komt wel, ' zei Brierly. 'Die verrekte ambtenaren denken dat ze een morele voorsprong krijgen door de andere partij te laten wachten. Ik ken die lui. ' Hij zweeg en luisterde aandachtig. 'Daar is-ie, geloof ik. '


  De donkere massa van een rijtuig kwam op de weg naar het erf tot stilstand en we hoorden de vering kraken toen er iemand uitstapte die vervolgens met zachte voetstappen over het zand naderbij kwam. Brierly riep met gedempte stem: 'M'sieur Ie prefet?'


  'Wie dacht je anders, mort ami? De aartsengel Michael?' De man grinnikte schor toen hij Brierly vluchtig de hand schudde en keek mij strak aan. 'En wie mag dat wezen?' Hij sprak vloeiend Engels, zij het met een zwaar accent en veel keelklanken. 'Mijn compagnon, ' zei Brierly stijfjes. 'U zei negen uur, m'sieur Ganz. '


  'Druk, druk, ' zei Ganz. 'Ze laten me geen moment met rust. Ik moet uitkijken naar mensen zonder paspoort die zich niet bij de Immigratiedienst melden en -'


  'Als u het over mij hebt, ' viel ik hem in de rede, 'ik heb een paspoort. '


  'E... en dronken worden en vreedzame burgers van Noumea een aframmeling geven, ' ging hij verder. Hij stak zijn hand uit. 'Maar we zullen het voor deze keer door de vingers zien. Sans rancune, meneer Isambard Stafford?'


  Hij was een gedrongen, steviggebouwde man met een vollemaansgezicht en glinsterende varkensoogjes. Hij transpireerde hevig en verspreidde een doordringende geur van zweet en rum. Brierly knikte naar me en ik zette de diplomatenkoffer op tafel en maakte hem open. Ganz' mollige handen verschenen in de lichtkring en ik hoorde hem hijgend ademhalen. Ik klapte de koffer dicht voor hij hem kon aanraken.


  'Wat doet u nou?' vroeg hij verongelijkt. 'Ik moet het toch zeker tellen, niet? Hoe weet ik dat u daar drieduizend hebt?'


  'Dat weet u niet, ' zei Brierly. 'Dat daar is tweeduizend, in ponden, dollars en franken, volgens de huidige wisselkoers. De prijs die we zijn overeengekomen. '


  'De prijs is gestegen, mein Freund, ' zei Ganz. 'Ik heb nog een aanbod. '


  'Dan zou ik dat maar aannemen, ' zei Brierly schouderophalend. 'Tweeduizend is ons hoogste bod en dat hebt u geaccepteerd. Wat voert u in uw schild, Ganz?'


  Een grijns spleet Ganz' drijfnatte gezicht en zijn ogen verwijdden zich in quasi-bewondering.


  'Zo mag ik het horen!' zei hij. 'Een man die weet wat hij wil. Un homme de grand sens, zoals die verrekte Fransen zeggen. Wij zeggen: Wer nichts wagt, nichts gewinnt. Goed, tweeduizend, zoals afgesproken. Ik laat ze morgenavond aan boord brengen. Zeg die Griek dat hij zijn uitklaringspapieren in orde moet maken, want ik wil hem voor het licht wordt hier vandaan hebben, voor het geval de havenmeester vogeltjes hoort zingen en een blik op de lading wil werpen. '


  'Dat komt ons goed uit, ' stemde Brierly in. 'Hoe eerder we weg zijn, hoe beter. '


  'Mooi... laten we dan nu iets drinken, ja? Hebt u rum?'


  'Alleen arak, helaas. '


  'Hondepis, ' zei Ganz walgend. 'Goed... faut de mieux, ik neem wat. Op uw gezondheid. '


  'En de uwe, m'sieur le prefet, ' zei Brierly terwijl we het glas hieven. 'En ik beloof dat ik morgen een fles echte rum aan boord heb. '


  Ik kokhalsde van het smerige spul. Brierly dronk het zijne met zijn gebruikelijke omzichtigheid, maar Ganz verzwolg een halve pint, boerde, grijnsde en stak zijn glas uit om het nog eens te laten vullen. We keken toe hoe hij kennelijk zonder nadelige gevolgen wegreed. Brierly grinnikte.


  'Isambard?' zei hij. 'Heet je echt zo?'


  'Inderdaad, ' antwoordde ik. 'Mijn vader was een groot bewonderaar van hem. Hij vond hem de knapste ingenieur aller tijden. Die naam is in mijn geval God zij dank afgesleten tot Bard, wat al erg genoeg is, want dat woord doet iedereen denken aan in witte gewaden gestoken Welse zangers. Als je mijn naam ooit voluit gebruikt, Brierly, mep ik je recht tussen je ogen met het zwaarste voorwerp binnen handbereik. '


  Toen raakte de arak me. Ik zakte door mijn knieen en sliep in het zand tot het licht werd.


  Ik keek hoe de laatste strop van de grote politiebarkas die naast ons lag afgemeerd omhoogzwaaide en in het duister van het voorste ruim verdween. Dat maakte in totaal vijftig kisten met elk twintig geweren, plus nog eens tien met munitie. Ganz slurpte, over het luikhoofd leunend, luidruchtig uit de halve-literfles waartoe hij de afgelopen twee uur regelmatig zijn toevlucht had genomen. 'Ik geloof dat het tijd wordt om eens een kijkje naar het geld te nemen, meneer Stafford, ' fleemde hij. 'U hebt het al gezien. Het is niet verdwenen, ' zei ik. 'Maar ik heb het niet geteld, ' gromde hij. 'Dat heeft wat tijd nodig en ik wil van dit smerige schip af zodra onze achterdochtige vriend zijn driedubbelovergehaalde geweren heeft geteld en in elke afzonderlijke kogel heeft gebeten, ' ging hij in zijn Frans-Duits-Engelse bargoens verder. 'We houden ons aan de afspraak, ' zei ik. 'Verdomde Engelsen, ' snauwde hij. 'Ik heb nog liever met Corsicanen te doen. Weet u wat we in het Legioen met Engelsen deden?'


  'Ongetwijfeld iets onaangenaams, ' zei ik. 'Vooropgesteld natuurlijk dat jullie met genoeg mensen waren en zij met niet al te veel. Ik zou die fles maar met rust laten als ik u was, anders bent u niet eens in staat om naar het geld te kijken, laat staan het te tellen. '


  'Baisez mon derriere, ' snauwde hij. 'Ik dronk al als een kerel toen jij nog aan de tiet hing. En niet van deze hondezeik. Waar is die verrekte rum die die fils du putain me heeft beloofd?'


  'In zijn hut. Die krijgt u als het karwei geklaard is en geen seconde eerder, ' zei ik voor de tiende keer. Hij begon weer smerig en veeltalig te vloeken.


  'Sodemieter op, Frans-Pruisische bastaard, ' zei ik en ik liep naar de verschansing.


  'U zegt mij dat ik moet opsodemieteren? Mij? Ganz? Commissaris van politie?' brulde hij.


  'De voetveeg van de commissaris, heb ik begrepen, ' zei ik honend. 'Herr Gott!' gilde hij. 'Kom maar eens even mee aan wal... jij... jij... snotneus..., dan zorg ik dat je je de eerstkomende vijf jaar in de steengroeven moet afbeulen. '


  'De ballen, ' zei ik en luisterde hoe hij nogmaals uit zijn fles slurpte.


  'Ik word moe van je, Ganz. '


  Ik keek omlaag naar de politiebarkas waar een tweetal suffende gendarmes zogenaamd een groep gevangenen bewaakte en voor het eerst sinds mijn aankomst in deze smerige koloniale achterbuurt begon ik bedenkingen te koesteren. Waarom riskeerde ik in 's hemelsnaam mijn geld op deze manier? Ik zat er voor tweeduizend pond aan vast... en waarvoor? Een mythische pot met goud aan het eind van een sombere regenboog, waarheen ik werd geleid door een inderdaad erg twijfelachtige figuur. Ik was erin gevlogen als een vlieg in een spinneweb. Brierly had niet geprobeerd me over te halen. Dat was niet nodig geweest. Ik, slimme jonge praatjesmaker, had me er bijna tegen zijn wil in gestort. Zo had het althans geleken, maar dat was misschien zijn gewone manier van werken.


  Ik liep juist bijtijds naar het kuildek om te zien hoe Brierly vermoeid over het luikhoofd klom. 'Klaar?' vroeg ik.


  Hij knikte en veegde met een zakdoek over zijn smerige gezicht. 'God zij dank wel, ' zei hij. 'Het was daar beneden bepaald geen picknick. Alles aanwezig en in orde. In feite tweeentwintig geweren meer dan afgesproken. Schoon, glimmend en licht geolied, zoals de mariniers zeggen. Maar zeg er niets van tegen Ganz, anders wil hij nog meer geld zien. Waar is-ie?'


  'Die zit ergens ginds in het donker naar zijn fles rum te snakken.


  Hij is al zo dronken als een tor. Laten we hem betalen en hem zienkwijt te raken. Ik kan die zak niet uitstaan. '


  'Ik evenmin maar de Heer zij dank voor hem en zijn geweren.


  Kom met hem naar mijn hut. Ik kan zelf ook wel iets te drinkengebruiken. '


  Patroulus, de gnoomachtige Kretenzische schipper, kwam de trap naar de brug af toen we het shelterdek bereikten. Hij pakte Brierly's arm en jammerde vol aandrang: 'Meneer... meneer... ik moet het geld nu hebben. Nu, begrijpt u?'


  'O, loop naar de pomp, Patroulus, ' zei Brierly geergerd. 'We gaan er niet vandoor. We geven het je morgenochtend. Laat het hem zien, Stafford. '


  Ik ging onder een deklicht staan en maakte het koffertje open.


  'Het zit er allemaal in, ' zei ik.


  'Jaja, dat weet ik, maar daar gaat het niet om, heren. De havenagent en de havenmeester zitten in mijn hut. Ze willen me niet uitklaren voor de reparaties betaald zijn en ze dreigen mijn deel van de lading in beslag te nemen. Ik heb niet zoveel geld bij me en ze nemen geen genoegen met een schuldbekentenis. ' Hij beefde van angst.


  'O Christus, ' hoorde ik Brierly mompelen. 'Hier, de kajuit in, vlug. '


  We schoten door de open deur, terwijl Patroulus jammerend zijn handen wrong. 'Geef hem duizend, ' zei Brierly uit zijn mondhoek.


  'En Ganz dan?' begon ik. 'Geef het hem, ' snauwde Brierly.


  Voor het gemak had ik het geld al in twintig pakjes opgedeeld, elk in de verschillende valuta met een tegenwaarde van honderd pond en keurig bijeengehouden door een elastiekje. Ik gaf de bovenste tien stapeltjes aan Patroulus. Hij probeerde de biljetten te tellen, maar hij was er zo belabberd aan toe dat het hem kennelijk te machtig was.


  'Schiet op, maak dat je wegkomt, Patroulus, ' zei Brierly. 'Het is op de kop af duizend pond. Erewoord van een Engelse heer. '


  'Dank u, dank u, ' stamelde de Kretenzer. 'U hebt mijn leven gered, mijn schip gered... ' Hij pakte de bundels met beide handen op en slofte de trap op naar zijn hut op het bovendek. Brierly rukte de elastiekjes van de overgebleven stapeltjes. 'Wat voer je verdomme uit?' vroeg ik kwaad. 'Het heeft me uren gekost om het te sorteren. '


  Hij gaf geen antwoord. Hij keek de kleine, stinkende kajuit rond en greep een paar navigatiekaarten van een boekenplank tegen het waterdichte schot. Hij legde ze in het koffertje en smeet de rest van het geld er schots en scheef op. Toen klapte hij de koffer dicht en sloot hem.


  'Kom op, ' zei hij gespannen en in een staat van opperste verwarring. Ik volgde hem de kajuit uit en over het dek. Ganz stond, moordlustig scheldend, onder een deklicht. 'Waar hebben jullie verdomme gezeten, stommelingen? Jullie denken zeker dat ik de hele dag de tijd heb?'


  'Sorry, ' zei Brierly, weer nonchalant als altijd. 'Het was een heel karwei om al die spullen daar beneden te controleren. Hierheen. ' We liepen zijn hut binnen en hij toverde een literfles Singapore rum van onder een matras te voorschijn, zette twee grote glazen en een geemailleerde mok op de kast en schonk ze tot de rand toe vol. 'Apres vous, ' zei hij tegen onze gast en hij wees beleefd naar de drank. Toen pas kreeg ik door waar hij heen wilde. 'Begin te tellen, Stafford, ' ging hij verder. 'Ik weet niet hoe het met jullie zit, maar ik verrek van de dorst. '


  Ganz koos de mok, waarin het meest zat. Hij dronk de rum alsof het melk was, boerde luidruchtig en hield de mok op voor nog een rondje.


  'Mijn God, Ganz, ' zei Brierly bewonderend. 'Jij moet een harde kop hebben! Ik zou ervan onderdoor zijn gegaan. '


  'Slapjanussen kunnen niet drinken als mannen, ' zei Ganz minachtend.


  'Loop naar de pomp, ' zei Brierly verdedigend, terwijl hij zichzelf nog wat inschonk. 'Ik ben met dat spul grootgebracht!' Hij sloeg zijn glas in een teug achterover.


  'Ho ho ho, ' zei Ganz honend, 'dat kun je die jongen beter niet laten doen. Hij zou eraan doodgaan. Kom op, jongen. Tel dat geld, verdomme, en geen wisseltrucjes. Ik ben nog niet dronken. ' Ik begon de biljetten weer te sorteren. Ik moest een stuk papier zoeken en toen we dat hadden, ontdekten we dat we geen van allen een potlood hadden, dus moest Brierly er een gaan zoeken voor ik de verschillende wisselkoersen kon omrekenen. Maar hoe langzaam ik ook werkte, ik kwam gevaarlijk dicht in de buurt van het eind van de stapel en ik wist dat de kaarten die de ontbrekende duizend pond moesten vervangen weldra in hun volle glorie te voorschijn zouden komen en dat Ganz dan nog maar voor de helft betaald zou zijn. Hij spoorde me vloekend en zuipend tot grotere spoed aan en hoewel Brierly hem een constante stroom alcohol toediende, had het geen enkel effect op hem en leek hij zelfs nuchterder en meer op zijn hoede dan even tevoren aan dek. Het leek wel of de krachtige rum een soort tegengif vormde tegen de arak die hij sinds hij langszij was gekomen onafgebroken had verzwolgen.


  'Idioot, snotneus, ' snauwde hij tegen me. 'Schiet op, verdomme, schiet op. '


  Ik maakte van de gelegenheid gebruik om het nog wat langzamer aan te doen, deed het koffertje dicht en zei op een toon van gekwetste waardigheid tegen Brierly: 'Ik ga hier niet mee door, tenzij die schoft zijn verontschuldigingen aanbiedt. '


  'Houd ermee op, m'sieur le prefet, ' zei Brierly smekend, 'anders zitten we hier morgenvroeg nog. Mijn compagnon doet zijn best. Gewoonlijk moet hij zijn laarzen uittrekken om tot twintig te kunnen tellen. Kom, laat me u nog wat inschenken. Zo, dat is beter. '


  'Scheisse, merde, alle Engelsen kunnen doodvallen, ' zei Ganz drietalig. Hij morste met de inhoud van zijn mok en zakte toen, zonder waarschuwing, als een zoutzak in elkaar. 'God zij dank, ' zei Brierly en hij haalde opgelucht adem. 'Ik dacht dat die stier nooit zou omvallen. Een kwart liter versterkte rum en twintig gram laudanum... '


  'Laudanum?' hijgde ik. 'Wil je zeggen dat je iets in zijn drank hebt gedaan?'


  Hij grinnikte en haalde een blauw flesje uit zijn broekzak. 'Prima spul, ' zei hij. 'Niemand zou in de tropen ooit zonder moeten zitten. Het beste geneesmiddel tegen dysenterie. Drie maal daags vijf druppels in het water. '


  'Hoe heb je dat in godsnaam voor elkaar gekregen?' vroeg ik.


  'Vingervlugheid misleidt het oog, ' zei hij. 'Ik heb voor hem in elkglas een scheutje gedaan, behalve in zijn eerste. Kom op, help hemovereind. '


  'En het geld?'


  'Blijft natuurlijk hier. '


  'Wel verdomme, ' barstte ik vrolijk uit. 'Wil je zeggen dat je dit de hele tijd al van plan was?'


  'Dat niet direct, ' zei hij bescheiden. 'Ik hoopte dat er iets zou gebeuren, en het gebeurde! Puur geluk. '


  'Hoelang werkt dat spul?' zei ik terwijl we Ganz over het dek naar de valreep sleepten.


  'De laudanum? Ik weet het niet zeker, maar met de dosis die hij heeft binnengekregen moet hij minstens vierentwintig uur van de kaart zijn. Tegen die tijd zitten we ver buiten de territoriale wateren. Voorzichtig, ' onderbrak hij zichzelf toen twee donkere gestalten nogal onvast ter been de trap naar de brug afdaalden, op de voet gevolgd door Patroulus. We trokken ons terug in de schaduw toen ze, Franse klanken voortbrengend, langs ons liepen. Een van hen legde een neiging tot zingen aan den dag en alle drie waren ze in een opperbeste stemming. We zagen hen langs de valreep omlaagstommelen naar een boot die naast de politiebarkas lag, terwijl Patroulus hun vanaf het dek een hartelijk vaarwel toebrulde. Toen de boot in het donker was opgegaan en Patroulus naar zijn hut was teruggekeerd, vertrouwden we de volkomen buiten westen zijnde Ganz toe aan de tedere zorgen van zijn gendarmes. 'M'sieur le prefet is een beetje onwel van de hitte, ' zei Brierly in prachtig klinkend Frans. 'Hij zal u eeuwig dankbaar zijn als u hem enigszins discreet naar zijn huis en naar bed brengt. Alstublieft, een kleinigheid om aan de wal op onze gezondheid te drinken, mes amis. A bientot. ' Hij gaf hun tien frank. We zagen hun heklicht in de donkere haven verdwijnen, met Ganz, nu in vrede met de hele wereld, sluimerend in de kleine kajuit. Patroulus stond weer te brullen, ditmaal vanaf de brug door een megafoon. Een door stoomkracht aangedreven windas in het vooronder lichtte ratelend het anker en beneden klonk het dreunende bonken van de oude machines van de Janus die weerspannig tot leven kwamen.


  We stonden aan dek en zagen de lichten van Noumea in de verte verdwijnen. Brierly geeuwde. 'Ik ga in de kombuis een emmer heet water proberen te versieren om de vuiligheid een beetje van me af te spoelen. Daarna kruip ik te kooi om heerlijk te dromen van Ganz zijn kanis als hij weer boven water komt. Welterusten. '


  'Welterusten, ' antwoordde ik. 'Het was me het dagje wel, he?' Ik bleef nog lange tijd aan dek en overdacht de gebeurtenissen van de afgelopen twee dagen. De teerling was geworpen. Er was geen terugkeer mogelijk. Ik was opgezadeld met een tot schurk vervallen heer in wat een riskante, misschien zelfs ronduit gevaarlijke onderneming dreigde te worden en had zojuist deelgenomen aan het stelen van meer dan duizend geweren en een hoeveelheid munitie. Dat de man die we in de luren hadden gelegd ze om te beginnen zelf had gestolen, deed niet ter zake. Ik vroeg me af wat mijnvader ervan zou denken. Niet dat het er iets toe deed. Evenals een groot aantal andere grote kooplui in Hong Kong, was hij volgens enkele verhalen die Jock me toen ik klein was had verteld, zelf van tijd tot tijd betrokken geweest bij dergelijke ondernemingen. Hun lijfspreuk luidde immers: In Hong Kong kan alles, zolang het winst oplevert. Vroeger tenminste. Toen de pagodeboom eenmaal was leeggeschud en ze een groot fortuin hadden verworven, kregen ze respectabele neigingen. Maar ik zou de goede naam van de familie voortaan niet meer bezoedelen. Misschien was het een goed idee om een andere naam aan te nemen althans voor de duur van deze onderneming. Op de boot hierheen en tijdens mijn reizen voor de zaak had ik al gemerkt dat de naam Stafford ogenblikkelijk reacties opriep. 'Stafford? Nog familie van de Stafford?' Als ik dan, me oneindig idioot voelend, mompelde dat ik een van de zoons was, werd ik het voorwerp van misselijk makende pluimstrijkerij of van verholen vijandigheid, wat ik geen van beide zocht. Jawel, laten we de last van een onverdiende, illustere naam van ons afschudden. Smith, dat was het. Van nu af gewoon Smith. En met dit belangrijke besluit ging ik mijn hut in en kroop te kooi.


  De Janus vervolgde pruttelend zijn weinig verheffende weg door de staart van de noordoostmoesson, regelmatig averij oplopend en bij een gelegenheid compleet verdwalend in de met eilanden bezaaide Arafura Zee, tot Brierly ten einde raad elke dag om twaalf uur Patroulus' gehavende sextant en ontoereikende kaarten overnam en onze positie bepaalde.


  De tijd sleepte zich voort. Er waren geen boeken aan boord en in die dagen hadden we ook nog weinig gemeen om een gesprek over te voeren. We speelden poker, waarbij we schuldbekentenissen op ons deel van de winst inzetten, maar toen Brierly eenmaal had gemerkt hoe armzalig ik speelde, stond hij erop me mijn schuld kwijt te schelden en me de kneepjes van het spel te leren. Zelfs dat begon na een poos te vervelen, dus trokken we met een paar Lebels en een doos munitie naar het kampanjedek en schoten over de achtersteven op lege flessen en dozen. Het waren zware, onhandelbare wapens met een lange loop, maar verrassend nauwkeurig en ze vuurden een enorme, elf-millimeterkogel van zacht lood afdie eruitzag en aanvoelde alsof hij een agressieve mannetjesolifant tot staan kon brengen.


  'Ik ben verdomd blij dat de Chinese Maritieme Douane Martini's gebruikt en niet deze moorddadige dingen, ' zei Brierly op een keer. 'Ik wist niet dat de douane wapens gebruikte, ' zei ik. Hij glimlachte. 'Dan moet je nog een hoop leren. Sir Robert regeert met ijzeren hand. '


  'Wie is Sir Robert?'


  'Sir Robert Hart, hoofd van de CMD. '


  'Een Engelsman?'


  'Een Ier, uit Ulster om precies te zijn. Nadat ze de Opiumoorlog hadden gewonnen, legden de Britten de Chinese regering zware heffingen op. Toen Peking met de betalingen achterop raakte, namen we hun douanedienst over, trokken hun schuld af van de opbrengst en gaven hun de rest. '


  'Ze zullen wel zielsveel van ons houden, ' zei ik. 'Geen wonder dat ze ons vreemde duivels noemen. '


  'Integendeel. Ze zijn als kinderen zo blij met die regeling. Vroeger ging driekwart van de opbrengst op aan steekpenningen en corruptie; iedere mandarijn door wiens handen het spul ging, nam een deel van de opbrengst en maar bitter weinig bereikte de schatkist van de oude keizerin. Nu krijgt ze alles, na aftrek van het aandeel van de Britten, en dientengevolge denkt ze dat Sir Robert zon, maan en sterren tegelijk is. '


  'Hij brengt natuurlijk zijn eigen schaapjes op het droge. '


  'Nee, hij is volstrekt onkreukbaar, jammer genoeg, ' zei Brierly. 'Waarom "jammer genoeg"?'


  'Omdat dat inhoudt dat de hele dienst zo is. De keizerin heeft hem macht over leven en dood gegeven en bij God, hij maakt er gebruik van. Elke ambtenaar die gesnapt wordt op het aannemen van ook maar een dollar smeergeld, wordt publiekelijk gedegradeerd en gegeseld. Het smokkelen van opium of wapens kan bestraft worden met onthoofding. '


  'Wat?' riep ik uit.


  'Net wat ik zeg. Wacht maar tot je de "Staken van de Uiteindelijke Verlichting" voor het douanekantoor in de haven van Sjanghai hebt gezien. '


  'Wat zijn dat in 's hemelsnaam?'


  'Twaalf rijen staken, dikwijls voorzien van een hoofd... en niet altijd een Chinees. Britten, Fransen, Amerikanen, Duitsers... het is allemaal koren op zijn molen. Als je betrapt wordt op het smokkelen van opium of wapens, ga je voor de bijl. '


  'Probeer je me bang te maken?' vroeg ik. 'Nee, maar ik waarschuw je eerlijk voor de risico's die we lopen. Daarom lijkt het me verstandig als jij in Sjanghai zou blijven terwijl ik stroomopwaarts trek, ' zei hij kalm. 'Van mijn leven niet, ' zei ik woest. 'Ik geloof dat je overdrijft. Wil je me echt wijsmaken dat een douanebeambte mensen kan onthoofden wegens smokkel?'


  'Het kan me geen moer schelen wat je gelooft, beste kerel, ' zei hij koeltjes. 'Maar zo ligt het. Hij oefent in het noorden van China de absolute heerschappij uit, niet slechts gesteund door de keizerin, maar ook door de buitenlandse mogendheden, aangezien hij de enige is die daar ooit rust en orde heeft weten te handhaven. De hongs vertrouwen hem en de Triade vreest hem. De Triade is de overkoepelende organisatie van de geheime misdaadgenootschappen. Zelfs de zogenaamde vorstenhuizen, met alle respect voor je geeerde vader, zouden aarzelen om de degens met hem te kruisen. '


  'Als dat allemaal waar is -' zei ik en voor het eerst sinds we elkaar kenden viel hij naar me uit.


  'Twijfel desnoods aan mijn woorden, ' snauwde hij, 'maar begin niet te janken als het misgaat en jij op de kade een bloedfontein bent. '


  'Ik zal eraan denken, ' beloofde ik. 'Maar ik blijf niet in Sjanghai zitten wachten terwijl jij alleen verder trekt. '


  'Dan zijn de gevolgen voor je eigen rekening, ' zei hij schouderophalend. 'Laten we hopen dat je hem kunt betalen. '


  'Als dat niet zo is, zal ik er jou in ieder geval niet verantwoordelijk voor stellen. Maar ik zou wel eens wat meer over die Robert Hart willen weten, ' zei ik. 'Hoe heeft hij die organisatie kunnen opbouwen?'


  'Genialiteit en persoonlijkheid, gepaard aan, zoals ik al zei, volstrekte onkreukbaarheid. Hij is een Ier die meer Chinees is dan heel het keizerlijke hof in Peking, maar desondanks onomkoopbaar. Toen hij in 1854 werd benoemd tot assistent-douanebeambte, was hij maar een onbelangrijke pennelikker. Nu, na zesendertig jaar hier te hebben doorgebracht, staat hij aan het hoofd van de geldstroom van heel China. Ze zeggen dat er jaarlijks meer dan een miljard pond door zijn vingers gaat en dat er geen cent aan zijn strijkstok blijft hangen. Hij woont in een eenvoudige tweekamerwoning, voedt zich als een koelie met rijst en een handvol groente en is al die tijd niet met verlof naar Engeland geweest. Zelfs niet toen koningin Victoria hem nogal tegen haar zin tot ridder sloeg. Ik verzeker je: het is uniek, onnatuurlijk en angstaanjagend. '


  'En ongetwijfeld prijzenswaardig, ' zei ik. 'Ik zie niet in waarom het angstaanjagend zou zijn. '


  'Dan ben je ofwel erg dapper ofwel onnavolgbaar dom, ' zei Brierly droog. 'Laten we hopen dat je hem nooit van nabij zult meemaken. Alleen al de gedachte aan hem jaagt zelfs mij de schrik op het lijf. '


  'Heb je hem ooit ontmoet?'


  'Nee, maar ik heb hem eens bij het douanekantoor zien aankomen en de reacties van de omstanders gadegeslagen, van mandarijnen tot bedelaars. Ze buigen als knipmessen en blijven dubbelgevouwen staan tot hij uit het zicht is. Toch ziet-ie eruit als een zachtmoedig mannetje, een beetje als een onderbetaalde klerk op een verzekeringskantoor. ' Hij glimlachte ineens. 'Je denkt echt dat ik overdrijf, is het niet? Alleen maar om je in Sjanghai te houden. ' Ik glimlachte terug. 'Natuurlijk niet, ' verzekerde ik hem. 'Ik geloof je, maar ik kan niet goedvinden dat je in je eentje doorgaat en alle risico's neemt, terwijl ik me gedekt houd. Zeker niet als je onze dertigduizend in ontvangst hebt genomen. ' Het typeerde hem dat hij geen aanstoot aan mijn woorden nam. We wantrouwden elkaar en accepteerden dat allebei.


  Sjanghai heeft weinig van de natuurlijke schoonheid van Hong Kong. Het ligt op de westelijke oever van een smerige rivier, de Hwangp'oe, een zijrivier van de machtige Jang-tse-tjiang, maar zonder de grootsheid daarvan. Het was aanvankelijk een ommuurde stad, een vierhonderd meter van de modderige kust, smerig, stinkend en overbevolkt, maar de nieuwe stad is meer naar het noorden gebouwd, op de plaats waar de rivier een bocht maakt en breder wordt en een goede ankerplaats vormt voor grote zeeschepen. De waterkant wordt hier de Bund genoemd. De Bund is een prettig aandoende, drie kilometer lange avenue met aan de ene kant stenen werven en pieren en aan de andere grote gebouwen van rode baksteen, waarvan het douanekantoor verreweg het indrukwekkendst is. Ooit lag er tussen de oude en de nieuwe stad een zes kilometer brede strook moeras en zoutpannen, doorsneden met getijdekreken en ongeschikt voor akkerbouw, zelfs van rijst, maar door de snel groeiende handelsbetrekkingen met China na de Opiumoorlogen ontstond er een grote vraag naar land dat vanaf de rivier gemakkelijk te bereiken was. Britse en Amerikaanse ingenieurs zagen mogelijkheden in dit gebied, legden het droog en egaliseerden het, waarna de Chinese regering het verkocht, verpachtte en in enkele gevallen stukken ervan afstond aan vreemde mogendheden, die er gezantschappen bouwden en kazernes voor de troepen die ze hier legerden ter bescherming van hun handelsbelangen. Dit alles vertelde Brierly me terwijl we op een grauwe, mistige ochtend de Hwangp'oe op tuften. Ik zeg 'tuften', omdat de humeurige machines van de Janus weer eens moeilijkheden opleverden.


  'De Franse concessie, ' legde hij uit. 'Ginds, van de muur van de oude stad tot die kreek daar in het noorden, de Woesung. Daarnaast de Engelse, van die vlaggemast met de Franse driekleur helemaal tot de zuidpunt van de Bund, en van de nieuwe zakenwijk gescheiden door de Nankingweg en die groene vlek daar, de nieuwe renbaan. Nog eens drie kilometer naar het noorden ligt de Soetsjovkreek, die het eind van de Bund en het begin van de Amerikaanse concessie aangeeft. Alle concessies hebben exterritoriale rechten, met andere woorden: ze zijn onderworpen aan de wetten van hun eigen land en niet aan die van China. Dat kan vreemde verwikkelingen geven. Als bijvoorbeeld een Fransman in de Amerikaanse concessie iemand zou beroven, zou hij voor een Amerikaanse rechtbank moeten verschijnen, maar verdedigd worden door een Franse advocaat en zijn straf uitzitten in de gevangenis van de Engelse concessie, domweg omdat dat de enige gevangenisvan Sjanghai is die door alle mogendheden is goedgekeurd voor blanken. '


  'Dus als je een misdaad zou begaan in de Engelse concessie en naar de Franse zou weten te ontsnappen, zou je veilig zijn, begrijp ik?' vroeg ik hem, maar hij schudde zijn hoofd. 'Nee, niet zonder meer, ' zei hij. 'Als het enigerlei vorm van smokkel betrof van het eigenlijke China naar de concessies, of zelfs tussen de concessies, zou onze vriend Sir Robert op de proppen komen en zijn bevoegdheid zou zwaarder wegen dan die van de vreemde mogendheden. ' Hij wees naar een door hoge, stenen muren omgeven wit huis. 'Die zou zelfs daar gelden, ' glimlachte hij. 'Bij mevrouw Kempson... waar geen enkel ander bevel tot inhechtenisneming geldt. '


  'Wie is mevrouw Kempson?'


  'Een Engelse. Ze exploiteert een bordeel, ' zei hij. 'Nogal exclusief... zeekapiteins, officieren van leger en marine en leden van de vorstenhuizen. Daar logeren we. '


  'En de vracht?' vroeg ik. 'Kunnen we die veilig bij Patroulus achterlaten?'


  'Volkomen veilig, ' zei hij. 'Onze Helleense vriend wil dat spul alleen maar kwijt en hij weet dat ik dat met mevrouw Kempson regel. '


  'Wat? Dus die dame handelt zowel in vrouwen als in wapens?'


  'Ze liefhebbert in heel veel dingen. '


  'Lijkt me een interessant mens. '


  'Dat is ze zeer zeker. Ze zit in een gunstige positie. Dat huis ligt buiten het territorium van alle vreemde mogendheden... een kleine, neutrale enclave, door de oorspronkelijke landmeters over het hoofd gezien. Ze ziet alles wat de rivier op- of afgaat en ze heeft spionnen in elk kamp. '


  'Met andere woorden: de vrouwelijke tegenhanger van Sir Robert?'


  'Ja, zo zou je het kunnen stellen. Ze geeft alles aan hem door waarvan ze vindt dat hij het moet weten, vooropgesteld dat het niet strijdig is met haar eigen belangen, en krijgt dientengevolge nogal eens de vrije hand van de CMD. Sommigen zeggen: genoeg om zichzelf van kant te maken als ze nog eens overbodig zou worden. '


  'Ik popel om de dame te ontmoeten, ' zei ik.


  De sampan had inmiddels met veel moeite de valreep bereikt. Brierly zei: 'Je kunt maar beter je bullen gaan pakken. Met een beetje geluk kom je niet meer aan boord van deze verrekte schuit terug. O ja, kun je me honderdvijftig pond geven uit de kleine kas? Die klootzak van een Bulmore had de laatste keer dat we hier waren onze rekening moeten betalen en ik kwam er naderhand achter dat hij dat niet had gedaan. Ik zou, als ik jou was, de rest van het geld bij haar achterlaten. Het is niet verstandig om veel contanten mee de rivier op te nemen. '


  'Is het veilig bij haar?'


  Hij glimlachte kort. 'Als ik zou moeten kiezen om de familiejuwelen achter te laten bij mevrouw Kempson of bij Stafford & McMurtrie, zou ik waarschijnlijk de eerste kiezen. Dat is niet beledigend bedoeld voor je geeerde vader. '


  'Zo vat ik het ook niet op, ' zei ik. 'Maar nogmaals: wil je alsjeblieft alle verwijzingen naar mijn familie achterwege laten?'


  'Het spijt me. Het zal niet meer gebeuren, ' zei hij en hij verdween naar zijn hut.


  Een dreigende bewaker, gewapend met een ijzeren staaf, stond naar ons te zwaaien toen onze sampan de stenen pier onder het witte huis naderde. Onze roeier kwetterde nerveus, maar toen we langszij de trap kwamen, herkende de bewaker Brierly kennelijk; hij maakte een diepe buiging en nam onze bagage onder zijn hoede. We gingen onder een boogpoort door, betraden een tuin die zo van een Chinese pentekening afkomstig kon zijn, en liepen over een door amandelbloesem overwelfd en met azalea's en gesnoeide struiken omzoomd pad.


  Toen we de brede, steile trap beklommen, kwam er een vrouw uit het huis te voorschijn. Ze was groot en slank en keurig gekleed in licht zomers linnen met de kleur van beukebladeren in de herfst, onberispelijk op maat gemaakt in Engelse country-stijl en zonder de strikjes en kwikjes waarop Europese vrouwen in het Oosten blijkbaar zo dol zijn. Haar blonde haar glansde als gouddraad en zat alsof het pas nog de aandacht had gehad van een bekwame coiffeur, ook hier weer zonder nodeloze poeha. Hoewel ze nog een eind van ons vandaan was, zag ik al dat het zenuwslopendeklimaat van de Chinese kust niet zijn gebruikelijke aanslag op haar huid had gepleegd. Leeftijd? Het was moeilijk te zeggen; bovendien ben ik nooit zo goed geweest in het schatten van leeftijden. De hare kon varieren tussen tien jaar jonger en tien jaar ouder dan mijn halfzuster Anne. Haar ogen waren diepblauw en van een onthutsende directheid.


  Brierly had een bolhoed op die zijn loopbaan waarschijnlijk was begonnen in de etalage van een hoedenmaker in St. -James, maar die nu gehavend en smerig was. Het had het hoofddeksel van een hoveling uit de Elizabethaanse tijd kunnen zijn zoals hij het afzette en vervolgens een buiging maakte, met zijn vrije hand de hare nam en die naar zijn lippen bracht. In een ander decor zou het, zeker tussen twee Engelsen, absurd theatraal zijn geweest, maar bij deze twee leek het volmaakt natuurlijk. 'Hoe gaat het, lieverd? Fijn je weer te zien. '


  'Prima, dank je, Vincent, ' antwoordde ze en ze keek mij vragend aan.


  'Mag ik je meneer Smith uit Londen voorstellen?' ging Brierly verder. 'Mevrouw Kempson, onze lieftallige gastvrouwe. '


  'Is meneer Smith je compagnon bij deze onderneming?' vroeg ze. 'Inderdaad, ' bevestigde Brierly. 'Voor de volle vijftig procent. '


  'En meneer Bulmore?'


  'Brandt in de hel, hoop ik, om jouw ziel te redden. Hij heeft me bedonderd, ' vertelde Brierly haar.


  'Daar zag hij naar uit, ' zei ze. 'Hij was duidelijk geen heer. ' Ze wendde zich weer tot mij. 'Bent u al lang in China, meneer Smith?' Ik had het gevoel dat ze erachter probeerde te komen of ik inderdaad zo heette. 'Nog niet zo lang, mevrouw, ' zei ik.


  'We hebben elkaar ontmoet in New Caledonia, ' legde Brierly uit. 'Bulmore was er op dat moment al met ons geld vandoor en Smith vond mijn voorstel wel aardig en nam zijn plaats in. Het kwam me goed uit. '


  'Was u voor zaken in New Caledonia?' vroeg ze, haar blauwe ogen weer op mij vestigend. Brierly gaf in mijn plaats antwoord. 'Nee... gewoon op wereldreis, na Eton en Cambridge, ' vertelde hij haar en dat leek een waarborg voor mijn status van heer, wantze glimlachte goedkeurend en zei: 'Waarom blijven we hier staan? Jullie moeten uitgehongerd zijn, tenzij Patroulus' keuken aanzienlijk verbeterd is. '


  'Dat is-ie niet, ' zei Brierly terwijl we achter haar aan het huis inliepen. 'Ik droom al vijf weken van jouw ontbijt. '


  'Arme schatten, ' zei ze en ze klapte in haar handen. Uit het niets verschenen twee geruisloze bedienden, die onze bagage van de bewaker overnamen. 'Je oude kamer, Vincent. De eerste bovenaan de trap. Meneer Smith krijgt de kamer ernaast. We zitten momenteel gelukkig niet erg vol, maar volgende week wel. Twee Amerikaanse slagschepen houden dan vlaggeparade in Sjanghai, dus sturen de Britten, om niet voor hen onder te doen, twee van onze schepen vanuit Wei-hai-wei. Maar dan zullen jullie natuurlijk al stroomopwaarts vertrokken zijn. '


  'Kun je dat garanderen?' vroeg Brierly haar snel. 'De hong heeft nog geen controle uitgevoerd op de.'


  'De sardientjes, ' zei mevrouw Kempson met nadruk. 'Dat hoeven ze ook niet. Zodra ik jouw brief uit Manilla kreeg, heb ik Foe Tsjeng laten halen en ze geloven op mijn woord dat de sardienen "van onverdachte kwaliteit" zijn. Zo noemen ze dat, geloof ik. '


  'Bij God! Dat is ontzettend geschikt van je, Avril, ' zei Brierly dankbaar. 'Jij geloofde mij op mijn erewoord?'


  'Waarom niet?' zei ze eenvoudig. 'Ik heb in het verleden nooit aanleiding gehad om het te wantrouwen. Ze hebben een grote sampan gehuurd, een kleine jonk in feite. Vier bemanningsleden. Morgenavond als het donker is, laden ze de sardienen uit de Janus daarin over en bedekken ze met brandhout. Jullie zakken de rivier af en voegen je ter hoogte van het Jezuietencollege bij hen. Zelfde regeling en tijdschema als de laatste reis. Maar kom, anders wordt je ontbijt koud. De details vertel ik je later wel. '


  De derde dag vertrokken we voor het ochtendgloren en werden met een kleine boot stroomafwaarts geroeid door twee dik ingepakte figuren die ons naar een lange, lage sampan brachten die een kilometer of vijftien buiten de oude stad in een kreek voor anker lag. We droegen kleren die mevrouw Kempson voor ons had opgescharreld: lange, doorgestikte jassen van goorgrijze katoen


  over pyjama-achtige hemden en broeken die de normale dracht zijn van de boeren in het noorden. Op onze hoofden hadden we gebreide mutsen met twee punten, die aan weerszijden uitstaken als koehoorns. Brierly had ergens een of ander zwart, vettig spul vandaan gehaald om op onze gezichten te smeren. Ik stribbelde wat tegen, maar hij stond erop.


  'Het doet misschien wat overdreven aan, ' zei hij, 'maar een Europees gezicht valt tussen deze mensen op als een duif tussen de kraaien. Het is werkelijk opmerkelijk wat een beetje eerlijk vuil kan doen. De Fransen hebben er een woord voor, camouflage. ' Het land aan weerszijden was vlak en zonder opvallende kenmerken, een dood moeras dat zich uitstrekte tot de horizon, maar niettemin interessant was vanwege zijn vogels. Vluchten talingen en wilde eenden stegen onafgebroken op en hoog boven ons klonk vaag het gegak van zwermen Siberische ganzen die in onberispelijke V-formatie zuidwaarts vlogen. Ik keek gefascineerd naar de oevers, want ik had de moerassen nog niet eerder gezien, doordat de Janus dit gedeelte van de reis landinwaarts in het donker had afgelegd. 'Zitten we nu echt op de Jangtse-tjiang?' vroeg ik Brierly. 'Nog niet, ' antwoordde hij kortaf. 'Nog een kilometer of vijf naar Tsjing'foe. Je merkt het zo. ' Hij zat uit de wind in de luwte van de lading en was eigenaardig zwijgzaam sinds we aan boord waren gegaan. Ik vroeg me af of hij last had van de koorts die de blanken in het Oosten zo vaak teisterde, of dat hij de avond tevoren meer had gedronken dan zijn normale, tamelijk bescheiden quantum. Hoe dan ook, hij wilde kennelijk niet praten, dus richtte ik mijn blikken weer op de oevers.


  Ten slotte bereikten we een langgerekte landtong aan stuurboord, met op de punt een kleine, witte vuurtoren. Voor ons lag wat de open zee leek te zijn, maar ik vermoedde dat het de monding van de Jang-tse-tjiang was.


  De bewegingen van de sampan veranderden abrupt toen we om de vuurtoren heen voeren en koers zetten naar het westen. Het ene ogenblik zeilden we snel maar kalm op het gladde oppervlak van de Hwangp'oe, het volgende stampten we over een korte, steile zee die werd opgezweept door een dwars op de stroming staande wind. Ik had juist een zwarte Birmaanse sigaar opgestoken toen


  ik achter me een snelle beweging merkte. Brierly stond op, rukte de sigaar uit mijn mond en wierp hem in het water. Ik reageerde instinctief en hief vechtlustig beide vuisten, maar hij wrong zich langs me, ging over het dolboord hangen en begon hevig te braken. Vol verbazing sloeg ik hem gade, tot hij na enkele minuten met de ogen dicht en een gezicht dat groen zag onder het vuil tegen de lading leunde.


  'Neem me niet kwalijk, ' mompelde hij diep ellendig. 'Ik heb me uit alle macht proberen in te houden, maar die verrekte stink sigaar van je was de laatste druppel. '


  'Ik dacht dat je zeebenen had, ' zei ik met betreurenswaardig gebrek aan tact.


  'Die heb ik ook. Net als Nelson, ' zei hij knorrig, 'die was ook elke reis ziek. Op een grote boot gaat het best, maar kleine boten in een korte golfslag keren mijn ingewanden de eerste paar uur altijd binnenste buiten. '


  'Ik hoop dat ons ontbijt er niet door vertraagd wordt, ' zei ik zonder veel medelijden. 'Ik heb gedroomd van de bacon met eieren die we bij mevrouw Kempson kregen. '


  Na een uur was hij eroverheen en at zelfs samen met mij een kom rijst en een of andere gedroogde vissoort die de bemanning kookte in een ongelooflijk smerige ijzeren pot boven een klein houtskoolvuur. We vergaten, voor het oog althans, het incident. Maar het was verhelderend geweest. Mijn partner had temperament. Daaraan zou ik moeten denken en als de noodzaak zich ooit zou voordoen, zou ik hem te vlug af moeten zijn.


  We hielden de hele dag noordenwind, die recht op de boeg stond, wat voor een schip als een jonk erg gunstig is. 'Als ze wind van achter hebben, slingeren ze als dronken varkens, ' legde Brierly uit. 'We hebben tegenstroom, maar het estuarium is zo breed, dat het effect wordt tenietgedaan. Hogerop, - waar de rivier zich versmalt, wordt het anders. '


  Een grote, roestige Britse vrachtzoeker passeerde ons met geweld stroomafwaarts en de boeggolf ervan deed ons beangstigend rollen en stampen, maar Brierly scheen er zich geen zorgen meer over te maken.


  'Tot hoever gaan die dingen?' vroeg ik hem.


  'De grote zeeschepen? Meer dan vijftienhonderd kilometer, een eind voorbij Nanking, de grootste binnenhaven, ' zei hij. 'De plat-bodemde raderboten gaan nog eens zevenhonderd kilometer verder. '


  'En hoever gaan wij?'


  'Nog eens zevenhonderd daarbovenop. '


  'Zo'n drieduizend kilometer dus?'


  'Eigenlijk nog iets verder... bijna tot de Tibetaanse grens. '


  'Hoelang doen we erover?'


  'De laatste keer dertig dagen, maar toen hadden we geluk. Geen enkele maal tegenslag of oponthoud. Zo gaat het niet altijd. '


  'En natuurlijk dezelfde tijd voor de terugtocht?'


  'Op geen stukken na, ' zei hij. 'We gaan maar zevenhonderd kilometer terug met deze schuit, tot Kui-chao, en vandaaruit nemen we een rivierstoomboot helemaal tot Sjanghai. Heel luxueus, ongeveer zoals de raderboten op de Mississippi waarover je zoveel hoort. Nee, met een beetje geluk hoeft de terugreis niet langer dan een dag of tien, twaalf te duren. ' Hij slaakte een diepe zucht. 'Een prachtschuit, ' zei hij. 'Zo iets fascineert me. Die verdomde dingen zijn het enige ongemak, aan deze kant tenminste. ' Hij wees naar een Franse kanonneerboot die ons met in de bries wapperende driekleur aan de andere kant passeerde. 'Franse kanonneerboten?'


  'Alle kanonneerboten. Gewoonlijk vallen ze boten als deze niet lastig, tenzij hun argwaan wordt gewekt maar kijk dan uit. In een oogwenk heb je een stel gewapende soldaten en een sleeptros aan boord en doorzoeken ze je van mast tot kiel. Als ze iets vinden dat je niet hoort te hebben-opium of wapens bijvoorbeeld, of mensen zoals wij die zich als inlanders voordoen - leveren ze gewoon de hele handel in de volgende haven uit aan de maritieme douane... en dan moge God je genadig zijn, want Sir Robert is dat niet. '


  De eerste paar dagen zeilden we de klok rond. De wind bleef gestaag en de rivier breed, maar toen we Tsj'oeng-tj'ing naderden en de rivier smaller en het verkeer dienovereenkomstig drukker werd, was het niet veilig meer om 's nachts te varen. 'De grote stoomschepen doen dat wel, ' zei Brierly, 'maar er isgeen enkele schipper die het wil riskeren dat zijn schip aan de grond loopt bij een poging een houten sampan te ontwijken, dus leggen we aan als het donker wordt. '


  Het kwam me prima uit, vooral als we in de buurt van een van de grotere rivierhavens waren, waar zeeschepen lading innamen: we hadden hemden, broeken en haveloze matrozenpetten gekocht en konden dus onopgemerkt doorgaan voor een gewoon stel buitenlandse zeelui dat aan het passagieren was. Maar we waagden ons nooit ver van de sampan, ook al vertrouwde Brierly de vier bemanningsleden blindelings.


  'Onder gewone omstandigheden zouden ze ons waarschijnlijk de nek afsnijden en ons ongestraft beroven, ' zei hij, 'maar we staan onder bescherming van de hong tot we de haddak terug hebben gebracht naar Sjanghai en ons geld hebben geincasseerd. Als ons, of de "sardienen", voor die tijd iets zou overkomen, zou het leven voor hen niet meer de moeite waard zijn. '


  'Bedoel je dat de hong hen zou vermoorden?' vroeg ik. Hij schudde zijn hoofd. 'Ze zouden hun gezicht verliezen, ' zei hij. 'Iets ergers kan een Chinees, of hij nu mandarijn is of bedelaar, niet gebeuren. Uitgestoten, verafschuwd, bespuugd. De Japanners hebben hetzelfde systeem, maar die kunnen schoon schip maken door harakiri te plegen, zelfmoord met een dolk. De Chinezen hebben een dergelijke uitlaatklep niet. Bij hen is het voor eeuwig en ze verspelen zelfs het recht om bij hun voorvaderen te worden begraven, wat het verschrikkelijkste is dat hun kan overkomen. '


  Op deze manier leerde ik veel van hem, over China in het algemeen en over zijn geliefde Jang-tse in het bijzonder, maar nooit iets over zichzelf. We waren altijd volmaakt beleefd tegen elkaar, maar lieten geen van beiden ooit ons schild zakken of wisselden vertrouwelijkheden uit. Ik wist dat hij een voormalig marineofficier was die uit dienst was ontslagen, maar niet wat voor vergrijp hij had gepleegd. Hij op zijn beurt wist dat ik de jongste zoon was van vorstenhuis Stafford & McMurtrie, die 'zijn gezicht had verloren'. Dit waren gebeurtenissen uit het verleden, wederzijds aanvaard, die geen verontschuldigingen of verklaringen behoefden. Het feit dat we elkaar grondig wantrouwden was zo onmiskenbaardat we er geen van beiden aanstoot aan namen. Het was bij gelegenheid zelfs een bron van wrange humor, bijvoorbeeld toen hij me vertelde over de Rustende Boeddha bij Wei-Tsj'ang, die we daags daarna zouden bereiken.


  'Adembenemend, ' zei hij. 'Driehonderd meter lang en honderdzestig meter hoog. Rechtstreeks uit de rotsen gehouwen. Hij werd daar aanvankelijk neergezet om uit te kijken over de rivier, maar zo'n honderd jaar geleden gooide een aardbeving alles door elkaar en boog de rivier naar het noorden, dus is de boeddha niet meer vanaf voorbijvarende boten te zien. Ontzettend jammer. '


  'Ik zou hem graag zien, ' zei ik.


  'Dat kan heel gemakkelijk. Dat wil zeggen: als je niet tegen een tamelijk inspannende klimpartij opziet. Toen ik er de laatste keer was, had ik er heen en terug drie uur voor nodig, maar het was ongetwijfeld de moeite waard. '


  'Op de terugweg ga ik erop af, ' zei ik.


  'Dat zal niet gaan. We komen hier terug met de rivierstoomboot en die legt niet lang genoeg aan. Daar staat tegenover dat we hier morgen de hele dag blijven, omdat de voorman een paar lekke naden wil kalefaten voor we verderop in woelig water komen. '


  'Maar we kunnen de "sardienen" toch moeilijk zes uur onbewaakt achterlaten, ' stribbelde ik tegen. 'Ik blijf aan boord, ' zei hij. 'Je kunt in je eentje gaan. '


  'Dat zou grof misbruik van mijn kant zijn. '


  'Helemaal niet. Ik heb hem al gezien. '


  'Verduiveld aardig van je, maar ik kan niet op zo'n manier misbruik maken van je edelmoedigheid. '


  'Je wilt zeggen dat je me niet vertrouwt, ' zei hij terneergeslagen. Ik keek hem schuin aan.


  'Natuurlijk vertrouw ik je. We zijn compagnons, ' zei ik verwijtend. 'Volgens mij denk je dat ik tijdens jouw afwezigheid de boot zou kapen en ervandoor zou gaan. '


  'Ik weet verdomd goed dat je dat niet zou doen, ' zei ik verontwaardigd en voegde eraan toe: 'aangezien ik onze contanten en het ontvangstbewijs van de hong zou meenemen. '


  'Rotzak, ' lachte hij. 'Geen wonder dat je ouwe heer je een schop onder je reet heeft gegeven. '


  'En dat de marine jou heeft gekielhaald, ' kaatste ik terug. 'Wat heb je uitgevoerd? De rum aangelengd?'


  We bulderden waarderend om eikaars geestigheid maar de Rustende Boeddha heb ik nooit gezien.


  Na Wei-Tsj'ang veranderde het landschap op slag. De rivier was nog steeds breed en diep, maar de tegenstroom werd aanmerkelijk krachtiger en de wind was sterk en grillig, zodat de mannen de lange riemen te voorschijn haalden en op het ritme van een monotone, hoge klaagzang begonnen te roeien. Toen we uit een bocht kwamen, versmalde de stroom zich plotseling tot hooguit een meter of honderd. Voor ons rees een muur op van zwart basalt. Ik keek om me heen om te zien in welke richting we van hieruit zouden gaan, maar het leek een doodlopend stuk, afgezien van een smalle kloof als een messnede door de rotsen, waarlangs een moorddadige maalstroom van schuimend water bulderend omlaag stortte.


  'Waar gaan we van hieruit naar toe?' vroeg ik Brierly, aangezien ik


  geen andere opening kon ontdekken.


  'Daarlangs, ' zei hij, naar de waterval wijzend.


  'Godallemachtig!' riep ik uit. 'Meen je dat?'


  'Ik verzeker je dat er geen andere weg is, ' zei hij.


  'Maar hoe dan? Riemen en zeilen zullen tegen zo iets van weinignut zijn. '


  Hij wees naar een groepje mensen aan de voet van de waterval. 'Alsjeblieft, ' zei hij. 'Jaaglijnen naar een groep op elke oever. '


  'Wil je zeggen dat het van hieraf zo blijft?'


  'Natuurlijk niet, anders zouden we Sin-tsjiang nooit bereiken. Bovenaan deze kloof komen we aan een meer, daarachter ligt nog een kloof, en dan weer een meer. Alles bij elkaar zes, met daartussen tamelijk rustig water. Langs de berghelling reusachtige trappen, als sluizen in een kanaal. '


  'Slepen die mensen ons de hele weg?'


  'Nee, bij elke kloof een nieuwe groep. Bij elke kloof staat een hele bende, vechtend om het voorrecht ons te slepen. Twee dagen zweet en bloed, voor de tegenwaarde van vijf cent per man, minus een beetje smeergeld dat ze moeten afstaan aan de voorman die deovereenkomst sluit. Blijf plat in de boot liggen terwijl onze voorman onderhandelt. Als ze merken dat er vreemdelingen aan boord zijn, drijven ze de prijs op. '


  'We zullen er niet aan failliet gaan, ' zei ik terwijl we dichterbij kwamen. 'Grote goden! Er zijn vrouwen bij. '


  'De meesten zijn vrouwen. De mannen zijn luie flikkers. Nee, aan een paar cent extra gaan we niet failliet, maar het zou hoogst onverstandig zijn hun die te geven. '


  'Waarom?' vroeg ik ongeduldig. In zijn didactische ogenblikken kon Brierly irritant zijn.


  'Omdat het gerucht zou gaan dat er gekken of miljonairs in de buurt zijn en dat zou onvermijdelijk de Hoeng-hoetse aanlokken. '


  'Wat zijn verdorie de... hoe noem je ze ook alweer?'


  'Bandieten... en schiet nou op, Stafford, alsjeblieft, zorg dat je uit het zicht bent. '


  We hurkten neer in de beschutting van de lading terwijl de sampan, voortgeboomd door de mannen, met zijn neus op de hellende oever gleed en er een verwoed gevecht ontstond om de twee jaaglijnen. Onze voorman gooide het op een akkoordje met een uitgemergelde oude man, er werden twintig van de sterkste koelies uitgezocht, mannen zowel als vrouwen, en de overigen werden van de touwen weggeslagen en getrokken.


  Er was geen ononderbroken jaagpad; soms verdween het helemaal en moesten de slepers het water in. Op sommige plaatsen moesten ze er tot hun schouders doorheen waden, op andere plekken waren ze gedwongen van de ene op de andere steen te springen, de sampan onbeweeglijk minutenlang op zijn plaats houdend tegen de tuimelende, trekkende stroom, tot ze voldoende kracht hadden verzameld om weer een paar moeizame meters vooruit te gaan. Ik zei tegen Brierly: 'Ik ben geen zweverige filantroop, maar laten we in godsnaam bij de volgende kloof twee keer zoveel mensen nemen. Sommigen van die lui vallen dadelijk uitgeput neer en verdrinken. '


  'Dat gebeurt regelmatig, ' zei Brierly schouderophalend, 'maar er is niets tegen te doen. Twintig slepers is het vastgestelde aantal voor een boot van deze afmetingen. Dat is waarschijnlijk al dui


  zend jaar zo en zal ongetwijfeld nog duizend jaar zo blijven. '


  'We zouden ze ten minste iets extra's kunnen geven, ' gromde ik. 'En wat zouden we daarmee bereiken? Die verdomde boot zou er niet lichter door worden, maar er zou wel geroddeld worden, ' zei hij. 'Vergeet niet dat er meer houten sampans door deze kloof komen en als de schippers ontdekken dat iemand de prijs heeft opgedreven, worden ze uitgesproken luidruchtig. Dit is China, beste kerel. Probeer het niet van de ene dag op de andere te veranderen. Dat lukt toch niet. '


  Bij de vierde kloof verloren we een van de slepers, een jonge vrouw met, om het incident nog aangrijpender te maken, een kind in een draagdoek op haar rug, in wiens uitgestoken handje ik even tevoren een munt had gestopt. Ze stapte mis toen ze van de ene steen op de andere sprong en werd meegesleurd door een maalstroom van bruisend water. In een flits zag ik haar ontstelde gezicht terwijl ze over de rand van de waterval viel en zonder aan de nutteloosheid ervan te denken probeerde ik haar achterna te springen. Brierly trok me met een ruk en een vliegende tackle weer op de bodem van de sampan.


  'Wat denk je verdomme te gaan doen?' schreeuwde hij boven het gebulder van het water uit.


  'Laat me los, klootzak, ' gilde ik en probeerde me los te rukken. 'Dit is niet het moment voor heldendaden, ' zei hij grimmig. 'Je kunt er niets aan doen. Ze is verdwenen. '


  'Varken... bastaard, ' schold ik hem uit. 'Waarom liet je hen vrouwen sturen?'


  'Omdat dat hun manier van doen is... hun manier, ' zei hij. 'Dat heb ik je proberen uit te leggen, maar je bent te stom om het te laten doordringen. '


  Hij liet me los en ik stond op. De slepers hadden, na enkele minuten verwezen stroomafwaarts te hebben gestaard, het onvermijdelijke aanvaard en gooiden zich weer in de touwen. 'Ik wou dat ik nooit was meegegaan, ' zei ik neerslachtig. 'Ik ook, ' antwoordde hij. 'Maar ik heb je gewaarschuwd. Wat dacht je verdomme dat het zou worden? Een studentenpicknick in Cambridge?'


  'Ik ben meegegaan omdat ik je niet kon vertrouwen, ' zei ik venijnig.


  'Dat heb je heel wat keren maar al te duidelijk gemaakt. Luister nou eens naar me: als ik je had willen bedonderen, had ik zojuist een pracht van een gelegenheid gehad, nietwaar?' Hij deed een stap terug. 'Ga je gang, spring dan, als je er nog steeds zin in hebt. Geen mens houdt je tegen. '


  'Ja... dat zou je wel willen, he?' zei ik honend. 'Maar het is nu te laat om iets voor die arme meid te doen. Nee, ik spring niet, Brierly. Ik geef je niet alles op een presenteerblaadje. '


  'Ik denk niet eens dat je echt van plan was te springen, ' zei hij. 'Ik ken jouw soort helden met goede bedoelingen. ' We vervielen in een gemelijk stilzwijgen dat dagen duurde, trokken ons ieder aan een kant van de sampan terug en negeerden elkaar standvastig. Toen bereikten we de loss.


  We bereikten de top even onverwacht, wat mij betreft tenminste, als wanneer je op een ladder naar een donkere zolder klimt en op het dak uitkomt. Het ene ogenblik waren we in een smalle geul tussen twee steile rotsen, met de rivier die langs ons heen kolkte en de slepers achter een gordijn van stuifwater aan het oog onttrok, en het volgende zagen we een breed, kalm meer en moesten onze helpers als razenden bomen om ons uit de trekkende stroom en in kalm water te krijgen. Onder ons, driehonderd meter lager, strekte de laagvlakte van de benedenloop van de Jang-tse zich uit tot de vage oneindigheid van de oostelijke horizon. Voor ons en aan weerszijden lag een golvende vlakte van rode en gele leem met ver naar het westen de vage blauwe lijn van een bergketen. De klim had twaalf moorddadige dagen geduurd, twee voor elke kloof, met God zij dank verder geen ongelukken met de slepers. Ze dromden om ons heen toen de sampan zachtjes aan de grond liep tussen het riet dat het meer omzoomde en strekten hun handen uit naar het kopergeld dat onze voorman onder hen verdeelde. Hij keek Brierly vragend aan. Deze knikte en stak vijf vingers op en zei: 'Cumshaw', wat in heel China het equivalent is voor Baksjies in andere delen van het Oosten en waarschijnlijk het eerste woord van de landstaal dat de reiziger bij aankomst in een van de havens leert. Cumshaw is enerzijds het verzoek van een bedelaar om een aalmoes en anderzijds een dankzegging voor een behouden aankomst en het is een verbastering van de Engelse woorden Come ashore, kom aan land. Eigenlijk betaalde Brierly deze laatste groep het dubbele. Hij ving mijn blik op en grijnsde schaapachtig. 'Het spijt me, ' zei hij, 'maar dat is zo de gewoonte. ' Ik dacht dat hij zich verontschuldigde voor zijn goedgeefsheid, maar hij vervolgde: 'Onlogisch, ik weet het, maar je moet geen geschenken aanbieden voor het karwei geklaard is, want dat is de goden verzoeken en die zouden je voor je brutaliteit wel eens ongenadig kunnen straffen. '


  'Jammer dat je me dat ginds niet hebt gezegd, ' zei ik koeltjes. 'We hadden het te druk met elkaar uitschelden, ' zei hij. 'Ik wilde het je eigenlijk vertellen toen ik je dat kleine kind een munt zag geven, maar ik lijk zo verdomd frikkerig als ik je voortdurend de les lees. Voor ons is het puur bijgeloof, maar voor hen een uiterst reeel geval van oorzaak en gevolg. '


  'Ik begrijp wat je wilt zeggen, ' mompelde ik en de spanning tussen ons ebde weg.


  We keken de koelies na, die in een rij door de kloof verdwenen, aten wat en vervolgens rommelde Brierly wat onder het brandhout en haalde een zware revolver en een doos patronen te voorschijn, die hij mij overhandigde.


  'Zonder enige twijfel een handig stukje ijzer, ' zei ik, 'maar wat moet ik ermee?'


  'Dit is het land van de Hoeng-hoe-tse, ' zei hij. Hij wees naar de overzijde van het meer. 'Dat daar is de monding van de bovenloop van de rivier. Hij is daar een honderd meter breed en wordt verderop de helft smaller. Een revolver is beter geschikt voor het werk van dichtbij dan een geweer met een lange loop. '


  'Wil je zeggen dat we waarschijnlijk aangevallen zullen worden?' vroeg ik.


  'Die kans bestaat altijd, vooral 's nachts. Ze zijn niet erg dol op gevechten bij daglicht. '


  'Hoe vallen ze meestal aan?'


  'In het geniep. Liefst sluipen ze naderbij en gebruiken hun mes, en daarmee kunnen ze verdomd goed overweg. Van nu af gaan we als het donker is midstrooms voor anker en moet een van ons tweeen wakker blijven. ' Hij stond op, rekte zich uit en ademde diep in. 'God, wat is de lucht hier goed na die benauwde troep daar beneden. ' Hij gaf de voorman een teken dat hij naar het midden van het meer moest bomen, waar we de grote steen die dienst deed als anker lieten vallen en vervolgens, terwijl de nacht viel met de snelheid van een neergelaten gordijn, deelden we onszelf in in wachten van vier uur. Aangezien ik de toss had gewonnen draaide ik me in mijn isjang en nestelde me op de bodem van de boot om te gaan slapen. Toen Brierly me om middernacht wekte, was ik stijf en koud. 'Alles rustig, ' zei hij en hij overhandigde me de revolver. Ik ginghuiverend in de stuurstoel zitten en luisterde naar de wind in het riet aan de rand van het meer, naar het krijsen van de wulpen en het ronkende gesnurk van de vermoeide mannen en ik vrees dat ik weer in slaap viel, maar gelukkig werd ik met een schuldbewuste schok op tijd wakker om Brierly te wekken voor zijn tweede wacht. Het was het droge seizoen en het water stond erg laag, zo laag zelfs dat, toen we de eigenlijke rivier bereikten, de oevers een meter of drie boven ons lagen, ons het uitzicht op de vlakte aan weerszijden belemmerden en voor een aanzienlijke vertraging zorgden. Ik werd doodziek bij het zien en ruiken van de slijmerige modderige hellingen, slechts hier en daar onderbroken door rietpollen op die plaatsen waar zijriviertjes in de hoofdstroom uitmondden. Daarenboven hadden we het nadeel dat we afgeschermd waren van de wind, wat inhield dat het zeil nutteloos was en dat de mannen urenlang moesten bomen. De tweede nacht had ik de eerste wacht en ik sliep als een os tot Brierly me om middernacht half wakker schudde. 'Alles in orde, ' rapporteerde hij terwijl hij me de revolver gaf en zich op de bodem van de boot nestelde. Ik weet nog dat ik hem benijdde om zijn gave, een zeeman eigen, om op een afgesproken tijdstip te gaan slapen of wakker te worden en hoe ik luisterde naar een kakofonie van kwakende kikvorsen, nachtvogels en gesnurk in de boeg van de sampan en hoe ik vocht om wakker te blijven. Maar ik vrees dat het precies eender ging als de vorige nacht en opnieuw viel ik in slaap. Een zacht stoten en een nauwelijks merkbare schommeling brachten me weer tot bewustzijn. Er stak een ochtendbries op die een lichte deining veroorzaakte, zodat de boot aan de ankerkabel rukte. Ik dacht dat ik daardoor wakker was geworden en ik was nog steeds slaapdronken mijn gedachten aan het verzamelen toen vlak naast me een donker hoofd boven het dolboord verscheen. Vervolgens hoorde ik aan de andere kant van de boot een zacht gekrabbel en er dook een tweede hoofd op. Waar wij lagen was het nog steeds pikkedonker, maar de hemel boven ons werd al licht en dat veroorzaakte een zwakke weerkaatsing op het water waartegen eerst die twee hoofden afstaken, daarna nog twee andere die uit het water opdoken. Dat was wat ons redde: ik zag hen, maar blijkbaar zagen zij mij de eerste paarseconden niet. In volmaakte stilte begonnen ze over de beide dolboorden te klimmen, met perfect op elkaar afgestemde bewegingen, zodat de boot niet kon overhellen. Ik verdien geen schouderklopjes voor snel nadenken of onmiddellijk handelen. Ik reageerde gewoon instinctief, terwijl Brierly's woorden 'Mik en haal de trekker over' door me heen flitsten. Ik schoot de eerste neer op een afstand van om en nabij de vijftien centimeter. Ik had geen tijd om nogmaals te schieten, want de andere hoofden verdwenen en er klonk een luidruchtig geplons terwijl enkele gestalten ijlings terug waadden naar de beide oevers.


  Brierly kwam overeind van de bodem van de boot en zei haast terloops: 'Die komen niet meer terug, vannacht tenminste niet. Maar we kunnen beter vertrekken, voor het geval ze, wanneer het licht wordt, op goed geluk op ons gaan schieten. ' Daar stemde ik mee in en ik probeerde mijn stem te laten klinken alsof mensen door het hoofd schieten een alledaagse bezigheid voor me was, maar toen kwam de terugslag en beefde ik als een riet. De roeiers kwebbelden luidruchtig toen we naar voren liepen om de ankersteen te hijsen. Ze stonden met hun drieen over de vierde gebogen. Die vierde was dood; zijn keel was van oor tot oor opengesneden.


  'Hoe kan dat nou?' brabbelde ik. 'Er is niemand aan boord gekomen. '


  'Niet aan onze kant, ' zei Brierly. 'Maar hier is het wel gelukt. Deze kerel moet wakker zijn geworden en zich hebben bewogen. We hebben verdomd veel geluk gehad dat je op je hoede was. ' Ik voelde me afgrijselijk schuldig.


  We boomden enkele uren, tot de zon hoog aan de hemel stond. Toen waadde Brierly, die veel moediger was dan ik, naar de kant en beklom de hoge oever om te zien of er iemand in hinderlaag lag, maar de kust leek vrij, dus gingen we voor anker. Brierly voerde in steenkool-Engels een lang gesprek met de roeiers; de voorman scheen, kalm maar vastberaden, ergens op aan te dringen. Brierly luisterde beleefd en knikte ten slotte dat hij het goedvond. 'Ik heb voorgesteld het lichaam hier op de oever te begraven, maar ze zijn christenen en willen een behoorlijke begrafenis, compleet met klokgelui, kist en kaarsen. Dat is enorm belangrijk voordie mensen, ' legde hij me uit.


  'Maar dat is toch zeker onmogelijk?' zei ik. 'Hij houdt het in dit klimaat niet lang uit. '


  'We krijgen het wel voor elkaar, al betekent het enige vertraging, ' zei Brierly. 'Een paar uur verderop ligt een zendingspost. We hebben er de laatste keer wat voorraden gekocht van de dominee. Als we meteen op pad gaan, moeten we er laat in de middag kunnen zijn. '


  De zendingspost lag op de oostelijke oever, tegen een lange, lage helling: een groepje stenen hutten rondom een kapel en omgeven door een lage lemen muur. Aan de ene kant lag een lapje grond met een wat verkommerde aanplant en aan de andere een kraal waar een paar magere koeien en enkele varkens zonder veel overtuiging in de nagenoeg kale loss woelden. Op de trap van de kapel stond een man die zijn ogen beschutte tegen de zon die achter de heuvels in de verte onderging. Langzaam liep hij naar ons toe. Ik zag dat hij lang en mager was en gekleed in een ouderwetse toog, met over zijn overhemd een brede, zwarte das. Zijn dunne, grijze haar hing over zijn kraag en omlijstte een mager gezicht met brede kaken, wat hem een wat patriarchaal voorkomen verleende.


  'Ellendige ouwe kerel, ' mompelde Brierly. 'Denk eraan: ingenieurs, onderzoek voor de Belgische spoorwegen. Jij bent mijn nieuwe assistent, in plaats van Bulmore. ' Hij sprong omlaag en waadde door de modder naar de oever. 'Hallo, eerwaarde, ' riep hij. 'Daar zijn we weer. We hebben wat moeilijkheden gehad met de Hoeng-hoe-tse. ' Hij wees naar de met een laken bedekte gestalte in de boeg. 'Een roeier vermoord, een christen. Kunt u een gebed voor hem uitspreken?'


  'Alleen als hij niet katholiek was, ' zei de ander. 'Misschien dat het de Heer niets kan schelen, maar ik heb met pater Theriault aan de andere kant van de rivier een niet-aanvalsverdrag gesloten. ' Hij had een zware, welluidende stem en sprak met een duidelijk accent. 'Hij was methodist, ' zei Brierly ernstig. 'Dit is mijn nieuwe assistent, John Smith. Meneer Smith, mag ik u de eerwaarde heer Joseph Hepper voorstellen?'


  'Aangenaam kennis te maken, meneer Smith, ' zei de zendeling enhij gaf ons beiden een hand. 'U hebt toevallig geen post meegebracht?'


  'Het spijt me, eerwaarde, ' zei Brierly. 'We kregen in I-Tsj'ang telegrafisch nieuwe orders en zijn voor de stoomboot vertrokken. We moesten er onze bagage achterlaten en op de inheemse toer gaan, zoals u ziet. We hebben niet eens een cadeautje voor mevrouw Hepper of voor juffrouw Abigail. Tussen haakjes, hoe maken ze het?'


  'Goed, gelukkig, ' zei Hepper. 'Maar kom mee naar de pastorie. Mijn mensen zullen voor onze gestorven broeder zorgen. Het duurt een uur of twee om de begrafenis voor te bereiden. Intussen bent u ongetwijfeld blij met een christelijk maal. '


  'Erg vriendelijk van u, eerwaarde, ' zei Brierly terwijl we achter hem aan de helling opliepen. 'Eventuele onkosten zullen natuurlijk -'


  'Vijftig taels, ' zei Hepper prompt. 'Met inbegrip van grafdelver en organist, maar zonder bloemen. '


  De 'pastorie' was wat groter dan de andere hutten, maar afgezien van een aangebouwde veranda even kaal, vuil en functioneel als de rest. Toen we er dichterbij kwamen, trad er een vrouw naar buiten die ons bijziend aanstaarde. Ze was klein, grijs en vroegtijdig oud, net als het huis.


  'Meneer Brierly is er, schat, ' zei Hepper. 'Met een nieuwe jongeman. Nee, niet meneer Bulmore ditmaal. '


  'Heremetijd!' zei de vrouw schel. 'Je hebt me niet verteld dat we bezoek kregen. Ik dacht dat het maar een paar Chinezen waren. '


  'Ik wist het zelf ook niet, schat, ' zei de zendeling deemoedig. In aanwezigheid van zijn vrouw zag hij er aanzienlijk minder aartsvaderlijk uit.


  'Joseph Hepper, je bent hoogst irritant. Ik zie eruit als een shee-wah dienstmeid en ik heb niets bij de thee. '


  'Alstublieft, mevrouw, ' zei Brierly sussend, 'we willen u geen last bezorgen. '


  'Jullie mannen zijn allemaal hetzelfde, ' snauwde ze. 'Volgens mij.'


  'Zaken, schat, ' viel Hepper haar snel in de rede. 'Een begrafenis. ' Zijn vrouws boosheid kwam onmiddellijk tot bedaren. 'Juist, ja, ' zei ze en riep over haar schouder: 'Abigail! Trek het


  laatste blik boter open, bak wat pannekoeken en trek die schaamteloze koeliekleren uit voor deze heren je zien. ' Ze rende weer het huis in.


  'Want de Heer tuchtigt hen die Hij liefheeft. Hebreeen twaalf, vers zes, ' zei Hepper enigszins terneergeslagen. 'Ze heeft de laatste tijd veel koorts gehad. Neem plaats op de veranda terwijl ik de boel voorbereid in de kapel. '


  We gingen op twee harde stoelen zitten en luisterden naar gedempte vrouwenstemmen binnen. 'Een raar stel, ' merkte ik op.


  Brierly grinnikte. 'Wacht maar tot je Abigail hebt gezien, ' zei hij. 'Wie is dat?'


  'Hun nicht. '


  'Wat is zij voor iemand?'


  'Wacht maar af. '


  'Ik sterf van nieuwsgierigheid, ' geeuwde ik. 'Ik hoop dat we ervandoor kunnen zodra die roeier begraven is. '


  'Ik ben bang dat ze erop zullen aandringen dat we blijven, ' zei hij. 'Dat is goed voor de kas. Ze berekenen tien taels per nacht voor gebruik van het gastenverblijf. '


  'Ik moet er niet aan denken, ' huiverde ik. 'Geef hun een bijdrage en dan wegwezen!'


  'Zodra we met goed fatsoen kunnen, maar misschien hebben ze nieuws dat ik graag zou horen. Deze zendingsposten zijn volmaakte klankborden. Ik wil vooral weten wanneer de laatste CMD-patrouille is langsgekomen. Sst, ' waarschuwde hij toen we iemand door het vertrek achter ons hoorden lopen. Er kwam een meisje de veranda op met een dienblad vol aardewerk. We stonden op. Brierly zei: 'Aha, juffrouw Abigail, leuk u weer te zien. Mag ik u meneer Smith voorstellen?' Ze liep ons met afgewende blik voorbij, zette het blad op de tafel, maakte een kleine buiging en mompelde iets onverstaanbaars voor ze weer wegliep. Ik kreeg slechts een vluchtige indruk van een slank figuurtje in een vormloze jurk en een wilde bos rossig haar, haastig achterovergetrokken in een slordige wrong. Ze was weer verdwenen.


  'Wat vind je van haar?' vroeg Brierly.


  'Geen moer, ' antwoordde ik. 'Ik heb haar amper gezien. '


  'Jammer, ' zei hij. 'Eerste indrukken beklijven. Ik zag haar voor het eerst toen ze sojabonen aan het planten was, buiten het zicht van die afgrijselijke familie van haar. Ze droeg een koeliebroek en een half overhemd en haar haren hingen los over haar schouders. God allemachtig! Ik was met stomheid geslagen. ' Hepper kwam de veranda op. 'De teraardebestelling vindt over een halfuur plaats, ' kondigde hij met gepaste begrafenisstem aan. 'Ik vrees dat de grond erg hard is en ik heb er een tweede grafdelver aan moeten zetten. Dat is nog eens twee taels. O, en we hebben uiteindelijk toch wat bloemen weten te vinden. Erg mooie goudsbloemen. Laten we zeggen: alles bijeen zestig taels. Natuurlijk zal alles wat u daarbovenop aan de zending wenst te schenken in dankbaarheid worden aanvaard. Het is allemaal het werk van de Heer. ' Zijn vrouw kwam naar buiten met een grote geemailleerde theepot. 'Vraag de zegen, ' snauwde ze, 'en praat niet zo veel. Als ik iets uit dat drommelse harmonium moet halen, wil ik eerst thee hebben. '


  'Moge de Heer ons dankbaar maken voor wat we straks zullen ontvangen, ' hief de zendeling aan. 'Bedien jezelf, lui. Deze bescheiden maaltijd wordt uiteraard niet in rekening gebracht. Jullie zijn onze gasten. '


  Op zijn aandringen bleven we uiteindelijk overnachten en hoewel de dunne matrassen van het gastenverblijf nauwelijks verwennerij genoemd konden worden, waren ze in ieder geval een hele verbetering ten opzichte van de planken van de sampan. Ik sliep als een roos tot ik, vlak voor de dageraad, wakker werd geschud door Brierly.


  'Kom mee, ' zei hij nerveus. 'Ik wil weg zijn voor die ouwe geit op is. '


  We wekten de roeiers en boomden naar het midden van de stroom. Omdat de oevers hier wat lager waren, konden we gebruik maken van de ochtendbries. Brierly leek nogal gespannen, maar werd zichtbaar opgewekter toen het zeil bol ging staan en de zendingspost in de ochtendnevel verdween. 'Ik denk dat hij achterdochtig werd, ' zei hij. 'De Belgische spoorwegen waren een verkeerde keus. Peking heeft hun offerte kennelijk afgewezen. Toen je naar bed was, heeft hij me geprobeerd uit te horen over ons werkelijke reisdoel. '


  'Wat heb je hem verteld?' vroeg ik.


  'Niets, hoop ik. Ik trok een geheimzinnig gezicht en mompelde iets over een karwei voor de Chinese Maritieme Douane... ontzettend vertrouwelijk. '


  'Wat dat slim?' vroeg ik. 'Je hebt me verteld dat hun patrouilles hierlangs komen. '


  'Het was het beste dat ik op dat moment kon verzinnen. Het scheen in ieder geval te werken. Hij keek geimponeerd. Het is precies wat je van Sir Robert kunt verwachten: geheim agenten sturen om de gewone ambtenaren te bespioneren. Zo blijven ze op hun qui vive. ' Hij rekte zich uit en geeuwde. 'Ik geloof dat ik maar eens ga liggen, ' zei hij. 'Ik heb er naderhand niet veel gelegenheid voor gehad. Ik heb boven op de lading gekampeerd, ingeval onze klerikale vriend nieuwsgierig zou worden. '


  'Je had me moeten roepen om de wacht te delen, ' zei ik en meende er geen woord van. 'Hoe ver moeten we nog?'


  'Een kilometer of zeventig. Als de wind niet gaat liggen, moeten we het voor zonsondergang kunnen halen. Als dat niet lukt, moeten we vannacht weer voor anker en morgenochtend doorvaren. In het donker vinden we nooit wat we zoeken. '


  'En wat is dat? Een of ander dorp?'


  'Niet zo opvallend. Een stupa. '


  'Wat is dat in 's hemelsnaam?'


  'Een stapel losse stenen. De laatste keer dat ik hem zag was hij ongeveer een meter tachtig hoog. Misschien dat-ie sinds die tijd nog wat gegroeid is. Het is een boeddhistisch altaar, over het algemeen opgericht boven het graf van een van hun heiligen en altijd langs een pad. '


  'Ik heb begrepen dat die makkers van je mohammedanen zijn. Wat moeten die met een boeddhistisch altaar?'


  'Het is hier toevallig ook nog een wegwijzer, ' zei hij. 'Hij staat op de linkeroever. Er loopt aan die kant een pad evenwijdig aan de rivier, al is dat vanwege het riet niet zichtbaar vanuit de boot. Het was de oude handelsroute van Tibet naar de bovenloop van de Jang-tse. Tegenwoordig wordt het niet vaak meer gebruikt. '


  'Ik snap het. Ga door. '


  'Anderhalve kilometer voorbij de stupa komt op de andere oever een zijrivier in de hoofdstroom uit. Als er een dode boomtak boven het riet uitsteekt, gebruiken we die als richtingwijzer en varen het riet in. Mijn makkers, zoals je ze noemt, zijn daar. Als er geen tak te zien is, gaan we een paar kilometer verderop voor anker en wachten tot iemand met nieuwe bevelen contact opneemt. Nog meer vragen?'


  'Ja, ' zei ik woedend. 'Waarom geef je verdomme nooit uit jezelf inlichtingen? Zo is het de hele weg al gegaan. Je vertelt me pas op het laatste moment iets en zelfs dan moet ik het nog uit je wringen. '


  Hij glimlachte en haalde op een irritante manier zijn schouders op. 'Je vertrouwt me nog steeds niet, he, Stafford?'


  'Nee, ' antwoordde ik botweg.


  'Nou, in dat geval kun je mij moeilijk kwalijk nemen dat ik nog enkele twijfels omtrent jou koester, nietwaar? Stel dat ik je het hele plan had verteld: de route, de afspraken, de contactpersonen, wat zou je ervan weerhouden om me op een geschikt ogenblik een loer te draaien en in je eentje verder te gaan? Dan zou je met niemand hoeven delen, he?'


  Vol verbijstering en afgrijzen keek ik hem aan. 'Bedoel je dat je me tot zo iets in staat acht?' Woorden schoten me te kort en ik stikte van verontwaardiging.


  'Nee, ik denk niet dat je dat zou doen, ' zei hij. 'Maar ik zie tegelijkertijd niet in waarom alle vertrouwen van mijn kant moet komen. Vergeet niet dat ik al eens tijdens een identieke transactie door mijn compagnon ben bedrogen. Ik heb je vader eens horen zeggen dat iemand vertrouwen die jou niet vertrouwt, hetzelfde is als een man met een arm die zijn eigen hand probeert te wassen. '


  'Waar heb je in 's hemelsnaam mijn vader ontmoet?'


  'Ik ben eens aan hem voorgesteld in de club van Hong Kong, ' antwoordde hij. 'Een interessante man, je vader, ' ging hij verder. 'Ik heb hem bij een andere gelegenheid eens horen zeggen dat hij in Hong Kong was aangekomen met vijf Mexicaanse dollars en een half overhemd. '


  'Hij liegt, ' zei ik. 'Zijn compagnon, Jock McMurtrie, heeft me uitde eerste hand verteld dat hij er arriveerde met twee zwarte parels die hij de schipper van een jonk afhandig had gemaakt. En zonder overhemd. ' Brierly grinnikte.


  'Eigenaardige vent, ' zei hij en ging toen, voor ik een antwoord had gevonden, verder: 'Ik kan je de rest beter ook maar vertellen. Na ongeveer achthonderd meter komt de zijrivier uit in een meer waarvan geen mens ooit het bestaan zou vermoeden, tenzij hij met een ballon daarboven was geweest. Het is van de rivier af niet te zien, er loopt geen weg of zelfs maar een pad aan die kant en je zou nog altijd het anderhalve kilometer brede, ondoordringbare moeras moeten oversteken dat eromheen ligt. Het klinkt belachelijk dat een meer met een doorsnee van ruim acht kilometer verborgen kan blijven, maar dat is hier letterlijk het geval. Daar ontmoeten we Kaftsjenko. ' Hij zweeg even om op adem te komen. 'Dat is alles, geloof ik, wat de ontmoeting aangaat. De afspraken? Kaftsjenko's mannen laden de sardienen van deze boot over in de hunne. Het brandhout zullen we hun minzaam ten geschenke geven, bij wijze van fooi. Hij geeft ons de haddak, we nemen afscheid en gaan onverwijld over de zijrivier terug. Consummatum est. Nog meer vragen? Aarzel alsjeblieft niet om ze te stellen. '


  'Een paar, ' zei ik. 'Waar en hoe zijn al die ingewikkelde details uitgewerkt? En hoe ben jij ze te weten gekomen? En ten slotte: wie is Kaftsjenko?'


  'Zo was het de vorige keer geregeld, ' antwoordde hij, 'en mevrouw Kempson heeft me de opdracht gegeven op dezelfde manier te werk te gaan. Kaftsjenko? Een Russische ex-officier, of misschien liever: een ex-Russische officier. Ze hebben hem met een zweep met een stalen punt in zijn gezicht geslagen en het litteken ervan zal hij tot zijn dood toe houden. '


  'Hoe kwam dat?'


  'Het is een van die aardige tradities die ze in het leger van de tsaar hebben als een officier gecasseerd wordt. De arme donder moet in het openbaar verschijnen, ze trekken hem zijn uniform uit en merken hem met de pariastriem. ' Hij glimlachte verbitterd. 'Ik geloof dat ik me gelukkig mag prijzen dat die procedure niet gehanteerd wordt bij de Britse marine. Ik heb het er natuurlijk nooit met hem


  over gehad, maar ik vermoed dat hij na zijn degradatie naar Siberie is gestuurd, ontsnapt is en zich bij de Tadzjieken heeft aangesloten, die even heftig tegen de Russen zijn als tegen de Chinezen. '


  'Met andere woorden: hij liep over?'


  'Een onaangenaam woord, al denk ik dat je strikt gesproken gelijk hebt, maar ik ben toevallig een beetje bevooroordeeld ten gunste van hem. Hij heeft me eens het leven gered, op het gevaar af er het zijne bij in te schieten. '


  'Hoe ging dat?'


  'Het gebeurde toen we terugkeerden naar Sjanghai, na de laatste vracht sardinen te hebben afgeleverd. Op een avond ging ik met mijn domme kop de oude stad in om wat jade te kopen, waarmee ik in het zuiden een paar eerlijke dollars dacht te verdienen. Op de terugweg werd ik opgewacht door een bende Mongoolse messetrekkers. Ik ging uiteraard een gevecht aan, maar ik zou vast en zeker het onderspit hebben gedolven. Ik kreeg een klap op mijn hoofd en een mes tussen mijn ribben en ik lag op de grond te bloeden als een varken, met boven me een reusachtige, kaalgeschoren kerel die op het punt stond me met een vleesmes de genadestoot te geven, toen er opeens versterking arriveerde in de persoon van Kaftsjenko, gehuld in de gele pij van een boeddhistische monnik en zwaaiend met een eiken plank die hij ergens had opgepikt. Maar het waren er een heleboel en ze zijn niet gemakkelijk af te schrikken. Ze sloten ons in en Kaftsjenko moest een revolver onder zijn pij vandaan halen en die gebruiken. Daardoor kwam de politie opdagen. Hoewel er een beloning op hem was uitgeloofd, zowel door de politie als door de CMD, bracht hij me toch terug naar mevrouw Kempson, belde aan en verdween. De volgende ochtend verscheen er een koelie met al mijn jade en een kort briefje van Kaftsjenko, waarin hij me vertelde dat ik in de toekomst niet meer zo idioot moest doen. '


  'Wat deed hij in Sjanghai?' vroeg ik.


  'Hij was kennelijk tijdens het regelen van zijn eigen zaakjes in ons vaarwater terechtgekomen. Wat mij betrof was het puur geluk dat hij net op tijd kwam opdagen om mijn leven te redden. Het voornaamste voor mij was dat deze man die ik nog maar een keer had ontmoet en die me niets verschuldigd was, letterlijk zijn levenwaagde om het mijne te redden. Zulke dingen vergeet je niet gauw. ' Juist toen de zon onderging zagen we de stupa: een slordige hoop stenen, nauwelijks zichtbaar boven het riet. Brierly wees ernaar en ik zei: 'Ik hoop dat het de goede is. '


  'Het is de enige, ' zei hij. 'Er zijn geen stenen in de loss. Al die stenen zijn stuk voor stuk hierheen gebracht, soms over een afstand van honderden kilometers helemaal vanaf de Himalaja. De gelovigen verwerven veel verdienste in hun volgende incarnatie door ze hierheen te zeulen. '


  'Dat het hun wel moge bekomen, ' zei ik. 'Ik wil een bad en iets te eten en te drinken in deze incarnatie. '


  'Geen schijn van kans tot we terug zijn, ' zei hij. 'De Tadzjieken leiden een ontzettend Spartaans bestaan. Het zijn moslims, dus dat betekent: geen alcohol; twee keer in het leven in bad, als ze geboren worden en als ze sterven, wordt als normaal beschouwd; hun maaltijden zijn primitief en karig en ze slapen op de kale grond. '


  'Een prachtland, ' gromde ik. 'Ik zal blij zijn als ik het achter de rug heb. '


  'Het neemt bezit van je, ' grinnikte hij. 'Goed, houd de andere oever nu goed in de gaten. Een dode tak boven het riet. Je ziet hem gemakkelijk over het hoofd. '


  Uiteindelijk werd hij, ongeveer een halfuur later, duidelijk zichtbaar. Brierly trok de helmstok om en schreeuwde tegen de roeiers dat ze de mast moesten neerhalen en beginnen te bomen. We voeren op de oever af en ik verwachtte dat we aan de grond zouden lopen, maar de sampan vervolgde soepel zijn weg in het riet, duwde het als een gordijn opzij en de hoge modderige oevers vormden een steeds nauwere tunnel tot we aan weerszijden nog maar een paar centimeter speling hadden. De monotone klaagzang die de roeiers gewoonlijk tijdens het bomen aanhieven, had plaats gemaakt voor een nerveuze stilte.




  Plotseling waren we uit de tunnel. Het ene ogenblik was het donker, het volgende gleden we over open water dat oplichtte door de wegstervende stralen van de zon. Het riet waar we doorheen waren gekomen, lag nu achter ons en strekte zich aan alle kanten van dit vreemde, geheime meer uit, als een muur die ons afsneed van de buitenwereld. Voor ons, nog geen kilometer verder, lag een ei


  landje dat, net als de oever, door hoog riet aan het oog werd onttrokken. Erachter zag ik nog meer open water, maar in het aarzelende licht kon ik de verre oever niet onderscheiden. Ik keek Brierly aan en vroeg: 'Wat nu?'


  'Gewoon afwachten, ' antwoordde hij en riep naar de mannen dat ze de ankersteen moesten laten vallen. 'Waarop?' vroeg ik.


  'Tot er iemand komt, ' zei hij schouderophalend. 'Dat kan lang wachten worden, is het niet?' zei ik ongeduldig. De plek begon me eerlijk gezegd ineens op de zenuwen te werken en ik wilde niets liever dan de zaak afhandelen en dankbaar de rivier afzakken.


  'Ze komen als het hun schikt, ' zei hij. 'Je kunt ze op geen enkele manier manen. '


  'Maar weet iemand dat we hier zijn?' drong ik aan. 'Daar kun je je laatste dollar om -' Hij hield midden in zijn zin op en gebaarde om stilte. 'Luister. Nou, wat heb ik je gezegd?' Hij tuurde in het duister terwijl het ritmische plonzen van roeiriemen vaag in de verte hoorbaar werd.


  'Ja, daar zijn ze. Zie je hen?' Hij wees naar een punt achter het eiland.


  Mijn ogen zijn goed, maar de zijne waren oneindig veel beter en het duurde enige tijd voor ik de vage omtrek onderscheidde van iets dat op ons afkwam. 'Waar komen die verdorie vandaan?' vroeg ik verbaasd. 'Daarnet was het hele meer nog verlaten. ' Hij grinnikte. 'Vanachter het riet. In zulke dingen zijn ze meesters. Ze gaan op in de achtergrond, zelfs bij daglicht. Nou, het zal niet lang meer duren. Zo te zien hebben ze beter leren roeien sinds ik de laatste keer hier was. '


  Aandachtig sloeg hij de naderende boot gade. Zo aandachtig zelfs dat hij de tweede boot miste. Deze had al sinds we waren aangekomen nagenoeg vlak voor onze neus gelegen en schoot nu uit het riet rechts van ons te voorschijn. Ik zei: 'Het zijn er twee -' Verder kwam ik niet. Hij duwde me opzij en sprong naar voren, onderwijl naar de mannen roepend: 'Hak het touw door. In een keer. Hup hup!' Hij greep een boom en begon de boot te keren. 'Aan de helmstok, Stafford!' riep hij me dringend toe. 'Het is dedouane, verdomme. We moeten de rivier bereiken of we hebben geen enkele kans. '


  Ik rukte de helmstok om, maar ik kon niet veel doen, aangezien de oever achter ons nu tegen de westelijke hemel in volslagen duisternis was gehuld en ik niet kon zien waar de tunnel begon. Hij besefte het, kwam terug en stak me de boom toe. 'Goed, ' snauwde hij en hij nam het roer over. 'Ga de bemanning maar helpen. ' Op hetzelfde moment voelden we hoe de boot inhield en trilde toen we in het riet aan de grond liepen. Achter ons hoorde ik een schot en er floot iets in het donker over onze hoofden. Dat was voldoende voor onze bemanning. Voor de echo over het water was weggestorven, hoorden we drie plonzen en waren de roeiers overboord gesprongen en waadden door het ondiepe water naar de oever.


  'Ik kan het hun niet kwalijk nemen, ' zei Brierly grimmig. 'Je kunt hen maar beter achternagaan. Probeer bij hen te blijven. Als je ergens een boot kunt pikken, heb je kans dat je de rivier kunt afzakken. '


  'Wat doe jij?' vroeg ik.


  'Ik probeer hen zo goed en zo kwaad als dat kan tegen te houden terwijl ze me ondervragen, ' zei hij. 'Meer kan ik niet doen. Het spijt me dat het zo moest aflopen. '


  'O nee, het spijt je voor geen cent, klootzak, ' snauwde ik. 'Ik heb het wel door wanneer iemand me een kunstje probeert te flikken. '


  'Ik probeer jou en die vervloekte roeiers een kans te geven om je nek te redden, stommeling, ' zei hij. 'Goed dan, dan ga ik zelf. Je kunt blijven of meegaan, net wat je wilt. ' Toen was er een oogverblindende flits in het donker, gevolgd door een aan alle kanten weerkaatste knal. Er scheen overal om ons heen iets door het riet te ruisen. Ik had het gevoel alsof ik een harde trap in mijn rug kreeg en viel languit op mijn gezicht. Ik probeerde overeind te komen, maar Brierly greep me bij mijn arm en trok me weer omlaag. 'Blijf waar je bent, ' schreeuwde hij in mijn verdoofde oor. 'Wie weet schieten ze nog een keer. '


  Ik poogde me los te worstelen, maar toen leek zich in mijn lenden een vreemde gevoelloosheid te vestigen en alle kracht gleed uit mijn benen. Ik hoorde iemand kreunen en realiseerde dat ik hetzelf was. Ik probeerde overeind te komen, maar nu begon mijn linkerbeen afgrijselijk pijn te doen. Ik weet nog dat Brierly zei: 'Nou, zo iets kun je moeilijk "een kunstje flikken" noemen, beste Stafford. '


  'Ik heet Smith, verdomme. Denk daaraan als ze je ondervragen. '


  'Een paardebloem blijft stinken, ook al noem je het een roos... in jouw familie in ieder geval wel, ' zei hij. 'Goed, zoals je wilt, maar misschien zou je ouwe heer je uit de puree kunnen helpen. '


  'Het blijft Smith, ' kreunde ik. 'Dat ben ik hun op zijn minst verschuldigd en bovendien kan het me op dit moment niets schelen. ' Toen pas besefte hij dat ik gewond was.


  'Waar ben je geraakt?' vroeg hij en er klonk oprechte bezorgdheid in zijn stem.


  'Mijn rug is gebroken, ' zei ik. 'Ga nou, Brierly. Ik zal zweren dat ik, afgezien van de roeiers, alleen was. '


  'Ik blijf, ' zei hij nors. 'Pech gehad, ouwe jongen. Het spijt me verschrikkelijk. '


  De donkere omtrek van een boot doemde achter ons op en een stem bereikte ons over het water. 'Johnnie Buil? Ben jij het, Johnnie?' Brierly sprong overeind en gilde: 'Kaftsjenko, verdomme nog aan toe! Je hebt mijn compagnon geraakt en niet zo zuinig ook. Schiet op, man schiet op. '


  Ik lag op mijn buik op een schapevacht. Ik had verdomd pijnlijke steken door mijn hele lijf en ik vloekte en knarsetandde. Iemand zei: 'Alsjeblieft, laatste stukje. Zo zal het wel gaan. ' Ik draaide mijn hoofd om en keek op. Brierly en nog een man stonden over me gebogen en ik voelde dat er een aanslag werd gepleegd op mijn waardigheid. 'Wat voeren jullie verdomme uit?' vroeg ik. Brierly grijnsde breed in het licht van de stormlantaarn en zei: 'We halen een assortiment ijzerwaren uit je lijf, kerel. Niets om je druk over te maken. Geen vitale delen geraakt. ' De ander zei: 'Bijbel zegt, andere wang toekeren als vijand ons treft, maar zegt niet welke wang. ' Hij wees naar zijn gezicht. 'Ik zou graag met je ruilen, mijn vriend. Jij kunt het jouwe bedekken. ' Toen zag ik dat hij een litteken had dat met nagenoeg chirurgische precisie dwars over zijn gezicht liep, van zijn linkerooghoek naar zijn rechterkaakbeen.


  'Kaftsjenko schoot ons met een ba-chee te hulp maar helaas bevond je rug zich in de vuurlinie, ' zei Brierly. 'Wat is een ba-chee?' mompelde ik en voelde me onnoemlijk idioot.


  'Een kanjer van een jachtgeweer dat ze voor de eendejacht gebruiken. Het wordt geladen met een schop vol moeren, bouten en kromme spijkers en een pond of twee zwart kruit. Gegarandeerd dodelijk op korte afstand. '


  'Jij geluk gehad, ' zei Kaftsjenko. 'Maar beetje gekregen en stootte je hoofd toen je omviel. ' Hij stak zijn hand uit. 'Hoe maak je het, Gospodin Smith? De vrienden van Gospodin Johnnie Buil zijn mijn vrienden. '


  'Gospodin wie?' vroeg ik terwijl ik hem een hand gaf. Brierly schopte tegen mijn enkel om me het zwijgen op te leggen. Kaftsjenko grinnikte. 'Laat maar, ' zei hij. 'Ik heet ook geen Kaftsjenko. '


  'Je hebt me nog steeds niet verteld wat de oorzaak was van al die opwinding, ' zei Brierly.


  'Geluk gehad, mijn vriend, ' zei Kaftsjenko. 'We staken de meer over om jou tegemoet te gaan en we waren er te vroeg. Ik zette wacht boven op oever om naar jou te kijken en hij gaf me teken dat je aankwam. Toen weer heftig tekens dat jij niet zijn en we konden maar net in riet uit zicht komen toen verdomde CMD kwam. Te laat om jou te waarschuwen; konden maar afwachten. Toen jij komen en CMD erop af om je te grijpen. Tien mannen op deze kotter, allemaal bewapend. Je had geen schijn van kans, dus moest ik ba-chee schieten. '


  Dichtbij klonken drie schoten, gevolgd door nog eens twee wat verderop. Kaftsjenko stond op en riep iets in een taal die ik niet verstond en bijna onmiddellijk klonk er een antwoord over het donkere water. Hij gromde, pakte zijn geweer en hing het over zijn schouder.


  'Wat was dat?' vroeg Brierly.


  'Twee, drie mannen hebben oever bereikt, ' vertelde Kaftsjenko hem. 'Mijn mannen maken jacht. '


  Ik zei: 'Grote goden! Je slacht de overlevenden toch zeker niet af?'


  'Nee, alleen doodschieten, ' zei hij droog. 'Hoop maar dat we allemaal vangen. Ontsnapte die verslag brengt maakt het jou niet gemakkelijk om weer rivier af te gaan, Gospodin!'


  'Maar je zou toch -' begon ik verontwaardigd en Brierly schopte me weer tegen mijn enkel terwijl Kaftsjenko over het dolboord in zijn eigen boot klom.


  'Ik zou het daar maar bij laten, ' zei hij zacht.


  'Die man is een barbaar, ' zei ik woedend.


  'O nee, ' zei Brierly. 'Hij is iemand op wiens hoofd een beloningstaat en die geen genade kent of vraagt. De tegenstander speelt hetop dezelfde manier. '


  Hij volgde Kaftsjenko in de andere boot en even later zwermde er een menigte mannen van een type dat ik nooit eerder had gezien aan boord. Ze begonnen eerst het brandhout en vervolgens de geweren over te laden. Bij het licht van de stormlantaarn zag ik hoe Kaftsjenko toezicht hield op het stouwen van de kisten in hun wat kleinere boot en ik vroeg me af hoelang het vervelende karwei van het controleren van de inhoud zou duren, want mijn behoefte om van deze plek te vertrekken begon een obsessie te worden. Het hart zonk me in de schoenen toen ik zag dat hij geen enkele kist opende. Ik maakte daaruit op dat we met hen mee zouden moeten naar een of ander kampement of dorp aan de andere kant van het meer, maar hij en Brierly klommen in opperbeste stemming weer bij ons aan boord. Kaftsjenko haalde een leren flacon onder zijn kaftan te voorschijn en reikte die ons beurtelings aan. 'Koemis, ' zei hij. 'Gefermenteerde melk van een merrie. Drink het langzaam, anders krijg je het gevoel dat diezelfde merrie je in je buik heeft getrapt. Op jullie gezondheid, vrienden, en bedankt voor een goed uitgevoerd karwei. ' Ik was zo opgelucht dat ik een fikse slok nam van het spul, dat smaakte naar in vitriool gedompelde schimmelkaas.


  'En op de jouwe, Gospodin, ' zei Brierly hartelijk. 'Weet je zeker dat je niets wilt controleren?'


  'Jij zegt het in orde is. Dat is voldoende, ' antwoordde Kaftsjenko hoffelijk. 'Je moet nu zonder uitstel vertrekken. Ik denk dat we kozakken wel te pakken krijgen, maar geruchten verspreiden zich snel in deze contreien. Denk je dat jullie tweeen sampan kunnen hanteren? Ik kan paar mannen lenen als je wilt. '


  'Ongeladen en stroomafwaarts geen enkel probleem, ' verzekerde Brierly hem. 'We gaan trouwens niet verder dan de zendingspost. Daar zullen onze mannen ook wel naar toe zijn gegaan. '


  'Goed, ' zei Kaftsjenko en hij haalde een pakje uit zijn zak. 'Dan resten me twee dingen. Alsjeblieft, je haddak. De hong betaalt je zoals je wilt en waar je wilt. Dan is onze transactie afgesloten. Nu... tweede ding. Een gunst voor mij. '


  'Je hoeft het maar te zeggen, ' zei Brierly.


  'Goed, goed. ' Uit een andere zak haalde Kaftsjenko weer een pakje. 'Dit is belangrijker voor me dan mijn leven, ' zei hij zacht. 'Een eretaak, begrijp je? Dit is alle eer die ik nog heb. Dit moet naar iemand, en jij, Johnnie Buil, mijn oude vriend, bent enige mens in hele wereld die ik vertrouw. ' Hij zweeg even en keek me schuin aan. Ik begreep de wenk en liep over het nu lege dek naar de boeg en veinsde belangstelling voor de ankerkabel. Hij had kennelijk iets dat alleen voor Brierly's oren was bestemd. Even later vertrok hij. Een troep van zijn harige bandieten bracht ons met een jaaglijn vanaf de oever geruisloos door het kanaal terug naar de hoofdstroom. Brierly, aan de helmstok, zei verontschuldigend: 'Het spijt me dat Kaftsjenko zo gesloten deed. Russen, of het nu prinsen zijn of boeren, zijn meestal uitermate beleefd. '


  'Goeie God, ' zei ik. 'Het deed er niet in het minst toe. ' Wat niet helemaal waar was, want ik had me door het incident inderdaad wat vernederd gevoeld.


  'Het is een pakje dat naar een of andere kerel in Hong Kong moet, ' ging hij verder.


  'Nou, je kunt het me maar beter niet vertellen, ' zei ik. 'Niet dat het er iets toe doet, want Hong Kong is wat mij betreft verboden terrein. '


  Daags daarna kwamen we tegen zonsondergang bij de zendingspost aan. Mijn gekwelde lichaam deed erg veel pijn, evenals de buil op de zijkant van mijn hoofd die ik bij mijn val had opgelopen. Zodoende herinner ik me weinig van wat er die avond gebeurde. Ik wilde niets eten. Ik wilde alleen maar liggen, liefst op mijn buik, en slapen. Brierly voelde zich prima, in aanmerking ge


  nomen dat hij de boot vierentwintig uur lang alleen had gehanteerd. Hij stopte me in het gastenverblijf in bed en probeerde me wat te laten eten, maar ik wuifde he?m het vertrek uit. Nu schudde hij me heen en weer en mompelde dringend: 'Stafford, Stafford, in godsnaam, word wakker. Kom op. Wakker worden!'


  Ik vloekte en probeerde weer te gaan slapen, maar hij sleurde me letterlijk uit bed en sloeg me in mijn gezicht om me tot de werkelijkheid terug te brengen.


  'Wat is er verdomme met jou aan de hand?' snauwde ik. 'Kun je me niet rustig laten slapen?'


  'Kom op, idioot, ' spoorde hij me aan. 'We moeten ervandoor, en vlug ook. Die godvergeten dominee heeft de CMD gewaarschuwd dat we hier zijn. '


  Het was aardedonker buiten en ik viel over een zaagbank, schaafde mijn schenen en gaf luidruchtig lucht aan mijn gemoed tot Brierly me, behoorlijk hard in mijn gezicht sloeg. 'Luister... luister naar me, ' smeekte hij. 'Kaftsjenko heeft een kotter van de douane tot zinken gebracht en bijna de hele bemanning vermoord, maar een paar zijn er ontsnapt. Ze hebben onze roeiers gevangengenomen, die onder de druk zijn doorgeslagen, en kijken nu van het ene eind van de Jang-tse tot het andere naar ons uit. Hun tweede patrouilleboot is vanuit Wei'ling onderweg hierheen en de dominee heeft een koerier stroomafwaarts gestuurd om die tegemoet te gaan. '


  'Maar... maar hoe weet je dat allemaal?' brabbelde ik toen dit alles in zijn volle omvang tot me begon door te dringen. 'Er is iemand geweest om me te waarschuwen. '


  'Wie?'


  'Doet er niet toe. Dat vertel ik later wel. Kom op nou, Stafford, houd op met vragen. '


  We hadden de oever bereikt. Het werd mistig en een waterige maan gaf juist zoveel licht dat we voor ons een vage gestalte konden onderscheiden. 'Wie is dat?' vroeg ik, bang verrast.


  'Doet er nu niet toe, ' snauwde Brierly. 'Luister goed. Ik roei. Jij pakt de helmstok en zorgt dat we in de schaduw van de oever blijven. Kijk in godsnaam goed uit. Als je iets over de rivier op ons ziet of hoort afkomen, waarschuw je me fluisterend en dan stuur je recht op de oever af. En doe het zachtjes. ' De gestalte voor ons had een kleine, op de oever getrokken roeiboot bereikt. Brierly rende naar voren en begon de boot de stroom in te duwen. Ik schoot hem te hulp, maar werd uitgevloekt. 'We redden het wel, ' zei hij. 'Doe wat je gezegd is, pak het roer. ' Ik vond de helmstok op de bodem van de boot en liet deze in de roerhaak vallen. De boot dreef nu en de andere man had plaatsgenomen in de boeg en tuurde ingespannen de rivier af. Haastig wikkelde Brierly wat lappen om de roeipennen alvorens de riemen in het water te laten zakken.


  Hij roeide gedurende de twee uren dat het nog donker was en toen de hemel boven ons lichter werd, zei hij: 'Goed, stuur naar het riet. Nee, niet recht erop af, schuin, evenwijdig aan de oever. Goed zo. ' Hij stond op en tuurde stroomopwaarts, terwijl hij zijn vermoeide arm- en schouderspieren spande en weer ontspande. 'Niet slecht, ' zei hij met enige tegenzin. 'We hebben een kilometer of achttien afgelegd. Blijf hier liggen. Ik ga een kijkje nemen op de oever. ' Hij klom uit de boot, strompelde door de modder naar de hoger gelegen loss en stond een ogenblik afgetekend tegen de hemel voor hij uit het gezicht verdween. De man in de boeg leunde over de rand en begon met een lang, krom mes bossen riet af te snijden die hij over de boot legde.


  Brierly's hoofd verscheen weer boven ons en hij riep zacht: 'In orde, kom maar naar boven en probeer de oever niet te veel kapot te trappen. '


  'In olde... naai boven... zachtjes, zachtjes, ' vertaalde ik voor de rietsnijder en ik beklom de oever. Struikelend, glijdend en vloekend kwam ik boven aan, onder de modder en uit mijn humeur. 'Een meter of tien van de rand is een holte in het terrein, ' zei Brierly tegen me. 'Daar kunnen er twee maffen terwijl de ander hier de wacht houdt. Ik neem de eerste twee uur; daarna jij, daarna Abigail. '


  Ik staarde hem aan. 'Daarna wie?'


  'Abigail. Had je niet in de gaten wie het was?'


  'Ben je nou helemaal gek geworden?' hijgde ik. 'O mijn God!


  Hebben we al niet genoeg moeilijkheden? Een vrouw! De nicht van een zendeling nog wel, en jij moet haar zo nodig meeslepen... '


  'Er is geen sprake van meeslepen, ' zei Brierly zacht. 'Ik stel voor dat je je bek houdt en luistert. Ze kwam me waarschuwen voor die vermaledijde oom van haar, organiseerde deze boot voor ons en bezorgde ons eten. We hebben het op een akkoordje gegooid. Zij van haar kant vroeg overtocht naar Sjanghai. Wat moest ik doen? Haar laten staan?'


  'In jezusnaam! Nu kunnen we een tweede aanklacht aan onze broek krijgen: ontvoering. '


  'Praat geen onzin. Ze is vrij, blank, eenentwintig en ze is hier uit eigen vrije wil. '


  'En als we Sjanghai ooit bereiken, wat gebeurt er dan met haar?'


  'Ze redt zich wel. Ze heeft daar ook een tante... een zendelinge. Houd je mond, daar is ze. '


  Abigails hoofd verscheen boven de rand. Ze zwaaide een zware tas van zeildoek naar ons toe en zei: 'Pak aan, Smith. Onhandige klootzak, je hebt de halve oever weggetrapt. Ik zal hem weer moeten effenen, voor er een of andere zakkenwasser langskomt die het ziet. ' Ze verdween weer uit het gezicht.


  Met open mond staarde ik Brierly aan, wetend dat ik het goed had gehoord, maar het desondanks niet gelovend. Brierly scheen mijn gedachten te lezen. Hij grinnikte. 'Ik kan het je niet kwalijk nemen, ' zei hij. 'Ik geloofde het ook niet, de eerste keer dat ik haar hoorde losbarsten. Ze heeft nergens zoveel lol in als in een stevige vloek, ' ging hij verder. 'Dat stel kwezels heeft haar zo gefrustreerd dat ze er af en toe eens flink tegenaan moet, anders stikt ze erin. '


  Het meisje kwam weer te voorschijn. Ze was net als wij gekleed in doorgestikte koeliekleren die dropen van de modder. Ik stond op en stak mijn hand uit om haar over de rand te helpen, maar ze negeerde hem.


  'Blijf beneden de horizon, ' zei ze kortaf. 'Je valt op als een zwerende duim voor iedereen die over de rivier langskomt. ' Ze groef in haar valies. 'Ik heb hier brood en kaas, een homp koud varkensvlees en bonengelei. Kalm aan ermee. We moeten er twee dagen mee doen en we hebben een fikse wandeling voor de boeg. '


  'Wandeling?' vroeg Brierly verrast.


  'Reken maar, ' zei ze. 'De rivier kunnen we niet meer riskeren. Ongeveer een uur nadat jullie gisteravond op de post aankwamen, heeft Oom een boodschapper uitgestuurd. Ik schat dat hij morgen om een uur of tien aankomt en dus zullen ze jullie bij de controlepost opwachten, afgezien nog van de kotter. ' Ze sneed ijverig brood en vlees af. 'Kom op... eet wat. We verspillen kostbare tijd. ' Pas toen merkte ik hoeveel honger ik had, dus at ik met smaak wat van het harde haverbrood en het gepekelde varkensvlees dat ze me gaf.


  'Goed, ' zei Brierly tussen twee happen door. 'We verlaten de rivier... maar wat dan?'


  Ze wees naar het oosten. 'Die heuvels, ' zei ze. 'Als de zon wat hoger staat, zie je ze beter. Zevenendertig kilometer en nog wat hier vandaan. We moeten er vanavond overheen zijn... als je morgen tenminste wat te eten wilt hebben. Niks aan. De hele weg vlakke loss. '


  'Juist ja, ' zei Brierly nadenkend. 'Dus we lopen. Maar wat doen we met de boot? Zodra ze die vinden, snappen ze dat we hier aan land zijn gegaan en komen ons spoorslags achterna. Ik meen dat je gisteravond iets zei over bereden patrouilles?'


  'Kijk maar eens naar de boot, ' zei ze en voegde er toen hij opstond scherp aan toe: 'Ga niet tegen het licht staan, stomkop. Zo iets verwacht ik van die ezel daar, maar niet van jou. '


  'Wat wil je verdomme daarmee zeggen?' vroeg ik driftig toen Brierly een grijns onderdrukte.


  'Trek het je niet aan, ' zei ze. 'Je leert het wel... hopelijk. '


  'Luister nou eens goed, juf Hepper, ' begon ik uit de hoogte. 'Ik heet Frisby. Ik hou er niet van om Hepper te worden genoemd, ' zei ze.


  'Ik heet Smith en ik hou er niet van om een ezel te worden genoemd, juffrouw Frisby, ' zei ik tegen haar. Brierly, die plat op zijn buik over de rand lag te loeren, zei: 'Sodeju, houd nou even op met dat gekift. Goed zo, brave kerel, kom eens hier kijken. '


  Bevend van woede gleed ik naast hem en tuurde naar de oever onder ons, waar geen boot meer te zien was. Ik dacht dat hij afgedreven was, maar Brierly wees me erop dat hij heel knap verborgen


  was onder lagen afgesneden riet.


  'Prima gedaan, lieverd, ' zei hij bewonderend. 'Ze ontdekken hem in geen eeuwigheid. Dat is nou camouflage. '


  'Ik weet niet hoe het heet, ' antwoordde ze, 'maar iedere idioot die ooit op waterwild heeft gejaagd, kan het. Het werkt maar vieren-twintiguur, tot het riet verdort en verkleurt... dus kom van je krent af, laten we maken dat we wegkomen. Nee! Wacht! Liggen!' We gehoorzaamden instinctief en drukten ons tegen de grond toen er om een bocht nog geen honderd meter verderop een boot te voorschijn schoot. Vier mannen stonden op voor- en achtersteven de oever af te zoeken, plus nog eens vier aan weerszijden, zestien in totaal, op een na gekleed in het opzichtige blauw-met-gele uniform van de Chinese Maritieme Douane. De zestiende, een magere, door de zon getaande Europeaan in een quasi-militair uniform, ondersteunde de inspanningen van de andere waarnemers met een verrekijker. Ze voeren zonder aarzelen door en we haalden alle drie opgelucht adem toen een volgende bocht in de rivier hen aan het oog onttrok.


  'God zij dank, ' zei Abigail uit de grond van haar hart. 'Die verrekte Lumsden was de enige over wie ik me zorgen maakte. '


  'Wie is dat?' vroeg Brierly haar.


  'De districtsbelastinggaarder, ' zei ze. 'Ik wist niet of hij stroomopwaarts of stroomafwaarts was. Zijn assistent, Maynard, was degene die je hebt vermoord. '


  We lagen nog steeds plat op onze buik en Brierly draaide zich met een ruk om, pakte haar bij de arm en draaide haar naar zich toe. 'Wat zei je daar?' vroeg hij.


  'Ik zei dat Maynard degene was die je in het moeras ginds hebt vermoord, ' herhaalde ze. 'Wat is daar verkeerd aan?'


  'Dit is er verkeerd aan, ' zei hij grimmig. 'We hebben niemand vermoord. Snap je? Niemand. ' Hij schudde haar heen en weer om elk woord te benadrukken.


  'Nou, dat was in ieder geval het gerucht zoals mijn oom het hoorde, ' zei ze. 'Laat mijn arm los, wil je? Je doet me pijn. '


  'Luister nou eens goed naar me, jongedame, ' zei Brierly met opeengeklemde lippen.


  'Nee... jij luistert naar mij, ' zei ze haast fluisterend. 'Ik zei: laatmijn arm los, Brierly. ' Een ogenblik keken ze elkaar strak aan. Haar vrije hand schoof in de opening van haar doorgestikte jas. Brierly haalde diep adem, begon toen, allesbehalve verbazingwekkend, te glimlachen en liet haar los, want ook hij had het glinsterende mes in haar gordel gezien.


  'Je hebt het volkomen mis, lieverd, ' zei hij. 'Smith en ik hebben niemand vermoord. '


  'Het kan me geen lor schelen of jullie dat wel of niet hebben gedaan, ' zei ze schouderophalend. 'Het maakt geen enkel verschil. Jullie gaan hoe dan ook voor de bijl als ze jullie te pakken krijgen... voor wapensmokkel. '


  'Wie zegt dat we wapens smokkelden?' vroeg ik. 'Wie zegt dat jullie wapens smokkelden?' zei ze smalend. 'Stelletje amateurs. God allemachtig, ze hebben jullie vanaf de kloven onafgebroken in de gaten gehouden. Ze hadden jullie elk moment kunnen inrekenen, maar ze wilden Kaftsjenko ook. "Stuk voor stuk in flagrante delicto", zei Lumsden tegen mijn oom. Dat is Latijn. Het betekent: op heterdaad betrapt. '


  'Hoe weet je dat allemaal?' kwam ik er weer tussen. Ze snoof ongeduldig.


  'O verdomme, dat weet de hele rivier. Jullie zijn er stomweg ingetippeld. Ik zie jullie nog knipogend en elkaar aanstotend met Oom praten en hem wijsmaken dat jullie voor de CMD werken. Als hij een lacherig type was, had-ie zich doodgelachen. Nou ja, hoe dan ook, Maynard zat in de boot die jullie opwachtte en ze zijn allemaal neergemaaid. Daar worden jullie voor gezocht. Nou, zullen we eens vertrekken? Met een beetje geluk en als jullie doen wat ik zeg, halen we Sjanghai. Daarna gaan jullie je eigen gang. Wat zeg je ervan?'


  'We hebben weinig keus, wel?' zei Brierly. 'Het spijt me als dat ondankbaar klinkt. Ja, we zullen doen wat je zegt, maar het zou een stuk gemakkelijker zijn als we wisten wat je van plan bent. '


  'We gaan over de heuvels naar de Ja-loeng, ' zei ze. 'Wat is de Ja-loeng' vroeg ik.


  'Een rivier. Heb je nooit op school gezeten, kleine? Hij loopt een paar honderd kilometer evenwijdig aan de Jang-tse en stroomt er vlak boven Hang-tsjow in uit. Daar is hij bijna twee kilometer


  breed, en daar kunnen we een overtocht boeken. ' Ze wendde zich tot Brierly, zoals ze instinctief scheen te doen als ze antwoord wilde op iets dat ze belangrijk vond. 'Ik neem aan dat je geld hebt?'


  'Wij hebben geld, ' zei ik, de eerste persoon meervoud benadrukkend. 'Maar je plan bevalt me allesbehalve. Als ze alle verkeer stroomafwaarts tegenhouden en inspecteren -' Ze richtte zich weer tot Brierly. 'Zeg hem dat hij zijn bek houdt, wil je, Brierly?' zei ze verveeld. 'We verknoeien een verschrikkelijke hoop tijd. ' Ze pakte haar valies op en gooide het over haar schouder. 'Daar ligt een stel dekens. Pak jij die... en draag jij de waterkruik, kleine. Mors niet, we zullen elke druppel nodig hebben. '


  'Mijn naam is Smith, juffrouw Frisby, ' zei ik met koele waardigheid. 'U zou me een plezier doen als u die naam zou gebruiken als u zich tot mij richt of het over mij hebt... en het zou me een nog groter plezier doen als u zich hierin tot een minimum zou beperken. '


  Ze keek me enkele ogenblikken zwijgend aan, alsof ze ergens over nadacht, en schudde toen langzaam haar hoofd. 'Nee, geen "Smith", ' zei ze. 'Zo heette een assistent van mijn oom, een paar jaar geleden. Probeerde me voortdurend aan te raken. Eens kijken... "Smitty"! Ja, dat is beter. Dat was een bootsman uit Seattle die in de Hwangp'oe is verdronken. Goed... deze kant op. ' En zonder om te kijken zette ze er flink de pas in. We liepen achter elkaar, Abigail een meter of honderd voor ons uit, het ene uur na het andere, de hele lange ochtend en vervolgens, na een uiterst korte rust toen de zon op zijn hoogst was, de rest van de middag, tot ik in gefolterde trance voortstrompelde doordat de wond in mijn achterwerk was opengegaan en me helse pijnen bezorgde. Maar die verdomde meid aarzelde of versaagde geen moment. Ze liep gewoon door, met steeds dezelfde onverdroten pas, en hield om de twee uur slechts enkele minuten halt, zodat we ons konden verzamelen om een slok water te nemen uit de kruik die ik droeg, tot ik uitverkocht was en bij alle ellende ook nog de foltering van de dorst kwam. Maar zelfs die scheen haar niet te deren, hoewel ze veel minder had gedronken dan wij tweeen en zich telkens tevreden had gesteld met een klein slokje dat ze in haar mondholte rondspoelde en dan langzaam doorslikte. 'Hoe ver nog?' vroeg ik met krassende stem toen we, terwijl dezon achter ons onderging, de voet van de eerste heuvels bereikten. Ik probeerde uit alle macht het niet smekend te laten klinken, maar ze voelde mijn wanhoop.


  'We hebben nog niet zo ver gelopen als ik van plan was, ' zei ze, 'maar het heeft waarschijnlijk geen zin om water in een mand te pompen. Je ziet er afgepeigerd uit. Nog een kilometer of twee en het is genoeg voor vandaag. '


  'Wat maakt twee kilometer nou uit? Kunnen we hier onze tenten niet opslaan?' smeekte Brierly.


  'Twee kilometer verderop zitten we dertig meter hoger en hebben we een goed uitzicht over de weg achter ons, ' legde Abigail uit. 'Maar het doet er niet toe. Blijven jullie tweeen hier, dan ga ik door. '


  Brierly kwam moeizaam overeind. Dat was ik ook van plan, maar mijn benen lieten me in de steek. 'Laat maar, ik ga wel mee, ' zei hij. 'Maak je geen zorgen, ' zei ze glimlachend. Ze nam de lege kruik van me over en liep als een berggeit tegen de helling op. Ik ging op mijn buik liggen, de enige houding die geen regelrechte marteling voor me betekende. Ik moet in slaap gevallen zijn, want het volgende dat ik me herinner was dat ik tegen mijn pijnlijke romp werd geschopt, zodat ik het vloekend uitkreunde. Ze stond met de waterkruik in haar hand over me gebogen en zei: 'Kom op, wakker worden als je wat wilt hebben. ' Toen merkte ze dat ik werkelijk verging van de pijn. Ze zag het met bloed bevlekte zitvlak van mijn broek en de spottende grijns op haar gezicht verdween op slag. 'Hoe is dat gekomen?' vroeg ze.


  'De grootste schande van een soldaat, ' lachte Brierly. 'Ze hebben hem in zijn kont geschoten. '


  'Dat is niet grappig, ' hield ze hem koeltjes voor. 'Je had het me moeten vertellen, Smitty. '


  'Ik red me wel, ' gromde ik, onmiddellijk in verlegenheid gebracht. 'Misschien wel, ' zei ze schouderophalend. 'Maar we kunnen er beter toch maar eens naar kijken. Wonden worden snel erger in dit land. '


  'Nee, dank je, ' zei ik met wat meer waardigheid. Ik probeerde weg te schuiven, maar ze had haar valies gepakt en rommelde erin. 'Alsjeblieft, ' zei ze en ze haalde een kleine stenen kruik te voor


  schijn. 'Geweldig spul... we nemen het altijd mee op reis. Het prikt afgrijselijk, maar voorkomt infectie. Broek omlaag. '


  'Ik denk er niet aan, ' zei ik heftig.


  'Verlegen, he?' grinnikte ze. 'Trek hem zijn broek uit, Brierly. ' De volgende vijf minuten sla ik liever over. Ik probeerde wanhopig me haar van het lijf te houden, maar Brierly ging boven op me zitten terwijl zij de wond, die er blijkbaar nogal lelijk uitzag, uitwaste met water dat ze in een ijzeren kroes aan de kook had gebracht. Vervolgens smeerde ze me in met een of ander zalfje uit de pot dat, zoals ze al had gezegd, verschrikkelijk prikte, maar op de een of andere manier reinigend werkte. Ze had in haar hoorn van overvloed zelfs schone lappen en een stuk verbandgaas waarmee ze de wond netjes verbond voor ze me lieten opstaan. Ik had dankbaarheid moeten tonen. Dat wilde ik ook wel, maar mijn gekwetste trots stond het me niet toe en dus ging ik op een bil zitten en staarde somber voor me uit.


  'Maak je niet druk, Smitty, ' zei dat afschuwelijke schepsel troostend. 'Ik heb in mijn leven al vaker een blote kont gezien. Ik was onder andere verpleegster op de zendingspost. ' En alsof dat nog niet voldoende was, stond ze erop daarna onze voeten met dezelfde zalf te behandelen alvorens ze, onafgebroken kwebbelend, het overgebleven voedsel ronddeelde. 'Tot nu toe is nog niemand ons op het spoor, ' zei ze. 'Had je dat dan verwacht?' vroeg Brierly. 'Zodra ze in de gaten krijgen dat we de rivier hebben verlaten, verspreiden ze zich en beginnen te zoeken. Er leiden maar drie wegen uit de loss. Dit is de moeilijkste, dus hoop ik dat ze die tot het laatst bewaren, aangezien ze nauwelijks zullen verwachten dat een stel beginnelingen die kent, ' legde ze uit. 'Maar ze weten dat jij erbij bent, ' zei Brierly. 'Ik hoop van niet. '


  'Je oom vertelt het hun natuurlijk. '


  Ze schudde haar hoofd. 'Niet na dat briefje dat ik heb achtergelaten. Hij wist niet dat ik wist van Mai-mei. '


  'Wie is Mai-mei?'


  'Een van de werkers in de wijngaard, zoals hij ze noemt. Heel knap. Ze is nu naar haar dorp terug om een baby te krijgen. '


  'Vertel de CMD niet dat ik 'm gesmeerd ben, dan vertel ik tante Mattie niets over Mai-mei", heb ik geschreven. '


  Dit was te veel voor mij. Ik viel achterover en gilde het uit van het lachen. Ze keek me streng aan. 'Er valt niets te lachen, ' zei ze. 'Jullie mannen zijn allemaal eender. '


  'Petje af voor de eerwaarde, ' zei ik opgewekt. 'Ik had nooit gedacht dat die ouwe haan het in zich had. '


  'Je zou ervan staan te kijken, ' zei ze. 'Hoe heiliger ze zijn, hoe geiler ze worden, heb ik gemerkt. Ik draag dit mes al bij me sinds mijn elfde. ' Ze rekte zich uit en geeuwde, de eerste tekenen van vermoeidheid die ze de hele dag had vertoond. 'Jullie kunnen nu maar beter een tijd onder zeil gaan. We vertrekken bij het krieken van de dag. Een slok groene thee en dan een moordende klim. ' Ze trapte het vuurtje uit dat we van tjemaratwijgen hadden gemaakt, gooide ons allebei een deken toe, wikkelde zich als een klein en erg moe dier in haar doorgestikte jas en was binnen een minuut in diepe slaap.


  'Wat een meid!' fluisterde Brierly vol bewondering.


  'Wat een familie, ' grinnikte ik. 'Haar oom chanteren omdat hij degelovigen naait. Een meesterstuk. '


  'Ik wou dat je ophield met ruzie maken, ' zei hij. Ik reageerde verontwaardigd.


  'Ik ruzie maken met haar?' riep ik uit. 'Sinds we elkaar hebben leren kennen, heeft ze niets anders gedaan dan me beledigen. Ik ben aldoor volmaakt beleefd tegen haar geweest. '


  'Hooghartig beleefd zelfs. Dat is nou net wat haar irriteert. '


  'Wil je beweren dat ik uit de hoogte doe?'


  'Inderdaad. Net als iedere ex-leerling van Eton die ik ooit heb ontmoet, al heb ik nooit kunnen ontdekken wat jullie hebben om zo gewichtig over te doen. '


  'Nou moet je eens goed luisteren -' begon ik boos. 'Houd er over op, Stafford, ' geeuwde hij. 'Ik ga pitten. ' Ik bleef enige tijd zitten mokken over de pure onrechtvaardigheid van zijn beschuldiging, kwam toen stijf overeind, liep een paar meter verder om uit de broek te gaan en merkte bij mijn terugkomst dat ze ons allebei een deken had gegeven en er zelf geen had. Dus legde ik, omdat ik geen verplichtingen aan haar wenstete hebben en het inderdaad een erg koude nacht was - de mijne zorgvuldig over haar heen en ging toen zelf plat. Ze wekte me in het naargeestige grauwe licht van een huiveringwekkende dageraad met een ijzeren mok kokend hete thee. 'Alsjeblieft, ' zei ze, een vuurtje uittrappend. 'Deel dat met Brierly. '


  'Heb jij al iets gehad?' vroeg ik haar. 'Ja, ' zei ze kortaf. 'Heb jij die deken over me heen gelegd?'


  'Ja. Ik had hem niet nodig. Ik had het tamelijk warm, ' zei ik en voelde me nogal onhandig.


  We klommen de hele ochtend, maar waren tegen de middag nog een heel eind van de top verwijderd. Brierly en ik voelden de inspanningen nog steeds veel heviger dan Abigail, hoewel we beter in conditie waren dan de dag tevoren. Tijdens een rust vroeg ik haar hoe het kwam dat ze de weg zo goed kende. 'Ik dacht dat je altijd op de zendingspost zat, ' zei ik.


  'Allesbehalve, ' antwoordde ze. 'De eerwaarde moet het Licht brengen naar alle donkere uithoeken van zijn gebied en hij nam mij meestal mee. Ik heb je al verteld dat ik verpleegster speelde en bovendien ken ik meer talen dan hij. Een stuk of zes. Ik ging liever op reis dan dat ik thuisbleef, waar tante Mattie de godganselij ke dag op me zat te vitten. '


  'Dat dorp waar we naar toe gaan, ' viel Brierly ons in de rede, 'denk je niet dat daar mensen van de CMD zullen zitten?'


  'Het is geen permanente post, ' zei ze, 'hoewel de patrouilles het van tijd tot tijd aandoen, net als alle andere dorpen. Ik laat jullie achter terwijl ik erheen ga om eens poolshoogte te nemen bij onze catechist. '


  We gingen verder... en verder... en nog verder... steeds klimmend, tot de lossvlakte achter ons een krankzinnige rood-met-gele zich naar het westen uitstrekkende lappendeken leek en de kou zelfs in de volle zon door onze gewatteerde kleren drong. Toen ik voelde dat ik geen stap meer kon verzetten, bereikten we de top. Diep beneden ons lag als een zilveren draad de Ja-loeng, kronkelend door een hoog ommuurd dal dat door de wanordelijke bergketen sneed.


  Het pad eindigde abrupt aan de rand van een steile helling. Enkele tientallen centimeters lager begon een trap, ruw uitgehakt in kaal zandsteen en achter een boom uit het zicht verdwijnend. Tegenover ons, een paar honderd meter verderop, lag een tweede rotswand, die met de onze een smal dak vormde op de bodem waarvan een rivier stroomde, kaarsrecht en, vanaf deze hoogte, onhoorbaar. Ik ging op de rand staan en keek het dal in. 'De gruwel der verlatenheid, ' zei ik. 'Je zei toch dat daar een dorp lag?'


  'Dat ligt er ook, ' zei Abigail. 'Je kijkt ernaar en de dorpsbewoners kijken ongetwijfeld naar jou. Je staat weer boven de horizon. '


  'Stik met je dorp, ' zei ik smalend, maar deed niettemin een stap terug. 'Er is geen teken van leven te bekennen. Je hebt ons laten verdwalen, meisje. '


  Ze negeerde me en zei tegen Brierly: 'Binnen een uur is het donker. Dan gaan we naar beneden en laat ik jullie aan de voet van de trap achter terwijl ik ga kijken hoe de zaken ervoor staan. ' Ze wees langs hem heen. 'Dat lichter gekleurde stuk rots, recht vooruit. Even links daarvan... zie je niets bewegen?'


  'Je hebt gelijk, ' zei hij. 'Je hebt verdomd goeie ogen. Ja... een kudde geiten. '


  'En een paar jongens die ze hoeden en daar, een eindje verder, een paar vrouwen die manden ar gal dragen, uitwerpselen van dieren die ze als brandstof gebruiken. Zie je?'


  'Ja, nu zie ik het. Er is daar inderdaad wat beweging, maar waar zijn hun huizen?'


  'Grotten, ' legde ze uit. 'Ze lopen kilometers diep de bergen in, er zijn maar een of twee ingangen. '


  'Je zei dat we hier misschien een boot konden krijgen, ' zei Brierly, terwijl hij naar haar toekroop. 'Ik geloof niet dat er een langs de oever ligt. '


  'Ze houden ze binnen, net als al hun andere spullen, ' zei ze. 'Het zijn geen echte boten, eerder vlotten zou ik zeggen, gemaakt van


  aan elkaar gebonden en opgeblazen geitevellen. Ze noemen ze moessaks. ' Ze keek omhoog naar de hemel. 'Ik denk dat de zon nu lang genoeg onder is om het te wagen. We zitten hier in de schaduw en ze zien toch niet zo goed. Ze verblijven hun halve leven in de grotten en de meesten hebben groene staar, de arme donders. ' Ze liet zich over de rand glijden. 'Kom op. Loop achter me aan en kijk uit waar je je voeten zet. De trap is niet zo gemakkelijk als hij eruitziet. '


  Toen het licht wegstierf, bereikten we de voet van de trap en stonden op een smalle richel, nog geen dertig centimeter boven het wateroppervlak en nauwelijks breed genoeg om er met ons drieen naast elkaar te staan.


  'Hier is een oversteekplaats, ' zei Abigail. 'Het water komt maar tot je middel, maar de rotsen zijn glad en de stroming is moorddadig. Als je uitglijdt, eindig je een paar honderd kilometer stroomafwaarts, met je verkeerde kant boven. Wat doen we? Willen jullie wachten tot het licht wordt of nu een poging wagen?'


  'Wat ga jij doen?' vroeg ik toen ze haar isjang begon uit te trekken. 'Ik steek over, ' zei ze. 'Ik zal onze catechist proberen op te sporen, maar ik denk niet dat ik hem kan overhalen om jullie vannacht nog te helpen. Ze zijn in het donker doodsbang voor de rivier. Nou, wat doen jullie? Meegaan of wachten?'


  'Ik ga mee, ' zei ik. 'Verdrinken kan niet erger zijn dan hier bevriezen. '


  'Keurig, ' zei ze. 'En jij, Brierly?'


  'Ik ga mee, ' zei hij kortaf.


  'Mooi zo. ' Ze wendde zich tot mij. 'Luister, Smitty, het spijt medat ik je zo heb gepest.'


  'Bewaar dat voor later, ' zei ik nors.


  De catechist was niet de enige die in het donker bang was voor de rivier en ik begon al spijt te krijgen van mijn bravoure. 'We zullen onze jassen maar uitdoen, he?'


  'En je broek. Alles, om precies te zijn. Kleren worden zwaar door het water. Draai ze in elkaar en bind ze met je riem op je schouders. '


  'Grote goden!' zei ik zwakjes. Ze begon te giechelen. 'Je hoeft niet zo preuts te doen. Het is donker genoeg, ' zei ze terwijl ze haar kleren uittrok. 'Oom en ik zijn hier eens een keer geweest met drie zendelingen die op bezoek waren, op klaarlichte dag. Ik wilde toen dat ik goed kon tekenen. ' Poedelnaakt, met een lichaam dat bleek glansde in het duister, stapte ze van de richel in het ijskoude water. 'Kom op, ' zei ze klappertandend. 'Jij eerst, Smitty! Schiet op, ik bevries. Help hem, Brierly. '


  'Ik heb zijn hulp verdomme niet nodig, ' gromde ik terwijl ik me van mijn kleren ontdeed.


  Het was in feite maar een meter of honderd, maar het leek wel twee kilometer en op sommige plaatsen reikte het water hoger dan ons middel, in het midden zelfs tot onze schouders. Na de eerste folterende schok merkte ik niets meer van de kou, want ik was gewoon verlamd en gevoelloos. Ik denk dat zowel Brierly als ik een paar keer in paniek raakte voor we ondiep water bereikten, maar die duivelse meid bleef gedurende de hele oversteek volmaakt onverstoorbaar, zelfs toen Brierly op een platte steen stapte die onder zijn gewicht kantelde, zodat hij zijn evenwicht verloor. Hij wankelde en liet mijn hand los, maar ik wist de leren riem om zijn bundeltje kleren te pakken en hem tegen de woeste stroom overeind te houden tot Abigail langskwam en zijn hand greep. Verdoofd van de kou kropen we op de andere oever en trokken onze kleren over onze rillende lijven.


  Abigail zei opgewekt: 'Arme zielepoten. Jullie kunnen maar het best uit de wind tegen elkaar kruipen tot ik terug ben. Smitty, ik ben trots op je. We waren Brierly bijna kwijtgeraakt. ' Het was helemaal niets voor haar me een pluim te geven, ik werd er verlegen van. 'Schiet op, raar mens, ' zei ik. 'Ga wat te eten voor ons halen, voor we creperen. '


  'Zo ken ik je weer, ' grijnsde ze. 'Net een totempaal. Wat geen buik is, is kop en die is weer voornamelijk mond. Ik ben zo terug, hoop ik. '


  Ze verdween in het donker en Brierly zei: 'Zonder gekheid, ik ben je heel wat verschuldigd. Als je me niet had gegrepen, was ik inmiddels een paar kilometer verderop geweest. '


  'Ik dacht er ineens aan dat jij de haddak bij je hebt, ' zei ik. 'Je bent een schoft, ' lachte hij. 'Ik vraag me wel eens af hoe echt die lompheid van je is. '


  'Volkomen echt, ' zei ik vinnig. 'Schiet op, Brierly. Ik ga proberen te slapen. Waarom doe je dat ook niet?'


  Maar toen Abigail bij zonsopgang terugkwam, hadden we nog geen oog dichtgedaan.


  'Het ziet er niet zo best uit, vrees ik, ' zei ze. 'Gisteren is er een koerier van de douane geweest. Er is op elk van jullie een beloning van duizend tael uitgeloofd. Dat is een hele hoop geld en het houdt in dat geen enkel dorp veilig is. ' Ze zette een aarden pot tussen ons in en schonk een of ander stroperig goedje in onze tinnen kroezen. 'Eet je buik maar vol met dit spul en daarna moeten we als een haas op pad. Tsampa is dit, geroosterde gerst, vermengd met zwarte thee en jakboter. 't Smaakt verschrikkelijk, maar 't is erg voedzaam. '


  Ze had volkomen gelijk. We werkten het kokhalzend naar binnen, maar het scheen ons tot nieuw leven te wekken. Terwijl we het spul uit alle macht in onze maag probeerden te houden, praatte ze verder.


  'Ik heb de catechist honderd tael beloofd, ' zei ze. 'Enerzijds om zijn mond te houden, anderzijds voor een moessak. '


  ' Is dat zo 'n opgeblazen geitehuid waarover je het had?' zei Brierly. 'Inderdaad. '


  'We hoeven er toch niet helemaal mee naar Sjanghai te drijven, wel?' vroeg ik huiverend.


  'Natuurlijk niet, idioot, ' antwoordde ze. 'Niet verder dan de samenloop van deze rivier met de Jang-tse, ongeveer driehonderd kilometer. '


  'Hoe komen we aan eten?'


  'Op dezelfde manier als hier. Jullie tweeen zullen buiten elk dorp moeten wachten terwijl ik erheen ga om de catechist op te zoeken. Het zal elke keer een tael of vijftig kosten. Kan Bruin dat trekken?'


  'Ja, zolang ze Amerikaanse dollars aannemen. '


  'Ze accepteren alles wat geld is. '


  'Maar als er voor elk van ons duizend tael is uitgeloofd, houd je ze dan met vijftig tael tegen?'


  'Ja, ik denk van wel, ' zei ze. 'Zie je, een grote beloning zou met het hele dorp gedeeld moeten worden, waarbij de amban, het dorpshoofd, het grootste deel inpikt en de anderen elk maar eenof twee tael krijgen. Op deze manier houdt de catechist zijn mond en strijkt alles zelf op. '


  'Je kent de inboorlingen verdomd goed, ' zei ik. 'Geloof dat maar, ' zei ze uit de grond van haar hart. 'Daarom wil ik weg. De meesten zouden voor een paar centen hun eigen moeder verkopen. '


  Ze leidde ons tussen omgevallen rotsblokken door naar een ondiepe grot in de voet van de rots en wees naar een geval van bamboe dat ondersteboven tegen de rotswand stond. Het was een ruitvormig raamwerk van ongeveer drie meter lang en anderhalve meter breed. Langs de hele omtrek ervan waren blazen van geitevel vastgebonden en het geheel was van kruislatten voorzien en versterkt met behulp van een vlonder van latwerk onder de opening in het midden. 'Geef me het geld, ' mompelde ze en toen ik het uit mijn geldriem te voorschijn had gefrommeld, legde ze het onder een steen en gaf ons een teken dat we de moessak moesten oppakken en naar de oever dragen. Ze volgde ons met een arm vol uitrustingsstukken en gezamenlijk lieten we het idiote vaartuig te water. Het deinde angstaanjagend toen we op de vlonder klommen en de bamboe-schoren kraakten dreigend, maar toen het eenmaal dreef, was het verrassend stabiel en het had voldoende drijfvermogen om ons een centimeter of vijfendertig boven het wateroppervlak te houden. We duwden ons naar het midden van de rivier, waar de stroom ons meenam en ons in misselijk makende kringen rondslingerde, tot Abigail een bundel drijfhout in het water gooide die ze met een groot stuk touw vastbond aan een lange kant van de ruit, zodat de bundel als drijfanker dienst deed. Hierdoor kwamen we met de kop op de stroom te liggen en hielden we koers. Terwijl we voorbijgleden bestudeerde Brierly de oevers met kennersoog. 'We maken een knoop of zes, ' zei hij. 'Hoe ver zei je dat we van de samenloop zitten?'


  'Driehonderd kilometer, ' zei Abigail.


  'Hooguit drie dagen, rustpozen meegerekend, ' zei hij. Ze schudde haar hoofd.


  'Straks krijgen we stroomversnellingen, ' zei ze, 'en er zijn enkele plaatsen waar we de moessak uit het water moeten halen en een paar kilometer moeten dragen. '


  'Dragen? Ja, dat houdt wat op. Jammer. ' Hij strekte zich uit op de vlonder en viel prompt in slaap. Even later volgde Abigail zijn voorbeeld.


  Het kostte ons al met al zes dagen, want de derde dag gebeurde er iets rampzaligs. De ene minuut voeren we snel in het midden van de stroom, de volgende kwamen we om een bocht en koersten recht op een half onder water gelegen klip af, die de moessak letterlijk uiteenrukte. Opnieuw was ik het die, gedeeltelijk althans, redding bracht. Brierly sloeg met zijn hoofd tegen een rots en raakte buiten westen en Abigail wilde, heldhaftig maar dwaas, haar zwaar met voedsel beladen valies niet loslaten en dat trok haar omlaag. Ik slaagde erin Brierly in een rotsspleet vast te zetten, dook vervolgens naar Abigail en trok haar en haar verdomde valies op het droge. Er was wat mij betreft niets stoutmoedigs aan. Het gebeurde gewoon en toen ze me naderhand bedankten, nam ik hun loftuitingen, louter uit verlegenheid, even lomp in ontvangst als de keer tevoren en opnieuw snaterden we als ongedisciplineerde watersnippen.


  De rest van de weg legden we te voet af; vijfenzeventig eindeloze kilometers over een nauwelijks herkenbaar pad, in sommige ravijnen dertig meter boven de rivier, in andere tot onze enkels in het water, en altijd op onze hoede voor koeriers van de CMD, die overal konden opduiken en ons de vierde dag inderdaad bijna snapten. We waren koud en nat, voelden ons ellendig en onze magen schreeuwden om vast voedsel. We waren even tevoren op een hoog en droog op de oever achtergelaten stuk drijfhout gestoten. Het was het eerste brandbare spul dat we sinds de loss met zijn tje-mara's waren tegengekomen en we verwelkomden het opgetogen, hakten er met stenen wat spaanders af en legden een vuurtje aan onder een ijzeren ketel. We waren juist rijst en gedroogde vis aan het koken toen we hen hoorden, of liever gezegd: toen Abigail hen hoorde.


  'De koeriers, ' siste ze en ik dacht dat ze ten langen leste haar verstand had verloren. 'In dekking... vlug!'


  Ze wierp de inhoud van de ketel op het vuur, sleepte de armzalige overblijfselen van onze maaltijd achter een rotsblok en stampte de smeulende vuurresten uit. We hadden maar een seconde de tijdom in dekking te gaan, toen verschenen ze om de bocht: vier mannen in blauw-met-gele uniformen en tot de tanden gewapend met gemeen uitziende jachtgeweren met trompetvormige lopen en over hun rug zware kromzwaarden. Onder hun knieen hadden ze leren riemen waaraan kleine koperen belletjes hingen van een soort die gewoonlijk geassocieerd wordt met kerstbomen en rendieren. Ze liepen zo vlak langs ons dat we hen hadden kunnen aanraken en waarschijnlijk was dat onze redding, aangezien ze ongetwijfeld de hellingen boven en onder het pad inspecteerden en het terrein vlak bij hun voeten oversloegen. Hun opzichtige uniform, gevoegd bij het bizarre belgetinkel, deed me denken aan het openingskoor van De Mikado, maar er was niets komisch aan hun vervaarlijke Mongoolse gezichten waarvan we een glimp opvingen toen ze, volmaakt in de pas, voorbijsjokten, waarbij hun zachte slippers sinistere, sloffende geluiden op het rotspad maakten. Ik voelde hoe mijn nekharen rechtop gingen staan.


  We kwamen overeind en slaakten een eendrachtige zucht terwijl het getinkel in de verte wegstierf. Abigails gezicht stond strak en ernstig. 'Dat was ronduit stom, ' zei Abigail. 'En het was mijn schuld. We moeten nooit meer vlak langs het pad rusten. Als de wind anders had gestaan, zou ik de belletjes niet hebben gehoord en hadden ze ons te grazen gehad. '


  'Wie waren dat?' vroeg Brierly.


  'O, alleen maar koeriers. Bellemannen, noemen ze hen hier. Boodschappers, politieagenten, belastinggaarders, ze doen van alles. '


  'En waarom die belletjes?' vroeg ik.


  'Een Mantsjoe-traditie, ' legde ze uit. 'Ze dienen om iedereen op het pad gelegenheid te geven aan de kant te gaan en een buiging te maken als deze kerels een mandarijn of een andere hoge piet escorteren. Wie niet buigt, wordt voor een vijand aangezien. ' De dag daarna kwam er een einde aan onze tegenslag. Om een uur of drie verlieten we het laatste ravijn en voor ons lag de brede Jang-tse-tjiang. We verwelkomden hem als een verloren gewaande en teruggevonden oude vriend. Er lag een klein dorp. Ja'ding, zei Abigail, heette dat.


  'Niet veel bijzonders, ' vertelde ze lang voor we het in zicht kregen, 'maar het is toevallig het eindpunt voor de raderboten, dus zijn ereen markt en een grote eijen-tsjing. '


  'Wat is dat?' vroeg ik.


  'Ik denk dat ze het ergens anders een karavaanserai zouden noemen, ' zei ze. 'Een plaats waar je de reis kunt onderbreken, slapen, proviand kopen, naar roddelpraatjes luisteren. Er komen mensen van allerlei slag, dus we zullen niet te zeer opvallen. '


  'God zij dank, ' zei ik, maar ik had zo mijn twijfels. Ik had de ervaring dat elke blanke in een oosterse menigte opvalt als een kraai in een sneeuwstorm. Maar voor de zoveelste keer had ze gelijk. Desondanks liet ze ons aan de rand van het dorp wachten terwijl zij op verkenning uitging.


  Laat in de avond kwam ze terug en het nieuws dat ze meebracht was zowel goed als slecht. Het typeerde haar dat ze eerst het slechte vertelde.


  'De beloning is gestegen tot vijfduizend tael per man, ' zei ze. 'Dat is nog nooit voorgekomen. Overal hangen aanplakbiljetten, zonder foto natuurlijk, en sommige beschrijvingen zijn best grappig. Maar ze zeggen allemaal hetzelfde: dat er twee moordenaars op de vlucht zijn, buitenlanders, en ze geven zelfs hun eigen versie van jullie namen. Ismit en Bli-lie. Het wemelt overal van CMD-lui en agenten van de keizerlijke Rivierpolitie in uniform, en nog een heleboel meer, wed ik, in burger. We zullen ontzettend voorzichtig moeten zijn. '


  'En jij?' vroeg Brierly.


  'Geen woord over mij, ' grijnsde ze. 'Oom heeft mijn waarschuwing ter harte genomen. '


  'Ik vraag me af waar ze onze namen vandaan hebben, ' peinsde Brierly.


  'Van Oom, of iemand anders, ' zei ze.


  'Het is die iemand anders over wie ik me zorgen maak, ' zei hij. 'Je hebt eens gezegd dat we tijdens de hele reis stroomopwaarts in de gaten zijn gehouden. Dat zou betekenen dat we al in Sjanghai ontdekt waren, voor we goed en wel op weg waren. '


  'De hong?' suggereerde ik. 'Dat nooit, ' zei hij met nadruk. 'Mevrouw?' begon ik.


  'Zeg niet van die stomme dingen, ' viel hij me kwaad in de rede.


  'Nou, dan blijft er niemand over. '


  'Patroulus?'


  'Wat kan hij ermee voor hebben? Trouwens, hij zal inmiddels wel vertrokken zijn. '


  'Hij kan ons hebben aangegeven voor hij vertrok, ' zei Brierly, 'enzijn beloning de volgende keer incasseren. '


  'Maar die is pas een paar dagen geleden omhooggegaan, ' wierp iktegen.


  'Die voor moord, ja, maar er staat een vaste beloning op wapensmokkelaars. ' Die twee samen zijn even veel waard als dat vervloekte schip van hem. ' Hij haalde zijn schouders op. 'Nou ja, laten we hopen dat ik hem onrecht aandoe, maar ik denk dat kapitein Patroulus iemand is die we in het vervolg in het Verre Oosten of waar dan ook moeten mijden. De CMD heeft uitleveringsverdragen gesloten met alle in Peking vertegenwoordigde landen, met inbegrip van Engeland, Amerika, Frankrijk en Duitsland. '


  'Er is ook goed nieuws, ' zei Abigail. 'Geloofd en geprezen, ' zei hij. 'Laat horen. '


  'Morgen vertrekt er een haj naar Sjanghai. Er schijnen zo'n vijfhonderd pelgrims in het dorp te zijn: bruin, blank, geel, zwart en gestreept... Sarten, Toengoezen, Tadzjieken en een heel stel Russen die zoals gewoonlijk een lift naar Sjanghai proberen te krijgen. De meesten zien er net zo smerig en ongeschoren uit als jullie. ' Op Brierly's gezicht verscheen een hemelse glimlach. 'Balsem in Gilead, ' zei hij. 'We zouden nooit met de gewone stoomboot mee kunnen. '


  'Waar hebben jullie het verdorie over?' vroeg ik geirriteerd, want het gesprek ging me boven de pet.


  'Neem me niet kwalijk, ' zei Brierly. 'Een haj is een mohammedaanse pelgrimstocht naar Mekka. Die vindt elk jaar plaats. Je zei dat hij morgen vertrekt?'


  'Bij zonsopgang. Twee reusachtige lichters, elk aan een kant van een sleepboot. Vijf dagen, als ze tenminste niet op een zandbank lopen of averij krijgen. Voor twee tael kun je mee met de open lichters en krijg je een stempel op je gezicht ten bewijze dat je hebt betaald. Je moet je eigen kostje opscharrelen. Voor twee tael extra reis je mee op de sleepboot, onder een dekzeil en krijg je twee keerper dag een kom rijst. Alleen de heel rijken doen dat. '


  'Dan denk ik dat wij rijk zijn, ' zei ik, maar ze schudde haar hoofd. 'Ik denk van niet, ' zei ze. 'Er zijn maar een stuk of twintig, dertig rijkaards, tegen vier- of vijfhonderd anderen. Tussen de gestempelden vallen we veel minder op als er onderweg controle mocht zijn. ' En ook ditmaal had ze, uiteraard, gelijk. Vervolgens begaven we ons naar de eijen-tsjing, een reusachtige open ruimte binnen een stenen muur, met etenskramen die van alles verkochten, van gekookte rijst, die iedereen kon eten, tot gebraden kip, schaapspilaf en pekingeend, waarvan de verkopers zwoeren dat hij hal-lal was, het mohammedaanse equivalent voor kosjer, maar die door de orthodoxen met een argwanend oog werd bekeken. Niet gehinderd door theologische scrupules aten Brierly en Abigail gewoon smakelijk en verstandig, maar ik schrokte schaamteloos en was de halve nacht misselijk, een nacht die we voor drie koperstukken warm maar luizig doorbrachten in het stro onder een lekkend afdak.


  De volgende dag gingen we in het kille ochtendlicht aan boord, over een smalle loopplank naar een achttien meter lange, symmetrische lichter en vervolgens over de met hout gestookte sleepboot in het midden naar de tweede lichter. We hadden, alvorens ons in te schepen, op de modderige oever betaald en kregen op ons voorhoofd, als een Kainsteken, een chop, de Chinese versie van een stempel in nagenoeg onuitwisbare oostindische inkt. Hoewel we vroeg op pad waren gegaan, waren er een heleboel mensen voor ons, maar nog meer achter ons. Als vee werden we aan boord geladen, opgedreven en geduwd door een stel ruwe Hakka-jongens met puntige bamboestokken, tot er nauwelijks voldoende plaats meer was om te staan, om van zitten maar niet te spreken. Toen de onweerlegbare wet dat twee voorwerpen niet tegelijkertijd dezelfde ruimte kunnen innemen in werking trad, was de eerste lichter vol, waarna het verwende volkje dat eersteklas reisde over een afzonderlijke loopplank over de boeg aan boord ging van de sleepboot. Met puur lichamelijk geweld slaagden Brierly en ik erin om in het gedrang een plaatsje open te houden voor Abigail en haar onafscheidelijke valies, dat ze inmiddels had volgepropt met gekookte rijst, gedroogde vis en het harde, zwarte gerstbrood.


  De volgende niet vijf, maar zeven afschuwelijke dagen sla ik liever over. Het regende elk nacht onafgebroken, op een na, toen het sneeuwde, maar overdag scheen de zon in al haar glorie en verbrandde onze huid tot de vellen eraf vielen. We werden tot driemaal toe aangehouden en gecontroleerd door kanonneerboten van de CMD. De eersteklas werd aan een tamelijk nauwgezet onderzoek onderworpen, maar met de rest van ons konden ze weinig aanvangen. Ze konden moeilijk de helft in de Jang-tse kieperen. Dus gaven ze ons - met de hand voor de neus, aangezien onze geconcentreerde stank inmiddels aardig doordringend was - een teken dat we konden doorlopen.


  Op de achtste ochtend gingen we in de Hwangp'oe voor anker, kwellend dicht bij mevrouw Kempsons witte villa, die we nog geen kilometer verder stroomopwaarts op de westelijke oever glanzend in het heldere zonlicht zagen liggen. We wachtten enkele eindeloze uren of er iets zou gebeuren en toen sloeg het ongeluk toe. Een lichter, gelijk aan die waarop wij zaten, werd langszij gemanoeuvreerd. Hij was leeg, op een klein detachement in blauw-met-gele uniformen gestoken CMD-beambten na, en we beseften dat er een grondige inspectie uitgevoerd zou worden. Een voor een werden de pelgrims naar deze tweede boot gebracht, aandachtig bekeken, gefouilleerd en ondervraagd en vervolgens ofwel naar het ene eind van de lichter gedreven, ofwel, veelbetekenend, per barkas naar de Bund gebracht. 'Ze zoeken jullie, ' mompelde Abigail. 'Zie je? Weer twee langneuzen die naar de wal worden gebracht. '


  'Wat bedoel je met langneuzen?' vroeg ik. 'Dat is hun naam voor ieder die er niet Chinees of Mongools uitziet, ' zei ze en ik voelde gal en zuur opstijgen naar mijn keel. We hadden zoveel doorgemaakt en om dan in het zicht van de haven te stranden...


  Brierly bekeek de andere lichter aandachtig. 'Ze schijnen de vrouwen niet te controleren, ' zei hij.


  'Dat doen ze nooit, ' zei Abigail tegen hem., 'Vrouwen reizen niet alleen, dus hebben ze geen eigen papieren. De politie heeft slechts belangstelling voor hun mannen en hun vaders. '


  'In dat geval kun je je beter bij een andere groep aansluiten, ' zei ik.


  'Ik zal je wat geld geven. '


  'We blijven bij elkaar, ' zei ze flink.


  'Doe niet zo gek, meid, ' zei Brierly zachtmoedig. 'Deze keer heeft Smitty gelijk. Bedek je gezicht, kijk schuw en zie bij de andere groep te komen. '


  Ik had een paar dollarbiljetten uit mijn overhemd te voorschijn gehaald en probeerde haar die in de hand te stoppen, maar ze dook weg. 'Pak aan, stomme trut, ' zei ik woest. 'We hebben meer kans erdoorheen te komen als we jou niet aan onze staart hebben. '


  'Hoe dan?' vroeg ze.


  'Desnoods zwemmend, ' zei ik, weinig overtuigd.


  'En hoe ver denk je te komen?' vroeg ze smalend. 'Ze schieten jedood voor je tien meter verder bent. '


  'Hou in godsnaam op met ruzie maken, ' zei Brierly. 'Niet meteen kijken, maar er ligt een sampan voor de sleepboot. Heb je je mes nog, Abigail?'


  'Reken maar, ' zei ze. 'Waarom?'


  'Geef het zonder dat iemand het ziet aan mij. Luister: we moeten zo lang mogelijk wachten, tot het donkerder is, en als ik een teken geef, moeten we alle drie in het water springen, tegelijk. Klamp je vast aan de zijkant van die sampan, maar probeer niet om erin te klimmen, voorlopig niet tenminste... klamp je alleen maar uit alle macht vast. ' Hij pakte het mes van haar aan en stak het achter zijn riem.


  'En dan?' vroeg ik zenuwachtig.


  'Daarna snij ik het meertouw los en moeten we met de stroom meedrijven voor ze beseffen wat er is gebeurd, ' legde hij uit. 'Nou, snappen jullie het?'


  Zonder overdreven enthousiasme zei ik dat ik het doorhad, maar Abigail ging geestdriftig op het krankzinnige voorstel in. 'Prachtig, ' zei ze opgetogen. 'Maar verlies mijn mes niet. Het heeft me meer dan eens gered van een lot erger dan de dood. ' Het ging allesbehalve van een leien dakje. De menigte op onze lichter was merkbaar uitgedund en drie of vier politieagenten probeerden de rest de loopplank naar de boeg van de sleepboot op te drijven en vervolgens naar de tweede lichter, waar de controle plaatsvond. Daar zouden we verder van de aan zijn meertouwrukkende sampan verwijderd zijn. Twee grote, in blauw en geel gestoken Hakka's schreeuwden naar ons en porden ons aan met hun van een metalen punt voorziene stokken. Vol onbegrip staarden we hen aan, maar hun gebaren waren welsprekend genoeg en ze werden erg boos omdat we niet meewerkten. De hulp kwam uit een volkomen onverwachte hoek toen een Sartische vrouw vlak bij ons misselijk werd en het uniform van een van de beambten aanzienlijke schade toebracht. Hij brulde van woede en gaf haar een klap. De mannen van de groep waarbij ze hoorde reageerden fel en binnen een mum van tijd was er een pracht van een rel losgebarsten.


  De politieagenten sloegen er met stokken in beide handen op los en de Sarten werden neergemaaid als koren onder een zeis en er was een arme donder die over de rand in het water viel, zonder dat iemand een hand uitstak om hem te helpen. 'Loop naar de rand en ga plat liggen, ' riep Brierly boven het geschreeuw uit. We baanden ons een weg door de dichte menigte van worstelende lijven en stampende voeten.


  Het ging zonder slag of stoot. We rolden gewoon om, vielen - ik denk dat het door de in onze gewatteerde jassen opgesloten lucht kwam dat we geen van drieen erg diep zonken - en doken als kurken op naast de sampan waaraan we ons aan het dolboord vastklampten. De plons was kennelijk verloren gegaan in het geraas dat sterker werd naarmate meer pelgrims erbij betrokken raakten. Binnen enkele minuten dreven we weg van de lichter en snelden voort op de stroom. Met het mes tussen zijn tanden geklemd klom Brierly in de boot en stak een helpende hand uit, eerst naar Abigail, vervolgens naar mij.


  'Ga plat op de bodem liggen, ' zei hij, 'voor het geval iemand deze kant op kijkt. ' Maar het was onnodig, want het gevecht scheen zich nu over de twee andere lichters te hebben verspreid en de politie had haar handen vol.


  Koud en rillend, maar in juichstemming zei ik: 'Beter een geluksvogel dan een rijkaard. '


  'Leg liever de riemen in de dollen, of we worden pechvogels, ' snauwde Brierly. 'Heb je niet in de gaten dat de stroomsnelheid een knoop of tien bedraagt?'


  Er waren geen riemen, er was slechts een enkele lange spaan over de achtersteven. Alleen Abigail beheerste de inheemse kunst van het wrikken. Ze pakte het grote, onhandige geval beet en zwaaide het heen en weer met een ingewikkelde, vederlichte beweging die ik de bootvrouwen in Hong Kong had zien maken. Binnen een mum van tijd had ze ons met de boeg op de stroom gedraaid. 'Goed. Wat nu?' vroeg ze.


  Voor een keer stond Brierly met zijn mond vol tanden, want in de korte tijd sinds onze sprong was er een van die voor Sjanghai karakteristieke mistbanken over de rivier gedaald en bovendien werd het snel donker.


  Hij zei: 'Het spijt me, ik ben even de kluts kwijt, maar we willen naar de westelijke oever, dus laten we de boot met de stuurboordzijde min of meer dwars op de stroom houden. Laat de boeg afvallen naar bakboord, mooi zo. Houen zo. ' En dat deed ze, meer dan een uur. De spaan zag eruit alsof hij wel een halve ton woog. Brierly en ik waagden ook allebei een poging, maar we maakten er een verschrikkelijke puinhoop van en ze moest het weer overnemen. Maar ten langen leste bleek het te veel voor haar afnemende krachten. Brierly nam haar de spaan met geweld af en zei dat hij niet zou toestaan dat ze zichzelf zou vermoorden.


  'We drijven gewoon mee op het getij tot het keert en ons mee terugneemt, ' zei hij en op dat moment voelden we God zij dank dat de boot zachtjes in de modder vastliep.


  Toen ik hem weer voelde afdrijven, sprong ik er met een lijn uit en stond tot mijn middel in vloeibaar slijk. Ik zakte snel weg, maar slaagde er op de een of andere manier in mijn hoofd boven water te houden en deed in ieder geval dienst als anker gedurende de paar minuten die Brierly nodig had om de spaan in te nemen en als wankele punterstok te gebruiken. Voetje voor voetje bereikten we eerst wat vastere bodem en ten slotte een grindstrand. Abigail was inmiddels aan het eind van haar krachten. 'Niet gaan zitten, ' commandeerde Brierly. 'We moeten blijven lopen. Neem haar andere arm, Stafford. '


  'Waarheen lopen?' informeerde ik nors. 'En noem me geen Stafford. '


  'Gebruik verdomme je verstand, ' antwoordde hij, even nors. 'We zitten ten zuiden van de stad en dat betekent dat we naar het noorden moeten... die kant op dus. '


  'Hoe weet je dat het noorden daar is?' vroeg ik, aangezien we inmiddels geen hand voor ogen meer konden zien. 'Omdat de rivier naar het zuiden stroomt, idioot, en als we die kant op kijken, ligt-ie rechts van ons. '


  Zo bleven we kinderachtig kibbelen en dat was maar goed ook, want we hadden intussen allemaal het laatste stadium van vermoeidheid bereikt en alleen dit dwaze geruzie hield ons op de been. Hoelang die afschuwelijke mars duurde zal ik wel nooit weten, want we zagen geen enkel herkenningspunt waaraan we dat konden afmeten. We wisten alleen dat de stad in noordelijke richting lag en dat we een stuk zuidelijker aan land waren gegaan. Soms was er een pad, soms ook niet en dan moesten we onder de oever door de modder waden, maar ten slotte bereikten we een aangelegde weg en hoewel we niet een keer licht zagen, wisten we dat we bewoond gebied naderden doordat we in de verte honden hoorden blaffen, en toen we de grens van ons uithoudingsvermogen hadden bereikt, zagen we hoog voor ons de donkere muren van de oude stad tegen de oostelijke hemel en toen had Brierly voor het eerst een zeker orientatiepunt. We dwaalden door stegen, tussen dicht bijeenstaande krotten in de smerige achterbuurten tussen de stadsmuur en de concessies en bereikten uiteindelijk de van kantelen voorziene poort van Villa Kempson.


  Vanaf dat ogenblik is er een gat in mijn geheugen. Ik herinner me vaag een twistgesprek tussen Brierly en een Chinees, in gebroken Engels gevoerd door een betralied kijkgat in een houten poort, waarbij Brierly weinig vooruitgang boekte, want de poort bleef voor ons gesloten. Toen herstelde Abigail enigszins en mengde zich in de discussie in een taal die zoden aan de dijk zette, want ik hoorde een vrouwenstem Engels spreken, juist op het moment dat mijn benen het begaven.


  Ik was me bewust van schone, koele lakens. Iemand gaf me te drinken uit een etenskom en ik sloeg lelijke taal uit omdat mijn been afgrijselijk pijn deed. Ik zag Brierly niet, maar ik hoordehem zeggen dat ik wel aan de beterende hand moest zijn nu ik zo vloekte. Toen weer duisternis, gevolgd door een periode van schemering voor ik weer wegdreef. Ik heb een vage herinnering aan een oude Chinees met een op Mantsjoe-manier om zijn hoofd gewonden vlecht, onder een puntmuts met een knoop van jade en een pauweveer. Hij was bezig met een paar slijmerige beesten in een porseleinen kom, die half gevuld was met een rode vloeistof. Zo ging het gedurende een eindeloze periode door, tot er op een ochtend een erg knap meisje in een cheongsam en met een glas melk in haar hand binnenkwam, me vriendelijk toelachte en vroeg hoe het ging. Ik werd tegelijk opgewonden en bedroefd, omdat ik me herinnerde dat de oude Jock me eens had verteld dat alle blanke vrouwen in Sjanghai die Chinese kleren droegen, hoeren waren... en dit meisje was onmiskenbaar een Europese. Ik zei dat ik me best voelde en vroeg hoe laat het was. Ze begon te lachen en vroeg wat het uitmaakte. Het was vandaag de zeventiende, wat inhield dat ik meer dan een week van de kaart was geweest. Toen merkte ik dat ze geen Russische was, zoals, volgens Jock, de meeste dames in de duurdere 'huizen', maar een Amerikaanse en ik werd nog triester. Ze liep naar het raam en deed de gordijnen open. Toen pas zag ik wie ze was. Ik werd woedend en vroeg onredelijk kwaad: 'Waarom draag je in Godsnaam zulke kleren?'


  'Die van ons zaten onder de luizen, ' zei ze. 'Mevrouw Kempson heeft ze laten verbranden. Haar kleren pasten me niet, dus heeft ze deze laten halen. Ik vind ze best leuk. ' Ze hief haar armen, maakte een langzame pirouette en daarna, aarzelend glimlachend, een diepe buiging.


  'Doe dat niet, ' zei ik scherp. 'Waarom niet?' vroeg ze onschuldig. 'Omdat... omdat... ' begon ik en hield verlegen op. 'Omdat alleen meisjes van plezier in kieteltenten zulke kleren dragen? Bedoel je dat?' vroeg ze. De onzekere glimlach had plaatsgemaakt voor een ondeugende grijns. 'O Smitty, mijn Smitty, ' lachte ze. 'Ik zou willen dat je je gezicht kon zien. Je hebt nog niet veel meegemaakt, he, in de korte tijd dat je in China bent. '


  'Ik weet niet wat je bedoelt, ' mompelde ik. Ze stond op en bracht me het glas melk. 'Alsjeblieft, drink op,sukkel. Maak je niet druk: ik weet alles over de meisjes van plezier. Dat hoorde op de zendingspost tot mijn taak: gevallenen redden, eerst van de zonde, daarna van oom Joseph. ' Ik keek haar aan en zag haar voor het eerst zoals ze was. Ik had, behalve onderweg, slechts een keer een glimp van haar charmes opgevangen en toen droeg ze een vormloze cape en had ze haar haar zo strak achterovergekamd dat ik de kleur ervan nauwelijks had gezien. Nu zag ik dat het diepkoperrood was en een volmaakt, ovaal gezicht omlijstte dat een door de zon gebruinde, maar nog altijd zachte en vlekkeloze teint bezat. Haar ogen, onder gelijkmatig gebogen wenkbrauwen, waren grijsgroen met bruine spikkels, haar neus was klein en recht, haar mond vol en gul, maar gevoelig. Nu ze niet haar gewatteerde jas, wijde broek en viltlaarzen met dikke zolen aan had, was ze uiteraard kleiner dan ze in de rimboe had geleken en de cheongsam van zijden brokaat, dat verleidelijkste en meest flatteuze kledingstuk, deed haar prachtig soepele figuur volmaakt uitkomen. Ze merkte dat ik haar opnam en voor het eerst sinds we elkaar hadden ontmoet leek ze even van haar stuk. 'Goed, ik draag een cheongsam, ' zei ze. 'Maar alleen maar tot ik weer kleren kan kopen. Laat je er niet door van de wijs brengen. '


  'Ik ben niet van de wijs, ' zei ik. 'Alleen maar verbaasd. Je ziet er zo anders uit. '


  'Dat hoop ik maar, ' zei ze. 'Ik heb gewoonlijk geen dikke laag modder op mijn gezicht en vet en kolengruis in mijn haar. Maar kom, drink die melk op. Je praat te veel. '


  'Goed, ' zei ik. 'Maar ik wil weten wat er is gebeurd. Waarom ben ik eronderdoor gegaan?'


  'Je hebt geluk dat het niet erger was, ' zei ze ernstig. 'Die wond van je was ontstoken en het was bijna op koudvuur uitgedraaid. Je had veertig graden koorts. Ik schaam me voor mezelf. Jij en Brierly hebben me urenlang moeten dragen en jij moet zijn vergaan van de pijn. '


  'Je hoeft je nergens voor te schamen, ' zei ik uit de grond van mijn hart. 'Zonder jou zouden we hier niet zijn geweest. ' Ik boog mijn been onder het laken. Ik voelde nog steeds een doffe pijn, maar het leek al een stuk beter. 'Dus je hebt Florence Nightingale voor me gespeeld? Ontzettend bedankt. '


  'Het is voornamelijk mevrouw Kempson die je heeft verpleegd, ' zei Abigail. 'Ze heeft je, de drie dagen dat je het ziekst was, nauwelijks alleen gelaten en dan alleen maar om Sjanghai af te schuimen naar een dokter van wie ze op aan kon dat hij de CMD niet zou inlichten. Uiteindelijk kwam ze terecht bij een oude Chinees die met naalden en bloedzuigers werkt. We hadden geluk. Het was een goeie. ' Ze liep naar het raam en trok de gordijnen weer dicht. 'Nu moet je gaan slapen. Je bent nog lang niet de oude. ' Ze nam het lege glas van me aan en liep naar de deur. 'Niet weggaan, ' smeekte ik. 'Ik wil nog een paar dingen weten. '


  'Straks, ' zei ze vastbesloten. 'Ik heb een heleboel te doen voor de anderen terugkomen. '


  'Waarvandaan?'


  'Ze zijn zaken gaan doen... en wil je nu gaan slapen?' En toen ging ze, de deur met een definitieve klik achter zich dichttrekkend. Ik kon de slaap niet vatten. Mijn gedachten speelden krijgertje in mijn hoofd. Brierly? Wat was hij verdorie van plan? Zaken doen met een hoerenmadam, want dat was ze tenslotte - deze tent was een luxueus bordeel voor de welgestelden, wat voor mooie naam ze er ook aan mochten geven. Wat voor zaken? Waarom hadden ze me niets verteld? O ja, ik was ziek geweest, buiten bewustzijn, maar was dat op zichzelf al niet verdacht? Ik herinnerde me dat ik bij aankomst iets te drinken had gekregen. Daarna is er slechts een onbeschreven leegte. Verdoofd? Best mogelijk. Brierly had de haddak. Wat weerhield hem ervan om die bij de hong te verzilveren en vervolgens de hielen te lichten? Niets. Wat voor verweer had ik? Geen enkel! Ik kon moeilijk gaan klagen bij de autoriteiten. En zo ging het maar door, uur na uur, tot ik ten slotte van pure uitputting in slaap viel.


  Toen ik wakker werd, waren ze met hun drieen in de kamer. Mevrouw Kempson bette mijn voorhoofd met een koele doek, Brierly stond aan het voeteneind naar me te kijken en Abigail boog zich met een glas melk in haar hand en een vastbesloten blik in haar ogen over me heen.


  'Wat gebeurt hier?' vroeg ik schor. Mevrouw Kempson zei: 'God zij dank, de koorts is geweken. Kom, Abigail, help me dat natte hemd uit te trekken, dan wassen we hem. '


  Ik realiseerde me dat er nogmaals een aanslag op mijn waardigheid werd beraamd en begon te vechten, maar ik had geen schijn van kans, zeker niet toen Brierly te hulp schoot. Ik protesteerde onsamenhangend en weet nog dat Abigail grijnzend zei: 'Je hoeft niet zo preuts te doen, Smitty. Ik heb op de zendingspost meer gedaan dan slechte meisjes van het verderf redden en het orgel bespelen. Ik speelde ook voor verpleegster in het hospitaal. We bedekken de familiejuwelen en ik beloof dat ik niet zal gluren. ' Mevrouw Kempson zei streng: 'Plaag hem niet langer, rare meid, of ik stuur je weg. ' Binnen enkele minuten hadden ze me verschoond, afgedroogd, gerieflijk geinstalleerd en voerden ze me lepels warme melk met een beetje brandewijn erin om de walgelijke smaak wat te verzachten. Ik weet nog dat ik me afvroeg hoe mensen die me waarschijnlijk wilden beroven en vermoorden, tevoren zo onmetelijk vriendelijk en zachtmoedig konden zijn en ik denk dat ik dat hardop heb gezegd, want Abigail lachte en zei: 'Weer buiten westen. Niet huilen, Smitty, niemand is van plan je te vermoorden. Daarvoor houden we te veel van je. ' Toen viel ik weer in slaap. Dat moet het keerpunt zijn geweest, want de daaropvolgende dagen herstelde ik snel en kon ik opzitten in een stoel. Ik wilde de frisse buitenlucht in, maar dat stonden ze niet toe. 'De toestand in Sjanghai is wat verward, ' zei Brierly tegen me. 'De Vuisten der Gerechtigheid zijn weer op het oorlogspad. '


  'De wie?'


  'De Boksers, fanatieke vreemdelingenhaters. Ze voeren al jaren actie tegen de zendelingen, maar sinds kort richten ze hun vijandigheid tegen alle blanken. Ze hebben in de stad brand gesticht, geplunderd en gemoord en in de concessies is het ook niet erg veilig. ' Hij liep naar het raam en keek door de gordijnen. 'Je kunt van hieruit de branden aan de overzijde van de Bund zien. '


  'Hoe eerder we onze zaken hier afhandelen en vertrekken, hoe beter, ' zei ik. Hij keek bezorgd.


  'Ja, maar dat roept enkele problemen op, ' antwoordde hij. 'Zoals... ?' vroeg ik.


  'Nou, ik weet niet hoe jij erover denkt, maar ik voel me nogal laf als ik ervandoor ga en de vrouwen aan hun lot overlaat. ' Hij draaide zich om en keek me strak aan. 'Ik geloof dat ik onze positie maar beter duidelijk kan maken. De haat van de Boksers strekt zich uit tot alle Chinezen die voor vreemdelingen werken. Zodoende zijn alle bedienden gevlucht. Er staat geen enkele zendingspost meer overeind en alle zendelingen, voor zover ze niet zijn afgeslacht, zijn naar een paar Amerikaanse en Britse oorlogsschepen voor de kust geevacueerd. God mag weten waar Abigails tante is. '


  'In dat geval zullen we de vrouwen moeten evacueren, ' zei ik. 'Hoe?'


  'Nou, Jezus! Dat moet je mij niet vragen, ' zei ik kwaad. 'Er is toch wel enig gezag achtergebleven? Politie? Leger? Marine?'


  'Die hebben allemaal hun handen vol aan het beschermen van hun landgenoten, niet alleen hier, maar ook in Peking, Amoy en Swatow langs de kust, en in de grote havens stroomopwaarts: Hankow, Choe-k'ing. De vesting van Takoe wordt belegerd... ' Wanhopig haalde hij zijn schouders op. 'Neem me niet kwalijk dat ik het je allemaal zo plompverloren vertel terwijl je nog ziek bent, maar vroeg of laat moet je het toch weten. '


  'En die almachtige CMD waarvoor iedereen zo bang schijnt te zijn?' suggereerde ik. 'Toen we hier aankwamen, bemoeiden ze zich ook overal mee. Kunnen die niets doen?'


  'O ja, maar ze hebben het al zo druk, ' zei hij. 'Razend druk. Ze hebben de afgelopen tien dagen rondgesnuffeld en vragen over ons gesteld: twee Engelsen, Smith en Brierly, waarschijnlijk in gezelschap van een vrouw. '


  'Hoe zijn ze daarachter gekomen? Ik dacht dat we onze sporenhadden uitgewist, ' zei ik onaangenaam verrast.


  'Ze moeten het op de zendingspost hebben gehoord, dat is welduidelijk. '


  'Maar Abigail heeft die ouwe snoeper de mond gesnoerd. '


  'Misschien is het zijn vrouw geweest, of een van de catechisten in de diverse dorpen waar we zijn geweest, ' zei hij. 'Een woord hier, een woord daar... ze hebben niet veel tijd nodig gehad om de stukjes in elkaar te passen. '


  'Ik ben blij dat ik mijn naam heb veranderd, ' zei ik wat zelfvoldaan. 'Jammer dat jij dat ook niet hebt gedaan. '


  'Dat heb ik wel, meermalen al, ' zei hij. 'Brierly is niet mijn echte naam. Maar laten we het over onze huidige problemen hebben.


  We moeten uit Sjanghai weg, helemaal weg uit China zelfs, voor het net wordt dichtgetrokken, maar ik persoonlijk ben niet bereid om te kappen en op de vlucht te slaan voor ik die twee in veiligheid heb gebracht. '


  Hij had me uiteraard geen keus gelaten. Ik onderdrukte mijn argwaan en zei met een overtuiging die ik niet voelde: 'O, daar ben ik het helemaal mee eens. Het zou ondenkbaar zijn hen achter te laten. Maar weet jij nog een plaats waar het veilig is?'


  'Een, ' zei hij. 'En zelfs die is twijfelachtig. De Janus. '


  'Ligt die nog altijd hier?'


  'Ja. Hij heeft zoals gewoonlijk weer averij gehad. Patroulus moest wat reparaties laten doen en kon ze toen niet betalen. ' Hij glimlachte somber. 'Hij heeft vracht aan boord... vierhonderd dekpassagiers. Koelies voor de suikerplantages in Queensland. Ze zijn al een paar weken aan boord. De havenautoriteiten geven hun geen toestemming om aan land te gaan, vanwege de moeilijkheden daar, en Patroulus' schuldeisers laten hem niet uitvaren voordat hij hun rekeningen heeft betaald. Dus moet hij zijn passagiers al die tijd te eten geven. Dat heeft me op een idee gebracht. We gaan aan boord, met de vrouwen, en blijven er tot de gemoederen hier wat zijn bedaard. Dan kunnen ze weer aan land gaan, wij betalen zijn rekeningen en gaan met hem mee. Hij moet naar Brisbane, via een paar tussenhavens. '


  'Vooropgesteld natuurlijk dat de hong ons uitbetaalt, ' zei ik. 'Dat is al gebeurd, ' zei hij. 'Mevrouw Kempson en ik hebben het geld daags na onze aankomst opgehaald. ' Dat was de opkikker die ik nodig had. Ik kwam met een ruk overeind en staarde hem aan. 'Je bedoelt dat het van een leien dakje ging?' vroeg ik opgetogen.


  'Zonder mankeren, ' antwoordde hij. 'Wil je het zien?' Ik knikte, in de verwachting dat hij een cheque of een schuldbrief of zo te voorschijn zou halen, maar hij ging op zijn knieen naast het bed zitten en trok aan iets dat erg zwaar scheen te zijn, want tegen de tijd dat hij het onder het bed vandaan had, stonden de aderen gezwollen op zijn voorhoofd. Het was een teakhouten kist van ongeveer zestig bij zestig centimeter en half zo hoog, met ijzerbeslag en voorzien van handvatten van dik touw. Op het deksel stonden Approvisionnements militaires en de Gallische haan. Ik herkende hem als een van de kisten die we hier hadden achtergelaten toen we de munitie voor de Lebels in zakken hadden overgeladen om gewicht te besparen op de sampan. 'Wat stelt dat verdomme voor?' vroeg ik. Hij schoof een pen uit de zware kram waarmee die vastzat en gooide het deksel open. 'Voila!' zei hij, zwaar hijgend. Hij haalde er iets uit dat mij een gewone baksteen leek, tot ik de doffe, gele glans zag en de kuil die het ding in de matras maakte toen hij het op het bed gooide. 'Negen van die schatjes, elk ongeveer dertig pond, plus vier kleinere klompen, totaal tweehonderdachtenveertig pond en elfeneenhalf ons. Huidige waarde op de internationale beurs iets meer dan dertigduizend pond sterling of honderdvijftigduizend dollar, dat ligt eraan waar we het verkopen. ' Op dat moment kwam Abigail binnen met een kom met het een of ander op een dienblad. 'Stop dat spul weg, Brierly, ' zei ze. 'De glinstering in je ogen bezorgt me rillingen. Alsjeblieft, Smitty, kalfspootgelei. Mevrouw Kempson zegt dat ze je vermoordt als je dit ook uitbraakt. Het is de laatste pot. '


  Zonder protest lepelde ik het spul naar binnen, alleen om van haar af te zijn, want ik kwam nu in de ban van een vreemde opwinding. Ik had zo vaak gehoord hoe mijn vader hier was begonnen en over het uitgestrekte rijk dat hij uit niets had opgebouwd. Nou, verdomme, dat kon ik ook. Ik zou hem zijn tweeduizend pond terugbetalen en dan konden ze allemaal verrekken. Er waren andere, grotere en waardevollere vissen te verschalken in de troebele wateren van het Oosten, rijker beladen pagodebomen te schudden. Brierly's stem bracht me terug tot de werkelijkheid. 'We moeten dit aan boord van de Janus zien te krijgen, ' zei hij. 'We geven Patroulus vijfduizend dollar om zijn schulden te betalen en beloven hem nog eens vijfduizend als we in Brisbane aan wal gaan. Hij moet hier voor anker blijven liggen tot het voor de vrouwen veilig is om weer aan wal te gaan. '


  'Dat klinkt simpel genoeg, ' zei ik.


  'Praat geen onzin, ' snauwde hij. 'Het zal allesbehalve simpel zijn. Het enige dat nog functioneert is de CMD. Ik heb boven door het raam naar hun patrouilleboten staan kijken. Ze varen onafgebroken, dag en nacht, de rivier op en neer. Aan boord van de Janus zien te komen is nog maar het begin. Daarna zal een van ons Patroulus voortdurend in de gaten moeten houden, tot we uit de territoriale wateren zijn. '


  'Denk je dat hij zal proberen onze kist in te pikken?' vroeg ik. 'Voor zover ik hem ken denk ik niet dat hij daar het lef toe heeft. '


  'Er is niet veel lef voor nodig om een paar slapende mannen bewusteloos te slaan, ' zei hij. 'Maar zelfs als hij daarvoor zou terugdeinzen, is er nog altijd het risico dat hij ons verraadt aan de CMD omwille van de beloning, en om bij hen in een goed blaadje te komen staan, een belangrijke overweging voor de kapitein van een vrachtzoeker langs de Chinese kust. ' Hij schoof de kist weer onder het bed. 'Goed, ik heb voorlopig genoeg gepraat. Je moet weer fit worden. ' Hij liep naar de deur, draaide zich om en keek me aan. 'Stafford, ' zei hij zacht, 'denk alsjeblieft niet dat ik neerbuigend wil doen, maar je hebt je de hele reis kranig gedragen. We hebben heel wat doorgemaakt en ik hoop dat er nu vertrouwen tussen ons bestaat. Het eind is in zicht. Laten we het niet bederven door overmoed of overijld handelen. '


  Voor ik een antwoord kon formuleren, was hij vertrokken. Niet dat het veel uitmaakte, want het was zo'n volkomen nieuwe Brierly die had gesproken, dat ik niet eens een antwoord had.


  Diezelfde avond nog ging ik wat door de kamer lopen, om te beginnen drie rondjes, me aan de meubels vasthoudend, vervolgens twee of drie minuten rust en toen nog een paar ronden. Zo bleef ik doorgaan tot mevrouw Kempson verscheen en me weer het bed injoeg. Ze was een eigenaardige vrouw, een bijzondere persoonlijkheid; ze had altijd een vreemd effect op me, in die zin dat ze me aantrok en tegelijk afstootte. Ze was de vriendelijkheid zelve, kookte eigenhandig lekkernijen, aangezien er geen bedienden meer waren, en zag erop toe dat ik ze opat, ook al had ik geen trek meer. Een ding bleef me dwarszitten en ten slotte moest ik het met Brierly opnemen. 'Abigail?' vroeg ik hem. 'Wat doen we in 's hemelsnaam met haar?'


  'Als de toestand in Sjanghai weer normaal is, is ze hier redelijk veilig, ' zei hij.


  'Luister, ' zei ik ernstig, 'ze vloekt weliswaar en probeert hard te lijken, maar je weet net zo goed als ik dat die arme meid op een zendingspost is opgegroeid en dat ze geen schijn van kans heeft als ze hier wordt achtergelaten. '


  'Hoezo, geen kans?' vroeg hij.


  'Ontwijk mijn vraag niet, ' zei ik. 'Je weet verdomd goed wat ikbedoel. Die madam zet haar gewoon aan het werk en stuurt haarnaar bed met elke smeerlap die er een paar dollar voor over heeft. '


  'Ik heb je al eens gezegd', zei hij boos, 'dat mevrouw Kempsongeen madam is. Het is hier geen bordeel. '


  'Er hangt geen rode lantaarn boven de deur, ' gaf ik toe, 'maar ikben niet van gisteren, Brierly. Zodra hier weer orde op zaken isgesteld, gaat het weer zijn gewone gang. '


  'En dat houdt in dat de zendelingen terugkomen en dat Abigailnaar haar tante vertrekt. '


  'Welke garantie hebben we daarvoor? Je hebt me zelf verteld dat de meesten zijn vermoord. '


  'Niet allemaal. Sommigen komen terug en er zullen zich anderenbij hen voegen. Ze geven het niet gauw op. '


  'En intussen maakt men hier in de villa een hoer van dat meisje. '


  'Kun jij je voorstellen dat iemand Abigail iets tegen haar zin laatdoen?'


  'Dat ligt er maar aan. Als ze vrij zou zijn waarschijnlijk niet, maar anderzijds, hier in haar eentje, zonder geld, geen enkele vrien-'


  'Stafford, houd in godsnaam op met zwelgen in pathos, ja!' snauwde hij. 'Je maakt er een tienderangs melodrama van. Ten eerste zit ze niet zonder geld, want we zijn haar allebei iets verschuldigd voor wat ze voor ons heeft gedaan. Ten tweede haar vrijheid: nou, op de zendingspost aan de rivier was ze aan handen en voeten gebonden, maar toen de gelegenheid zich voordeed, kneep ze ertussenuit, nietwaar? Vrienden? Nou, die madam, zoals jij haar wenst te noemen, is wat jou aangaat nogal betrouwbaar gebleken. Zonder haar zou je laatste uurtje hebben geslagen. '


  'Ze wordt betaald voor wat ze doet, ' zei ik. 'Wat ben je toch een gemene klootzak, ' zei hij minachtend. 'Je hangt overal een prijskaartje aan, net als heel die schraperige familie van je. Luister nou eens goed, vriendje. Er was eens een veelbelovende jonge marineluitenant die het bevel voerde over een sloep op de Ning-po. Op een avond werd hij uitgenodigd voor een vrijgezellenfeest op het consulaat. Hij kwam ladderzat weer aan boord. Er stak een zware storm op, er raakte een kleine kustvaarder aan lagerwal en hij kreeg bevel erbij te blijven. Zijn ondergeschikte, een tweede luitenant, wilde het commando overnemen, maar die knaap van me wist het beter. Hij voer uit met de sloep en maakte er een puinhoop van. De kustvaarder wist te ontkomen, maar de sloep liep op de rotsen en verloor de helft van de bemanning: een officier, twee onderofficieren en elf manschappen. De luitenant kwam voor de krijgsraad en werd oneervol uit de dienst ontslagen en stond op een gegeven ogenblik op de kade van Sjanghai te wachten op een overtocht derdeklas naar Londen. Alle deuren waren voor hem gesloten, hij had een schuld bij de bank en drie dollar en vijftien cent op zak. Hij had behoefte aan een vriend. Bij God, ja. En hij vond er een. '


  'Mevrouw Kempson?'


  'Mevrouw Kempson. Ze gaf hem hier onderdak terwijl hij zijn wonden likte, leende hem vervolgens geld zonder zelfs maar een schuldbekentenis te vragen en bezorgde hem ten slotte een plaats op een Portugese vrachtzoeker, omdat hij de gedachte naar Engeland terug te keren niet kon verdragen. '


  'De hoer met het gouden hart. Dat is legendarisch, nietwaar?' zei ik en ik had er meteen spijt van.


  'Een dezer dagen, als je weer rechtop kunt staan zonder te kreunen, sla ik je je hersens in, Stafford. Bespaar jezelf intussen je zorgen over Abigail. Ze heeft lef en ze slaat zich er wel doorheen, maar als ze een vriend nodig heeft, treft ze in mevrouw Kempson een betere dan in een van ons. '


  Hij liep de deur uit en ik voelde me over de hekel gehaald. Dus dat was zijn verhaal! Ik had me al vaak afgevraagd wat er met hem aan de hand was geweest.


  De volgende avond ging Brierly er in een kleine roeiboot van onze gastvrouw op uit om poolshoogte te nemen bij de Janus, die we een kilometer of twee stroomopwaarts voor anker konden zien liggen. Ik zei dat ik met hem wilde meegaan, maar werd vastbesloten de mond gesnoerd door de drie anderen, dus moest ik mijn ziel in lijdzaamheid bezitten tot hij een paar uur later terugkwam. 'Het ziet er niet al te moeilijk uit, ' zei hij. 'Maar we moeten natuurlijk rekening houden met het getij. We hebben laag water nodig. Dat was het vannacht om twaalf uur en elke volgende nacht is dat vijftig minuten later. Er passeerde me een snelle sampan in het donker, ongetwijfeld van de CMD, achtriems, aan het geluid te horen. Ik hoorde ze aankomen en wist ze te ontwijken. Alles was stil op de Janus, afgezien van het onvermijdelijke hoesten, schrapen en spuwen van de dekpassagiers. Het schip voerde ankerlichten, verder niets. God zij dank hebben die luie nietsnutten de valreep laten hangen, dus het zal voor de vrouwen gemakkelijk genoeg zijn om aan boord te klimmen, maar we moeten een goede bootshaak hebben. '


  Gedurende de rest van de nacht beraadslaagden we achter steeds nieuwe potten koffie, gezet door mevrouw Kempson, die van tijd tot tijd bij ons kwam zitten terwijl we onze plannen bijschaafden. Ik wilde de volgende nacht al gaan, maar ook ditmaal werd ik weggestemd.


  'Je bent niet sterk genoeg, ' zei mevrouw Kempson onverbiddelijk. 'We moeten minstens een week wachten. '


  'Wat maakt een week nou uit?' protesteerde ik. 'Ik ben helemaal in orde. '


  'Dat ben je niet, ' zei ze en ging meer koffie zetten. 'Ze heeft gelijk, ' zei Brierly. 'Ik heb hulp nodig en je bent gewoon nog niet fit genoeg. Neem om te beginnen dat goud. Driehonderd pond. Dat eist heel wat gesjouw. Wanneer we vervolgens langszij komen, moet ik aan boord om met Patroulus te onderhandelen,terwijl jij de boot tegen de stroom op zijn plaats houdt. Daarna moeten we een takel installeren om het spul aan boord te hijsen. Een van ons zal Patroulus onafgebroken in de gaten en zo mogelijk onder schot moeten houden terwijl we de vrouwen aan boord halen. Het zal allemaal niet gemakkelijk zijn. ' Daar kon ik het mee doen. Hij had gelijk wat het goud betreft. Het was een hels karwei om het alleen al onder het bed uit te trekken. Ik nam het ene handvat en hij het andere, maar hoewel ik me inspande tot het zweet op mijn voorhoofd stond en mijn knieen trilden, kon ik de kist aan mijn kant nog geen centimeter van de grond tillen. Hoe sterk hij ook was, het ging Brierly's krachten te boven om de kist in zijn eentje te verslepen. We losten het probleem op door de kist te legen, de negen klompen goud 's nachts een voor een naar het boothuis te brengen en ze vervolgens in de boot weer in de lege kist te doen.


  De laatste middag hielpen we mevrouw Kempson met het op diverse plaatsen verstoppen van een aantal kleine en gemakkelijk te dragen kostbaarheden. Hoewel we hoopten dat de toestand in de stad binnen een dag of twee, drie zodanig gekalmeerd zou zijn dat de bedienden konden terugkeren, was ze voortdurend bang dat de villa tijdens haar afwezigheid geplunderd zou worden. Hierna oliede Brierly zijn zware Webley-revolver, die wat te lijden had gehad van de diverse onderdompelingen. Ik deed hetzelfde met een roestige Colt die een of andere slordige gast eens in een van de slaapkamers had achtergelaten.


  Ik was op de rivier. Het gebulder van de waterval door de kloven klonk weer in mijn oren. Ik hoorde mensen roepen op de oever... en toen werd ik wakker doordat Brierly me heen en weer schudde. 'Opstaan, ' zei hij kortaf. 'Er is een aanval op handen. ' Ik gleed mijn bed uit en liep met hem naar het raam. Een paar honderd meter verderop, juist aan de andere kant van het witte hek dat de grens van de Franse concessie aangaf, brandde een huis als een lier en uit een menigte die we bij het licht van het vuur konden waarnemen, steeg een ritmisch gezang op. 'Het is het huis van de hoofdcontroleur, ' ging hij verder. 'Leeg, want het personeel is geevacueerd, dus het zal niet lang duren voordie bende hier is. Kleed je zo snel mogelijk aan en maak geen licht. Ik zal de vrouwen tot spoed manen. '


  'Wat zijn dat voor mensen?' vroeg ik.


  'Boksers. Abigail vertelde dat ze "Dood aan de vreemdelingen" roepen. Schiet op... we wachten in de hal. ' Ik trok het allegaartje aan kleren aan dat mevrouw Kempson voor me had opgescharreld, stak de Colt achter mijn riem en liep op de tast de trap af. Brierly had de deur een paar centimeter op een kier staan en tuurde ingespannen de tuin in.


  'De kust is tot nu toe vrij, ' fluisterde hij toen ik naast hem kwam staan, 'maar ik geloof dat er een paar buiten de muur rondsluipen. Waar blijven die vrouwen, verdomme?'


  'Hier, ' zei mevrouw Kempson koel terwijl ze ons in het donker voorbijliep. 'We moeten nog vijf ramen barricaderen. '


  'Stik met die ramen, ' zei hij ongeduldig. 'Als ze eenmaal hier zijn, hebben ze nog geen drie minuten nodig om ze in te trappen. Kom mee naar de boot. '


  'Het zal hen even tegenhouden, ' zei ze terwijl ze wegliep. 'En de kans bestaat dat de CMD of de politie hier is voor er al te veel schade is aangericht. ' We hoorden het geluid van luiken die dichtgeklapt en vergrendeld werden.


  'Verdomde vrouwen, ' vloekte Brierly woedend en hij schopte tegen iets zwaars aan zijn voeten. 'Met ons vieren en het goud hebben we in die notedop van een boot een paar centimeter speling tussen het water en de boorden, maar ze wil per se dit hier meenemen. '


  'Wat is het?' vroeg ik.


  'Een kanjer van een koffer vol kleren en andere vrouwenspullen, ' zei hij en begon te lachen. 'En Abigail wilde een loslopende kat meenemen die ze heeft opgenomen. O, kom op, ja!' riep hij in het donker.


  We waren halverwege het pad naar het boothuis toen de eerste arriveerde. Hij klom over de muur en kwam terecht vlak voor de voeten van Brierly, die vooropliep. Het brandende huis verspreidde zo veel licht dat ik een grote noorderling met een kaalgeschoren hoofd kon zien, het bovenlijf ontbloot en met een groot mes in zijn hand. Brierly haalde uit met de koffer. Hij raakte de man precies tussen zijn benen en het moet behoorlijk pijn hebben gedaan. Ik kreunde onwillekeurig van medelijden toen Brierly hem nogmaals raakte, ditmaal achter in zijn nek. Hij liet het mes vallen, maar ze zijn taai, daar in het noorden, en hij was weer voldoende op adem om een hoge, jammerende kreet uit te stoten toen hij naar voren dook, zijn armen om Brierly's enkels sloeg en hem om-vertrok voor Brierly kans zag hem nogmaals een mep met de koffer te geven. Ik deed een paar hulpeloze pogingen om het mes van de aanvaller te grijpen, maar ze lagen er allebei bovenop en de schoppen die ik op zijn kale schedel liet neerkomen hadden geen enkel effect. Vliegensvlug verplaatste hij zijn greep van Brierly's enkels naar diens keel en begon hem deskundig te wurgen. Ik rukte koortsachtig aan de revolver achter mijn riem, met de bedoeling hem neer te slaan. Abigail was me voor. Ze duwde me opzij, haalde uit als een koningsslang en de Chinees nam niet meer actief deel aan het gevecht of aan wat dan ook, aangezien ze haar eigen mes over de volle vijftien centimeter tot het gevest tussen zijn schouderbladen had geplant.


  Brierly krabbelde overeind en hijgde: 'Rennen, ' want de kreet had anderen naderbij gelokt en er verschenen hoofden boven de muur. De laatste meters naar het boothuis legden we in vliegende vaart af. Brierly had even moeite met het hangslot en de voorhoede van de aanvallers sprong nu in groeiend aantal over de muur en kwam over het pad dichterbij, zij het enigszins omzichtig. Ze hadden hun dode kameraad gezien en wisten blijkbaar niet hoe sterk we waren. Ik hield de wacht in de deuropening terwijl Brierly de vrouwen in de stuurkuip liet plaatsnemen en de riemen in de dollen legde. Toen dat gebeurd was, duwde ik de boot uit zijn overdekte ligplaats en klom op de boeg.


  We waren een paar meter van de kant toen de menigte het boothuis bestormde. We werden met stokken en stenen bekogeld, maar niemand durfde ons achterna te komen, aangezien het water na de helling meteen heel diep werd. Binnen enkele minuten waren we buiten de lichtkring van het vuur.


  Brierly roeide voorzichtig tegen de stroom in naar het midden van de rivier. De boeggolf sloeg over de boorden en de beide vrouwen moesten met hoosvaten in de weer, wat ongetwijfeld goed was,


  aangezien het hun gedachten afleidde van de directe gevaren. We konden van hieruit zien dat het Franse huis niet het enige was dat in brand stond. Er waren er minstens nog twaalf, over het hele gebied van de concessie verspreid, en aan de gloed boven de nieuwe stad te zien gingen er ten noorden van de Bund ook enkele in vlammen op. Toen ik omkeek, zag ik de eerste vlammen langs de muren van mevrouw Kempsons huis likken. We kwamen langszij de roestige romp van de Janus en met meer geluk dan wijsheid slaagde ik erin met de bootshaak de onderste sport van de valreep te grijpen. Moeizaam klauterde ik er met de vanglijn tegenop en toen ik de boot veilig had aangemeerd, ontspon zich tussen mij en Brierly een gefluisterde woordenwisseling. Brierly wilde naar boven gaan om met Patroulus te onderhandelen en ik stond erop dat hij bleef waar hij was tot zijn dooreen geschudde ingewanden kans hadden gehad weer tot bedaren te komen. Ik won en klom met de Colt in mijn handen de krakende ladder op.


  Ik had verwacht dat er boven iemand op wacht zou staan, maar afgezien van een paar in dekens gewikkelde, slapende gestalten op een luik, was het dek leeg. Ik beklom de trap naar de brug en zocht Patroulus' hut. De deur was op slot en ik luisterde door een openstaande patrijspoort naar wat sonoor gesnurk in de kooi die er, naar ik wist, onder lag. Ik riep zijn naam, eerst zacht, toen harder, maar wat voor financiele problemen hij ook mocht hebben, zijn geweten was in ieder geval zuiver, want ik moest uiteindelijk een handvol zand uit een brandemmer naar hem gooien om hem, sputterend en vloekend, wakker te krijgen. Ik brabbelde: 'Een stuks blief van Chinese Malitieme Douane vool meestel-kapitein!' Dat hielp, ongetwijfeld doordat hij nog half sliep. Hij sprong uit zijn bed en maakte de deur open. Ik stapte, hem met mijn revolver in zijn buik porrend, naar binnen. Stomverbaasd staarde hij ernaar en vervolgens naar mij, in het vage licht van een stormlantaarn.


  Klaaglijk zei hij: 'Dat is niet nodig, meneer Smith. Ik heb u nooit iets gedaan. ' Ik voelde me een smeerlap, want zo was het inderdaad.


  'Het is in orde, Patroulus, ' zei ik. 'Gewoon een voorzorgsmaatregel. We hebben hulp nodig en willen ervoor betalen; genoeg om dat exploot van je grote mast te halen, en nog wel wat meer ook. '


  'O, goed... goed, ' zei hij, zichtbaar opklarend. 'Dat komt prima uit, meneer Smith, maar laat me alstublieft mijn broek aantrekken. '


  'Natuurlijk, ' zei ik hartelijk, aangezien hij slechts een kort hemd aan had en een kapitein op zijn eigen schip tenslotte recht heeft op zijn waardigheid. Hij liep naar zijn kooi en ik wilde de revolver weer achter mijn riem stoppen, omdat ik me eerlijk gezegd nogal idioot voelde zoals ik dat ding - op een volmaakt vreedzame man - gericht hield, maar toen hij langs het hoopje kleren aan het voeteneind naar het hoofdeind reikte, trad er een soort zesde zintuig in werking en zei ik: 'Weg van die kooi of ik schiet je kop eraf. ' Ik liep naar hem toe, tilde zijn smerige kussen op en inderdaad, er lag een groot scheepspistool onder, dat het enorme voordeel had, geladen te zijn. Dat was het mijne niet, omdat die verdomde idioot van een vorige eigenaar er geen kogels in had laten zitten. Ik had het alleen maar bij wijze van morele steun meegesleept. Ik slaakte een zucht van verlichting en nam zijn wapen in beslag. 'Dat komt je prima uit, he?' bauwde ik hem na. 'Kleine klootzak. Schiet op. De deur uit en langs het gangboord. '


  'Eerst mijn broek, alstublieft, ' smeekte hij, haast in tranen. 'Flikker op' snauwde ik. Ik keek over de reling. Het werd licht en beneden me zag ik vaag de boot met de drie ineengedoken gestalten erin. Ik floot en riep zacht: 'Alles veilig. Ik kom naar beneden. ' Toen Brierly zwaaide dat hij het had begrepen, dwong ik Patroulus voor me uit de ladder af. We bereikten het platform onderaan en ik zei: 'Opzij, kapitein, en laat de dames erlangs. ' Hij sprong zowat in de Hwangp'oe om zijn verwarring te verbergen. Mevrouw Kempson liep vlak langs hem, met een strak gezicht en afgewende blik, maar Abigail kon bijna niet meer van het lachen toen ze aan dek klommen. Brierly zei stijfjes: 'Als dit jouw opvatting van een grap is, Smith, vind ik het van zeer slechte smaak getuigen. '


  'Om de dooie dood geen grap, ' zei ik. 'Die kleine onderkruiper probeerde de rollen om te draaien. Het is veiliger voor ons om hier beneden met hem te onderhandelen, niet boven. '


  'Meneer Brierly, ' jammerde Patroulus, 'ik zweer op het hoofdvan mijn kinderen dat ik geen rollen omdraai. Als u wilt onderhandelen, prima, maar laat me in godsnaam mijn broek aantrekken. '


  'Je hebt waarschijnlijk gelijk, ' gaf Brierly handig toe. 'Luister, Patroulus, ik heb begrepen dat de dienders een exploot hebben uitgevaardigd. '


  'Dat klopt. Tienduizend dollar, ' zei Patroulus. 'Je liegt, ' zei Brierly. 'Ik weet toevallig dat het vijf is. '


  'Eh... ja... nou, weet u, ' draaide de ander eromheen. 'Inderdaad, vijf voor het exploot en nog eens vijf voor allerlei andere dingen. '


  'Nou, we geven je nu vijf voor het exploot en nog eens vijf voor de overtocht, te betalen na aankomst. '


  'Wat? Voor vier personen? Maak er acht van, tweeduizend per man en er worden geen vragen gesteld. '


  'Die worden hoe dan ook niet gesteld, ' zei Brierly. 'Of beantwoord. Goed, afgesproken: tweeduizend per man voor de overtocht. Dat wordt dan vierduizend, want de dames gaan niet mee. '


  'Vijfduizend dan, ' brabbelde Patroulos. 'Als ze niet meegaan, waarom brengt u hen dan verdorie aan boord? U kunt hen maar beter vlug weer aan wal zetten, anders zitten we dadelijk allemaal in quarantaine. '


  We waren intussen aan dek gekomen. Patroulus beefde van opwinding en greep Brierly bij diens arm. Hij wees omhoog naar de seinra waar twee vlaggen slap in de vochtige ochtendlucht hingen, een blauwwitte en een gele. 'Ziet u dat?' vroeg hij bevend. 'Ik zie het, ' zei Brierly. 'S: "Ik heb een loods nodig" en Q: "Heb ziekte aan boord". Wat is er aan de hand, Patroulus? Als je er eens een beetje waarheid bij deed?'


  'Ze houden me hier al wekenlang vast, met al die lui die zich op mijn kosten de buik rond eten, ' mompelde hij. 'Dus heb ik laten vallen dat ik gele koorts aan boord heb. '


  'En heb je dat?' vroeg Brierly snel.


  'Jezus! Ik hoop van niet, ' zei Patroulus, een kruis slaand. 'Maar u weet hoe ze zijn, die havenautoriteiten. Ze werden doodsbang. Ze zeiden dat ik 'm zo snel mogelijk moest smeren. Ik zeg: en dat exploot dan? Ze zeggen: doet er niet toe, betaal de volgende keer maar. Letterlijk. '


  'Nou, waarom doe je dat niet?'


  'Die verdomde loodsen willen niet aan boord komen omdat de autoriteiten ze in quarantaine zetten als ze weer aan wal komen, ' zei hij klaaglijk. 'En ik heb geen vergunning voor deze verrekte rivier, dus als ik mijn schip op een zandbank zet, betaalt de verzekering niet uit en ben ik alles kwijt. '


  'Dat zit wel goed, ' zei Brierly. 'Ik heb ontheffing voor deze haven. ' Hij zweeg en stapte, mij meetrekkend, snel achter een luchtkoker. 'O, Heer, wat is dat daar?' zei hij verslagen. Ik draaide me om en keek. Een grijze stoomtweemaster en de CMD doorkliefde de golven in onze richting.


  'Die komt me elke dag twee of drie keer vertellen dat ik moet maken dat ik wegkom, anders slepen ze me naar de quarantainehaven, ' zei Patroulus. 'Christus! Als je daar eenmaal heen gaat, blijf je er maanden wegrotten. '


  Van de tweemaster riep een stem ons aan door een megafoon. 'Janus ahoi! Laatste waarschuwing. Als je niet om twaalf uur verdwenen bent, gooien we een lijn aan boord en van nu af geldt er een boete van duizend dollar per dag. '


  'Zeg hun dat je zonder loods vertrekt, ' zei Brierly. 'Maar de verzekering?' jammerde Patroulus. 'Zeg het!' zei Brierly tandenknarsend.


  Patroulus sloeg nogmaals een kruis, hief zijn ogen ten hemel, zette zijn handen aan zijn mond en riep met een grafstem: 'We vertrekken, maken juist stoom. ' De sloep voer langzaam om onze boeg heen en verdween in de richting van het strand. Patroulus wendde zich tot Brierly: 'Bij God, als je het schip op de rotsen zet vermoord ik je, al moet ik tien jaar wachten. '


  'Ik zal je niet op de rotsen zetten, ' verzekerde Brierly hem. 'Zorg nu maar dat er hier een takel komt om die kist daar beneden aan boord te hijsen. Daarna kun je het anker lichten. In orde?'


  'En de vrouwen?' zei ik terwijl Patroulus gemelijk knikte en de ladder opschoot, ongetwijfeld om zijn broek aan te trekken. Brierly wees stroomafwaarts. 'Het heeft weinig zin voor hen om terug te gaan, nietwaar?' zei hij droog. Het huis stond nu in lichterlaaie, net als de rest van de stad.


  'Wat moeten ze dan in 's hemelsnaam doen?' vroeg ik. 'MevrouwKempson redt zich wel, ' grinnikte hij. 'Ze is een verstandige vrouw die vooruitdenkt. Ik wed dat die koffer van haar vol zit met gemakkelijk te verhandelen waardepapieren. '


  'En Abigail?'


  'Mevrouw Kempson is bovendien uiterst edelmoedig. Ze houdt wel een oogje op Abigail, maak je maar niet ongerust. ' De vrouwen verschenen in de deuropening van de kajuit. Mevrouw Kempson vroeg: 'Nou, wat gebeurt er verder?'


  'We hadden het er net over, ' zei Brierly. 'Het heeft in ieder geval geen zin dat jullie weer aan land gaan, nog afgezien van de rellen. Jullie zouden naar het lazaret gestuurd worden als ze zagen dat jullie van dit schip kwamen: ze denken dat er gele koorts aan boord heerst. Dat is niet zo, ' haastte hij zich haar gerust te stellen. 'Het is maar een gerucht dat Patroulus heeft verspreid om te kunnen wegkomen. Ik stel voor dat hij jullie in Hong Kong aan land zet, ' ging hij verder. 'Daar kunnen jullie beslissen wat jullie gaan doen. '


  'Niet in Hong Kong, ' zei mevrouw Kempson vastbesloten. 'Singapore komt me beter uit. Ik heb daar zakelijke belangen. '


  'Een beetje uit de route, ' zei Brierly aarzelend. 'Hij moet naar Brisbane. '


  'Zijn route voert waarheen ik hem leid, ' zei die verbazingwekkende vrouw. 'Ik ben toevallig een van de grootste aandeelhouders van de maatschappij die dit walgelijke schip bezit. Ja, Singapore komt me prima uit... Tenzij een van jullie ernstige bezwaren heeft om daarheen te gaan natuurlijk. ' Ze keek ons beurtelings onderzoekend aan. Ik wist niets beters te doen dan haar aan te gapen, maar Brierly grijnsde en zei: 'Zo puur als versgevallen sneeuw, ik. En jij, Smitty? Je wordt daar toch nergens voor gezocht, he?'


  'N... nee, ' zei ik. 'Maar Abigail... ?'


  'Maak je geen zorgen over Abigail, ' zei mevrouw Kempson. 'We hebben haar toekomst samen al besproken. Mooi, Vincent, zeg kapitein Patroulus dat we naar Singapore gaan. Abigail en ik delen de passagiershut aan stuurboord, maar ik wil dat die eerst grondig wordt schoongemaakt. We wachten intussen in de kajuit. O, en je kunt erbij zeggen dat hij, als hij zich nog eens in zo'n staat van ongekleedheid vertoont, zijn baantje wel eens kwijt zou kunnen raken. Walgelijke Grieken; wat dat betreft zijn ze allemaal eender. Kom Abigail. ' Ze verdween weer in de kajuit. Abigail volgde haar, terwijl ze, weer krom van het lachen, over haar schouder naar ons knipoogde.


  Ik zei: 'Nou gaat me de lamp uit. Wist jij daar iets van?'


  'Je bedoelt dat ze eigenaar is van het schip?' Hij schudde zijn hoofd. 'Nee. Ik dacht dat het van Patroulus was, maar bij mevrouw Kempson sta ik nergens van te kijken. '


  'Maar als het van haar is, waarom hing er dan een exploot aan?' vroeg ik.


  'God mag het weten, ' lachte hij. 'Misschien was het haar manier om hem hier te houden, voor het geval dat. Als je diep genoeg graaft, kom je waarschijnlijk tot de ontdekking dat ook de werf die de reparaties uitvoerde van haar is. ' Patroulus, nu fatsoenlijk gekleed, kwam haastig langs de ladder naar het benedendek omlaag, het hoofd van de machinekamer, een grote zwijgzame Turk, voor zich uit drijvend.


  'Ik wil dat je die spullen van ons onmiddellijk aan boord haalt, kapitein, ' zei Brierly, over de verschansing wijzend. 'Een ding tegelijk, ' snauwde Patroulus. Hij probeerde langs ons te komen, maar Brierly greep hem bij zijn arm. 'Nu, alstublieft, kapitein, ' zei hij zacht. Patroulus trok een dreigend gezicht, knikte toen en haastte zich weg. Enkele minuten later dook de bootsman op met een verzameling blokken, takels en kabels, die Brierly persoonlijk onder zijn hoede nam, aangezien hij niemand op dit noodlottige schip leek te vertrouwen. Na een heleboel gevloek, gestamp en gehijs hadden ze niet alleen de kist, maar ook de boot veilig en wel aan dek. Hij liet de kist naar de hut brengen waarin wij samen waren ondergebracht. Toen we hem onder de onderste kooi lieten stouwen, keek ik op en zag dat Abigail in de deuropening naar me stond te kijken. Ze zei: 'Mevrouw Kempson zegt dat je naar bed moet, Smitty, en ik moet wat soep voor je opscharrelen. '


  'Doe de dame de groeten, ' antwoordde ik, 'en zeg dat ze zich met haar eigen zaken bemoeit. '


  'Ze heeft gelijk, ' zei Brierly. 'Je ziet eruit als een opgewarmd lijk. Als ik jou was, deed ik wat ze zei. '


  'Je bent mij niet, ' zei ik gemelijk. 'Het schip mag dan van haarzijn, maar ik maak geen deel uit van de inrichting. ' Daarop viel ik in zwijm. Toen ik een paar uur later wakker werd, waren we onderweg. Ik kroop uit mijn kooi en voelde me al een stuk beter, zij het nog wat onvast ter been. Ik ging aan dek. We waren nog in het estuarium, met een paar kilometer verderop aan weerszijden land. Ik klom de brug op en zag Brierly door een raam van de stuurhut kijken. Ik ging naar binnen.


  Hij zat op een kruk en had een verrekijker aan een koord om zijn nek. Aandachtig bestudeerde hij het water voor ons. Toen ik binnenkwam zei hij: 'Bakboord tien... midscheeps... stuurboord vijf... recht zo die gaat!' Het was voor mij koeterwaals, maar het zei de Chinese roerganger kennelijk iets, want hij brabbelde een antwoord en liet het stuurwiel rondtollen. Patroulus controleerde de nieuwe koers op een op een tafel uitgevouwen kaart en zei bezorgd: 'Zo komen we vlak bij de Foe-tsjongbank, meneer Brierly. '


  'Goed, ' zei Brierly schouderophalend. 'Houd de oude koers aan, dan zul je zien hoe dicht we bij de Leongbank komen. Ik geloof dat je op het verkeerde deel van de kaart kijkt. We zitten al vijfenveertig kilometer in de vaargeul. '


  Patroulus controleerde nogmaals en zei: 'Bij God, u hebt gelijk, meneer Brierly. ' Hij slaakte een zucht van verlichting. 'We gaan lekker snel. '


  Brierly grinnikte, knipoogde naar me en zei: 'Goed, kapitein. Je kunt hun beneden om volle kracht vragen. Van hier tot de T'ai-sjaboei hebben we vrij baan. Als je dit ouwe kreng een beetje achter zijn vodden zit, kunnen we er over een uur voorbij zijn. Van daaraf ken je de weg. '


  'O, natuurlijk, natuurlijk, ' stemde Patroulus dankbaar in. 'Ik maakte me alleen zorgen over de Hwangp'oe en over dit stuk rivier. Mooi... fijn... vrij baan nu... net wat u zegt. Nou nog iets bedenken voor de kolen. ' Hij rukte de telegraaf naar 'volle kracht vooruit'.


  'Wat is er met de kolen?' vroeg Brierly. 'Ik heb genoeg tot Manilla als we regelrecht naar Brisbane varen, maar niet genoeg voor Singapore, waar de dame heen wil. We zullen Hong Kong moeten aandoen. ' Hij schokschouderde en spreidde hulpeloos zijn handen. 'Als ik het haar vertel, scheldt ze me dehuid vol. Wat moet ik doen, meneer Brierly?'


  'Jij bent de kapitein, ' zei Brierly.


  'Ja, maar zij is verdomme de eigenares en deelt de lakens uit. Alsik niet doe wat ze zegt, ontslaat ze me. Het is een klotebaantje,maar het is mijn laatste kans. '


  'Waarom wil ze Hong Kong niet aandoen?'


  'God mag het weten. Toen ik het haar vroeg, zei ze dat ik me metmijn eigen zaken moest bemoeien. Praat u met haar, meneerBrierly, alstublieft?' smeekte hij.


  'Ik zal zien wat ik kan doen, ' beloofde Brierly. 'Ik ben er zelf ook niet op gebrand om daarheen te gaan en meneer Smith evenmin, denk ik, maar als ze voet bij stuk houdt, zul jij ertegenin moeten gaan. '


  Hij zweeg, leunde over de reling en keek omlaag naar het kuildek, waar de koelies een lange voortschuifelende rij hadden gevormd en kommen rijst uit een gamel onder het vooronder schepten. 'Ik vraag me af welk bezwaar ze heeft om naar Hong Kong te gaan, ' zei hij peinzend tegen mij. 'Eigenaardig. Het is de plaats waar de meeste reders langs de Chinese kust, waar ze ook gevestigd zijn, hun geld op de bank zetten. Het is er veiliger dan de City van Londen, Wall Street en Zwitserland samen. Je ouwe heer kan het getuigen. '


  'Haar bezwaar komt me goed uit, ' zei ik. 'Ik wil die verrekte stad nooit meer zien. '


  'Maar dat is geen oplossing voor de kolen. '


  'Nou, als we er per se heen moeten, moeten we ons gewoon gedeisd houden tot hij gebunkerd heeft. '


  Hij schudde aarzelend zijn hoofd en wees naar de koelies beneden. 'Het zint me niets, ' zei hij. 'Elk van die lui daar kan een CMD-spion zijn. Een woord aan de politie dat er iemand aan boord is die niet op de rol staat en we zitten in de gevangenis van Stanley op een uitleveringsbevel te wachten. '


  'Hoe moet de CMD of wie dan ook in godsnaam weten dat wij aan boord zijn?' vroeg ik ongeduldig.


  'Het zou net iets voor hen zijn, ' zei hij. 'Ze hebben waarschijnlijk in Sjanghai aan boord van ieder schip met buitenlandse bestemming een agent gezet, gewoon voor het geval dat. '


  'Dus wat doen we?' Ik begon me slecht op mijn gemak te voelen.


  'Om te beginnen mevrouw Kempson opzoeken en haar vragen haar plannen te veranderen en naar Manilla te gaan, ' zei hij. 'Kom, we moeten het meteen doen, want zodra we de riviermonding bereiken, zet Patroulus een koers uit. ' We troffen haar in de kajuit, waar ze de geteisterde hofmeester met priemende blik gadesloeg terwijl deze het aangekoekte vet en kolenstof van vele reizen van de smerige tafel en de haveloze stoelen probeerde te verwijderen.


  'Smeerlappen, ' tierde ze. 'Het is een wonder dat ze niet allemaal gecrepeerd zijn van de tyfus. Zeg die idioot van een Patroulus en zijn zogenaamde officieren dat zij ergens anders moeten eten zolang wij aan boord zijn, wil je, Vincent? Ik kan zelf geen woord met hem wisselen. '


  'Ik zal het doen, ' zei Brierly. 'We hebben wat moeilijkheden met de kolen. '


  'Ja, ik weet het. Hij wil naar Hong Kong, maar ik heb er mijn veto over uitgesproken. We bunkeren in Haifong. '


  'Haifong?' zei Brierly. 'Maar dat ligt buiten de route naar Singapore. '


  'Niet ver, ' antwoordde ze. 'De overtocht wordt er een tweehonderd vijftig kilometer langer door, meer niet. Het voornaamste is dat het veilig is. Tongking is Frans en heeft geen verdrag met de Maritieme Douane. Hoe eerder jij en die jongen uit China zijn, hoe beter. '


  'Ik begrijp het al, ' zei Brierly, 'je doet het voor ons? Bij God, dat is lief van je schat. Ik wil een gegeven paard zeker niet in de bek zien, maar Manilla is veel dichterbij en ik geloof dat dat evenmin een verdrag heeft. '


  'Dat hebben ze inderdaad niet, ' zei ze. 'Maar de Filippijnen worden nu bestuurd door de Amerikanen en we hebben vierhonderd koelies aan boord. Geen extra kombuis, geen behoorlijke sanitaire voorzieningen voor die arme donders en in de reddingssloepen plaats voor maar tweeendertig man. Als we onze neus daar laten zien, zouden ze het schip in beslag nemen en ons in de gevangenis zetten. ' Haar vuisten waren gebald en haar ogen schoten vuur. 'De laatste keer dat dat verrekte schip in Noumea averij opliep, heb ik tienduizend dollar ter beschikking gesteld om het helemaalin orde te laten brengen. Hij liet kwitanties zien, maar stak het geld in zijn zak. Als ik weer in Sjanghai ben, laat ik die klootzak vermoorden. '


  Het begon nu allemaal duidelijk te worden; ik voelde geen medelijden meer met de geintimideerde Patroulus en herzag mijn oordeel over deze opmerkelijke vrouw.


  'Ze heeft haar op de tanden, ' zei ik tegen Brierly terwijl we terugkeerden naar onze hut.


  'Helemaal niet, ' snauwde hij. 'Ze is een van de aardigste en vriendelijkste vrouwen die ik ooit heb gekend. Tot er zo iets gebeurt en kijk dan uit. '


  'Brierly, ' zei ik, 'wie en wat is ze eigenlijk? En waarom doet ze dit allemaal voor ons? Hoeveel betalen we haar als het goud is verkocht?'


  'Ik dacht dat je al tot een conclusie was gekomen, ' zei hij. 'Een madam die een hoer entent exploiteert, op zoek naar jong talent. Zo was het toch?'


  'Houd op, ' zei ik berouwvol. 'Oke, ik heb me vergist en neem alles terug. '


  'Aardig van je, maar ik ben bang dat ik je niet meer kan vertellen dan je al weet. Wat het goud betreft, ze krijgt niet meer dan haar commissie van tweeeneenhalf procent. '


  'Maar een scheepseigenaar die een zeemansbordeel drijft? Ik zie geen enkel verband. '


  'Het is toch niet een echt bordeel? Het is in wezen een prima dekmantel, die het haar mogelijk maakt zeekapiteins te ontmoeten en dat soort mensen met wie ze zaken doet. '


  'Maar wat doet ze in hoofdzaak?'


  'Van alles en nog wat, als er maar geen opium bij te pas komt, ' zei Brierly. 'Uiteraard zeggen alle "vorstenhuizen" hetzelfde, ook dat van je vader, maar de meeste liegen. In haar geval is het waar: geen opium. '


  'Ik ben niet lang in het familiebedrijf werkzaam geweest, ' zei ik, 'maar het is vreemd dat ik nooit van haar heb gehoord. '


  'Helemaal niet. Ze wist haar sporen heel bekwaam uit. Voor de buitenwacht is ze gewoon mevrouw Kempson, de eigenares van een klein en erg goed gedreven prive-hotel aan de rand van Sjanghai. Neem nou bijvoorbeeld dit schip. Ik heb het vanmiddag opgezocht in de registers van Lloyd. Daar staat in dat het toebehoort aan Economides & Givry in Athene, maar te oordelen naar wat we hier hebben gezien, bestaat er weinig twijfel over wie de feitelijke eigenaar is. ' Hij liet zijn blik over zijn vuile, haveloze kleren glijden en vervolgens over de mijne en glimlachte wrang. 'We zijn een stel vogelverschrikkers. Kunnen we zo met twee dames dineren? Ik zal eens wat overhemden, broeken en andere spullen proberen te kopen uit de garderobe van onze elegante kapitein. En daarna moeten we de hofmeester maar eens aanschieten. Hij speelt ook voor scheepsbarbier. '


  Gebaad, geschoren en gekleed in katoenen werkpakken die, hoewel meer geschikt voor het vooronder dan voor de kajuit, in ieder geval schoon waren, voegden we ons bij het invallen van de duisternis bij de vrouwen aan dek. Wat er ook verder in het valies gezeten mocht hebben, zij waren er door een of andere vrouwelijke toverij in ieder geval in geslaagd een paar jurken in te pakken en zagen er allebei erg toonbaar uit.


  Brierly ging op sherry uit. Hij had geen succes, maar het lukte hem wel om een halve fles inferieure retsina en vier hele glazen op te scharrelen. Abigail rook achterdochtig aan het hare en vroeg: 'Is dit alcohol? Ik ben van de blauwe knoop, maar wat kan het rotten? Op die verrekte zending. ' Ze nam een slokje en hijgde. 'Jezus! Als dit het bocht is dat jullie, mannen van de wereld, onschuldige maagden geven voor je hun jullie zondige wil oplegt, dan blijf ik van de blauwe knoop. '


  Mevrouw Kempson zei streng: 'Zo is het wel genoeg, Abigail. ' Zewendde zich tot Brierly. 'Heb je nog dingen gezien die die schurkniet heeft laten doen?'


  'Het hek, ' zei hij.


  'Precies... en de stoomleidingen. '


  Brierly knikte. 'Ja, dat is me inderdaad opgevallen. Ze moeten natuurlijk aangebracht zijn als er dekpassagiers worden vervoerd, maar ik geloof dat we ons in dit speciale geval geen zorgen hoeven te maken. Het zijn voor zover ik kan zien allemaal Tjiangsoes. Erg onderdanig. '


  'Me neus, ' zei Abigail smalend. 'Het zijn voor de helft Hakka's uit Kwangtoeng. Snijden je voor een stuiver de strot af. '


  'Ik heb vijf jaar op deze kust gevaren, Abigail, ' zei Brierly stijfjes. 'Dan heb je weinig over de heidense Chinezen opgestoken, als je geen verschil ziet tussen een Hakka en een Tjiangsoe, ' zei ze en knipoogde naar me. Hij mopperde iets over aan het verkeerde eind van de rivier opgevoede vlegels en mevrouw Kempson berispte haar nogmaals, waarna we aanzaten aan een diner van uiterst taai vlees, rijst en een overvloed aan knoflook. 'Wat was dat allemaal over hekken, stoomleidingen en Hakka's?' vroeg ik hem later.


  'Maatregelen tegen piraten, ' antwoordde hij kortaf. 'Een niet te beklimmen stalen netwerk om de brug en de ingang van de machinekamer, teneinde te voorkomen dat je overvallen wordt als er piraten tussen de dekpassagiers zitten. '


  'Gaan ze op die manier te werk?'


  'Ja. Een stuk of tien tot de tanden gewapende, goed getrainde desperado's kunnen een schip als dit zonder problemen met bemanning of dekpassagiers overnemen. Zonder hekken en hoge-druk-stoomleidingen zouden de kapitein en de officieren geen schijn van kans hebben. De piraten spreken ergens af met een jonk, slopen alle waardevolle dingen uit het schip, nemen misschien een paar mensen mee voor het losgeld en laten de rest spoorloos zinken door eenvoudig de buitenboordkranen open te zetten. Het is een heel normaal verschijnsel in de Biasbaai. '


  'De Biasbaai?' zei ik. 'Dat is maar een paar kilometer van Hong Kong, is het niet?'


  'Inderdaad. Vijfenveertig, om precies te zijn. Het is het hoofdkwartier van alle piraten van de Chinese kust. Vroeger was dat Hong Kong, tot wij dat overnamen en het min of meer fatsoenlijk maakten. '


  'Kunnen we de Biasbaai ook niet overnemen?'


  'Dat doen we af en toe. De marine en de Chinese Maritieme Douane ondernemen dan een strafexpeditie en maken alles met de grond gelijk, hangen er een stel op, maken een groot aantal gevangenen en geven de rest een forse waarschuwing, maar binnen de kortste keren begint het opnieuw. Jan Chinees is conservatief. Hetis het territorium van de piraten en dat willen ze zo houden. '


  'Ik snap het, ' zei ik. 'In dat geval is Patroulus inderdaad nogal laks, is het niet?'


  'Nou, dat wisten we al, nietwaar?' zei hij ongeduldig. 'Hij is een lui, onbekwaam, diefachtig varken. Daar heb je hem. ' Patroulus kwam de ladder naar de brug af en voegde zich bij ons. 'Hallo, meneer Brierly, ' zei hij opdringerig. 'Goede vaart, he? Ik heb juist een nieuwe koers uitgezet naar Haifong. Zuid-vijfen-twintig-west. Dat voert ons door de Straat van Formosa. Bespaart een boel tijd. Goed?'


  'Wil je al die tijd onder de kust blijven?' vroeg Brierly. 'Ik moet wel' zei de ander. 'Ik verzeker u dat het kantje boord zal zijn met de kolen. Als ik de andere route neem, wordt het nog eens zeshonderd kilometer meer. '


  'Jij bent de kapitein, ' zei Brierly schouderophalend. 'Maar ik mag hangen als ik zin heb om zonder hekken binnen praaibereik van de Biasbaai te komen. '


  'Begint u nou ook niet, meneer Brierly, ' jammerde Patroulus. 'Dat verdomde mens zeurt me al de hele middag aan mijn kop. '


  'Ze heet mevrouw Kempson, ' zei Brierly koel. 'En als ik de eigenaar was, zou je nog niet met me klaar zijn. ' Hij wees naar het donkere kuildek. 'Zijn al die koelies gefouilleerd voor ze aan boord kwamen?'


  'O natuurlijk, natuurlijk, ' antwoordde Patroulus overhaast. 'Geen vuurwapens, geen messen... '


  'Ik vraag het me af, ' zei Brierly sceptisch. 'Luister, meneer Brierly, ' klaagde de ander. 'Wat die hekken betreft: ik heb haar alleen wat geld proberen te besparen, meer niet. Die lui die we aan boord hebben zijn boerenknechten. Geen enkel probleem. '


  'Er zijn Hakka's bij, ' zei Brierly. Patroulus staarde hem aan, zodat het wit van zijn ogen zichtbaar werd. 'O nee, geen Hakka's, meneer Brierly, u houdt me voor de gek, he?' mompelde hij.


  'Wat voor wapens heb je aan boord?' ging Brierly meedogenloos verder.


  'Meneer Stafford heeft het mijne, ' begon hij.


  'Smith, ' verbeterde ik hem, 'en ik houd het. '


  'Ik heb er nog twee in de brandkast. '


  'Mooi, ' instrueerde Brierly hem. 'Steek er zelf een bij je en zorg dat de officier van de wacht het andere altijd bij zich heeft. '


  'Jawel, meneer Brierly. Natuurlijk, dat doe ik, ' brabbelde Patroulus. 'Maar doet u alstublieft een goed woordje voor me bij die... mevrouw Kempson. Zeg haar dat het mijn schuld niet is. Ik heb altijd mijn best voor haar gedaan. '


  'Rot op, Patroulus, ' zei Brierly verveeld. 'Ik kom straks naar de kaartenkamer om de koers te controleren. '


  'Ja... ja, doet u dat, meneer Brierly. Dank u wel, meneer. We hoeven ons geen zorgen te maken over die lui, echt niet. ' Hij beklom weer de ladder naar de brug.


  Ondanks de smerige toestanden op het schip, die ons sterker opvielen nu we vrouwen aan boord hadden, verliep de reis die eerste dagen niet onaangenaam. Zolang het licht was, zaten we meestal op de brug en genoten van de zon en de wind, met aan de noordelijke einder de kust als een vage blauwe streep. Elke dag om twaalf uur zette Brierly de koers uit, ervoor zorgend dat we een kilometer of dertig uit de kust en dus buiten de territoriale wateren bleven en buiten bereik van de piraten die, naar hij me vertelde, gewoonlijk niet buiten de driemijlszone kwamen.


  'Als ze zo dicht onder de kust blijven, ' legde hij uit, 'kunnen ze ervandoor gaan als er een kanonneerboot langskomt en maken dat ze achter de zandbanken en de klippen komen. Die jongens varen desnoods door een dikke laag dauw en gewoonlijk zijn ze al uit het gezicht verdwenen en liggen al in een of andere inham die niet eens op de kaart staat als de kanonneerboot nog naar een opening in het rif zoekt. Ik kan het weten... ik heb er een paar onder mijn commando gehad. '


  Het was op de vierde dag dat het noodlot toesloeg. Het kwam in de namiddag als een donderslag bij heldere hemel. Een luide explosie, gevolgd door een metalig gekletter en stoomwolken uit de patrijspoort van de machinekamer, daarna enkele seconden verbaasde stilte, die werd verbroken door kreten van pijn toen een handvol zwarte gestalten naar het daglicht klauterde. Een van dearme donders, wiens vlees in flarden aan zijn botten hing, stierf op hetzelfde moment dat hij aan dek kwam en te oordelen naar het uiterlijk van enkele anderen zouden die hem weldra volgen. Met de schandalig ontoereikende middelen uit Patroulus' medicijnkist deden we voor hen wat we konden. De vrouwen hielden zich schitterend, verscheurden hun schaarse onder kleding om verband te maken, wasten, verbonden en troostten de gewonden en deden in het algemeen alles wat ze konden voor de overlevenden. Een van hen was de Turk, waarschijnlijk de enig bekwame machinist aan boord; alle andere leden van de 'zwarte ploeg' waren stokers en oliemannen die met een groot woord mechanistas werden genoemd, maar niet als zodanig werden betaald. De Turk, een zekere Mehmet Kra, slaagde erin Brierly te vertellen dat zijn zondebok, die 'godsnakende grote stoominlaat' opnieuw de pakking had weggeblazen, deze keer tegelijk met bijna twee meter met asbest beklede pijp waarvoor hij geen vervanging had. Dus lag voor de zoveelste keer de Janus, rampzaligste aller schepen, er weer hulpeloos bij. Toch kroop de gekwelde Turk Mehmet naar beneden om vloekend en vleiend te proberen de gemartelde scheepsingewanden weer tot leven te wekken. Toen stak er vanuit het zuiden een storm op. 'Kust aan lijzijde, ' zei Brierly somber en hij ging naar beneden om Mehmet te helpen. Ik bood aan om mee te gaan, maar hij droeg me op bij de vrouwen te blijven. 'Laat Patroulus de twee reddingsboten nakijken en ze buiten boord takelen, ' zei hij. 'Die verrekte dingen zien eruit alsof ze niet meer uit de davits zijn gehaald sinds dit kreng te water werd gelaten. We konden ze wel eens nodig hebben als we aan de grond lopen. '


  Zo had ik tenminste iets te doen en de rest van de dag zat ik de jammerende Patroulus meedogenloos achter zijn vodden, terwijl Brierly van tijd tot tijd aan dek kwam om een oplettende blik op het strand te werpen, dat met het uur dichterbij kwam naarmate we hulpeloos breedzijds voor de wind werden voortgedreven. De reddingsboten waren, zoals hij al vreesde, inderdaad bijna niet meer zeewaardig, dus werkten we ons in het zweet aan de handpompen om ze te vullen met zeewater, zodat we de ergste lekken in de door de zon gedroogde houten rompen konden opsporen en


  kalefaten. Vervolgens zwaaiden we ze overboord, maakten ze opnieuw nat en lieten ze aan weerszijden van het schip te water. In de tussentijd verrichtte de stuurman peilingen met de loodlijn. 'Hoeveel hebben we?' vroeg Brierly hem toen de zon onderging. 'Twaalf vadem, meneer, ' zei de ander, 'en snel minderend. '


  'Hoe diep steken we?'


  'Zes meter. '


  'Drieeneenhalve vadem, ' rekende Brierly uit. 'Laat beide ankers vallen zodra je zes vadem bereikt. '


  'Hoe staan de kansen?' vroeg ik hem.


  'Ongeveer fifty-fifty, ' zei hij. 'Als ik een pet had, zette ik hem voor die Turk af. Hij sloopt her en der leidingen en is een volgens mij verdomd goed noodverband om dat kapotte onderdeel aan het aanleggen. Maar hoe het zich houdt onder druk, als we weer stoom maken, staat nog te bezien. '


  'Gesteld dat het niet houdt, wat dan?'


  'Onze voornaamste zorg is het redden van levens, ' antwoordde hij. 'We zullen erop moeten toezien dat Patroulus ernst maakt met het aan land zetten van die koelies en er niet met zijn bemanning tussenuit knijpt en de rest laat verzuipen. '


  'Is dat onze verantwoordelijkheid?' vroeg ik en had er onmiddellijk spijt van toen hij me met opgetrokken wenkbrauwen aankeek. 'Wettelijk misschien niet, ' antwoordde hij koel. 'Maar er bestaat zo iets als morele verantwoordelijkheid. Ik ben ontslagen omdat ik dronken was terwijl ik dienst had, niet omdat ik mijn mensen in de steek zou hebben gelaten. Maak je niet ongerust, ik zal een plaats voor je reserveren in de eerste boot, bij de vrouwen, als het gevaarlijk wordt. '


  'Je hebt je in de hitte uit de naad gewerkt en bent niet meer zo vast ter been, ' zei ik, 'anders sloeg ik je hiervoor neer. '


  'Het spijt me. Ik geef toe dat ik te scherp was. ' Hij sloot zijn ogen en schudde langzaam zijn hoofd, alsof hij het helder wilde maken, en ik zag voor het eerst dat hij in feite doodop was. 'Ik hoop dat we haar op gang krijgen. Als dat niet lukt, moeten we die mensen aan wal brengen, het goud ergens op de kust verstoppen en tot slot zorgen dat de vrouwen in Hong Kong komen... zonder zelf gesnapt te worden. ' Hij glimlachte vaag. 'Een leuk probleempje.


  Kijk eens of je wat antwoorden kunt bedenken, dan beleggen we straks een vergadering. ' Hij ging weer naar beneden. Bij zonsondergang ging de wind liggen en werd de deining minder, maar de aanlandige stroom hield aan en een uur later bereikten we het tien-vademmerk op de loodlijn. Ik bracht een pot thee naar de machinekamer en trof er Brierly en Mehmet aan, die de gerepareerde breuk aan een kritisch onderzoek onderwierpen. 'Hoe gaat het?' vroeg ik.


  'Weet niet, ' gromde de Turk. 'We wachten tot stoom sst-sst doet door rotding. '


  'We hebben de vuren moeten doven, ' legde Brierly uit. 'We hebben een uur of vier, vijf nodig om weer druk te maken. Tegen middernacht moeten we het weten. '


  'We zitten nu op tien vadem, ' zei ik. 'De kust is zo'n anderhalve kilometer verderop. '


  'Het heeft geen zin nog langer te wachten. Laten we naar boven lopen en voor anker gaan, ' zei hij, naar het rooster lopend. 'Die stuurman kent niet eens het verschil tussen zijn kop en zijn kont. ' We kwamen aan dek en heel in de verte zagen we een licht flitsen. Brierly bleef staan en telde. 'Een lang, drie kort, twee lang. Pauze. Een lang, drie kort, twee lang. Idem dito. Er is een tijd geweest dat ik je zonder boek had kunnen vertellen van welke vuurtoren dat licht afkomstig is, maar ik ben het vergeten. Laten we eens boven gaan kijken. '


  We klommen naar de brug en zagen aan de andere kant nog een licht.


  'Drie lang, drie kort, drie lang. Pauze. Drie lang, drie kort en zo ad infinitum, ' zei hij. 'Dat is interessant. ' Hij pakte een boek uit het rek, sloeg het onder de lamp van de kaartenkamer open en bladerde het door.


  'Ja, dat dacht ik al, ' zei hij ten slotte. 'Dat daar in het noordoosten is Biasbaai en dat andere is de toren van Mirsbaai. We zullen er eens een peiling op trekken. ' Hij ging naar buiten en klom naar het 'apeneiland' boven op de stuurhut, waar het kompas stond. 'Peiling Biastoren... noord-vijfentwintig-oost, ' las hij terwijl ik de lamp boven het kompas hield. 'Mirs... zuid-achttien-west. Prima, dan zitten we hier, ' zei hij en hij zette een kruisje op de kaart. 'Ongeveer halverwege Mirs en Bias, zowat anderhalve kilometer van het dichtstbijzijnde land. Nog niet zo slecht gegokt, Stafford, sorry, Smith. Mijn God!' grinnikte hij wrang. 'We zitten op dit moment midden in piratengebied. Kijk, bij de uitloper van die verrekte zandbank. Wat staat er? Ja, dat dacht ik al. "Overspoeld bij vloed, droog bij halftij. " Kom op, laten we die haken in het water gooien, anders zitten we erbovenop. ' Hij riep de stuurman, die moedeloos in de uitbouw van de brug zat. We gingen naar beneden en baanden ons door een menigte zwijgende koelies in het kuildek een weg naar het vooronder. De stuurman beukte op een stalen pen door een veiligheidsschalm, die over de zware ankerketting door een kluisgat naar boven liep en door een tweede kluisgat in het dek verdween. De pen zat vastgeroest en er was heel wat gehamer voor nodig eer hij losraakte. 'Laten we eens gaan kijken wat de vrouwen uitvoeren, ' zei Brierly. 'Daarna ga ik een uur of wat op een oor, tot de toffe Turk zijn ketel weer aan de kook heeft. '


  De vrouwen waren in een groots gevecht met de hofmeester verwikkeld.


  'We hebben vleesextract en gedroogde groenten nodig om soep te maken voor die arme verbrande donders, ' viel Abigail uit. 'Dat varken heeft het in voorraad, maar wil het ons niet geven. '


  'Waarom praat u niet eens met Patroulus?' vroeg ik mevrouw Kempson toen de hofmeester ijlings de aftocht blies. 'Dat heb ik geprobeerd, ' antwoordde ze, 'maar hij zit met zijn twee stuurlui doodsbenauwd voor het een of ander in de stuurhut en ik kan geen verstandig woord uit hem krijgen. '


  'Ik zal eens proberen of het mij lukt, ' zei Brierly berustend. Hij klom vermoeid naar de brug en ik ging hem achterna. Het was inmiddels bijna nacht geworden, maar het avondrood stelde ons in staat de lange, donkere lijn van een zandbank te zien tussen ons en de kust, die door het terugtrekkend getij was drooggevallen. Toen we de brug bereikten, bleef Brierly even staan en floot zachtjes tussen zijn tanden. 'Mijn God!' zei hij. 'We hebben die ankers net op tijd laten vallen. Nog een paar meter verder en we zouden erbovenop zijn geknald en waarschijnlijk vastgelopen zijn. We zouden hier tot het volgende hoge tij hebben vastgezetenen daarna hadden we het uiterste van de machines moeten vergen om weer los te komen. Daar zouden ze niet tegen bestand zijn geweest. ' Hij wilde naar de stuurhut lopen, bleef toen staan en tuurde in de schemering. 'Hallo! We hebben gezelschap!' Hij wees en vaag onderscheidde ik aan de andere kant van de zandbank de donkere omtrekken van een vaartuig. 'Een jonk, ' zei ik. 'Wie kan dat zijn?'


  'Als jij het weet, weet ik het ook, ' zei hij grimmig. 'En het zijn twee jonken. Zie je die tweede vlak erachter niet? Voor anker. Ze zijn kennelijk naderbij geslopen terwijl wij ergens anders mee bezig waren en ze wachten op hoogwater om naar deze kant over te steken. '


  'Piraten?' vroeg ik, met een licht prikkelend gevoel in mijn nek. 'Ze zijn in ieder geval niet van de Zeemansmissie. ' Hij stapte naar de deur van de stuurhut en toen hij ontdekte dat die op slot zat, schopte hij tegen het paneel. 'Doe open die deur, Patroulus, ' bulderde hij.


  'O, bent u het, meneer Brierly?' brabbelde Patroulus terwijl hij de deur opende. 'Hebt u die kerels ginds gezien? Ningpo-jonken. Grote, geen lichten... deugt niet. '


  'Geef me je nachtkijker, ' zei Brierly en toen de ander die aangaf, stapte hij weer naar buiten en richtte de kijker op de jonken. De angst in de kleine stuurhut was bijna te ruiken. Patroulus greep mijn arm en boos schudde ik zijn handen van me af. 'Ze wachten tot het tij keert en er een aflandige wind opsteekt, dan komen ze hierheen, meneer Smith, ' zei hij schor. 'Misschien wel honderd man op elke boot. We hebben maar drie geweren! Mitira Maria! Ik heb eens gezien wat die lui deden op een Portugese kustvaarder die ze hier te pakken kregen. In mootjes gehakt, allemaal, meneer Smith! Wanneer heeft die verrekte machinist die machines weer aan de gang?'


  Brierly kwam terug. 'Ik denk niet dat er veel hoop is, ' zei hij. 'Patroulus, luister goed naar me. Met een beetje geluk kan Mehmet om middernacht weer stoom maken. Dat is over vijf uur. Die stoom moet onderhouden worden en dat betekent dat de stokers voortdurend in de weer moeten blijven. Maak dus dat je met de tweede stuurman naar de stookplaats komt. De eerste stuurmanhoudt zich in het vooronder gereed om op mijn teken de trossen los te gooien. '


  'Als ze de buitenboordkranen openzetten, hebben we beneden geen schijn van kans, ' jankte Patroulus.


  'Als ze aan boord komen, heb je nergens een schijn van kans, ' hield Brierly hem voor. 'Je hebt geen recente getijtabellen op deze verrekte schuit, maar voor zover ik heb gezien, staat er wanneer het getij is gekeerd, voor die jonken voldoende water boven die bank om te kunnen oversteken in ongeveer dezelfde tijd als wij nodig hebben om te maken dat we wegkomen... als de stoomleidingen het houden. Begrepen?' Patroulus knikte somber.


  'Mooi, ' ging Brierly verder. 'Ik ga er dus vanuit dat we een paar uur speling hebben. Geef de hofmeester opdracht om alles te verstrekken wat nodig is voor een behoorlijke maaltijd voor de hele bemanning, plus al het andere dat mevrouw Kempson of de andere dame vraagt. '


  Ze vertrokken, niet bepaald met glinsterende ogen en geheven staart, maar in ieder geval niet zo verlamd van schrik als toen we binnenkwamen.


  Brierly zei: 'Laten we beneden eens gaan kijken hoe Mehmet opschiet. Hij is de enige van deze hele afgrijselijke bemanning met een beetje lef. ' Ik volgde hem, hoewel mijn benen het weer dreigden te begeven, nogmaals naar de ingewanden van het schip. 'Hoe gaat-ie, chef?' vroeg Brierly opgewekt. 'Bezopen, ' gromde de machinist. 'Ik heb steeds te weinig stokers. Zodra die klootzakken een beetje druk achter hun kont voelen, worden ze misselijk. Als u om middernacht stoom wilt, moet ik hier volop vuur hebben. '


  'Hoeveel mannen heb je nog nodig op de stookplaats?' informeerder Brierly. 'Zeven, acht... '


  'Ik zal een paar dekmatrozen naar beneden sturen, ' beloofde Brierly. 'Met de kapitein en de tweede stuurman om hen aan de gang te houden. '


  Mehmet klaarde zienderogen op. 'Die klootzakken zullen weten dat ze gewerkt hebben als ik met ze klaar ben, ' zei hij. 'Dat wilzeggen: als de hele sodemieterse boel niet door het dek vliegt zodra we stoom maken. '


  'Je zou intussen een paar uur rust moeten nemen, ' zei Brierly. 'En ik zal zorgen dat er een behoorlijke maaltijd wordt klaargemaakt. '


  'Stuur die maar naar beneden, ' zei Mehmet. 'Ik blijf. ' Vermoeid klommen we weer aan dek. Brierly klampte Patroulus aan en liet hem uit een ongeregelde troep een weinig goeds belovende 'zwarte ploeg' samenstellen, terwijl ik door de gang naar de kajuit liep, die de vrouwen tijdelijk hadden ingericht als ziekenzaal voor de vijf ernstig verbrande mannen. Abigail keek me aan en grijnsde vrolijk. Ze scheen bepaald te genieten van al onze moeilijkheden.


  'Hallo, Smitty, ' begroette ze me. 'Je ziet er hondsmoe uit. Misschien wil je wat soep naar binnen werken? Ze hebben me verteld dat er een paar jongens van Biasbaai rondhangen. '


  'Wie heeft je dat verteld?' vroeg ik woedend. Ik had gehoopt het voor hen verborgen te kunnen houden.


  Ze haalde haar schouders op. 'Zo maar iemand, ' zei ze luchtig. 'Je kunt zulke dingen niet geheim houden met een Chinese bemanning. Ze kakelen allemaal als kippen. '


  'Er is absoluut niets om je zorgen over te maken, ' zei ik en ik probeerde een zelfvertrouwen uit te stralen dat ik zeker niet voelde. 'O, we maken ons geen zorgen, ' mengde mevrouw Kempson zich in het gesprek. 'Vincent is een uiterst bekwaam zee-officier. Hij weet wat hij doet. '


  'Dat mag ook wel, ' zei Abigail verontwaardigd. 'En deze kerel dan? We zouden daar op de rivier meer dan eens in de nesten hebben gezeten als goeie ouwe Smitty er niet was geweest. ' Ik kreeg door dit pleidooi wat warmere gevoelens voor haar, want ik begon me eerlijk gezegd een beetje het vijfde wiel aan de wagen te voelen naast de almachtige Brierly.


  Ik herinner me dat ik de kajuit binnenwankelde en dat Brierly even later binnenkwam. Ik herinner me ook nog dat ik gulzig een reusachtige kom soep oplepelde en wat koffie dronk, maar van wat daarna gebeurde weet ik weinig meer, tot het moment dat ik met mijn hoofd op mijn armen wakker werd. Ik ging rechtop zitten en probeerde mijn warrige gedachten te ordenen toen Brierly, met een gezicht als een onweersbui, binnenkwam. 'Heb je dat varken van een Patroulus gezien?' vroeg hij. 'Niet sinds we hem naar beneden hebben gejaagd, ' antwoordde ik. Ik keek op mijn horloge. 'Net elf uur geweest, ' zei ik. 'Heer in de hemel, ik heb meer dan drie uur geslapen. Het spijt me. '


  'Het is wel goed, ' zei hij. 'Je had het nodig. Ik ben beneden bij Mehmet geweest. We waren juist zover dat we de stoom konden aandraaien om de leidingen te proberen, toen we zagen dat de druk terugviel. Ik liep naar de stookplaats om hen verrot te schelden en vond daar maar twee van die verrekte stokers; Patroulus, de tweede stuurman en de vijf dekmatrozen die we hadden opgetrommeld waren ertussenuit geknepen. De lummels. Als ik die te pakken krijg, vermoord ik hen!'


  'Ik doe mee, ' zei ik, stond op en liep achter hem aan. We liepen naar Patroulus' hut, vervolgens naar de brug, maar nergens was een spoor van hem te bekennen. We probeerden de andere officiershutten, maar vingen ook daar bot. Toen doorzochten we het lege vooronder en opeens drong de waarheid tot ons door. Het hele lamlendige elitekorps van officieren, bootsman, timmerman en matrozen had ons verlaten. We tuurden over de verschansing. Het was aardedonker, maar het water weerkaatste voldoende licht om de slingerende uiteinden van de reddingsbootkabels te kunnen zien maar geen boten. We keken elkaar aan en Brierly vatte de situatie in een woord samen: 'Klootzakken!' zei hij uit de grond van zijn hart. Hij verspilde, typisch voor hem, geen tijd of energie aan meer scheldkanonnades, maar kwam onmiddellijk met een herzien plan. 'Ik zal je de ankersluitingen op de kabelstroppen laten zien, ' zei hij. 'Als ik dat vanaf de brug roep, moet je ze met een voorhamer wegslaan. Ik neem het roer. Mehmet, God zegene zijn verdomde Turkse hart, is natuurlijk in de machinekamer met de twee nog fitte stokers. We moeten stoken als de hel. Als we eenmaal onderweg zijn, moeten we een paar koelies ronselen om de twee stokers te helpen. ' Hij mepte me op mijn schouder. 'We spelen het wel klaar. '


  'Ja, dat is wel mogelijk, vooropgesteld dat het verbindingsstuk het houdt en we wegkomen, maar als dat niet gebeurt? Nog bevelenvoor dat geval, admiraal?' vroeg ik.


  'Nee, ' zei hij. 'We kunnen op de melodramatische toer gaan en de vrouwen doodschieten om hen te redden van een lot erger dan de dood, als je dat wilt. Ik ben er persoonlijk geen voorstander van en ik denk dat ze er zelf evenmin erg enthousiast over zullen zijn. In elk geval: Chinese bandieten verkrachten zelden vrouwelijke gevangenen, dat zou de losprijs verminderen. We zullen het met hen op een akkoordje moeten proberen te gooien, dat is alles. '


  'Hoe?' vroeg ik sceptisch.


  Hij haalde zijn schouders op. 'Ik stel voor dat we die hindernis nemen als we ervoor staan. Laten we intussen naar beneden gaan en zien wat we voor Mehmet kunnen doen. Die kerel heeft bijna vierentwintig uur onafgebroken gewerkt. '


  Maar zo ver kwamen we niet, want op dat ogenblik voelden we recht onder ons een hevige schok. Ik dacht dat het verbindingsstuk het weer had begeven, maar Brierly's geoefende oor herkende het onmiddellijk. 'O God, ' kreunde hij. 'We zitten aan de grond. De ankers moeten losgeslagen zijn. '


  Dat was inderdaad het geval: toen het dag werd, bleken we boven op die rotbank te zitten met, volgens de loodlijn, zes meter water om ons heen, wat net genoeg geweest zou zijn om los te komen als die verdomde wind niet opnieuw was opgestoken en ons vasthield. Als om de spot met ons te drijven, hield het tussenstuk het uit toen we er druk op zetten, maar tegen die tijd had de schroef zich in het zand gegraven.


  'Het heeft geen zin er te veel kracht op te zetten, ' zei Brierly somber. 'We zullen op het volgende getij moeten wachten om omhoog te komen en hopen dat die duivels een paar uur wegblijven. ' Er hadden zich gedurende de nacht nog twee jonken bij de oorspronkelijke twee gevoegd. Ze lagen zo'n zevenhonderd meter verderop voor anker, als gieren om een stervende, wachtend tot alle levenstekenen waren geweken; zelfs piraten van de Biasbaai, al waren ze nog zulke uitstekende zeelui, konden niet in het hart van een harde wind met zware zeilschepen door een nauwe vaargeul manoeuvreren.


  Mevrouw Kempson greep in en liet Brierly rusten, nadat die op zijn beurt Mehmet uit de machinekamer en te kooi had gejaagd.




  'Roep me als de wind gaat liggen of juist aanwakkert, ' instrueerde Brierly me zorgvuldig. 'Misschien kun je ook van tijd tot tijd de loodlijn over de verschansing gooien en me wakker schudden als we vier vadem, dat is acht meter, onder ons hebben. '


  'En als die jonken eraan komen?' vroeg ik. 'Houd het hoofd koel, het hart hoog en je kont klem... en roep me meteen, ' grinnikte hij. Hij sliep in zodra zijn hoofd het kussen raakte.


  De dag ging traag voorbij. Ik hielp Abigail, ijsbeerde over het dek en ging met tussenpozen naar beneden om kolen op het vuur te scheppen teneinde de druk op peil te houden. Ik miste zodoende, toen de onderrand van de zon de westelijke einder raakte, de aankomst van de kanonneerboot. Toen ik vanuit de gang naar de machinekamer aan dek kwam, zag ik hem een kilometer of twee verderop opdoemen. Op de brug flitste een helder licht aan en uit. Stomverbaasd stond ik er enige tijd naar te staren en rende toen naar de kajuit om Brierly te wekken. We klommen naar de brug en hij richtte de verrekijker.


  'Ik was beneden, ' jammerde ik vol zelfbeschuldiging. 'Ik weet niet hoelang hij daar al ligt. '


  'Houd je mond, ' gromde hij. 'Ik probeer het sein te ontcijferen. Maak je nuttig en schrijf het op. '


  Ik haalde een blocnote en potlood uit de kaartenkamer en letter voor letter spelde hij de in morse gestelde boodschap. Ik herhaal, bleek deze te luiden, geef naam, nummer en thuishaven. Zit u aan de grond, vraagteken. Zit u aan de grond, vraagteken. 'Nee, stommeling, ik ben op zalm aan het vissen, ' gromde Brierly. 'Waar is verdomme die seinlamp?'


  We vonden hem in een hoek van de stuurhut. Het was een ouderwetse carbidlamp met prisma's, lenzen en door een veer bediende sluiters, die tot onze verbazing werkte toen we hem eenmaal hadden aangestoken.


  'Nou, wat vertellen we hun?' vroeg hij, meer aan zichzelf dan aan mij. 'Naam? Die hebben ze door de kijker op de boeg al gezien. Nummer? Dat staat in de registers van Lloyd, samen met de thuishaven. Aan de grond? Moet wel, anders zouden we met deze wind aan de kabels rukken... en dat doen we niet. Maar we willen henin geen geval aan boord om hulp te bieden. Al goed! Al goed! snauwde hij ongeduldig toen het andere schip weer begon te seinen. 'Wacht in jezusnaam even tot ik een paar overtuigende leugens heb verzonnen, ja? Lees me het nummer op het kompashuis voor, ' zei hij tegen mij. Hij hief de lamp op, richtte hem op het andere schip en seinde een lang bericht. 'Wat doen die jonken?' vroeg hij toen hij klaar was.


  Ik tuurde in de invallende duisternis. 'Er is er nog maar een te zien, ' zei ik, 'en die gaat er als een haas voor de wind vandoor. '


  'Ik kan het hem niet kwalijk nemen, ' zei hij droog. 'Nou, daar zijn we tenminste vanaf, maar die kerel daar kon nog wel eens een groter gevaar betekenen. Ze voeren het witte vaandel, maar het is allemaal twee handen op een buik met de CMD. Nou, wat zeggen we? Eh... schrijf op en lees het me letter voor letter voor, maar niet te vlug. Vroeger haalde ik zes woorden per minuut, maar ik ben een beetje uit training. Aan de grond, maar geen hulp nodig. Komen bij volgend getij los... pauze... bedankt... welterusten. Beleefdheid loont altijd. '


  Hij klepperde het bericht over en we wachtten vol ongeduld op het antwoord.


  'Geef naam van kapitein, ' las hij toen het kwam. 'Dat bevalt me niks. Ze hebben kennelijk argwaan. Hoe schrijft dat Helleense klonthoofd zijn naam? Laten we het eens proberen: P-a-t-r-o-u-1-u-s. Zo, ja. '


  Gespannen wachtten we op antwoord. Dat leek eindeloos lang uit te blijven, maar ineens begon de lamp weer te flitsen. 'HMS Coral aan Janus. Blijven in de buurt. Komen bij dageraad aan boord. Welterusten, ' las Brierly. 'En jullie ook welterusten, godeju, ' vloekte hij. 'Nou, voor vannacht zijn we veilig. Bij een dergelijke zeegang riskeert die kapitein zijn boot niet, zeker niet in het donker. Coral? Coral? Dat moet Megson zijn. Kapitein-luitenant. Hij kent me... maar al te goed. Dus dat is dat. Hij heeft ons in de tang. Ideeen, Stafford?' Zijn stem klonk nog steeds spottend, maar ik voelde zijn vermoeidheid.


  'Ik niet, ' zei ik wanhopig. 'Ik weet alleen dat ik niet van plan ben me te laten pakken, al moet ik ervoor naar de kust zwemmen. '


  'Je zou nog niet halverwege komen, ' zei hij. 'Trouwens, we hoe


  ven helemaal niet te zwemmen. Je vergeet de boot van onze gastvrouw. ' Hij hief zijn gezicht naar de nachtelijke hemel en scheen de weersgesteldheid op te snuiven. 'De wind gaat liggen. Zodra de zee wat minder woelig wordt, kunnen we ervandoor, al heb ik geen flauw benul waarheen. Hong Kong ligt ongeveer vijfenveertig kilometer naar het zuidwesten, maar daar hebben we niets aan. Swatow ligt een heel eind de andere kant op en is al niet veel beter. '


  'Ze komen geen van tweeen in aanmerking, ' zei ik. 'We hoeven alleen maar aan land te gaan, ons verborgen te houden en terugkomen als ze weg zijn. '


  Brierly schudde zijn hoofd. 'Als ze gaan, nemen ze het schip mee, ' zei hij. 'Het is nu onbeheerd, in de steek gelaten door de kapitein en het grootste deel van de bemanning. Nee, ik ben bang dat we, als we eenmaal weggaan, op onszelf zijn aangewezen. Onze enige kans is een sampan te pikken en langs de kust te varen tot we uit Chinese wateren zijn. '


  'Jezus! Wat een vooruitzicht, ' zei ik.


  'Zie jij een andere mogelijkheid?' vroeg hij, maar ik kon slechts hulpeloos mijn schouders ophalen. 'En het goud?' schoot me te binnen.


  'We kunnen geen driehonderd pond dood gewicht meezeulen, ' antwoordde hij. 'We moeten het aan land begraven en het bij gelegenheid ophalen. Wat hebben we aan gangbare valuta?'


  'De laatste keer dat ik mijn geldriem inspecteerde iets minder dan zevenhonderd dollar, ' zei ik. 'Goed dan. Je stelt voor dat we er met de roeiboot vandoor gaan en de vrouwen hier achterlaten?'


  'Bij gebrek aan beter, ja. Zij worden nergens van beschuldigd. Nou, kom mee, laten we door de zure appel heen bijten. ' Hij liep voor me uit de trap naar de brug af.


  Ze stonden allebei beneden aan dek over de verschansing geleund en staarden ingespannen naar de lichten van de kanonneerboot. Mevrouw Kempson zei opgewekt: 'Ik zag dat je een heel gesprek met hen had, Vincent. Wat was het resultaat?'


  'Ze sturen bij dageraad een entergroep, ' vertelde hij haar. 'O, hemel, ' zei ze, zo zachtaardig alsof ze het over een verandering in het weer had. 'In dat geval kunnen we het schip beter op gangbrengen en vertrekken voor ze hier zijn. Als we eenmaal buiten de driemijlszone zijn, kunnen ze ons niet meer aanhouden, wel?'


  'Strikt wettelijk niet. ' zei Brierly. 'Maar hij ligt midden in de vaarroute. We komen er nooit ongezien langs en hij zou ons inhalen lang voor we in internationale wateren waren. '


  'Wat vervelend!' zei ze. 'Dan moeten we aan land en wachten tot ze weg zijn. Wat goed dat je mijn sloep aan boord getakeld hebt. '


  'Luister nou eens goed, ' zei hij ernstig. 'Smith en ik hebben het erover gehad. Officieel moet dit schip geborgen worden. De marine zet een bemanning aan boord en brengt het naar de dichtstbijzijnde Engelse haven en dat is toevallig Hong Kong. '


  'Ik ga niet naar Hong Kong. ' Haar ogen schoten vuur en haar vuisten waren gebald. 'Hoor je me, Vincent? Ik wil me niet beroepen op dingen die ik in het verleden voor je heb gedaan, maar je bent me wel iets verschuldigd. '


  'Dat besef ik maar al te goed, lieverd, ' erkende hij zacht, 'en ik doe alles wat je vraagt, maar ik ben niet bepaald in een positie om te discussieren met de commandant van een kanonneerboot "tijdens de uitoefening van zijn functie", zoals het handboek zegt, vooral niet als ik geboeid onder de brug zit. '


  'Ik verwacht niet dat je een discussie met hem aangaat, ' snauwde ze. 'Val me nou eens niet in de rede. Ik meende je zojuist te horen zeggen dat we op het ogenblik vijfenveertig kilometer van Hong Kong zitten. '


  'Zo ongeveer. '


  'Mooi. Nou, Macao is nog eens zestig kilometer verder, ja?'


  'Ongeveer. '


  'Alles bij elkaar honderdvijf kilometer, hooguit twee dagen roeien. '


  'Onder de gunstigste omstandigheden, maar -'


  'Laat me nou eens uitpraten, Vincent. Macao is Portugees grondgebied. Goed, dan gaan we naar Macao. Ik heb een prima relatie met de hong daar. Als ik op de Praia aan land wordt gezet, garandeer ik dat we binnen het uur in veiligheid zijn en dat het kan worden geregeld dat Abigail en ikzelf naar Singapore gaan en jullie tweeen waarheen je maar wilt. Wat zeg je ervan?'


  'Dit, ' zei Brierly grimmig. 'Als het zo veilig is, waarom heb je het dan niet meteen voorgesteld?'


  'Idioot, ' kaatste ze terug. 'Ik heb het over clandestien erin en eruit gaan. Met dit schip hadden we dat nooit gekund, maar met een sloep wel. '


  Ik keek naar Brierly's gezicht en zag dat hij de mogelijkheden die het plan bood begon te begrijpen. 'De roeiboot, ' zei hij weifelend. 'Wij vieren en het.'


  'Het goud?' suggereerde ze en hij keek verward. 'Nou... eh... we hebben al bijna natte voeten gekregen op de Hwangp'oe, nietwaar?' mompelde hij. 'Er staat hier een behoorlijke deining. Als het moet, zullen we het natuurlijk achterlaten, maar... eh... dat lijkt me jammer. '


  'O, dus dat zat je dwars, ' zei ze met ijzige minachting. Brierly bloosde.


  'Nee, dat niet direct, maar het vooruitzicht het voor de Britse Admiraliteit of de CMD achter te laten schiet me een beetje in het verkeerde keelgat. '


  'Vincent, ' zei ze zacht, 'om jou en die jongen een kans te geven heb ik dit schip op het spel gezet en nu ziet het ernaar uit dat we het helemaal kwijtraken. Toch weeg je Abigail, zonder wie je niet uit de Jang-tse was gekomen, en mij af tegen dat verrekte goud van je. '


  Het werd me te machtig en ik liet hem in de steek. 'Nou ik niet. Barst met dat goud!' En ik voegde er met holle vurigheid aan toe: 'Macao, we komen eraan. '


  'Zo ken ik mijn Smitty weer, ' zei Abigail stralend. 'Bedankt, meneer Smith, ' zei mevrouw Kempson. 'Vincent, zit niet meer in over dat goud. Je raakt het heus niet kwijt. We kunnen het aan land begraven en naderhand ophalen. Als dat niet lukt, vergoed ik je de volle waarde. Tevreden?'


  'Avril, in godsnaam, houd op, ' smeekte Brierly. 'Ik weeg jullie nergens tegenaf. Inderdaad, ik zou het verschrikkelijk vinden om het goud kwijt te raken-wie niet, zeker die theatrale lummel hier -, maar laten we het er niet meer over hebben. Realiseer je je wel waaraan we beginnen? We moeten in een notedop langs een van de verraderlijkste kusten ter wereld roeien. Het neemt minstens vijf dagen, want we kunnen alleen 's nachts roeien. Je moest maar wat proviand opscharrelen en een vat water. ' Hij wenddezich tot mij en zei kortaf: 'Kom mee. Ik heb hulp nodig. ' We werkten in stilte, met tussen ons in een wolk van smeulende wrok. De roeiboot lag nog waar we hem hadden achtergelaten nadat we hem aan boord hadden gehesen, in de spuigaten van het shelterdek, met de touwladder in een warrige hoop ernaast, zodat het tamelijk gemakkelijk was om een blok en takel op te richten en hem weer buiten boord te zwaaien. Desondanks was het al na middernacht toen we wat proviand hadden verzameld, een geschikt watervat hadden gevonden en klaar waren om te vertrekken. Brierly klom naar de brug voor een kaart en een verrekijker en bleef zo lang weg dat ik naar boven ging om te zien wat hem ophield. Ik trof hem weer aan op het 'apeneiland', waar hij een peiling nam op twee vuurtorens in de verte. Hoewel onze gesprekken, voor zover we die de laatste paar uur hadden gevoerd, voor het grootste deel uit een lettergreep hadden bestaan, vroeg ik hem nu wat hij in 's hemelsnaam uitvoerde. 'Onze positie nog eens bepalen, ' zei hij. 'Waarom? Wat maakt dat nog uit?' vroeg ik. 'Ik ga het goud overboord zetten, ' zei hij. 'Volgens de kaarten van de Admiraliteit staat deze bank altijd minstens drie meter onder water, zelfs bij eb. '


  Ik volgde hem naar de kaartenkamer en hij wees naar het potloodkruisje waarmee hij eerder onze positie had aangeduid. 'Alsjeblieft, ' zei hij. 'We zijn een paar meter landinwaarts gedreven op het getij, maar niet zoveel dat het verschil maakt voor de peiling. ' Ik begon hoop te koesteren. 'Je bedoelt... dat we terugkomen met een duiker?' zei ik. Hij knikte.


  'Maar drijft het niet af of wordt het niet onder het zand bedolven?'


  'Hoogstwaarschijnlijk wel, maar niet ver. We markeren de plek met een onderwaterboei. ' Hij rolde de kaart op en stopte hem onder zijn overhemd. 'We hebben niet veel tijd meer voor het licht wordt. '


  De kist onder de kooi uittrekken en naar de verschansing zeulen was een hels karwei, maar ten slotte speelden we het klaar. Brierly bevestigde een kort stuk touw aan een van de handvatten en bond


  er een reddingsvest aan vast. 'Dat blijft er ongeveer een meter boven drijven, zodat we het gemakkelijk kunnen terugvinden, ' legde hij uit. Toen duwden we de kist overboord en ik weet nog dat ik kreunde bij de geweldige plons die hij veroorzaakte. We haalden de vrouwen op, installeerden hen in de boot en lieten die in het water zakken, waarna we zelf langs de touwen omlaag-gleden.


  De wind was gaan liggen, maar er stond nog altijd een fikse deining en zelfs zonder het goud lagen we erg diep in het water. We maakten goede vorderingen in de richting van het strand, tot het onvermijdelijke gebeurde en Brierly weer zeeziek werd. Abigail bood aan om zijn roeiriem over te nemen, maar hij wees het aanbod nijdig van de hand en bleef manhaftig trekken. Toen het dag werd, lagen we in de luwte van een rotseilandje een paar meter van het strand. We roeiden een kleine kreek in en klommen stijf uit de boot. Brierly, die nu min of meer hersteld was, klom met de verrekijker naar het hoogste punt en inspecteerde een halfuur lang de zee en het landschap.


  'De kanonneerboot is nog in zicht, ' zei hij toen hij naar beneden kwam. 'Hij ligt een kilometer of acht verderop. '


  'Ik dacht dat we verder hadden geroeid, ' zei ik sip. 'Aan mijn handen en mijn rug te voelen tenminste wel. Heb je nog beweging gezien aan boord van de kanonneerboot?'


  'Ja, ze hebben een sloep naar de Janus gestuurd. '


  'Ik vraag me af wanneer ze ons gaan zoeken. ' Hij grijnsde. 'Hij zou niet weten waar hij moest beginnen. Nu Mehmet de slaap der rechtvaardigen slaapt en alle koelies benedendeks zijn, heeft niemand ons zien vertrekken, dus kan niemand hem inlichtingen geven. Als we het voorzichtig spelen en geen risico nemen, denk ik dat we het uiteindelijk wel halen. ' Hij zweeg even en zei toen slecht op zijn gemak: 'Het spijt me van gisteravond. Onze mevrouw K. raakte een nogal teer punt en ik reageerde niet zo mooi. '


  'Al goed, ' zei ik. 'Zand erover. '


  We kwamen weer bij de vrouwen, die opgerold in een rotsspleet lagen en er nogal nat en ellendig uitzagen. 'Nog even en de zon maakt het allemaal wat warmer, ' zei hij vrolijk, 'dan zullen weeens iets te eten zien te krijgen. Anderhalve kilometer verderop langs het strand ligt een dorp, dus blijf aan deze kant van de rotsen in dekking. '


  'Piraten, denk je?' vroeg ik en ik probeerde het terloops te laten klinken.


  'Vissers, ' zei hij, 'al hebben ze in deze contreien nogal de neiging om in beide branches te beunhazen. Maar zolang de kanonneerboot in de buurt is, gedragen ze zich als engelen. ' De dag sleepte zich voort en Brierly en ik besteedden een groot deel van onze tijd aan het met de verrekijker in de gaten houden van de kanonneerboot en de Janus. Op het voorschip van de laatste hadden ze een reeks vlaggen gehesen en Brierly las ze als een gedrukte bladzijde.


  'Witte vlag in top, betekent dat het schip tijdelijk in douanebewaring is. Daaronder de Griekse vlag, het teken van de nationaliteit. In de top van de mast de rode vlag, wat betekent dat hij contact wil hebben met elk passerend Brits koopvaardijschip. Dat is natuurlijk om de koelies van boord te zetten en om Hong Kong en Swatow om instructies te vragen. Ik kan me niet voorstellen dat Megson veel op eigen initiatief doet. Hij gaat strikt volgens het boekje te werk, die oude Megson. God zegene hem. Goed, het ziet ernaar uit dat hij voor anker blijft liggen tot iemand hem opdracht geeft om iets anders te doen, wat inhoudt dat hij niet de kust afschuimt op zoek naar ons. Voorlopig tenminste. ' Toen het donker werd, roeiden we verder en maakten de eerste paar uur goede vorderingen, maar toen barstten de blaren die zich de vorige nacht in mijn handpalmen hadden gevormd open. Er kwam zout water in en ik verging van de pijn. Ik hield het zo lang mogelijk vol, maar toen moest ik jankend om een rust vragen. We roeiden met twee riemen en waren als kinderen zo blij toen de eerste strepen van de dageraad de oostelijke horizon verlichtten. We zetten koers naar de kust en voeren door een lichte branding naar een breed, wit zandstrand, begrensd door golvende duinen en groepjes tjemarabomen. Er stroomde een zoetwaterbeekje, dat door het lage struikgewas kronkelde en vervolgens over het strand naar de zee liep. We waren er ontzettend blij mee. Het was al met al een prettige plek, waaraan slechts een ding ontbrak: er was geenenkele schuilplaats voor de boot. Toen we aan land gingen, was het halftij en toen het water zich terugtrok, liet het ons mooie bootje hoog en droog achter midden op een uitgestrekte zandvlakte. 'Zo opvallend als een bisschop in een bordeel, ' gromde Brierly terwijl we onze rantsoenen en dekens naar de schaduw van de dichtstbijzijnde bomen sleepten. 'Maar er is niets aan te doen. We kunnen dat verrekte ding in ieder geval niet vierhonderd meter naar de naastbije schuilplaats slepen, en 's nachts dezelfde afstand terug. ' Hij vouwde de kaart open op het zand en keek in het rond naar landschapskenmerken aan de hand waarvan hij onze positie zou kunnen bepalen. 'We zijn de bocht van de Biasbaai voorbij en zitten vlak bij Mirs. We hebben in totaal een kilometer of vijfenveertig geroeid, maar zitten hemelsbreed nog maar een kilometer of achttien vanwaar we begonnen. Ik ben bang dat het veel langer gaat duren dan ik had voorzien. '


  We zagen die dag een paar jonken onder de kust en aan de horizon de wolken van stoomschepen, maar ze kwamen geen van alle zo dicht bij dat we ons ongerust hoefden te maken. Het zich aan weerszijden zo ver het oog reikte uitstrekkende strand bleef leeg. We aten een karig maal en deden zuinig aan met de rijst en het gedroogde varkensvlees dat we van het schip hadden meegenomen, en zochten, na wat gerust te hebben, op een vooruitspringende rots onder de vloedlijn naar schaaldieren. Terwijl we daarmee bezig waren, hoorden we een afgrijselijke gil van mevrouw Kempson. Zij en Abigail waadden een eind van ons vandaan tot hun kuiten door het water, hun rokken pikant tot hun knieen opgetrokken, en toen we naar hen toe renden, zagen we haar wankelend uit het water komen en op het droge ineenzakken. Abigail viel naast haar op haar knieen en nam haar hoofd in haar armen. Ze keek ons aan en fluisterde met bleke lippen: 'Ze heeft ergens op getrapt. Ik denk dat het -' Ze zweeg, niet in staat om verder te gaan.


  'Een slijmvis?' vroeg Brierly kortaf en toen Abigail knikte, voegde hij er op fluistertoon aan toe: 'O mijn God! Waar precies?' Abigail wees en hij waadde naar de rots die ze aanduidde. Ik liep hem, volkomen verbijsterd, achterna. Hij draaide zich om en riep: 'Niet op blote voeten, idioot. Terug!' Toen zag ik pas dat hij zijnlaarzen aan had en ik niet. Ik keerde terug en sloeg hem gade. Even later stak hij met een stuk drijfhout dat hij bij zich had in het water en wierp iets in het zand, iets dat eruitzag als een platte, natte steen, maar het kronkelde in het zonlicht. Brierly kwam uit het water, sloeg het ding tot bloederige pulp en rende vervolgens weer naar mevrouw Kempson, die zacht lag te kreunen en te draaien. Hij tilde haar rechtervoet op en onderzocht die nauwkeurig. Zelfs van een afstand zag ik dat de voet steeds dikker en blauwer werd. 'Bind het af, ' snauwde hij. 'Vlug! Met een riem, een stuk touw... maakt niet uit. '


  Abigail rukte aan de grote zakdoek die ze om haar hoofd droeg. Hij knoopte deze om mevrouw Kempsons enkel, stak het stuk drijfhout in de aldus ontstane lus en draaide eraan tot ik de doek in het vlees zag snijden. Ze scheen in coma te zijn geraakt. 'Help me, ' zei hij tegen mij. 'Ga naar het vuur, Abigail. Heet water, vlug. '


  We droegen haar ijlings over het strand en legden haar neer; vervolgens nam Brierly Abigails venijnig scherpe mes en stak het lemmet diep in de gloeiende as.


  'Wat is er precies gebeurd?' waagde ik te vragen toen Abigail een ketel water ging halen.


  'Slijmvis, ' zei hij. 'Die verrekte dingen liggen plat op de bodem en zien eruit als gewone stenen, tot je erop trapt. Ze hebben giftige stekels op hun rug. '


  'Is het... ? Is het... ?' Ik kon me er niet toe brengen het woord te gebruiken.


  'Dodelijk?' zei hij, haar voetzool nauwgezet onderzoekend. 'Dat hangt ervan af hoeveel stekels je in je voet krijgt, en natuurlijk van je gezondheid. Ik heb horen zeggen dat een sterke man er acht kan hebben zonder eraan dood te gaan, vooropgesteld dat hij onmiddellijk behandeld wordt. Daar staat tegenover dat ik een ondervoede koelie heb zien doodgaan aan een paar prikken. Maar of ze nu blijven leven of doodgaan, de pijn ervan is te verschrikkelijk om aan te zien. '


  'Brierly, ' zei ik wanhopig. 'Wat doen we eraan, verdomme?'


  'Om te beginnen het hoofd koel houden, ' zei hij. 'Geef me dat mes eens aan. Een, twee... ja, hier nog een... drie. Als we het gifbeneden de knie kunnen houden, heeft ze een kans. ' Ik gaf hem het mes met het roodgloeiende lemmet. 'Houd haar vast, ' zei hij. 'Ze is nu God zij dank bewusteloos, maar misschien dat ze weer bijkomt van de pijn. ' Ik nam haar in mijn armen en probeerde mijn blik af te wenden terwijl hij drie diepe sneden maakte, kruiselings over de blauwe plekken die hij had gevonden. Hij kneep hard in haar voet, perste het bloed op het zand. Ik voelde haar trillen en vervolgens slap worden en tegen de tijd dat Abigail terugkeerde, was ze weer volledig bij bewustzijn en leed helse pijnen.


  Over de rest van de nacht weid ik liever niet uit. We baadden en betten de voet onafgebroken, hielden de knevel aangedraaid zo lang we durfden, draaiden hem dan een ogenblik los om de genadeloze druk die hij uitoefende wat te verlichten en draaiden hem dan weer aan. Zo bleven we de hele volgende dag bezig, tot Abigail 's avonds, toen mevrouw Kempson weer in coma was, zei: 'We moeten haar in een ziekenhuis zien te krijgen, anders sterft ze. Dat besef je toch?'


  'Natuurlijk beseffen we dat, ' zei Brierly knarsetandend. Hij had rode ogen van vermoeidheid en was niet in de stemming voor een redelijk gesprek. 'Waar stuur je op aan, meisje?'


  'Het dichtstbijzijnde ziekenhuis is in Hong Kong, ' zei ze. 'Dat weet jij ook, nietwaar?'


  Zorgvuldig vermeed ik de blikken van de anderen. Ik wist wat er komen zou en wenste geen aandeel te hebben in de beslissing. 'Ja, dat realiseer ik me, ' zei hij. 'Ga door. '


  'Zet me daar samen met haar aan land, ' zei Abigail eenvoudig. 'Daarna kunnen jullie verder roeien. '


  'Jullie lopen daar waarschijnlijk evenveel risico als wij, ' zei Brierly. 'Ik denk niet dat je van moord beschuldigd zult worden, maar je mag van geluk spreken als je niet wegens medeplichtigheid een fikse gevangenisstraf krijgt. '


  'Daaraan heb ik gedacht, ' zei ze. 'Ik zeg wel dat je me hebt ontvoerd. '


  We staarden haar aan en toen begon Brierly schor te lachen. 'Wat ben je toch een raar schepsel, ' zei hij. 'Ze zouden natuurlijk best in de gaten hebben dat je loog en vermoeden dat we niet ver uit de


  buurt zijn. Ze zouden ongetwijfeld grondig gaan zoeken. Hm, het is een idee. Wat zeg jij ervan, Smith? Je kent Hong Kong even goed als ik. Stel dat we hen 's nachts stiekem in Stanley of Sjeko aan land zetten, aan de zuidkant van het eiland, en dan vlug over de riviermonding verder gaan? Als we roeien als gekken, halen we misschien Macao voor de bijenkorf wordt opengegooid. '


  'Ik laat het aan jullie over, ' zei ik weifelend. 'Nee, bij God, dat doe je niet, ' antwoordde hij. 'Je hebt Abigails aanbod gehoord. Het is nu een zaak tussen ons tweeen. Het is een simpele keus tussen ons hachje en ons zelfrespect, met een vage kans dat we die allebei redden. '


  Met een hol gevoel in mijn maag zei ik: 'Goed, ik ben het ermee eens. '


  'Zo ken ik mijn Smitty, ' zei Abigail weer. Ze boog zich naar voren en kuste me op mijn wang.


  'Kom op dan, ' zei Brierly bars. 'Laten we die verdomde boot in gereedheid brengen. '


  We wachtten niet tot het donker werd, maar vertrokken bij klaarlichte dag en roeiden als bezetenen. Brierly zette een kaarsrechte koers uit dwars door de reusachtige hap uit de kust die de Mirsbaai vormt. Gedurende enige tijd zagen we geen land en navigeerde hij op de zon en met behulp van dat instinct dat geboren zeelui delen met zeevogels. Toen verdween de zon, plotseling en zonder enige schemering, zoals altijd op deze breedte. Het was louter zijn instinct dat hem op een gestage zuidwestelijke koers hield, aangezien er een lage zeemist hing die de sterren aan het oog onttrok. Mevrouw Kempson lag in de stuurkuip, waar Abigail onafgebroken over haar waakte, haar lippen met water bevochtigde en haar vastbesloten en oneindig teder tegenhield als ze in haar koortsdromen vocht om overeind te komen. Tweemaal passeerde ons een jonk, in tegengestelde richting, stil en zonder lichten, zwart als een vleermuis voor een ogenblik uit de mist opduikend alvorens weer te verdwijnen. Een keer werden we tot onze schrik ingehaald door een grote stoomboot, die met zijn krachtig kielzog ons fragiele bootje bijna deed kapseizen. Nadat we alle besef van tijd hadden verloren, trok de mist gelukkig op en rees de Piek van Hong Kong zeshonderd meter boven ons uit, met op de top het baken dat knipoogde als een ster, aan de voet de bijeen drommende lichten van Stanley en rechts ervan de flitsende vuurtoren van Po Toi. Toen zakten we voorover over onze riemen, zoals de ploegen van Oxford en Cambridge wanneer ze over de finish gaan. Enkele ogenblikken lang waren we zelfs te uitgeput om opluchting te voelen. Om de vergelijking met een roeiwedstrijd compleet te maken, zei Brierly zacht: 'Goed geroeid, Stafford!' Om mijn verlegenheid over deze ongewone lof te verbergen, giechelde ik dwaas en zei: 'Je lijkt wel een coach op het jaagpad. '


  Hij draaide zich om en bekeek het land voor ons. 'We zijn een kilometer of vier van de kust, schat ik, maar ik weet niet hoe de stroom momenteel staat. Als we hem mee hebben, hebben we ernog geen uur voor nodig. In het andere geval bijna zes. De stromingen bij Hong Kong gehoorzamen eigen wetten. Kom op, we kunnen maar het beste doorroeien, voor we stijf worden. ' Ik geloof dat dat laatste stuk ons het meeste hartzeer van de hele reis kostte, want hoewel we het niet precies konden beoordelen, was het duidelijk dat we de stroom tegen hadden. We roeiden en roeiden, meer dan een uur lang, maar die verdomde lichten kwamen niet dichterbij... leken zich zelfs te verwijderen. Plotseling bewogen ze weer, maar niet naar ons toe. Ze ijlden zo snel van ons vandaan dat ik dacht dat ze van een schip waren dat tot dat ogenblik voor anker had gelegen en nu wegvoer. Dat zei ik tegen Brierly.


  'Nee, het is echt Stanley, ' zei hij. 'De regelmatige rij lichten ten westen ervan is van de gevangenis. Schepen gebruiken die als orientatiepunt als ze 's nachts de haven binnenvaren. Wij drijven af, naar rechts. De stroom is gekeerd. We kunnen er alleen maar op meedrijven. '


  'Maar waar brengt hij ons in godsnaam naar toe?' vroeg ik. 'Daarnaar kan ik alleen maar raden, ' zei hij. 'We varen niet tegen een voorspelbaar getij in. Het is een reeks stromingen, die in deze wateren voortdurend verandert. Laat je riem maar rusten. Het heeft geen zin je voor niets af te beulen. '


  Diep ellendig bleven we lange tijd zitten. Toen verschenen er geleidelijk meer lichten recht voor ons uit en van ver bereikte ons een zwak klokgelui. De lichten van Stanley waren nu verdwenen, evenals het baken op de Piek. Toen zag ik het weer. Nog voor Brierly besefte ik waar we waren.


  'Dit is het Li Moenkanaal, ' zei ik beslist. 'De rotsen aan bakboord belemmeren ons het uitzicht op de Piek, die lichten recht vooruit zijn van de oostpunt van Kowloon en wat we horen is de belboei van Saukiwan. '


  'En die verdomde stroming sleept ons regelrecht de haven in als we niets doen, ' zei Brierly grimmig. 'Als ik me goed herinner, is er een eind naar het westen een strand, is het niet?'


  'Big-Wavebaai, ' zei ik, 'die ken ik goed. '


  'Een redelijk veilige landingsplaats?'


  'Volmaakt veilig, ' verzekerde ik hem en toen hij leek te twijfelen,voegde ik er ongeduldig aan toe: 'Ik keek er vanuit mijn slaapkamer op uit en we gingen er altijd zwemmen. '


  'Wil je zeggen dat we onder Annandale zijn, je oude huis?' vroeg hij.


  'Voor zover ik kan zien -'


  'Hoe ver ligt dat van de stad?'


  'Een kilometer of zes. Waarom?'


  'Ik vraag me af wat Abigail gaat doen als we hen beiden aan land hebben gezet. '


  'Ik ook, ' gaf ik toe. 'Praat niet te hard. Ik geloof dat ze slaapt. '


  'Het heeft geen zin hen op goed geluk op het strand af te zetten, ' zei hij. 'Ik kan beter met hen meegaan en vervoer proberen te vinden. Naar welk ziekenhuis kunnen ze het best gaan?'


  'Als er iemand mee moet, dan beter ik, ' zei ik met tegenzin. 'Ziekenhuis? God mag het weten. Ik stel me zo voor dat, waar ze ook heen gaan, de politie wordt gewaarschuwd. Tenzij - ' Mijn stem stierf weg. 'Tenzij wat?'


  'Ik krijg net een idee. Iets waaraan ik liever niet denk, maar ik zieniet wat er anders op zit. '


  'Nou, kom op! Voor de draad ermee. '


  'Ik zou naar huis kunnen gaan en mijn zuster proberen te bereiken. '


  'Denk je dat ze zou helpen en naderhand ook nog haar mond houden?'


  'Ze is de enige op de hele wereld die ik onvoorwaardelijk vertrouw, ' zei ik. 'Maar ik betrek haar er liever niet in. '


  'Nou, doe het dan niet, als je het zo voelt. We moeten er maar het beste van zien te maken. '


  Maar we wisten allebei dat er niets anders op zat. Hij en ik waren smerig, nat en ongeschoren en de vrouwen waren er nauwelijks beter aan toe. Zelfs als we Chinezen waren geweest, zouden we opgevallen zijn. Als Europeanen waren we dubbel verdacht. Als ik met Annes medeweten in huis kon komen, een bad nemen, me scheren en mijn eigen kleren aantrekken en voor de vrouwen iets fatsoenlij kers te pakken kon krijgen dan de doorweekte kleren die ze nu aan hadden...


  Brierly's stem drong in het duister scherp tot me door. 'Kom op! Wakker worden! We drijven weer af. '


  Ik zei: 'Stuur naar rechts. Als we eenmaal in de monding van de Big Wave zijn, moeten we de Piek weer kunnen zien en kan ik de richting bepalen. '


  'Je gaat Annandale proberen, he?' Hij probeerde de vraag terloops te laten klinken, maar ik merkte de onderliggende bezorgdheid.


  'Ja, ik geloof dat dat het beste is, ' zei ik, even luchtig. 'Prima, ' zei hij. We zwenkten negentig graden en roeiden dwars op de stroom. Alsof het noodlot eindelijk had besloten om medelijden te tonen, bereikten we bijna onmiddellijk de diepe kreek die het beste badstrand van Hong Kong beschut en waarvan mijn vader, na jaren van gekrakeel en waarschijnlijk niet zo'n beetje smeergeld, het stadsbestuur de prive-rechten had ontfutseld, als een aantrekkelijk aanhangsel van Annandale. In het zand aan het eind van de baai liepen we aan de grond. Ik mompelde dat ik zo gauw mogelijk terug zou zijn en liep stijf naar de voet van het pad dat naar de tuin leidde. Al mijn ledematen deden pijn en ik denk dat ik wat licht in mijn hoofd was, want ik vond het een hele toer om een simpel plan de campagne te bedenken. De slaapkamers van de ouwe heer en van Anne lagen allebei op de eerste verdieping aan de voorkant van het huis, maar ik kon me niet de ligging van hun ramen herinneren. Ik meende me te herinneren dat Annes kamer op een terras uitkwam, maar dat deed de zijne ook, en lagen er vier of vijf ramen tussen? Ik moest geen steentjes tegen het verkeerde gooien. Het was misschien het beste om in de klimop te klauteren en aan alle ramen te luisteren... de ouwe heer snurkte als een os... maar als Goeroeng Raj, de gepensioneerde Goerka-bewaker, nu eens met zijn lange, kromme mes op de loer lag? Als hij me in het donker tegenkwam, zou hij waarschijnlijk eerst uithalen en pas daarna vragen stellen. Achter een van de ramen zag ik een lichtschijnsel, dus kroop ik er op handen en voeten heen en keek over de venster dor pel. Mijn moeilijkheden waren tijdelijk voorbij, want Anne zat bij het licht van een schemerlampje in bed te lezen. Ik klopte zacht en zei: 'Anne, ik ben het, Bard. Stil, lieverd, alsjeblieft... ' Omdat ze nu eenmaal Annewas, was ze geschokt noch geschrokken. Ze stapte uit bed, trok een kamerjas aan, trok me door het open raam naar binnen en sloeg haar armen om me heen en gedurende enkele minuten konden we geen woord uitbrengen. Toen zei ze, en dat was precies iets voor haar: 'Ik zal iets te eten voor je halen. Je ziet er uitgehongerd uit. '


  'Straks, ' zei ik. 'Luister, Anne, ik heb een paar mensen meegebracht. '


  'Hoe heten ze?' vroeg ze snel. 'Een man die Brierly heet -' begon ik.


  'En een meisje dat Frisby heet... van een zendingspost?' viel ze me in de rede. Toen ik haar aanstaarde, ging ze verder: 'Dan ben jij natuurlijk Smith?'


  'Ja. Hoe weet je dat in godsnaam?' hijgde ik. 'Dat maakte ik op uit de beschrijving in de kranten. '


  'Welke kranten?'


  'Ze hebben er hier maar een, gekkerd, de South China Mail. Ik heb het er natuurlijk niet met Vader over gehad, maar ik heb zo het idee dat hij tot dezelfde slotsom is gekomen, hoewel je volgens een artikel in Rusland zou zitten... '


  'Anne, ' smeekte ik. 'Begin bij het begin. '


  'Die afgrijselijke Bokseropstand in Noord-China, ' zei ze. 'Ze zeggen dat jij ze van wapens hebt voorzien. '


  'Wat?' vroeg ik woedend. 'Wie zegt dat?'


  'De Chinese Maritieme Douane onder andere. Bard, lieverd, dat heb je niet gedaan, he?' Ze duwde me een armlengte van zich af en keek me aandachtig aan.


  'Klinkklare onzin!' zei ik. 'Verdomme nog aan toe, we hebben voor ons leven moeten rennen voor de Boksers. '


  'Daar ben ik blij om, ' zei ze enkel. 'Ik geloofde het natuurlijk niet, maar ik wilde het uit je eigen mond horen. '


  'Maar zeg eens: wat vertellen ze nog meer?' vroeg ik. 'Alleen dat die Brierly, een ex-marine-officier onder valse naam, en jij Smith, ook onder een andere naam, onder Russisch toezicht wapens uit Mongolie hebben gesmokkeld en dat -' Ze zweeg, weinig op haar gemak. 'Ja, ga verder, ' drong ik aan.


  'Jullie zouden dat Amerikaanse meisje aan de hoede van haarvoogden hebben onttrokken en haar hebben meegesleept in een misdadig bestaan... en... en... ' Ze stokte. 'Nog meer onzin, ' verzekerde ik haar. 'Dat meisje wilde weg van de zendingspost en wil naar haar tante, ook een zendelinge, aan de benedenloop van de rivier. We hebben haar geholpen, meer niet. En ze wordt gechaperonneerd door een andere vrouw, die nu gewond en heel ziek is. '


  'Waar zijn ze nu?' vroeg ze.


  'In een boot beneden op het strand, ' vertelde ik haar. 'Grote goden!' riep ze uit. 'We mogen hen daar niet laten zitten, vooral die zieke vrouw niet. '


  'Als we haar in een ziekenhuis konden krijgen, zouden we verder


  gaan, ' zei ik.


  'Waarheen?' vroeg ze.


  'Om te beginnen naar Macao, ' zei ik.


  Ze schudde haar hoofd. 'Niet in je huidige toestand, ' zei ze vastbesloten. 'Het is duidelijk dat je eten, rust en fatsoenlijke kleren nodig hebt. '


  'Eten en kleren wel, ' stemde ik in. 'Maar we kunnen hier niet uitrusten, niet zonder jou erin te betrekken. En ik kan me in ieder geval niet voorstellen dat de ouwe heer erg te spreken zal zijn over een bende bandieten op zijn erf. '


  'Hij hoeft het niet te weten, ' zei ze. 'Hoe wil je het voor hem verborgen houden?'


  'De hut. ' Ze duwde me naar het raam. 'Schiet op, snel. Breng hen daarheen... dadelijk wordt het licht. Ik verzamel wat spullen en kom naar jullie toe. Schiet op, ondeugd. O, ik ben zo blij je weer te zien, ' voegde ze er volkomen tegenstrijdig aan toe. 'Ik ben ziek geweest van angst toen je wegging. ' Voor de zoveelste keer merkte ik dat ik moeilijkheden had met mijn stem, dus klom ik weer het donker in.


  De 'hut' was een miniatuurhuis van ruim vier bij vier meter, dat op een richel in de rotsen boven het Li Moenkanaal stond en dat in zoverre afweek van de grotere paviljoens en zomerhuisjes in de tuin boven, dat het in Europese stijl en van plaatselijke zandsteen was gebouwd, met deuren en ramen en erachter een keukentje. Het was aanvankelijk bedoeld als speelhuis voor Anne, maar haarmoeder, mijn vaders eerste vrouw, vond het pad dat erheen leidde, een richel in de rotsen, te gevaarlijk voor kinderen. Mijn hart en voeten waren aanzienlijk lichter toen ik weer naar het strand rende. Ik vertelde hun met een paar woorden wat we hadden afgesproken. Vervolgens tilden we mevrouw Kempson uit de boot en droegen haar over het rotspad naar het punt waar de richel erop uitkwam en vandaar naar het idioot kleine huisje tweehonderd meter verderop, dat onzichtbaar was voor de gebruikers van de hoofdweg naar het strand.


  Toen we er aankwamen, was Anne er nog niet. De deur zat op slot, dus lieten we de vrouwen buiten wachten terwijl Brierly en ik teruggingen om de boot naar het andere eind van het strand te slepen, waar gewoonlijk een paar andere boten van hetzelfde type op het droge lagen. Toen we hiermee klaar waren en al onze sporen hadden verwijderd, begon het licht te worden. Dus liepen we haastig over de rotsen naar de hut. Anne was verdwenen om nog wat voedsel en dekens te halen, maar zij en Abigail hadden mevrouw Kempson naar binnen gebracht en op een divan gelegd. Mevrouw Kempson was weer buiten bewustzijn geraakt en Abigail zat bezorgd in het donker naast haar en warmde haar handen. 'Juffrouw Smith zei dat we geen licht moesten maken voor ze terug was met wat dikkere gordijnen, ' zei ze. 'Juffrouw Smith?'


  'Je zus. Heet ze zo niet? O, ik snap het al, ze is natuurlijk getrouwd?'


  'Noem haar maar Anne, ' zei ik.


  'O, dat kan ik onmogelijk doen, niet voordat ze me toestemming heeft gegeven. Ik ben alleen onbeleefd tegen mannen... nooit tegen dames. Is hier drinkwater? Ik heb wat nodig voor de zieke. '


  'Buiten staat een waterton die is aangesloten op een bron... vroeger tenminste, ' zei ik terwijl ze met een blikken kroes op de tast naar buiten verdween.


  'Nog nieuws?' vroeg Brierly met gedempte stem. 'Weinig meer dan we al wisten of vermoedden, ' zei ik. 'Ik heb begrepen dat de plaatselijke pers nogal wat aandacht aan ons heeft besteed. Ze hebben jouw naam en die van Abigail -'


  'De jouwe niet?'


  'Alleen Smith... tot dusver. Een of andere klootzak heeft rondgestrooid dat we de Boksers van wapens hebben voorzien. '


  'Verdorie, dat is lelijk. Zulke verhalen blijven hangen. ' Op dat moment keerde Abigail terug en even later hoorden we gerammel en arriveerde Anne met een grote mand en een metalen melkkan. Ze zette ze op de vloer en begon de gordijnen voor de vensters te hangen. Ze stuurde mij naar buiten om te controleren of er geen lichtstrepen meer te zien waren als ze het licht aandeed. Toen ik terugkwam, zag de kamer er warm uit... en veilig. Ik zei: 'Mijn zus Anne... Abigail... Brierly. ' Anne glimlachte bedeesd en gaf hun een hand, waarna ze haar aandacht aan mevrouw Kempson wijdde. Ze knielde naast de divan neer en legde haar hand op het voorhoofd van de bewusteloze vrouw. Ik zag dat ze schrok. Ze keek me aan en zei: 'Houd die lamp eens hier. ' Dat deed ik, zodat het licht recht op mevrouw Kempsons gezicht viel en tot mijn opluchting zag ik dat haar oogleden knipperend reageerden; tot nu toe had ze geen enkel teken van leven gegeven. Anna keek me aan en fluisterde: 'Wist je -- ?'


  'Wat?' vroeg ik, volkomen verrast. 'Hoe heet ze?' Mijn zuster was zo bleek als een doek. 'Kempson... mevrouw Kempson. Ze moest uit Sjanghai vluchten toen haar huis in brand werd gestoken, ' zei ik. 'Waarom, wat is er aan de hand?'


  'Haar voornaam, ' drong ze aan, mijn vraag negerend. 'Avril, geloof ik. Ja, Brierly noemt haar Avril, ' zei ik. 'Zelf sta ik niet op zo vertrouwelijke voet met haar, maar ze heeft ons allemaal ontzettend geholpen. Anne, we moeten deskundige verzorging voor haar zien te krijgen. Ze heeft gisteren op een slijmvis getrapt. '


  'Ja... ja, natuurlijk, ' zei ze afwezig, alsof ze diep in gedachten was en niet besefte wat ik zei. 'Bard, ga de anderen helpen, wil je? Ginds staat een oliekacheltje. Ik heb het in geen eeuwen gebruikt, maar ik heb een kan petroleum meegebracht. Eerst warm water en daarna kan Abigail jullie misschien iets te eten bezorgen. ' Ze draaide zich weer naar mevrouw Kempson, trok haar haar natte kleren uit en legde een deken over haar heen. 'Ja, maak je maar geen zorgen. We roepen een dokter en laten haar naar het ziekenhuis brengen. Ik denk dat het St. -Luke het beste is. ' Toen hoorde ik de deur achter me opengaan. De kille zeewind blies me in de rug. Met de lamp in mijn hand draaide ik me met een ruk om en ik hoorde hoe Anne haar adem inhield met een geluid dat haast een snik was. Mijn vader stond in de deuropening.


  Ik hoor Brierly nog zeggen: 'Neem ons niet kwalijk dat we zo zijn binnengedrongen, meneer. We hebben een zieke vrouw bij ons. Als we haar hier mogen achterlaten, gaan wij meteen weer verder. ' Maar mijn vader negeerde hem. Hij keek mij aan. Met vlakke, uitdrukkingsloze stem zei hij: 'Ik had je gezegd hier niet meer terug te komen. '


  Ik voelde een steek en zei verbitterd: 'Het is de laatste plek waar ik heen zou gaan als ik de keus had, maar het is toevallig een kwestie van leven of dood. We gaan onmiddellijk weg, zoals mijn vriend al zei. ' Ik liep langs hem naar de deur.


  Anne nam de lamp uit mijn hand en zei scherp: 'Houd op, allebei. Vader, kijk eens wie dit is. '


  Ik verwachtte dat de wereld zou instorten, want nog nooit had ik Anne, of wie ook, op zo'n geen tegenspraak duldende toon tegen hem horen praten, maar hij gehoorzaamde gewillig, liep naar haar toe en keek enige tijd zwijgend naar het wasbleke gezicht, terwijl Anne hem aandachtig gadesloeg. Toen zei hij: 'Wat is er met haar aan de hand?' Opnieuw was het Brierly die het heft in handen nam, aangezien ik geen woord kon uitbrengen. 'Ze heeft op een slijmvis getrapt, meneer, ' legde hij uit. 'Ik geef u mijn erewoord dat de dame voor niemand op de vlucht is, behalve voor de Boksers. Ons schip is voor de Biasbaai aan de grond gelopen en het is toeval dat we bij elkaar zijn. '


  'Juist, ' zei de oude heer peinzend. 'We moeten onmiddellijk een dokter voor haar laten komen. ' Ik kreeg een overweldigend gevoel van opluchting bij dat 'we'.


  'Ik dacht aan dokter Lie, ' zei Anne. 'St. -Luke is rustig... '


  'Bij de karmelietessen is het rustiger, ' zei de oude heer droog. 'Ik breng haar persoonlijk naar Moeder Josepha. Brengen jullie haar over een halfuur bovenaan het pad. Ik ga een rijtuig laten inspannen. '


  Ik vond mijn stem terug. 'Dat is aardig van u, Vader, ' zei ik kruiperig. 'U moet weten: ze is een zekere mevrouw Avril Kempson, die een soort hotel had -' Mijn stem stokte toen ik Annes blik opving. Ze schudde haar hoofd en legde haar vinger tegen haar lippen, maar de oude heer scheen me amper te hebben gehoord. 'Hebben ze al het nodige?' vroeg hij Anne en toen ze knikte, zei hij: 'Prima. Blijf hier tot ik terug ben. Het is in jullie eigen belang dat je uit het zicht blijft van door het kanaal varende schepen. ' Toen verdween hij.


  Ik zei tegen het gezelschap in het algemeen: 'Nou, dat is dat. De ouwe heer is welbeschouwd zo kwaad nog niet; hij moet alleen af en toe voorzichtig benaderd worden. '


  'Ja, lieverd, ' zei Anne vriendelijk. 'Praat niet zoveel, dan ben je een beste. Is het water al warm, Abigail? Goed, breng de kom hierheen, wil je, dan kun jij me met Patricia helpen terwijl de mannen in de keuken iets te eten pakken. '


  'Wie is Patricia?' vroeg ik.


  'Jullie mevrouw Kempson, lieverd, ' zei Anne. 'Ga nu allebei naar de keuken. We hebben maar een halfuur en je weet hoe Vader is als iemand hem laat wachten. '


  'Toevallig heet ze Avril, ' zei ik.


  'Dat is haar tweede naam, lieverd... Patricia Avril Mortimer Stafford... je moeder, om precies te zijn. En nu allebei eruit, laat ons alleen. '


  Het was klaarlichte dag toen we bovenaan het pad arriveerden, waar de oude heer al met het rijtuig wachtte. 'Je hoeft niet mee te gaan, ' zei hij tegen Anne. 'Onzin, ' zei Anne. 'Natuurlijk ga ik mee. '


  'Zoals je wilt, ' zei de oude heer kortaf. Hij klom op de bok en pakte de teugels. 'Goed. Jullie gaan terug naar de hut en houden je gedekt. We blijven hooguit een paar uur weg. ' Brierly en ik keken het rijtuig na terwijl het in de ochtendnevel verdween. Enige tijd heerste er een gespannen stilte. Tot nu toe had Anne het gesprek gaande gehouden en nu we op onszelf waren aangewezen wist ik geen zinnig woord meer uit te brengen. 'Neem me niet kwalijk dat zonder enige waarschuwing de vuile was vande familie werd buiten gehangen, ' zei ik ten slotte. 'Maar ikhoorde het zelf ook voor het eerst. '


  'O, ik wist er alles van, ' zei hij.


  'Wie heeft je dat verdomme verteld?'


  'Zij zelf. '


  'Waarom heb je het me niet gezegd?'


  'Omdat ze me dat vroeg. Je sloeg een hoop wartaal uit toen je lag te ijlen nadat we de rivier waren afgezakt en ze trok haar conclusies. Nu weet je waarom ze ons hielp. '


  'Ongetwijfeld erg lief van haar, ' zei ik. 'Maar ik denk niet dat ik gunsten van haar wil aannemen. Ze betekent niets voor me. '


  'In godsnaam, Stafford, blaas niet zo hoog van de toren, ' zei hij kwaad. 'Je moeder eist je op geen enkele manier op. Ze wilde niet dat je wist wie ze was, maar ze was bereid tot het uiterste te gaan om je in veiligheid te brengen. Accepteer voor mijn part geen gunsten, als dat je eer te na is, maar gooi het haar niet in haar gezicht. '


  'Ik ben haar niets verschuldigd, ' zei ik.


  'Enkel je leven, ' zei hij grimmig. 'Waar zouden wij, alle drie, verdomme zonder haar zijn geweest, nadat we de rivier waren afgezakt? Tussen haakjes, ik denk dat ik je moet vertellen wat haar plannen voor Abigail waren. Ze heeft ze me gisteravond verteld, voor ze buiten westen raakte. Abigail wil blijkbaar verpleegster worden, een echte, niet zo maar hulpje op een zendingspost. Avril wil haar vanuit Singapore naar haar broer in Engeland sturen. Ik heb begrepen dat dat een hele piet is in de medische wereld. Sir Cedric Mortimer... eens kijken, dat moet een oom van je zijn, is het niet?'


  'Dat moet wel, als hij een broer is van mijn moeder, al heb ik nooit van hem gehoord, ' zei ik. 'Alles wat met mijn weggelopen moeder te maken had was taboe in de familie. Ik geloof dat ze met een officier van een van de regimenten hier aan de rol ging en tot nu toe heeft ze nooit meer iets van zich laten horen. '


  'Ze heeft me een en ander verteld, ' zei Brierly. 'Het heeft kennelijk niet lang geduurd. Hij moest uiteraard ontslag nemen uit het leger en juist toen ze een hotelletje in Sjanghai zouden beginnen, stierf hij. Maar het is niet waar dat ze nooit meer iets van zich heeft laten


  horen. Je vader wist waar ze was en hoorde dat ze het in het begin nogal moeilijk had, dus stuurde hij haar wat geld. Ze bedankte hem beleefd en stuurde het terug. Ze heeft haar zaak zonder enige hulp opgebouwd, door intelligentie en pure lef, en heeft nooit iemand die in nood zat de helpende hand geweigerd, en daar hoor ik ook bij. '


  'En nu Abigail, ' zei ik. 'Als ze naar mijn pas ontdekte oom in Engeland wordt gestuurd, wordt ze een soort onofficiele nicht van me, nietwaar? God, wat een vooruitzicht. ' Omstreeks een uur of tien keerde Anne terug met een gemengde verzameling goede en slechte berichten. 'Ze maakt het nu tamelijk goed, ' vertelde ze. 'Ze zeggen dat ze haar been kan behouden, maar dat het lang zal duren voor ze helemaal hersteld is. Toen ik wegging, was ze weer bij kennis. Ze stuurt je een boodschap: "Je kunt alles wat je nodig hebt uit het valies halen". Zegt dat je iets?'


  'Ja, ' zei Brierly. Hij wees naar de reistas. 'Ik geloof dat er geld en persoonlijke papieren in zitten. Neem jij die onder je hoede? Ik denk dat ik ook namens je broer spreek als ik zeg dat we er niets uit nodig hebben. '


  'Inderdaad, ' zei ik met nadruk. 'Ik weet niet hoeveel erin zit, maar ze zal geld nodig hebben voor de medische behandeling. '


  'Toch niet, ' zei Anne. 'Ik hoorde Vader tegen Moeder Josepha zeggen dat alle rekeningen naar hem gestuurd moesten worden en zij zei dat er binnen de familie geen rekeningen bestonden. '


  'Wie is Moeder Josepha?'


  'De moeder-overste van het karmelietessenklooster... een oude vriendin van vader van jaren her. Voor ze het habijt aantrok, was ze juffrouw Mascharenhas. Vader is beschermheer van hun ziekenhuis. '


  'Maar hij is een steile presbyteriaan, ' zei ik. 'Dat kan wel zijn, ' zei Anne, 'maar ze zijn dikke vrienden en Patricia kon niet in betere handen zijn. '


  Ik meende een oplossing te zien voor een probleem dat me sinds onze aankomst steeds sterker had beziggehouden. 'Misschien is dat een goede plaats voor Abigail, ' begon ik, maar ik was in geen enkel opzicht voorbereid op de storm die losbarstte haast voordat ik mijn zin af had.


  'Ik mag hangen als ik ooit naar een klooster, zendingspost of weeshuis ga, ' snauwde ze tegen me.


  'Alleen maar tot mevrouw Kempson weer beter is, ' zei ik sussend.


  'Je zus zei net dat ze niet in betere handen kon zijn, ' zei ze, 'duswaarom wil je mij verdomme in haar buurt hebben?


  'Waar ik aan denk is een veilige plek voor jou, ' zei ik.


  'Al sinds ik drie turven hoog ben, heb ik geprobeerd een veiligeplek te ontvluchten, ' kaatste ze terug. 'Ik kan voor mezelf zorgen,dank je. Dat zou jij het best moeten weten. '


  'Luister nou, Abigail, ' begon ik overredend, maar Anne trok mijnblik en schudde haar hoofd, dus haalde ik mijn schouders op enliet het erbij. Abigail, bijna in tranen, wat ik nog nooit van haarhad meegemaakt, stormde naar buiten.


  'Het heeft geen zin om nu met haar te praten, ' zei Anne.


  'Wat doen we verdorie dan met haar?' vroeg ik. 'Brierly en ikmoeten China uit. '


  'Zij ook, ' zei Anne zacht. 'Er is vanmorgen om haar opsporing verzocht. '


  'Maar waarom?' vroeg ik. 'Wat kunnen ze in godsnaam van haar weten?'


  'Het opsporingsbevel beschrijft haar als een "in ernstig zedelijk gevaar verkerende delinquente, momenteel in gezelschap van twee beruchte misdadigers". Zodra ze wordt gesignaleerd, moet ze worden aangehouden en overgebracht naar Sjamsuipo. ' Anne huiverde. 'Dat kunnen we niet toestaan. '


  'Wat is dat?' vroeg ik.


  'Het Huis van Bewaring voor Vrouwen, ' zei ze. 'Dieven en... en erger... Chinezen, halfbloeden en een paar ongelukkige Russische vrouwen uit Harbin. Ik weet hoe het er is. Ik zit in het vrouwen-bezoekcomite. We doen wat we kunnen voor die arme schepsels, maar ik ben bang dat het in de meeste gevallen hopeloos is. '


  'Maar waarom Sjamsuipo?' vroeg Brierly verbaasd. 'Het lijkt wel of ze weten dat ze hier is... en dat is onmogelijk. Daarvoor hebben we onze sporen te goed uitgewist. '


  'Ik ben bang dat ze het inderdaad weten, ' antwoordde Anne. 'Eerst hebben haar oom en tante inlichtingen gegeven en nu is de kapitein van de Janus hier aangekomen en verhoord. Ze zijn er ze


  ker van dat jullie hier in de omgeving zijn, misschien zelfs wel in Hong Kong. '


  'Hoe weet je dat allemaal?' vroeg ik.


  'Je kent Vader, ' zei ze. 'Ik geloof dat ze het "zekere inlichtingenbronnen" noemen... en hij kan die allemaal aanboren. '


  'Die verdomde Patroulus, ' vloekte Brierly. 'Weet je toevallig wat hij over mevrouw Kempson heeft gezegd?'


  'Volgens hem verliet ze Sjanghai als een wettige vluchtelinge, maar hebben jullie haar met een revolver gedwongen aan boord van zijn schip te gaan. Ze staat als vermist te boek, maar wordt nergens van beschuldigd. '


  'Hij zal niet veel in haar nadeel durven zeggen, ' zei ik. 'Hij moet aan zijn baantje denken. ' Ik stond op van mijn stoel. 'Nou, er schijnt niet veel verandering te komen in onze plannen. We gaan gewoon verder naar Macao en proberen daar overtocht te krijgen naar Haifong. '


  Anne pakte mijn hand. 'Doe niets voor je Vader hebt gesproken, Bard. Alsjeblieft, ' smeekte ze.


  'Het spijt me, ' zei ik vastberaden. 'Hij heeft genoeg gedaan... en jij ook. Wat zeg jij ervan, Brierly?'


  'Ik ben het er helemaal mee eens, ' zei hij. 'We zijn u en uw vader ontzettend veel verschuldigd, juffrouw Stafford, voor wat u voor ons hebt gedaan, maar nu moeten we onze eigen weg gaan. '


  'Jullie mogen niet vertrekken voor het avond wordt, ' zei ze. 'Vader heeft kaarten voor jullie en ik moet jullie meer te eten brengen en wat fatsoenlijke kleren. '


  'Dat wil ik wel aannemen, ' zei ik. 'Een behoorlijk pak voor mij en voor Brierly... we hebben ongeveer dezelfde maat... en overhemden en zo. '


  'Beloof je dat je niet weggaat voor ik terug ben?' Haar ogen onderzochten mijn gezicht.


  'We gaan niet zonder uw vaders toestemming, juffrouwStafford, ' zei Brierly kalm. 'Dat beloof ik u. '


  'O, dank u, ' zei ze en ze liep haastig weg.


  Woedend wendde ik me tot Brierly. 'Geef nooit meer antwoordnamens mij, ' zei ik. 'Wie denk je verdomme dat je bent?'


  Hij gaapte. 'Ik word soms zo moe van je, Stafford. Je vader en jezus doen hun best voor ons en jij wilt de hele zaak schipbreuk laten lijden omwille van een goedkoop gebaar. Nou, ga maar als je wilt... maar alleen. Abigail en ik blijven tot je vader ons laat gaan. '


  'Leuk en gezellig, he?' zei ik hatelijk. 'Geen pottekijkers... ' Ik zag dat hij zijn vuist balde terwijl hij een stap naar voren zette en ik hield me gereed om weg te duiken en terug te slaan, maar op dat ogenblik kwam Abigail terug en nam het gezond verstand de overhand.


  Ze straalde. 'Het is in orde, ' zei ze. 'Juffrouw Anne zei dat ze me niet in een klooster zouden stoppen. '


  'Laat dat "juffrouw" maar, ' zei ik nors. 'Je praat verdomme als een keukenmeid. '


  'Wat heb je met junior gedaan, Vincent?' vroeg ze onschuldig. 'Hij kijkt alsof iemand zijn knikkers heeft afgepakt. '


  'Loop naar de hel, allebei, ' snauwde ik. Ze barstte in lachen uit toen ik nijdig naar buiten liep.


  De rest van de ochtend zat ik aan het eind van het pad en keek neer op het kanaal, mijn waardigheid als een haveloze mantel om mijn afhangende schouders getrokken. Ik vroeg me af wat er met me aan de hand was dat ik me zo misdroeg. Ik wist dat ik het deed en kon er niets tegen doen.


  Brierly kwam uit de hut en ging achter een tjemarabosje met een verrekijker naar het strand van Big Wave onder ons staan turen. Hij had me niet gezien en ik deed geen moeite om zijn aandacht te trekken. Na enkele ogenblikken veranderde hij van positie. Ik zag dat hij de plaats bestudeerde waar we de boot hadden achtergelaten en vroeg me af of hij me gek genoeg achtte om er op klaarlichte dag in mijn eentje mee vandoor te gaan. Nou, laat hem dat maar denken, hield ik mezelf voor en ik trok me verder terug in de rotsholte achter me. Toen hoorde ik Abigail in de hut roepen. 'Is hij daar, Vincent?' vroeg ze. 'Ik zie hem niet, ' antwoordde hij.


  'Nou, als je hem ziet, vertel dat uilskuiken dan dat het eten klaar is, ' zei ze.


  'Hij komt wel als hij honger krijgt, ' zei Brierly. Hij draaide zich om en ging naar binnen, maar ik zag dat hij zich zorgen maakte...


  en ik had het antwoord op mijn vraag. Vincent? Dat was de tweede keer dat ze zijn voornaam gebruikte, iets dat tot nu toe alleen mevrouw Kempson had gedaan. Op zichzelf betekende het niets, maar het schetste de verhouding tussen ons drieen. Ik was niet jaloers op hem, hield ik mezelf voor. Alleen de gedachte al was belachelijk. Waarom zou ik jaloers zijn? Omdat ze hem bij zijn voornaam noemde? Onzin. Wat maakte het uit, verdomme? Mij in elk geval niets. Ze was gewoon mijn type niet, dat dwaze zendelingengrietje. Laat haar maar voor Brierly in het stof kruipen, al begreep ik niet wat ze in 's hemelsnaam in hem zag. Ik hoorde hen lachen en er kwam een aanlokkelijke geur uit het keukenraam. Dat gaf de doorslag. Ik maakte me los uit de nis en liep naar binnen.


  Ze grijnsde opgewekt naar me en schepte dampend eten op een bord. 'Hallo, Smitty. Is de bui over? Hier heb ik iets dat ik hasj noem, maar volgens Vincent is het stoofpot. Eet op nu het nog heet is. Je wordt er een grote jongen van. ' Ik zei: 'Bedankt. Kunnen we ophouden met spotten?' Dat verzoek bezorgde haar slechts een idiote lachbui.


  Toen het goed en wel donker was, arriveerde mijn vader met Anne. Ze droegen een grote rieten mand. Hij viel met de deur in huis en zei: 'Anne vertelde dat jullie naar Macao willen roeien in dezelfde notedop waarin jullie zijn aangekomen. Daarin halen jullie het nooit. '


  'We hebben vanaf de Biasbaai een zelfde afstand afgelegd, met nogal ruw weer, ' zei Brierly.


  'Toen zochten ze jullie niet, ' antwoordde vader. 'Nu hebben ze een regelrechte blokkade in de riviermonding gelegd en houden alles aan wat beweegt. Er liggen twee kanonneerboten, vier politiebarkassen en de halve vloot van de Maritieme Douane. De andere helft is opgestoomd langs de kust, voor het geval jullie teruggegaan zouden zijn in de richting van Swatow of Amoy. De gouverneur en zijn adviseurs denken kennelijk dat jullie het geen van beiden zouden wagen hierheen te komen. Ze zijn ervan overtuigd dat jullie in dat geval inmiddels gesnapt zouden zijn. Ik ben dan ook van mening dat jullie betrekkelijk veilig zijn zolang jullie binnen de grenzen van de kolonie blijven. Met de nadruk op "betrekkelijk". Kunnen jullie me volgen?'


  'Ik geloof van wel, ' antwoordde Brierly voor ik iets kon zeggen. 'Maar het zou niet eerlijk tegenover u zijn om hier te blijven. '


  'Sta me toe dat ik doorga, ' zei Vader koeltjes. Hij haalde een opgevouwen kaart uit zijn binnenzak en spreidde deze uit op tafel. 'Breng de lamp hierheen, Isambard. ' Ik kreunde en Abigail onderdrukte een gegiechel. 'Kijk hier eens, als u wilt. Ik heb begrepen dat u deze wateren kent, meneer Brierly? Mooi... we zijn hier, bij het Li Moenkanaal. Hier, ten zuiden, is het Lammakanaal, binnen de territoriale wateren van Hong Kong en daarom voorlopig veilig, hopen we. In het westen ligt het eiland Lantau... ook binnen de grenzen. Tot zover duidelijk?' We mompelden beiden bevestigend en hij vervolgde: 'Kijk nu eens naar de noordelijke punt van Lantau... hier... tegenover Castle Peak op het vasteland. Deze baai hier en het strand aan weerszijden over een afstand van een kilometer of vier, vijf... ' hij omcirkelde het gebied met een potloodlijn... 'zijn volkomen verlaten. Het strand wordt nooit bezocht door Kantonese of Hakka-vissers, nooit. Met andere woorden: het is taboe. '


  'Boze geesten?' mompelde Abigail. Vader keek haar aan en knikte.


  'Ik merk dat je het begrijpt, ' zei hij. 'Goed. Ik stel voor dat jullie vannacht hier oversteken en daar blijven tot ik kan regelen dat jullie naar Macao kunnen gaan, als de blokkade is opgeheven, wat niet lang zal duren, want de Bokseropstand breidt zich uit naar het noorden en de autoriteiten zullen hun manschappen niet hier kunnen vasthouden. '


  Ik zei: 'Dank u, Vader. We gaan uiteraard, maar riskeer het alstublieft niet meer om ons te helpen als we eenmaal zijn vertrokken. '


  'Ik weet wat ik doe, ' zei hij bars. 'Sterker nog: ik weet waarom ik het doe. Ik denk dat jij het ook weet, dus laten we het er verder niet meer over hebben. ' Hij wees naar de mand. 'Daarin vind je eten en wat kleren. Hier heb ik wat geld... ' Maar nu kwam ik in opstand. 'We hebben genoeg; dank u, Vader, ' zei ik.


  'Neem ervan wat je wilt, ' zei hij. 'Door jullie te helpen aan het gerecht te ontkomen bega ik een zwaar misdrijf, dus heb ik liever dat jullie slagen dan dat je op mijn drempel wordt aangehouden. ' Er gleed een sombere grijns over zijn gezicht. 'Je hebt nooit genoeg geld als je op de vlucht bent. Ik spreek uit eigen ervaring. ' Hij liep naar de deur, bleef er even staan en ik dacht - hoopte misschien -dat hij me een hand zou geven. Ik denk dat dat ook zijn bedoeling was, maar het moment ging voorbij. Hij maakte nog een paar algemene opmerkingen over het Lammakanaal en de noodzaak om Tsjoeng-tsjeu te mijden, een eilandje halverwege Lantau, waar een politiepost was ingericht. 'Ik zou vanavond vertrekken als ik jullie was. Als ik denk dat jullie veilig naar Macao kunnen oversteken, zal ik Ho Toeng contact met jullie laten opnemen. Kom, Anne, ' voegde hij er tot mijn zuster aan toe. 'Ik kom zo, vader, ' zei ze. Ik verwachtte dat hij erop zou staan dat ze met hem meeging, maar hij fronste slechts zijn wenkbrauwen, haalde zijn schouders op en vertrok. Ze gaf Brierly een hand, kuste Abigail op haar wang en pakte mij, bijna weer in tranen uitbarstend, bij de arm en leidde me naar buiten, het donker in. 'Wat ga jij doen?' vroeg ze met een verstikte stem. 'Wat de ouwe heer adviseerde, ' zei ik. 'Vannacht oversteken, wachten tot we iets van hem horen en vervolgens verder naar Macao. '


  'Ik heb het niet over nu, ' zei ze. 'O Bard... Bard wat staat je te wachten?'


  'Maak je geen zorgen, ' zei ik. Ik probeerde opgewekt en luchthartig te klinken. 'De duivel kan voor zichzelf zorgen. Waarschijnlijk treed ik in vaders voetsporen en vestig ergens een handelsimperium. '


  'Maar je kunt hier nooit meer komen. '


  'Waarom zou ik? Hong Kong is de hele wereld niet. Afgezien van jou, lieve Anne, wil ik deze hele verrekte stad en iedereen die ermee te maken heeft van mijn leven niet meer zien. Nooit meer. '


  'Arme vader, ' zuchtte ze. 'Hij wilde zo graag dat de lijn werd voortgezet, dat de familienaam hier zou blijven bestaan. '


  'Hij heeft John nog, ' zei ik.


  'Nee... tenminste, niet hier. John komt niet terug. Hij is directeur geworden van het filiaal in Londen. Hij en Elspeth gaan scheiden. '


  Ik had een gevoel alsof er een mes tussen mijn ribben werd geplant. 'O God!' kreunde ik. 'Het spijt me... echt, oprecht... en ik schaam me voor mijn aandeel daarin. '


  'Daar wilde ik het met je over hebben, ' zei Anne snel. 'Bard, denk je dat er misschien... ik bedoel... jij en zij?'


  'Wat? Elspeth en ik trouwen?' zei ik. 'Geen schijn van kans, lieverd. We betekenen niets voor elkaar. Wat tussen ons gebeurd is, was een van die dwaze, onbetekenende voorvallen. Een zomeravond op de rivier, champagne, in de verte een Weense wals, enzovoorts enzovoorts. Ik heb John nooit in de rug willen aanvallen en ik ben ervan overtuigd dat zij dat evenmin wilde. Dat is nou net het beroerde. Het was in wezen zo laag-bij-de-gronds... en de gevolgen zijn zo rampzalig. '


  'Arme Elspeth, ' zuchtte ze. 'Ik denk dat ze hoopte dat de baby iets zou veranderen... dat ze geaccepteerd zou worden. Maar nu is ze hem kwijt en ze is hopeloos eenzaam. '


  'Wie is ze kwijt?'


  'De baby... een jongetje... doodgeboren. Ik was indertijd daar. Oom Jock smeekte me naar Engeland te gaan om te kijken of ik een soort verzoening tot stand kon brengen voor hij stierf. ' Ik had het gevoel dat er een ton werd toegevoegd aan het al aanzienlijke gewicht dat op me drukte. 'Ik wist niet dat hij dood was, ' zei ik bedroefd en voegde er machteloos aan toe: 'Het spijt me. '


  'O Bard, het spijt mij ook... dat ik je ellende nog moet vergroten, ' zei ze. Ze nam mijn handen in de hare. 'Maar je moet je niet schuldiger voelen dan nodig is. Hij was erg oud, ouder dan hij ooit wilde toegeven, hij had een lang leven achter de rug. Voor Vader is het nog het ergst. Hij is nu zo alleen. Bard, ik hoop toch zo dat het allemaal voorbij zal gaan en dat we eens op een of andere manier weer als een gezin bijeen zullen zijn. '


  'Een hele opdracht, vrees ik, meisje, ' zei ik. 'We zijn al te ver gegaan om nog terug te kunnen. '


  'Dat vrees ik ook, ' zei ze weemoedig. 'Maar ik blijf ervan dromen. Ik moet nu gaan. Beloof me, Bard, beloof me echt dat je contact zult houden, dat je me zult schrijven en me een adres zult geven waar ik jou kan schrijven, en dat je me naar waarheid zult vertellen hoe het met je gaat... naar waarheid... goed of slecht,Bard, ' snikte ze. 'Beloof het me. '


  'Ik beloof het, ' zei ik en op dat ogenblik meende ik het. 'Ga nu, lieverd... en bedankt voor alles, uit de grond van mijn hart. ' Ik zag hoe ze in het donker opging terwijl ze over het pad wegliep. Toen draaide ik me om en liep de hut in.


  Voor middernacht staken we in Big-Wavebaai van wal en roeiden naar het Li Moenkanaal, ditmaal met de stroming mee. Er was geen maan, maar de nacht was helder en de poolster was zichtbaar boven Lion Head en meer had Brierly niet nodig. De eerste zes tot acht kilometer waren verraderlijk gemakkelijk: met de vuurtoren van Po Toi aan bakboord en de lichten van Stanley aan stuurboord om ons te leiden en met een getij dat ons met een snelheid van naar Brierly's schatting minstens vier knopen meevoerde. Toen we de steven naar het westen wendden, konden we de Piek hoog boven ons zien oprijzen, met aan de voet ervan op zeeniveau Aberdeen. Zoals Brierly had voorspeld, was het doodtij en stond er geen wind, dus bleef het de volgende paar kilometers gemakkelijk. Maar toen kwam op een zuidelijke bries de onvermijdelijke mist opzetten en ontstond er een lelijke dwarse zeegang die ons, samen met het hoger wordende tij, naar de nu onzichtbare kust dreef. Gelukkig hing de mist laag, zodat de poolster nog steeds te zien was. We bleven gestaag naar het westen roeien, met af en toe een paniekerige wending naar het zuiden als het geraas van de branding op de rotsige kust ons te luid werd. 'We kunnen niet anders doen dan doorgaan, ' zei Brierly. 'Uiteindelijk bereiken we Lantau wel en als het licht wordt, gaan we in dekking. Dan trekken we morgenavond verder. ' We berustten er al in. Maar toen trok de mist enigszins op en zagen we voor ons uit aan bakboord lichten. Brierly waagde het, onder de dekking van een deken, een kaars aan te steken. 'Tsjoeng-tsjeu, ' zei hij, de kaart bestuderend. 'Stom geluk, denk ik. We zijn precies waar we wezen moeten. ' Abigail gaf ons ieder een dikke boterham en een fles heerlijk koud bier en aldus gesterkt roeiden we nu met het krachtige getij mee. Juist toen de dag aanbrak zagen we op wat rotsen voor ons uit de flits van een vuurtoren. Brierly telde de flitsen en zei: 'CastlePeak. We zijn er', op een toon van hartgrondige opluchting. We roeiden om een landhoofd heen. Voor ons lag een kleine be schutte baai en door de verrekijker zag ik de stralen van de op gaande zon weerkaatsen op een witmarmeren kruis.


  We trokken de boot in een spleet tussen twee rotsblokken, die hem aan het zicht van eventuele passerende jonken onttrokken, en waadden naar het strand. Het was hier volkomen verlaten en de enige begroeiing bestond uit wat ondermaatse tjemarastruiken en tussen de rotsen een paar bollen espartogras. Gelukkig sijpelde er een helder stroompje langs de helling die boven het strand uittorende. Het stroompje vormde een poel in de nabij heid van een goed van pas komende grot, waar we onze proviand en onze dekens naar toe sleepten. Die hele eerste dag sliepen we aan een stuk door en we stonden pas op om een maaltijd te bereiden toen de zon al onderging. Ik liep over het strand naar de grafzerk van mijn oom die daar moest liggen. Struikgewas en gras groeiden er wild omheen, maar het graf zelf zag eruit alsof het regelmatig werd bijgehouden. Het was bedekt met gladde kiezel binnen een opstaande marmeren rand van ongeveer twee bij een meter en in het kruis dat erop stond was een korte inscriptie gegraveerd: 'Neil Stafford-1828-1855'. Vijf jaar ouder dan mijn vader, van wie ik me herinnerde ergens te hebben gelezen dat hij was geboren in 1833. Pas zevenentwintig toen hij stierf - niet veel ouder dan ik nu was. Hoe was hij gestorven? vroeg ik me af. En waarom was hij hier begraven in plaats van in de familietombe op het kerkhof van de kathedraal in Victoria, waarin het stoffelijk overschot rustte van Annes moeder en twee van haar kinderen en die te zijner tijd ook de rest van ons gezin mocht verwachten... behalve mij, ongetwijfeld. Had ook hij de naam van de familie te schande gemaakt? Dat leek de meest logische verklaring. Arme oom Neil. Ik voelde een eigenaardige verwantschap met hem. Ik hoorde voetstappen kraken op het grind achter me. Ik draaide me om en zag Abigail naderbij komen. Ik voelde een steek van ergernis terwijl ik opstond. Ik wilde op dat moment met niemand praten. Ze kwam naast me staan en keek uit over het donker wordende water.


  'Mooi, ' zei ze. 'Ik denk dat het me hier wel zou bevallen. '


  'Ik denk van niet, ' zei ik. 'Waarom niet?'


  'Je hebt een zwerversnatuur, Abigail. Je wilt altijd weten wat er achter de horizon ligt. Hong Kong is twee werelden in een, een Engelse en een Chinese, en dat allemaal op een paar vierkante kilometer, nog niet de helft van Sjanghai. '


  'Ik haat Sjanghai. '


  'Deze plek zou je nog erger haten. De horizon ligt maar een armlengte verderop. Je zou binnen een week op hol slaan. '


  'Misschien heb je gelijk, ' zei ze en ze giechelde kort. 'Dan blijf ik maar met jullie optrekken. '


  'Ja, maar niet voor eeuwig, ' zei ik. 'We moeten eens over je toekomst nadenken. Dit is geen leven voor een meisje. '


  'Ik beklaag me niet. Weet je, Smitty, ik heb de afgelopen weken meer lol gehad dan in mijn hele leven. ' Ze keek naar me op. Haar gezicht was vaag in de schemering, maar ik wist dat ze glimlachte. 'Godverdomme, ik geniet zelfs van onze ruzies. '


  'Dat weet ik, klein gemeen ding. Meestal begin je die zelf, ' zei ik. 'Maar zo kan het niet doorgaan, besef dat wel. '


  'Waarom niet?'


  'Dat is een retorische vraag. Je weet verdomd goed waarom niet. '


  'Wat is een retorische vraag? Ik heb niet op een dure Engelseschool gezeten. '


  'Ach, donder op, ' snauwde ik.


  'Als je me een redelijk antwoord geeft. '


  'O God... een retorische vraag is een vraag waarop je het antwoord kent voor je de vraag stelt... '


  'Dat weet ik. '


  'Waarom vraag je het dan, verdomme?'


  'Omdat ik het leuk vind je op stang te jagen. Geef me een kus, Smitty. '


  'In geen honderd jaar!' barstte ik uit. 'Door iets dergelijks ben ikin mijn huidige situatie verzeild geraakt. '


  'Vind je me niet aardig?'


  'Dat is weer een retorische vraag. '


  'Nietwaar. Ik ken het antwoord echt niet... en ik zou het graag willen weten. '


  'Nou, ik vertel het je niet. Schiet op, donder op. Ga naar je oom Brierly en probeer het bij hem. '


  'Ik heb geen belangstelling voor Brierly... tenminste, niet op die manier. '


  'Nou, zorg ervoor dat je ook geen belangstelling voor mij krijgt. Ik heb al genoeg problemen zonder jou, ' zei ik heftig. 'Luister, Abigail, je had het net over redelijke antwoorden. Goed, ik zal je er een proberen te geven. Ja, natuurlijk vind ik je aardig, maar je moet beseffen in wat voor positie we zitten. Je bent afkomstig van een zendingspost -'


  'Gooi me dat niet steeds weer voor de voeten. '


  'Maar het is toch zo, ' ging ik ernstig verder. 'En je bent onder hoogst eigenaardige omstandigheden bij ons. We zouden je ontvoerd en op het slechte pad hebben gebracht. Stel je eens voor wat er zou gebeuren als we gesnapt werden en er inderdaad iets dergelijks was voorgevallen... '


  'Zoals?'


  'Je weet verrekt goed waar ik het over heb, kleine slang, ' schreeuwde ik. 'Hou op nu. Hoor je me? Hou op!'


  'Waarmee? Ik ben niet eens begonnen... nog niet, ' zei ze gemaakt onnozel.


  'Kom mee, ' zei ik met opeengeklemde tanden. Ik pakte haar bij de arm en trok haar over het strand naar de grot en realiseerde me toen pas dat ze me uitlachte.


  Brierly had een deken voor de ingang gehangen en een lamp aangestoken en net als in de hut zag het er behaaglijk en veilig uit. Op dat ogenblik voelde ik dat ik nergens zo'n behoefte aan had als aan veiligheid. Hij keek op toen we binnenkwamen en hield een stuk papier omhoog. 'Ik heb een ruwe berekening gemaakt... over het goud. Als je belangstelling hebt.'


  'Voor zo iets heb ik altijd belangstelling, ' zei ik. 'Taiwan, ' hernam hij, 'of Formosa, zoals de Japanners het tegenwoordig noemen. Ze hebben het na de Chinees-Japanse Oorlog, zes jaar geleden, overgenomen. '


  'Dat weet ik, ' zei ik een tikje ongeduldig. 'Maar wat heeft dat met ons en het goud te maken?'


  'Op twee manieren, ' zei hij langzaam en peinzend. 'Ten eerste hebik begrepen dat Japan en China geen uitleveringsverdrag hebben gesloten. Ten tweede heeft die verdomde CMD daar geen zeggenschap. '


  'Dus-?'


  'De zuidpunt van Taiwan ligt zo'n tweehonderdvijfentwintig kilometer ten oosten van de Biasbaai. Er wordt aan die kant van het eiland naar parels en sponzen gedoken. Jappen en Hakka's, ' zei hij afwezig, bijna alsof hij tegen zichzelf sprak. Hij vouwde een kaart open op zijn knie. 'Jammer dat Formosa niet op deze kaart van de Janus staat, maar ik kan het me nog voor de geest halen. Ik heb er eens een beleefdheidsbezoek afgelegd vlak voordat ik... voordat ik bij de marine wegging. Ik kan me de boten van de parel- en de sponsduikers nog herinneren. Als de zuidoostelijke moesson voorbij is, worden ze een half jaar opgelegd, tot het water weer kalm en helder is. Dat zou de geschikte tijd zijn om er een te huren. Ze voeren een zeskoppige bemanning, allemaal duikers, op de kapitein na. '


  'Dat is dan de oplossing, ' zei ik opgewonden. Ik wees naar zijn potloodkruisje op de kaart. 'Als jij deze plaats kunt terugvinden, hoeven zij maar omlaag te gaan en het voor ons op te vissen. 'Quod er at demonstrandum, ' zei hij. 'Dat is al wat we in theorie hoeven te doen, maar we moeten het niet te simpel voorstellen, kerel. Het is een kans van een op duizend dat we exact op de plaats waar we het overboord hebben gegooid voor anker gaan. Ik durf wel te garanderen dat we binnen een afstand van zeg driehonderd meter kunnen komen, waarna de duikers bij eb het hele gebied meter voor meter moeten afzoeken. '


  'Maar er drijft toch een reddingsboei vlak boven, ' zei ik hoopvol. 'Daar heb ik mijn hoop uiteraard op gevestigd, ' zei hij. 'Maar we moeten rekening houden met de mogelijkheid dat het touw is kapot gerukt en dat de boei is weggedreven of door een wat grote zandverschuiving is begraven. ' Hij onderbrak zichzelf met een korte lach. 'Kijk niet zo beteuterd. We vinden het wel, maar we moeten voorbereid zijn op hard werken en een heleboel teleurstellingen voor we het spul aan dek hebben. En dan beginnen de moeilijkheden pas goed. '


  'Jezus!' zei ik somber. 'Wat weet je nog meer te bedenken?'


  'Om te beginnen zes keiharde jongens op die logger, ' zei hij. 'Ze moeten wel hard zijn, de arme donders. Ze duiken tot een diepte van maximaal vijftien vadem... dertig meter voor landrotten... tot wel twee minuten per duik. Ze worden niet oud; hun gemiddelde levensverwachting is vijfendertig jaar, dus je kunt het hun nauwelijks kwalijk nemen dat ze tijdens hun nogal korte en ellendige bestaan willen grijpen wat ze kunnen. Met andere woorden: dat goud wordt regelrecht dynamiet als we het eenmaal aan boord hebben. '


  'Hoe kunnen ze weten dat het goud is?' vroeg ik. 'Daar komen ze wel achter, ' zei hij. 'Door het gewicht bijvoorbeeld, en ze zullen wel snappen dat twee blanken niet een maand lang een logger huren om oud ijzer te bergen. Daarna krijgen we de moeilijkheid om het in Formosa aan land te krijgen en het naar een plek te brengen waar we het tegen baar geld kunnen inwisselen zonder voor de helft van de waarde te worden bedonderd. ' Abigail overhandigde ons een mok koffie, spreidde haar dekens uit en nestelde zich in een hoek van de grot. 'Goed, ' zei ik, een lange stilte verbrekend. 'In hoeverre is dat van invloed op onze plannen voor de naaste toekomst? Gaan we naar Formosa in plaats van naar Haifong?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Ik denk het niet. We moeten op Formosa aankomen als respectabele leden van de maatschappij: ingenieurs, zeebiologen, zakenlui. '


  'Zendelingen, ' stelde Abigail vanuit haar hoek giechelend voor. 'Past precies bij Smitty. Gloria alleluja... leid ons niet in bekoring. Wat denk je ervan, Smitty?'


  'Houd je mond, kreng, ' gromde ik en ik voelde dat ik bloosde. 'Nee, ik vind dat we naar Haifong moeten gaan, ons daar enig aanzien moeten aanmeten... nette kleren, fatsoenlijke bagage en dan met een passagiersboot verder moeten reizen, ' vervolgde Brierly, de onderbreking negerend. 'Dat gaat geld kosten, ' zei ik peinzend.


  'Precies. ' Hij hief het stuk papier weer op. 'Vandaar mijn berekening. Ik heb geen enkel idee hoeveel het huren van een boot op Formosa kost, maar ik gok op tweeduizend dollar. Hotels in Haifong en Formosa, kleren, vervoer en onvoorziene uitgaven nogeens tweeduizend en we moeten minstens tweeduizend kasgeld hebben. In totaal zesduizend voor alle zekerheid. Hoeveel hebben we momenteel?'


  'De laatste keer dat ik mijn geldriem controleerde, hadden we iets meer dan zevenhonderd, ' zei ik tegen hem en voelde de moed me in de schoenen zinken.


  'Ahum... je vader... eh... heeft iets in de mand gestopt, heb ik begrepen?'


  'Het spijt me, ' zei ik diep terneergeslagen. 'Ik wilde niets meer van hem aannemen. Ik heb het in de hut op de tafel laten liggen. Heb jij niets?'


  'Tweeduizend dollar uit Avrils valies. Maar dat is om Abigail naar Londen te sturen, ' zei hij, verrassend opgewekt. 'Nou, dat mag je in de pot stoppen, ' zei Abigail kalm. 'Ik ga niet naar Londen. '


  'O jawel, meisje, ' zei Brierly even kalm. 'Met een brief die mevrouw Kempson me heeft gegeven. '


  'Probeer me maar eens te dwingen, een van jullie, ' zei ze woedend.


  'Laten we het daarover hebben als het zover is, ' zei hij. 'En nu mond dicht, dan ben je braaf. ' Hij wendde zich weer tot mij terwijl zij zich mokkend en mopperend terugtrok. 'Het komt wel in orde, kerel. Hoe zeggen ze dat ook weer: "Als de ene deur dichtgaat, gaat er een andere open"? Het is eigenlijk de oplossing van een netelig probleem. '


  'Hoezo?' vroeg ik.


  Hij boog zich naar achteren en frutselde aan de naad van zijn haveloze doorgestikte jas die achter hem lag en haalde een in leer gewikkeld pakje te voorschijn. 'Dit, ' zei hij. 'Het pakje van Kaftsjenko. Weet je nog?'


  'Iets dat hij jou aan iemand in Hong Kong wilde laten afleveren?' zei ik. 'Ja, vaag. Maar wat heeft dat ermee te maken?'


  'Vijfduizend dollar koeriersgeld... dat heeft het er mee te maken, ' zei hij.


  'Grote goden!' riep ik uit. 'Wat zit er in 's hemelsnaam in?'


  'Geen idee, ' zei hij. 'En ik heb beslist geen zin om het uit te vissen. Hij heeft het me toevertrouwd en dat is voldoende. Ik was indertijd zo vervuld van goddelijke ingevingen dat ik hem zei dat ik geen vergoeding wilde, maar hij stond erop. Natuurlijk was er toen niets dat me verhinderde naar Hong Kong te gaan. '


  'Maar dat is nu wel het geval, ' zei ik. 'Je denkt er toch zeker geen moment over om erheen te gaan?'


  'Toch wel, ' zei hij vastbesloten. 'Het is niet echt in Hong Kong, maar in Kowloon. ' Hij sloot zijn ogen. 'Ik moest de naam en het adres van buiten leren. Kam Tsjong, Laan van. de Welriekende Bries nummer drieentwintig, bovenverdieping, Kowloon, binnenstad. ' Hij zocht nogmaals in zijn haveloze jas en haalde een vochtige, groezelige haddak van gele zijde te voorschijn. 'Ik geef hem dit plus het pakje, hij geeft mij vijfduizend dollar en klaar is Kees. '


  'De binnenstad van Kowloon?' zei ik. 'Weet je wat dat betekent?'


  'Dat betekent Kowloon. Wat anders?'


  'Er is een klein verschil, ' legde ik uit. 'Kowloon is de reusachtige stad tegenover Victoria, de stad op het eiland Hong Kong. De binnenstad van Kowloon is een stad in de stad... het hart van het hele Kowloon. Ze is ommuurd, niet meer dan twee vierkante kilometer en volgens verdrag Chinees grondgebied. De CMD heeft het daar volledig voor het zeggen en zelfs de politie mag het gebied niet zonder toestemming betreden. * Het is een regelrecht konijnehol van nog geen meter brede steegjes en een vrijplaats voor aan de Britse kant van de muur gezochte misdadigers. Ik ben er een paar keer geweest, maar altijd met de Chinese hoofddirecteur van mijn vader, Ho Tsjang, een mandarijn van de rode knoop, de hoogste van hun negen rangen. De oude heer had me verboden er ooit zonder begeleiding heen te gaan. '


  'Heel interessant, ' zei hij. Als je eenmaal aan de rand van Kowloon bent, hoe bereik je dan de binnenstad?'


  'Ik ben bang dat je er moeite mee zult hebben, ' vertelde ik hem. 'Je kunt mij beter laten gaan. '


  'Ik denk er niet over, ' zei hij kortaf. 'Dat karweitje werd mij toevertrouwd en ik ben van plan het uit te voeren. '


  'Laten we erom loten, ' stelde ik voor, al was ik allerminst van* Dit is nog steeds zo (B. M. ).


  plan me, als ik verloor, aan de uitslag te houden, maar ik besefte dat de discussie anders de hele nacht zou duren. Uiteindelijk stemde hij er, zij het node, mee in en ik haalde een Oostenrijkse dollar uit mijn zak, gooide die in de lucht en legde er mijn hand op toen de munt op de grond neerkwam. 'Kies maar, ' nodigde ik hem uit en hij koos munt.


  Ik tilde mijn hand op en onthulde opgelucht het onnozele profiel van de Oostenrijkse keizerin.


  De volgende dag zette Brierly me bij het invallen van de duisternis aan land aan de overkant van de smalle zeestraat. Hij mopperde onvriendelijk: 'Goed, ik kom straks terug en wacht tot het licht wordt. Als je niet verschijnt, de volgende dag idem dito. Als je de derde dag niet hier bent, moet ik aannemen dat je gepakt bent. '


  'Dat gebeurt niet, ' zei ik. 'Niettemin, mocht het ergste zich voordoen, wacht hier dan op Ho Toeng en verdwijn met hem naar Macao. '


  Abigail zei smekend: 'Pas goed op jezelf, Smitty. ' Ik zei haar dat ze haar gemak moest houden en klom vanaf het strand naar de Castle-Peakweg die zich dertig meter boven de zeespiegel aan de rotsen vastklampte en begon aan de tien kilometer lange tocht naar Kowloon.


  Ik genoot van de wandeling en mijn aankomst in Laj Tsji Kok, met zijn open, door lantaarns verlichte winkels aan weerszijden van de smalle straten, gaf me een schok, aangezien ik tijdens de twee uur die ik voor mijn wandeling nodig had gehad diep in gedachten verzonken was geweest. Wie was die Kam Tsjong die ik moest opzoeken, vroeg ik me af. Brierly dacht dat het misschien een handlanger van een hong was; in dat geval had ik weinig te vrezen. De gele haddak zou een waarborg zijn voor mijn goede trouw en ik zou enkel het in leer gewikkelde pakje hoeven overhandigen, mijn beloning incasseren en er weer vandoor gaan. Maar stel dat ik in een val liep en de beloning niet afkwam, waarop kon ik dan terugvallen? Nergens op... behalve op de revolver die ik bij me had. Als ik met slechts een man te maken had, zou dat volstaan. Maar als ik werd overweldigd en beroofd, vermoord wellicht en in de haven gegooid... ? Hoe dichter ik Kowloon naderde, hoe meer deze gedachten zich aan me opdrongen, tot ik droop van het zweet. Op een gegeven moment maakte ik zelfs rechtsomkeert, vastbesloten om terug te gaan en Brierly te vertellen dat ik de Laan van de Welriekende Bries nummer drieentwintig niet had kunnen vinden, ofwel dat ik het adres had gevonden, maar dat Kam Tsjong, wie dat ook mocht wezen, er niet was. Goddank herstelde mijn eigendunk zich voor ik te ver was gegaan. Ik liep langs de muur die een begraafplaats omringde en ineens kwam ik op een idee. Als Kam Tsjong het pakje eenmaal had, was ik overbodig geworden. Zolang ik het bezat, had ik iets om over te onderhandelen, had ik een wankele waarborg van veiligheid. Mooi... al wat ik nodig had was een veilige plaats waar ik het tijdelijk kon verstoppen. En wat was er in heel China veiliger dan een begraafplaats?


  Ik stak de verlaten weg over en liep onder de boog door die de ingang van de begraafplaats overspande. Drie rijen vanaf de ingang, telde ik, vierde urn rechts. Gemakkelijk genoeg te onthouden. Ik tilde het zware stenen deksel op. De beenderen eronder blonken vaag in het licht van de sterren en de misselijk makende geur van verbleekte botten steeg naar me op. Ik schoof een schedel en een ribbenkast opzij, legde het pakje neer, dekte het af met wat botten en maakte toen dat ik wegkwam, zo snel alsof alle duivels me op de hielen zaten.


  De weg naar de binnenstad was gemakkelijk te vinden. Deze lag in de noordoostelijke hoek van de buitenwijken en was deels ommuurd. De Laan van de Welriekende Bries vinden was een andere zaak, een die me bijna te machtig was. Er hingen straatnaambordjes, maar in Chinese karakters, waaruit ik niets kon opmaken. Ik vroeg het aan een paar er niet al te oosters uitziende voorbijgangers, maar ontmoette slechts nietszeggende blikken, tot ik ten slotte werd aangeklampt door de onvermijdelijke pooier die de straat waarnaar ik zocht kende of beweerde te kennen. Ik hoefde maar met hem mee te gaan om een keuze te kunnen maken uit drie 'elg mooie, elg schone, elg goedkope' Portugese onderwijzeressen die 'elg goed Engels plaatten'. Ik liep met hem mee in de hoop dat ten minste een van hen het voldoende zou spreken om me te helpen. Terwijl ik door het ene na het andere verderfelijke steegje achterhem aanliep, elk moment een klap op mijn hoofd of een mes in mijn rug verwachtend, zag ik tot mijn verbazing een Engels uithangbord, iets dat ik hier nog nooit had gezien. Het hing boven de open gevel van een winkel waar kamferkisten werden gemaakt en verkocht en vermeldde: Beroemde Sjonnie, befaamd winkel voor kamferkist en doos op Laan van de Welriekende Bries nummer 15. Ik volgde de pooier door nog een paar steegjes, deed toen alsof ik me bedacht, gaf hem een paar koperstukken en een draai om zijn oren toen hij brutaal werd en keerde op mijn schreden terug. Evenals in de rest van Hong Kong en Kowloon waren de huisnummers in Romeinse lettertekens, zij het niet in logische volgorde. Ik ontdekte dat nummer drieentwintig een smalle doorgang was tussen een jadewinkel en een bakkerij aan het andere eind van de straat, die doodliep op de stadsmuur. Er waren maar weinig mensen te zien toen ik aanklopte en ik voelde me weinig op mijn gemak. Ik hoorde hoe de grendels werden teruggeschoven en vervolgens ging de deur enkele voorzichtige centimeters open. 'Kam Tsjong?' Ik merkte dat de onzichtbare gestalte aan de andere kant van de deur aarzelde, maar niet zonder meer afwijzend reageerde. Zachtjes ging de deur dicht. Ik wachtte enkele minuten, toen ging de deur weer open en zei een stem: 'Komt u maar. ' Ik stapte naar binnen en volgde de donkere gestalte een smalle trap op, mijn hand onder mijn katoenen jak op mijn revolver. Bovenaan de trap was een tweede deur, waaronder een streep licht zichtbaar was. De deur ging open en mijn begeleider stapte opzij en gaf me een teken om binnen te gaan. Dat deed ik, de deur ging achter me dicht en ik stond in een grote, lage, in weelderige Chinese stijl gemeubileerde kamer.


  Een brokaten gordijn werd opzij geschoven en aan de andere kant van het vertrek kwam een man binnen. Hij was oud en erg mager en van nek tot enkels gekleed in een effen, donker gewaad; op zijn hoofd droeg hij het hoofddeksel van een mandarijn, met een jade knoop, maar zonder pauweveer. Jock had me de onderscheidingstekens van de Negen Verheven Graden geleerd, maar afgezien van het feit dat rode knopen boven alle andere stonden, wist ik er bijna niets meer van, al voelde ik instinctief dat deze oude man iemand met gezag was. Hij liet zijn handen in zijn mouwenglijden en ging zitten, wat de beleefde manier is om een vreemdeling te begroeten en ik herinnerde me dat de etiquette eiste dat ik zijn voorbeeld volgde. Hij zei: 'Welkom in mijn nederige huis. Drinkt u thee?' Hij sprak nagenoeg accentloos Engels. 'U bent uitermate vriendelijk, ' zei ik. Hij klapte kort in zijn handen en, zoals de etiquette voorschreef, wachtten we met neergeslagen blikken tot de thee arriveerde.


  Bijna onmiddellijk werd er een ander gordijn opzij geschoven. Nu verscheen de man die me had binnengelaten, met een dienblad met daarop een porseleinen theepot met rieten oor en twee prachtige kopjes van jade, en ik zag dat hij een grote noorderling was, in zoverre heel anders dan de Kantonezen en de Hakka's dat hij een lange isjang aan had in plaats van de wijde broek en het korte jasje van ongebleekte zwarte zijde die bedienden in deze streek meestal droegen. Hij boog, hield de oude man het dienblad voor en wachtte tot deze de twee kopjes volgeschonken had, waarna hij mij deze allebei voorhield om me een keus te laten maken... een waarborg van vijftig procent tegen vergiftiging. We bogen naar elkaar en dronken, toen werden de kopjes nogmaals volgeschonken, tweemaal, en verdween de bediende. De oude man zei: 'Komt u van ver? Ik hoop dat u een goede reis hebt gehad. '


  Als ik Chinees had gesproken, zou ik hebben geantwoord: 'Het vooruitzicht, u te ontmoeten maakte de reis goed. ' Maar nu glimlachte ik bescheiden en zei: 'Tamelijk; dank u. U bent Kam Tsjong?'


  Hij boog bevestigend, maar zei niets. Ik vervolgde: 'Ik breng u iets. ' Ik haalde de gele haddak uit mijn zak. Hij stak zijn handen uit, met de palmen naar elkaar en een paar centimeter uiteen, en ik legde de haddak over zijn polsen, ook zoals de oude Jock me had geleerd. Toen merkte ik dat ik werd verwacht, want hij haalde ook een haddak uit zijn zak, eveneens geel, maar aanzienlijk schoner, en legde deze op dezelfde manier over mijn polsen, waarna hij beide haddaks opvouwde en op een tafeltje naast hem legde. 'Hebt u nog meer meegebracht?' informeerde hij zacht. 'Het is dichtbij, ' zei ik. 'U zult begrijpen dat ik niet het risico wilde lopen dat het in verkeerde handen zou vallen. '


  'Een verstandige maatregel, ' erkende hij. 'Ik zou er iets voor in ruil krijgen, ' zei ik. 'Dat heb ik hier, meneer Brierly, ' antwoordde hij en ik wist maar nauwelijks een schok van verbazing te onderdrukken. 'Vijfduizend dollar, zoals meneer Kaftsjenko beloofde. Als u nu het artikel zou willen halen... '


  Maar hij maakte de zin niet af, want het gordijn werd opzij gerukt en zijn bediende kwam haastig binnenvallen en ditmaal waren er geen plichtplegingen. Hij blafte iets tegen de oude man, waarop diens oosterse zelfverzekerdheid veranderde in iets dat veel weg had van paniek. Hij sprong overeind en greep mijn pols. 'Er is onraad, meneer Brierly, ' fluisterde hij schor. 'Hierheen en stil, alstublieft. ' Hij stormde door het gordijn waarlangs hij was binnengekomen en trok me achter zich de gang in. Het was er donker, maar aan het eind was een raam waardoorheen ik licht van de straat beneden weerkaatst zag.


  Ik zei: 'Wat is er voor de duivel aan de hand?' Hij rukte boos aan mijn pols en fluisterde: 'Stil! De douane... beneden... ' Ik voelde hoe mijn maag omdraaide.


  Hij keek voorzichtig naar het raam, draaide zich toen om en zei iets tegen de bediende, die op indringende toon terugfluisterde. 'U bent blijkbaar sinds u de binnenstad inkwam in de gaten gehouden... u had niet de weg moeten vragen, ' zei de oude man. 'Deze man zal u naar een veilige plaats brengen. U moet daar blijven tot ik cc,. act met u opneem, daarna ronden we onze zaak af. Begrijpt u?' Ik mompelde iets en hij ging verder: 'Onder dit raam loopt een weggetje. De man springt eerst naar beneden en u volgt hem. ' Op het moment dat de bediende het venster op piepende scharnieren openduwde, hoorden we aan de andere kant van het huis een donderend gebeuk. De bediende klom over de raamdorpel, bleef even aan zijn handen hangen en viel toen uit het gezicht. Ik sprong hem na. Hij brak mijn val enigszins, greep me bij mijn arm en trok me mee over het weggetje, over een pleintje en door een reeks smalle steegjes, tot ik alle gevoel voor richting kwijt was. Ten slotte bleef hij in een verlaten straatje voor een geblindeerde winkel staan, haalde een sleutel uit zijn zak en wilde die juist in een reusachtig hangslot steken, toen er iemand uit de schaduw tevoorschijn kwam en me opzij duwde. Er floot iets langs mijn oor dat met een scherp gekraak op de geschoren schedel van de bediende terechtkwam, die zonder een kik te geven ineenzakte. Rukkend aan mijn revolver sprong ik achteruit. Een stem zei: 'Het is in orde, meneer Brierly; u hoeft zich geen zorgen te maken. Niet als u verstandig bent. '


  Ik had op dat ogenblik het gevoel dat niets me meer kon verbazen, nooit meer, dus zei ik suf en zonder een spoor van belangstelling: 'Wie bent u?'


  'Dat doet er momenteel niet toe, ' antwoordde de stem. 'Laten we alleen maken dat we hier als de bliksem vandaan komen, tenzij u er natuurlijk happig op bent om het met die lui van de Chinese Maritieme Douane te bespreken. Er hangen een paar honderd van die rotzakken in de buurt rond. '


  'Nee, ik heb geen speciale belangstelling voor een ontmoeting, ' zei ik.


  'Goed, dan gaan we deze kant op. ' Hij grinnikte schor en nammijn arm in een stevige greep.


  'Bent u van de politie?' vroeg ik hem.


  'Een smeris? Ik?' zei hij vol afgrijzen. 'Bij het idee alleen al zou mijn oude moeder zich in haar graf omdraaien. Nee meneer... gewoon een vriend. En die hebt u op dit moment ongetwijfeld nodig. '


  'Goed. Wilt u dan mijn arm loslaten?'


  'O, God! Neem me niet kwalijk, ' zei hij en hij liet me los. 'Ja, ik begrijp wat u bedoelt. Hand op uw arm, inrekenen en zo... onprettige bijbetekenissen. Zeg, we kunnen maar beter opschieten. In de muur aan het eind van dit steegje zit een gat en zodra we daardoorheen zijn, zijn we China uit en onder bescherming van de Britse vlag... dat ze lang moge wapperen... misschien. ' Ik liep een meter of twintig met hem mee, tot we op een hoge muur stuitten met een bres die ik tegen de nachtelijke hemel kon onderscheiden. We klommen over een hoop puin en kwamen aan de andere kant op drassige grond terecht. We ploeterden eroverheen en rechts van ons zag ik een rij lichten die de hoofdweg door de voorsteden van Kowloon aangaf met in de verte, aan de overkant van de haven, de speldeprik licht van het baken op de top van de Piek. Ik wist weer waar we zaten. We bereikten vaste grond inde berm van een pad dat naar de stad terugvoerde. 'Laten we even rusten, ' zei hij. 'Verderop is het te druk. ' Hij hijgde zwaar, net als ik overigens, en ik was blij dat ik op de schuine berm naast hem kon neerploffen.


  'U bent Amerikaan, is het niet?' merkte ik op en hij scheen het uiterst grappig te vinden, want hij begon onbedaarlijk te lachen en mepte op zijn knie.


  'Hoe ben je daar in godsnaam achtergekomen?' vroeg hij. 'Ja, ik kom uit Chicago, Illinois. Er ooit geweest, meneer Brierly? Nee, ik denk van niet, ' gaf hij zichzelf antwoord. 'Jullie oorlogsbodems komen daar niet zo ver landinwaarts, is het wel? Anders dan die ouwe Jangtse. '


  Ik stond op het punt hem te vertellen dat ik Brierly niet was, maar een of ander instinct deed me mijn woorden inslikken, dus zei ik maar: 'U schijnt mijn naam te kennen? Mag ik vragen hoe u heet?'


  'O, natuurlijk, Witold, Harmer S. Witold, ' zei hij. 'De S is van Stanislaus. Een Pool van de tweede generatie. Die zijn er een heleboel in Chicago. Nou, meneer Brierly, laten we onszelf wat tijd besparen, ja? U hebt het hem niet gegeven, wat inhoudt dat u geen vijfduizend dollar hebt geincasseerd, dus wat denkt u van een nieuwe afspraak? Tien mille en geen geintjes? Wat denkt u ervan?'


  'Ik weet niet waar u het over hebt, ' zei ik. 'Ik heb het over een pakje dat u van Kaftsjenko kreeg om aan Kam Tsjong te geven, die u vijfduizend dollar zou betalen voor uw moeite. ' Hij ademde diep in en langzaam weer uit, alsof hij zijn uiterste best deed zich te beheersen. 'Dat hoopte u tenminste, maar ik zal u eens iets zeggen. Zodra u het overhandigd zou hebben, had hij u overgedragen aan de CMD... en had hij zijn vijfduizend teruggekregen, plus nog eens vijftien, want tot zover is de beloning die op uw hoofd staat inmiddels gestegen. Maar de CMD is zichzelf weer eens te slim af geweest en ging te vlug uit de startblokken, in de hoop u plus het pakje in handen te krijgen zonder iemand iets te moeten betalen. Begrijpt u het nu?'


  'Nee, ' zei ik bot. 'En ik zal het waarschijnlijk nooit begrijpen, tenzij u het veel duidelijker maakt. Ik geef niets toe... niet voordatu me hebt verteld hoe u dit allemaal weet. Om te beginnen: waarom denkt u dat ik het niet aan Kam Tsjong heb gegeven?'


  'Godverdomme, ' vloekte hij. 'Ik heb ieder woord gehoord dat u tegen hem zei... en ieder woord dat hij tegen u zei. '


  'Hoe kon u dat horen?'


  'Ik was in de kamer, achter die gordijnen die ze aan de muren hebben hangen... waar ze thee zetten en eten klaarmaken. ' Door een donker glas begon ik licht te zien... bleek en erg somber licht, maar niettemin vaag verhelderend.


  'Ik snap het, ' zei ik. 'En vertelt u me eens wie u bent, meneer Witold? Hoe het komt dat u me hier opwachtte en alles over Kaftsjenko weet, of denkt te weten? En hoe weet u wat hij me heeft gegeven en waarvoor ik geld zou krijgen? Alleen die paar puntjes, meneer Witold, om de lucht te klaren, want zolang de lucht niet is geklaard, vertel ik u geen ene moer. ' Ik deed een stap terug en stak mijn hand onder mijn jasje. 'En ingeval u erover denkt wat meppen uit te delen: ik heb een revolver op uw maag gericht. '


  'Dat is niet nodig, ' zei hij verwijtend. 'Waarom zou ik u verdorie willen neerslaan? Ik? U kent mijn naam. Ik ben gewoon iemand die probeert te doen waarvoor hij wordt betaald. '


  'Door wie?' Ik vuurde de vraag op hem af. 'Door Pinkerton, ' gromde hij gemelijk.


  'Wie is Pinkerton?' vroeg ik en als ik het bestaan van God in twijfel had getrokken, had hij niet gekwetster kunnen reageren. 'U wilt toch niet beweren dat u nooit van Pinkertons Nationale Detectivebureau hebt gehoord?' vroeg hij, oprecht geschokt. 'Over de hele wereld... hoofdkwartier in Chicago?'


  'Nooit van gehoord, ' zei ik. 'Maar ik heb u gevraagd of u van de politie was en dat ontkende u. '


  'En of ik dat ontkend heb, ' zei hij verontwaardigd. 'We zijn prive-detectives, onderzoekers, ingezet voor zeer speciale opdrachten. '


  'Wie is momenteel uw opdrachtgever, en waarom?'


  'Dat kan ik u niet zeggen. '


  'Kunt u het niet of wilt u het niet?'


  'Allebei. Ik ontvang mijn opdrachten van het plaatselijke kantoor en voer deze naar beste vermogen uit. Wie ze verstrekt weet ik nieten wil ik niet weten. Ik heb opdracht om dat pakje, van wie het ook mag bezitten, over te nemen en het aan mijn werkgevers te overhandigen, die het ongetwijfeld aan de rechtmatige eigenaars zullen teruggeven. '


  'Wie zijn-?'


  'Dat weet ik niet. Als u me erin wilt laten lopen, vergeet het maar. '


  'Goed dan. Wat zit er in het pakje?'


  'U weet het niet... echt niet?'


  'Echt niet. Het is in leer genaaid en verzegeld. '


  'Ja, dat klopt, ' zei hij peinzend. 'Kaftsjenko zei dat dat was afgesproken. U mocht het niet openmaken. Hij leek er nogal zeker van dat u woord zou houden. Dat is nogal een compliment, meneer Brierly, van iemand die op het punt staat zijn hoofd te verliezen. '


  Ik voelde me misselijk worden. 'Bedoelt u dat letterlijk?' vroeg ik. 'Reken maar, ' zei hij. 'Ik heb de arme donder in het Poorthuis gezien, de avond voor hij voor de bijl ging. Ik moet zeggen dat ik bewondering had voor zijn moed. Hij nam het heel goed op. Zijn voornaamste zorg was dat hij u in de nesten had gewerkt. Dat was de enige reden waarom hij me iets vertelde. Het meeste heb ik gehoord van zijn maatje, Boethelo. Die zong als een kanarie. Maar het heeft hem niet veel geholpen. Zijn hoofd kwam op de staak ernaast terecht. '


  'Wat is er precies gebeurd?' vroeg ik bevend. 'De CMD zette de hele omgeving op zijn kop, op zoek naar u en die kerel die bij u is... Smith, klopt dat? Tussen haakjes, wat is er met hem gebeurd?'


  'Hij is naar Nieuw-Zeeland gegaan, ' mompelde ik. 'Bofkont, ' zei hij droog. 'Als u verstandig bent en met mij in zee gaat, kunt u daar ook naar toe. Mooi en veilig daar. Hoe dan ook, ze liepen jullie mis, maar strikten Kaftsjenko en zijn vrolijke rovers terwijl die de wapens aan de Boksers overhandigden. '


  'O, nee, ' kreunde ik. 'Toch niet de Boksers?'


  'Wist u niet voor wie ze bestemd waren?'


  'Voor de Tadzjieken, hadden ze ons verteld. '


  'Allemaal een pot nat, ' zei hij. 'Tenminste, in deze heibel. Nou, dit en de CMD-mensen die jullie hadden neergeschoten vormdenmeer dan genoeg aanleiding voor een snelle reis stroomafwaarts en een nog snellere berechting. Hij kreeg een advocaat, de enige die nog in Sjanghai was, aangezien de rest die beproefde en volstrekt legale manoeuvre had uitgevoerd van er als de bliksem vandoor gaan zodra de rellen losbraken, maar het heeft hun geen van allen veel geholpen. Acht werden er geexecuteerd en een stuk of twaalf kregen levenslang. '


  'Nogmaals: wat zit erin?' vroeg ik. 'Een kruis. '


  'Een kruis?'


  'Ja, dat is de reden waarom ze niet willen dat het wordt opengemaakt. De Boksers zijn tegen de zendelingen en dat wil zeggen: tegen vreemdelingen en tegen christenen, dus heeft het grote symbolische waarde. Het is op zichzelf waarschijnlijk nog geen tien dollar waard, maar als het in verkeerde handen komt, kan het de hel doen losbarsten. Volgens de verhalen zou het meer dan duizend jaar geleden hierheen gebracht zijn door een of andere kerel, Prester John, en op de een of andere manier speelde het sindsdien een rol in elke grote oorlog, revolutie, hongersnood, overstroming en aardbeving. In de juiste handen kan het die calamiteiten tegenhouden, in de verkeerde kun je maar beter je hoed grijpen en dekking zoeken. Ik hoef u zeker niet te vertellen hoeveel bijgeloof bij dit alles te pas komt?'


  'Hoe kreeg Kaftsjenko het in handen?'


  'Ik weet het niet en het kan me niet schelen ook. Ik wil het alleen maar terugbrengen. '


  'U hebt me zojuist tienduizend dollar geboden. Wie betaalt die?'


  'Dat weet ik evenmin. ' Zijn stem klonk vlak en moe. 'Laat me u iets vertellen, Brierly. Ik heb thuis een vrouw en drie kinderen, die ik in geen vier jaar heb gezien. Ik heb vakantie te goed, zes maanden, en die kan ik pas opnemen als deze opdracht achter de rug is. Goed dan, ik zal open kaart met u spelen. ' Hij zweeg even en ademde zo diep in dat het meer een zucht was. 'Ik mag tot vijftienduizend dollar gaan, maar dat is het alleruiterste. Bovendien is er een tijdslimiet en die stel ik zelf vast. Dus wat denkt u ervan, Brierly? Vijftienduizend of houden we het voor gezien?'


  'Hoeveel tijd geeft u me?' vroeg ik.


  'Hoeveel hebt u nodig?' zei hij ongeduldig. 'Vierentwintig uur, ' zei ik. 'U denkt toch zeker niet dat ik zo gek was om het mee naar Kowloon te nemen voor ik wist met wie ik te maken had?'


  'Kan het niet wat korter?' probeerde hij me te overreden, maar ik had intussen mijn volgende stap kunnen uitwerken. 'Nee... en zelfs zo is het maar krap, ' zei ik vastberaden. 'Goed dan, ' zei hij berustend. 'Morgen op dezelfde tijd dan. Hier? Of durft u naar mijn hotel te komen? Het is een of ander Chinees hok in de buurt van Kam Tjsongs adres. '


  'Hier, ' zei ik onmiddellijk.


  'Goed, ' stemde hij in. 'En zorg dat er geen misverstanden ontstaan, Brierly. Ik wil hier zo snel mogelijk vandaan. ' Hij draaide zich met een ruk om en liep over het pad terug naar de stad. Ik wachtte tot het duister hem had verzwolgen en vertrok toen in tegengestelde richting naar de hoofdweg naar Kowloon, de Piek links van me houdend.


  Mijn gedachten tolden in het rond. In hoeverre klopte zijn verhaal? Het had overtuigend geklonken, maar stel dat hij een even verraderlijk plan had als hij Kam Tsjong had toegeschreven en ik morgenavond in de val liep? Hoe zou Brierly op deze nieuwe afspraak reageren? Hij bleef een man van eer en hij had Kaftsjenko beloofd het pakje aan Kam Tsjong af te leveren. Zou hij daarop staan? Als de Rus dood was, was de afspraak uiteraard niet geldig meer. Of wel? En Kam Tsjong zelf? Als hij werkelijk zo'n deugniet was als Witold hem had afgeschilderd, zou de afspraak dan niet ongeldig zijn? Nou ja, wat de uitkomst ook mocht zijn, de beslissing lag bij Brierly. God zij dank had ik genoeg dierlijke slimheid weten te bewaren om uitstel te bewerken. Het kruis van Prester John. Het leek wel de titel van een boek van Sir Walt er Scott. Maar in het Verre Oosten was niets onmogelijk. Ik kon het maar beter uit de urn halen als ik langs het kerkhof kwam. Ik was een kilometer of zo van de begraafplaats toen ik voor het eerst het onbehaaglijke gevoel kreeg dat ik werd gevolgd. Ik schreef het toe aan mijn overspannen zenuwen en probeerde het van me af te zetten, maar het bleef en ik merkte dat ik voortdurend over mijn schouder in het donker tuurde, terwijl ik probeerde de opkomende paniek te onderdrukken en het niet op een lopen te zetten. Als ik had kunnen zien of er inderdaad iemand achter me liep, was het minder erg geweest, maar de onzekerheid en de griezelige verlatenheid van de weg, nog benadrukt door de dierlijke instincten die zich in maanden van vluchten in mij hadden ontwikkeld, verduisterden mijn oordeel zodanig dat ik niet meer samenhangend kon denken. Zou ik in de schaduw blijven staan, hem opwachten en met hem afrekenen? En als het er meer dan een was? Kon ik een schot wagen? Laj Tsji Kok was vlakbij en daar was een politiepost, waarschijnlijk onder bevel van een Europese inspecteur die misschien bereid was om duivels te trotseren en een onderzoek te komen instellen.


  Voor mijn getergde zenuwen het begaven zag ik de boog van de toegangspoort tot de begraafplaats zwart afsteken tegen de hemel. Ik stapte er zijdelings onderdoor, liet me languit voorovervallen, kwam tussen twee rijen urnen terecht en wachtte. Minuten gingen voorbij, mijn beven werd minder en ik voelde hoe een golf van walging over mezelf mijn angst overspoelde. Ik kwam overeind en hield mezelf spottend voor dat ik me gedroeg als een hysterisch schoolmeisje. Niemand zat me op de hielen. Ik telde de urnen en dook als een gier in de mijne neer, haalde het pakje naar boven en liep weer naar de weg... recht in de armen van mijn achtervolger.


  Men zegt dat een zuiver hart de kracht geeft van tien. Ik denk dat pure angst de kansen minstens verdubbelt. Er was niets berekenends bij. Ik zette alleen maar mijn knie hard en ruw in zijn kruis, sloeg hem met het pakje in zijn gezicht en toen hij grommend van pijn ineen dook, stapte ik terug, schopte hem uit alle macht en voelde mijn voet in zijn maag zinken. Maar hij was taai, mijn God, wat was hij taai. Die schop zou mij kreupel hebben gemaakt, maar hij wist overeind te blijven en zelfs een poging te doen zijn armen als een beer om me heen te slaan en ik merkte hoe sterk hij was toen zijn beide vuisten op mijn schouders neerkwamen. Ik sprong buiten zijn bereik en schopte nogmaals, ditmaal tegen zijn scheenbeen en toen hij kreunde en even zijn evenwicht verloor, haalde ik uit met het pakje en trof hem tegen zijn slaap. Hij viel op zijn knieen en ik sloeg hem nogmaals, recht in zijn gezicht, maar zelfs toen probeerde hij nog overeind te komen en me te grijpen en ik wist dat het, als hij erin slaagde om op te staan en me vast te pakken, maar op een manier kon aflopen en zeker niet in mijn voordeel, dus liet ik het pakje vallen en probeerde mijn revolver te trekken, maar dat verrekte ding bleef achter mijn broekriem haken. Ik sprong onder de poort en stootte mijn kuit tegen de laatste urn van de eerste rij. Ik herinner me niet dat ik de urn oppakte. Ik weet alleen nog dat ik hem met beide handen boven mijn hoofd tilde juist toen mijn aanvaller half overeind kwam en dat ik de urn op zijn hoofd liet neerkomen... een zware massa van met aarde bedekte terracotta die brak toen hij neerkwam en beenderen als confetti in het rond strooide. En ditmaal bleef hij liggen. Hijgend keek ik op hem neer, ervan overtuigd dat hij dood was, maar hij bewoog en draaide zich half om en ik zag een overhemd glanzen dat er in ieder geval niet Chinees uitzag, dus waagde ik een nadere inspectie en hoewel ik in het donker maar een vage glimp van zijn gezicht had kunnen opvangen, realiseerde ik me dat het Witold was. Ik verspilde verder geen tijd. Ik grabbelde in het donker rond tot ik het pakje vond, lichtte mijn hielen en legde de resterende afstand naar Castle Peak af alsof de duivel me op de hielen zat.


  Toen ik daar aankwam, brak de dag juist aan. Ze zaten samen in de boot op me te wachten, aangezien Abigail geweigerd had om alleen te worden gelaten. Brierly constateerde dat ik kennelijk heel wat te verduren had gehad, dus zag hij er wijselijk vanaf me op de terugweg te ondervragen en snoerde Abigail de mond toen ze begon te kwebbelen. Toen we in de grot waren, zette ze koffie, waarin hij een flinke scheut brandewijn deed uit een fles die Anne tussen de rantsoenen had gestopt en nog nooit had iemand het zo gewaardeerd.


  Ik vertelde wat er was gebeurd en Brierly luisterde zonder me in de rede te vallen. Toen ik was uitgepraat, bleef hij lange tijd zwijgend zitten, alsof hij punt voor punt overdacht wat ik hem had verteld. 'Voor wie werkt hij verdomme?' zei hij tenslotte. 'Dat heb ik hem gevraagd en hij zei dat hij het niet wist, dat hij opdracht kreeg van zijn superieuren en dat hij er alleen maar in geinteresseerd was om dat ding terug te krijgen. ' Ik wees naar hetpakje dat Brierly in zijn hand had. 'Prester John?' zei hij peinzend. 'Zegt jou dat iets?'


  'Maar heel vaag, vrees ik. Een christenkoning, half heilige, half rover, van wie wordt verteld dat hij in de tiende of elfde eeuw half India en China zou hebben veroverd, is het niet?' zei ik. 'Iets dergelijks, geloof ik. Geschiedenis is nooit mijn sterkste kant geweest en de legenden die ze hier vertellen over talismannen en heilige relikwieen en zo al helemaal niet. ' Hij draaide het pakje om en om in zijn handen, bekeek het aandachtig en woog het op zijn hand. 'Maar een paar dollar waard, ' zei hij, 'en toch is iemand bereid er vijftienduizend voor te betalen. Ik vraag me af... '


  'Ik ook, ' zei ik nadenkend. 'We hadden een afspraak gemaakt en toch kwam hij me achterna, bereid om me te vermoorden, de klootzak. '


  'Dat idee heb ik niet, ' zei hij.


  'Dat wil ik wel geloven. Je was er niet bij, ' zei ik droog. Brierly glimlachte. 'Ja, ik weet het. Het is gemakkelijk om er op een afstand over te praten. Ik wil zeggen dat hij misschien alleen maar wilde zien waar je naar toe ging, misschien zelfs wilde proberen je dit ding afhandig te maken zonder ervoor te hoeven betalen. Uit wat je zei maak ik op dat jij als eerste aanviel. ' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik wou dat ik zeker wist of Kaftsjenko werkelijk dood is. Als ik daarvan overtuigd zou zijn, zou ik het pakje zonder aarzelen openmaken. '


  'Ik zie niet in wat voor verschil dat nog maakt, ' zei ik. 'Maak het open. Als het is wat hij beweert, een kruis zonder waarde, is het mogelijk dat zijn verhaal althans voor een gedeelte waar is. ' Abigail, die barstte van vrouwelijke nieuwsgierigheid, stak hem haar mes met het gevest naar voren toe. 'Kom op, Brierly, ' drong ze aan. 'Alleen maar even kijken, dat doet niemand kwaad. We kunnen het daarna altijd weer dichtmaken. '


  'Wat doen we er verdorie mee?' zei Brierly, in besluiteloze tweestrijd. 'Ik wil het niet openmaken, aangezien ik beloofd heb dat ik dat niet zou doen, maar anderzijds kunnen we niet het risico lopen het aan Kam Tsjong te geven, als die Witold de waarheid zei, en met Witold kunnen we geen zaken doen, aangezien jij hem hebt vermoord. '


  'Ik denk niet dat ik hem heb vermoord, ' zei ik. 'Dat was zeker niet mijn bedoeling. Ik heb hem alleen een dreun op zijn hersens gegeven. '


  'Met een begrafenisurn, ' zei hij. 'Ik denk niet dat hij zijn afspraak met jou vanavond zal nakomen. ' Hij haalde diep adem. 'Nou, daar gaat-ie. '


  We keken hoe hij de naden met het mes te lijf ging, een heel karwei, aangezien de draden van een of andere heel taaie pees bleken te zijn gemaakt, die diep in het leer waren gedrongen en het duurde een hele tijd voor hij het omhulsel los had. Toen dat was gebeurd, merkte hij dat er een tweede laag onder zat, voor het openen waarvan hij nog meer tijd nodig had. Tegen de tijd dat hij de kern van het ingewikkelde pakje, een envelop van blauwe zijde, had bereikt, zweetten we allemaal van koortsachtige spanningen. Hij zette het mes in de zoom en sneed de envelop open. Wat voor ons lag was inderdaad een kruis. Het glom gelig in het licht van onze stormlantaarns en toen Brierly het uit het pakje haalde, wierp het zachte stralen op de wanden van de grot, stralen die het hele spectrum besloegen, van rood tot violet, zoals gebeurt wanneer een glazen prisma in het zonlicht wordt gehouden. Zwijgend staarden we ernaar en keken vervolgens elkaar aan. 'God allemachtig!' hijgde Brierly. 'Dit heeft Prester John nooit gezien. ' En zelfs ik herkende het, want net als de rest van de beschaafde wereld had ik de afbeeldingen gezien en de beschrijvingen gelezen die na de diefstal ervan in 1890 wekenlang bijna dagelijks in kranten en tijdschriften waren verschenen. 'Het kruis van de Heilige Basilius, ' zei ik. 'Gestolen uit de kathedraal van Sint-Petersburg... '


  'De Isaakkathedraal in Sint-Petersburg, ' verbeterde ik hem luchtig. 'Petersburg heeft zes kathedralen. Die van de heilige Isaak van Dalmatie is de prive-kapel van de tsaren. De kadetten van de Keizerlijke Garde houden er een nachtwake rondom het altaar vlak voordat ze worden beedigd. Het kruis wordt dan uitgestald en in die nacht werd het gestolen en niemand heeft ooit ontdekt hoe. Het ene ogenblik was het er nog, het volgende was het verdwenen. '


  Ik pakte het uit zijn handen en liet mijn vingertoppen over de juwelen glijden waarmee het was ingelegd. Ik wist hoe een diamant, een robijn en misschien een smaragd eruitzagen; verder reikte mijn deskundigheid niet, maar ik herinnerde me de kranteberichten. 'Diamanten, robijnen, smaragden, amethisten, parels, saffieren, ' zette ik op een toon van gezag uiteen. 'Ingelegd in puur goud. Ik geloof dat het hele geval een pond of drie weegt. '


  'Zevenenveertig troy ounces, ' zei Brierly. 'Ja, ik heb het ook in de kranten gelezen. Het was de eerste grote opdracht van Faberge voor Alexander de Tweede... '


  'Die het liet maken uit dankbaarheid voor de overwinning bij Adrianopel, ' viel Abigail in. 'Ik kan ook lezen, weet je. ' Dus probeerden we elkaar niet langer te overtroeven en keken er alleen maar naar.


  'Talloze arme donders hebben er op de een of andere manier voor geboet, ' zei Brierly. 'Krijgsraden, oneervolle ontslagen, zelfmoorden en geselingen. Ik vraag me af of Kaftsjenko een van die cadetten was. Hij zou net omstreeks die tijd beedigd kunnen zijn. '


  'Misschien was hij degene die het pikte, ' suggereerde ik. 'Dat is natuurlijk mogelijk, ' stemde Brierly in. 'Maar ik vraag me af waarom hij het tien jaar lang verborgen heeft gehouden. ' Hij grinnikte. 'Ik vraag me ook af wie jouw meneer Witold dat verhaal over Prester John op de mouw heeft gespeld. Slim gedaan. Vijftienduizend dollar? Hij bood bepaald niet te veel. Als ik me goed herinner werd de waarde ervan op bijna twee miljoen geschat. '


  'Maar wie kan er iets mee doen?' vroeg ik. 'Het is veel te bekend. '


  'Zelfs in gedeelten zou het nog minstens een miljoen waard zijn, ' zei hij. Hij rekte zich uit en geeuwde. 'Nou, ik weet niet wat jullie ervan vinden, maar ik kan wel een ontbijt gebruiken en daarna ga ik wat slaap inhalen die ik vannacht te kort ben gekomen. We hebben het er nog wel over. ' Hij wikkelde het kruis in de blauwzijden envelop en stopte die weer in de leren omhulsels. Abigail pakte de ketel en liep onder de als gordijn fungerende deken door naar buiten.


  'Nou, wat doen we, Stafford?' vroeg Brierly zacht. 'Waarmee?' vroeg ik.


  'Hiermee, verdomme, ' zei hij, op het pakje tikkend. 'Geen Kam


  Tsjong, geen meneer Witold en voor zover we weten geen Kaftsjenko. '


  'En zeker geen Alexander de Tweede, ' bracht ik te berde. 'Die werd in 1881 vermoord. Dus van wie is het?'


  'Ik heb altijd horen zeggen dat bezit voor negentig procent de eigendom bepaalt, ' zei hij. 'Zonder twijfel een immorele filosofie, maar ik zie niet in aan wie we het zouden kunnen geven. '


  'We zouden het natuurlijk altijd nog in de haven kunnen smijten en ons zo van de bekoring ontdoen, ' zei ik plechtig. 'Natuurlijk, natuurlijk, ' zei hij even plechtig. 'Laten we er bij handopsteken over stemmen. Wie voor in de haven smijten is, steekt zijn rechterhand op. Wat? Niemand? Nou, andersom dan... wie ervoor is om een goeie, eerlijke heler te zoeken die weet waar we het op de voordeligste manier, dat wil zeggen: op de voor ons voordeligste manier, kunnen kwijtraken, steekt zijn rechterhand op. Goed, aangenomen. En het mag dan nog zo vroeg zijn, ik pak een groot glas brandewijn. Doe je mee, beste kerel?' Maar op dat ogenblik kwam Abigail haastig onder de deken door naar binnen. 'Er komt een sampan om de landtong heen de baai in, ' zei ze buiten adem.


  We staarden gedrieen door het tjemara-kreupelhout terwijl de sampan op het strand liep. Mijn hart bonsde en ik voelde vlinders onder in mijn buik, maar Brierly's stem klonk vast, toen hij, haast bewonderend, zei: 'Dat is geen vissersboot, daarvoor wordt hij te knap genavigeerd. '


  Op dat ogenblik herkende ik de stuurman. 'Het is Ho Toeng, ' zei ik en ik liet mijn adem met een diepe zucht ontsnappen. 'Wie is Ho Toeng?' vroeg Brierly.


  'De zoon van Ho Tsjang, mijn vaders Chinese directeur, ' vertelde ik hem. 'De man die hij zou sturen zodra de kust veilig was. ' Ik stond op en zwaaide toen Ho Toeng onzeker om zich heen keek. Hij zwaaide terug en kwam naar ons toe. Hij maakte een diepe buiging, wat meer was dan waarop ik als tweede zoon recht had, zeker nu ik voortvluchtig was, en vervolgens gaven we elkaar een stevige hand, in westerse stijl, en daarna was er geen sprake meer van oosters protocol, aangezien we als kinderen dikke vrienden waren geweest. Hij boog beleefd toen ik hem aan de anderen voorstelde en zei dat hij erg blij was hen te ontmoeten, allemaal in goed Engels, zoals een afgestudeerde aan de universiteit van Hong Kong betaamde, maar Abigail wilde met haar kennis pronken en zei in rad Mandarijn dat de zon de schaal van onze blijdschap verwarmde, of dergelijke onzin. Slechts een kort knipperen van zijn ogen verraadde zijn verrassing, maar ik zag dat hij onder de indruk was.


  'Ik heb nog wat spullen voor u meegebracht van Oudste Dochter, ' vertelde Ho Toeng me. 'Ze zei dat u alles waarmee u zich niet wilt belasten, moet achterlaten, dan haal ik het op de terugweg van Macao op. ' Hij stak zijn hand in zijn wijde mouw en haalde een dikke envelop te voorschijn. 'Ze stuurt u deze brief. ' Ik ging wat apart staan en maakte hem open en zoals de dikte en het gewicht me al deden vermoeden, viel er een rol bankbiljetten in diverse valuta's uit. Het was de rol die ik op tafel in de hut hadlaten liggen. Behalve het geld zat er slechts een enkel velletje briefpapier in. Er stond op: Alsjeblieft, lieverd, neem dit aan, anders word ik gek van angst. Schrijf zodra je kunt. Veel liefs, A. Vervolgens liepen we weer naar de grot om een paar dingen op te halen die we wilden meenemen. Brierly zei in een gefluisterd terzijde: 'Ik neem aan dat die kerel en die twee in de boot te vertrouwen zijn?' Ik voelde dat ik begon te koken van woede. 'Iemand die door mijn vader wordt gestuurd kun je volledig vertrouwen, ' zei ik stijfjes. 'En "die kerel" is toevallig een vriend van me. '


  'Je hoeft me niet zo af te katten, kerel, ' zei hij opgewekt. 'Ik heb je, geloof ik, al eens verteld dat ik een huid heb als een olifant. Mooi, dan hoeven we ons nergens zorgen over te maken. ' We liepen naar de sampan en zagen dat de twee matrozen achter de dwarsbalk strak naar het strand van Castle Peak zaten te staren.


  Toen Ho Toeng, die een eindje voor ons uit liep, hen bereikte, barstten ze los in een opgewonden gekakel. Abigail luisterde en vertaalde het voor ons. 'Ze zeggen dat er iemand vanaf de weg naar ons keek, ' vertelde ze.


  'Hoe kunnen ze op deze afstand in 's hemelsnaam iemand zien?' zei ik honend.


  'Ze zagen de weerkaatsing van het zonlicht in een verrekijker, ' ging ze verder. 'Niet meteen kijken, maar de plaats ligt vlak onder het struikgewas aan de rand van een witte rotspunt. Ze kunnen het best hebben gezien, Smitty, als er iemand was. Die lui hebben ogen als haviken. '


  'Laat mij eens kijken, ' zei Brierly. Hij liet zich in dekking vallen. Enkele minuten tuurde hij met de verrekijker het strand af en schudde toen zijn hoofd. 'Nou, wie het ook geweest mag zijn, hij is in rook opgegaan. Geen teken van leven. '


  'Misschien een visser, ' opperde ik.


  'Verrekijkers kosten geld. Vissers hebben geen geld, ' zei Abigail. 'Als u zover bent, kunnen we misschien vertrekken, ' stelde Ho Toeng zachtmoedig voor. 'Ik denk dat we de grote vaargeul moeten nemen, om de zuidpunt van dit eiland heen, als u het daarmee eens bent, meneer Bard. '


  'Jij weet het het beste, Ho Toeng, ' zei ik en we staken van wal. Toen we een kilometer of drie verderop de zuidpunt van Lantau rondden, inspecteerde de kanonneerboot juist een paar vissersjonken, maar afgezien daarvan zagen we geen enkel vaartuig. We staken de zevenenvijftig kilometer brede monding over op een strakke zuidoostelijke bries en bereikten acht uur later Macao.


  In Brits Hong Kong zou het ondenkbaar zijn geweest, maar in Portugees Macao was er heel wat meer voor nodig om opgetrokken wenkbrauwen te veroorzaken dan twee ongeschoren mannen en een ontzettend mooi meisje die hotelkamers zochten. De receptionist zag haar waarschijnlijk aan voor een fille de joie dat uit het roerige en wereldse Sjanghai hierheen was gebracht. Alleen onze vraag om een aparte kamer voor de dame en een grotere voor onszelf wekte enige verbazing. Ho Toeng nam afscheid, enigszins spijtig, geloof ik. Chinezen hebben een gezond en bizar gevoel voor humor en toen Brierly zijn zeeziekte eenmaal te boven was gekomen, waren onze woordenwisselingen pikant en rabelaisiaans geweest. We kwamen terecht in Hotel de Camoens, een protserig hotel aan de Praia Grande. We volgden onze bagage naar onze kamers boven, die uitkeken over de haven, niet zo groot als die van Hong Kong, maar volgens velen, mij inbegrepen, de mooiste langs de hele Zuidchinese kust.


  'O, prachtig, ' zei Abigail opgetogen, terwijl ze door het raam keek. 'Ik heb er zo vaak over gehoord, maar ik had nooit durven hopen dat ik het zelf eens zou zien. Geef me wat geld, Smitty, ik wil erheen. '


  'Je kunt wat geld krijgen als je wilt, ' zei ik, 'maar het kost niets om naar de haven te kijken. '


  'Stik maar met je haven, ' zei ze, naar beneden wijzend. 'Ik heb het over dat daar... ji, oer, san, tse... dat betekent een, twee, drie, vier. '


  Brierly en ik staarden eerst haar en vervolgens elkaar aan en tuurden daarna naar een samenscholing van Chinezen en Euraziaten vlak onder ons in de tuin. Ze legden geld op een tafel die in vier vlakken was verdeeld, elk voorzien van een Chinees getal. 'Als je inzet op vier en er blijven vier koperen munten op de tafelachter als ze alles bij elkaar harken, krijg je je inzet dubbel terug, ' legde ze opgewonden uit. 'Als je op de twee inzet... '


  'En er blijven er twee over, krijg je hetzelfde... ja, wij weten hoe fan-tan wordt gespeeld, ' zei Brierly. 'Maar hoe weet jij dat in 's hemelsnaam?'


  'Van Paul Kwa, de catechist van de Zeemansmissie, ' zei ze. 'Een verrekt ouwe hypocriet, maar tsjonge, hij wist zijn nummers te kiezen! Ik gaf hem altijd een dollar, als ik er tenminste een uit de collecteschaal kon snaaien. Soms bracht hij er wel zes voor terug. '


  'Hoe vaak verloor je?' vroeg Brierly ernstig. 'Niet zo vaak, ' antwoordde Abigail. 'Hij was tamelijk eerlijk, omdat hij bang was dat ik, als hij me te vaak sneed, tegen mijn oom zou zeggen waar hij zijn avonden doorbracht. O Smitty, schat, vijf dollar maar. '


  'Van mijn leven niet, ' zei ik nadrukkelijk. 'Er zijn geen vrouwen in die groep, niet eens Chinese, laat staan blanke. Je zou de aandacht van heel Macao op ons vestigen. '


  'Je bent een krent, ' pruilde ze.


  'Reken maar, ' zei ik. 'We hebben je met sterke drank in aanraking gebracht, er wordt ongetwijfeld verteld dat we je hebben ontvoerd; als het aan mij ligt, zullen ze deze lijst niet uitbreiden met gokken. Kom op, wegwezen. Jouw kamer is hiernaast. ' Nijdig ging ze ervandoor en Brierly en ik lachten tot we er buikpijn van kregen.


  'Heb je ooit zo iemand gekend?' vroeg ik hem.


  'God zij dank niet. ' Plotseling werd hij weer nuchter. 'Stafford,wat doen we met haar?'


  'Ik dacht dat we dat al hadden besloten, ' zei ik. 'We sturen haar vanuit Haifong naar Engeland. '


  'En als ze dat niet wil?'


  'Nou... eh... dan... '


  'Laten we haar op iemands stoep achter met een briefje om haar hals? Wees alsjeblieft lief voor kleine Abigail. Daar is ze wat te groot voor, kerel. Ze is om precies te zijn een jonge vrouw met een sterke eigen wil. Als ze zich schrap zet en weigert te gaan, wat doen we dan?'


  'Godverdomme, ' raasde ik. 'Ze kan niet verwachten dat ze de restvan haar leven aan ons kan blijven hangen. '


  'Dat is geen antwoord op mijn vraag. '


  'Hoe moet ik dat verdomme weten? Laten we die hindernis nemenals de tijd daar is. Je eigen woorden, weet je nog?'


  'Dat is enkel uitstel, ' zei hij. 'Hoe langer we het uitstellen, hoemoeilijker het wordt als puntje bij paaltje komt. '


  'Nou, als ze niet verstandig wil zijn, ' mopperde ik, 'moeten wehaar gewoon die tweeduizend dollar geven die je voor haar hebten -' Mijn stem stierf weg.


  'En?' drong hij aan.


  'In jezusnaam, Brierly, houd op!' riep ik uit. 'Wat is verdomme je bedoeling? Het is jouw probleem net zo goed als het mijne... meer het jouwe. '


  Hij draaide zich om en keek me aan. 'Voornamelijk het jouwe, denk ik, ' zei hij zacht. 'Toevallig houdt ze van jou. '


  'Lulkoek, verdomme, ' raasde ik woedend. 'Daarvan kun je mij niet beschuldigen. Ik heb nooit iets tegen haar gezegd... '


  'Ik beschuldig je nergens van, ' zei hij. 'Ik denk niet dat je enige blaam treft. Ik probeer je er alleen van te overtuigen dat het geen oplossing is om haar op een of andere godvergeten plek langs de Chinese kust achter te laten. We moeten er gewoon eens over nadenken, meer niet. '


  'Heeft ze... ik bedoel-?' zei ik.


  Tets tegen me gezegd?' Hij schudde zijn hoofd. 'Geen woord, en ik niet tegen haar. Gewoon eigen waarneming, dat is alles. Ik herinner me hoe ze voor je zorgde toen je ziek was en haar bezorgdheid toen je laatst 's avonds naar Kowloon ging. '


  'Dat zegt niets, ' zei ik. 'Ze zou even ongerust zijn geweest als jij was gegaan... en kijk eens hoe ze mevrouw Kempson verpleegde. ' Op dat ogenblik kwam Abigail weer de kamer binnenvallen. 'Het is allemaal in orde, ' zei ze vrolijk. Ze hield een mandje met een lang touw eraan omhoog. 'De kamerbediende heeft me dit gegeven. Dames kunnen hun weddenschap naar beneden sturen. Ze steken gewoon een, twee, drie of vier vingers op. '


  'Dames spelen geen fan-tan, ' zei Brierly.


  'Kijk eens uit het raam, ' zei ze honend. 'Er staat een hele groep op het balkon, blank, eigeel en half-om-half. Kom op, stelletjeschrielhannesen, geef me wat geld. ' Om van haar af te zijn, gaf ik haar vijf dollar, die ze in evenveel minuten kwijtraakte, maar ze bleef opgewekt en zei dat Kwan Jin haar de volgende dag wel zou toelachen. Die avond dineerden we op het brede terras dat over de Praia uitkeek, een uitstekend diner met garoepa en een paar van de lekkerste kreeften ter wereld. We dronken koude, amberkleurige monteverde van de oevers van de Taag en zaten onder lampions en bij de gedempte muziek van de uitstekende garnizoenskapel. Het was nieuwe maan en de avond was warm en de douze zephira, zoals men hier de avondbries noemt, voerde de geur van specerijen en bauhinia van de lage heuvels mee. Het was voor Abigail een volkomen nieuwe wereld, en een die haar goedkeuring wegdroeg. Ze droeg een eenvoudige witte jurk die ze van Anne had gekregen en die vreemd afstak bij het rood, groen en purper waarvoor de vrouwen in Macao een voorkeur hebben - even vreemd als haar bronskleurige haar, haar groene ogen en vlekkeloze huid waarop zelfs de blakerende Chinese zon, het zeewater en het vuil van de afgelopen weken op geen enkele manier hun verwoestende invloed hadden doen gelden.


  'Meer heet water dan ik ooit bijeen heb gezien, ' zei ze vol ontzag. 'Helemaal tot mijn nek toen ik ging zitten. Emmers vol en twee amahs die meer brachten toen het koud werd. En een heel stuk sandelhoutzeep. O Smitty, Vincent, Kwan Jin glimlacht. '


  'Wie is die Kwan Jin over wie je de hele tijd bazelt?' vroeg Brierly haar.


  'De godin van de Genade en de Fortuin, wat voor de Chinezen hetzelfde is, ' zei ze. 'Ik zal morgen een paar wierookstokjes voor haar branden als ik win met fan-tan. '


  'Jij hoort je als een welopgevoede zendelingendochter te gedragen, ' bracht Brierly haar in herinnering.


  'Nicht, ' verbeterde ze hem. 'Mijn moeder was de dochter van een zendeling. Mijn vader was sergeant bij de marine in San Diego, die haar verkrachtte toen hij was ingedeeld bij de wacht voor het gezantschap. Mijn tante zegt dat ik al mijn slechtheid van hem heb geerfd. '


  'Dat zou me niets verbazen, ' zei Brierly ernstig. 'Mariniers, zowel die van jullie als de onze, zijn erg slechte mannen. '


  'Ik houd van slechte mannen, ' zei ze. 'Smitty, waarom ben jij niet slecht?'


  'Omdat ik mezelf rein houd voor een lief meisje in Engeland dat niet vloekt en geen fan-tan speelt, ' zei ik. 'Bovendien ben ik moe. Welterusten allebei, ik ga naar bed. '


  De volgende ochtend, toen we na het ontbijt uitgingen, was ik erg gespannen. Ik was al drie keer eerder in Macao geweest en de mensen van het plaatselijk kantoor van mijn vaders onderneming kenden me goed. Ik was bang dat ik iemand van het personeel zou ontmoeten of iemand anders die me zou kunnen herkennen. En natuurlijk gebeurde dat ook. Het was Fonseca, de directeur, een 'Macdom', dat wil zeggen een echte, permanent in Macao woonachtige Portugees en niet, zoals Jock altijd zei: 'Weer zo'n verrekte Schot uit Lissabon'. We liepen elkaar tegemoet op de Avenida Almeida Ribeiro, de voornaamste winkelstraat, maar Kwan Jin moet hebben geglimlacht. Ik had inmiddels een pak gekocht bestaande uit een wijde broek en een los jasje over een zijden overhemd met open kraag en op mijn hoofd droeg ik de platte zwarte sombrero met brede rand zoals mannen van de wereld in Macao die graag droegen. Ik had bovendien een weelderige baard en het nog zichtbare gedeelte van mijn gelaat was bijna zwart gebrand door de zon. De laatste keer dat hij me had ontmoet, was ik gladgeschoren en baadde in mijn zweet in het Hong-Kong-uniform van de Britten dat ik, ongeacht de temperatuur, van mijn vader moest dragen: de geklede jas, de ingewikkeld geknoopte das over een stijve witte boord en de grijze bolhoed. Meneer Fonseca passeerde me zonder me een tweede blik waardig te keuren en mijn hart keerde van mijn keel terug naar de plaats waar het hoorde. Ik haalde Brierly op in een andere winkel en we liepen naar de haven, waar de scheepvaartlijnen hun goedangs en kantoren hebben achter de hoge bamboestaketsels waarop de vissers hun netten drogen. We begonnen ieder apart inlichtingen in te winnen over schepen naar Haifong. Het was Brierly die, bij zijn tweede poging, beet kreeg. De Dom Delagos zou daags daarna naar Beira in Portugees Oost-Afrika vertrekken en onderweg Haifong aandoen.


  We voeren er in een sampan heen. Het schip was ongeveer even groot als de Janus en had er in het algemeen veel van weg, maar het was Portugees en schoon. Dat trotse volk heeft nooit geheel kunnen vergeten dat het ooit 's werelds voornaamste zeemacht was. De kapitein, een trotse, opgewekte man uit Lissabon die nagenoeg accentloos Engels sprak, was blij ons van dienst te kunnen zijn.


  'Haifong, heren?' zei hij. 'Een tocht van vier dagen. We komen er donderdagochtend aan. Alleen u beiden?'


  'Plus een dame, ' antwoordde Brierly. 'Mijn secretaresse en assistente. Wij zijn zeebiologen die onderzoek verrichten voor het Oceanografisch Museum van Londen. We zullen een afzonderlijke hut voor haar moeten hebben. '


  'Geen enkel probleem, ' zei de kapitein. 'U bent de enige passagiers. We hebben accommodatie voor vier personen. Uw papieren'


  'Die hebben we momenteel niet bij ons, ' zei Brierly zonder aarzelen. 'We brengen die uiteraard mee als we aan boord komen. '


  'Hier louter een formaliteit, ' zei de kapitein. 'In Beira ligt dat anders. Ze vragen ginds paspoorten, geboortebewijzen bijna. Niet wij Portugezen, ' legde hij haastig uit, 'uw eigen mensen... vanwege die oorlog vlak bij de deur, in Zuid-Afrika. Wij, dat wil zeggen onze regeringen, hebben een overeenkomst. Ze sturen hun consul en de vertegenwoordiger van de Britse Zuidafrikaanse Politie bij ons aan boord en die neuzen rond en controleren iedereen, bemanning zowel als passagiers. Erg vervelend, heren, maar gelukkig zal het u bespaard blijven. Uw namen graag. ' En opnieuw zonder aarzeling ratelde Brierly: 'James Agnew... dat is deze heer. Ikzelf, John Jeffcote, en de dame juffrouw Millicent Pettigrew. '


  'Mooi, mooi, ' zei de kapitein. Hij pakte een pen. 'Hoe schrijft u dat? Ach, het maakt ook niet uit. Dat doen we als u aan boord komt. Het reisgeld. Vijfenvijftig Amerikaanse dollar per persoon. Kan dat? Mooi, honderdvijfenzestig dollar, senhors. Dank u. We vertrekken bij dageraad, dus ik zou u willen vragen om middernacht aan boord te komen. '


  Juichend over het gemak waarmee alles was verlopen kwamen weweer in het hotel.


  'Ik moet toegeven dat ik even moest slikken toen hij over die papieren begon, ' zei Brierly. 'De Engelsen en de Amerikanen langs de Chinese kust zijn zo gewend dat er niet naar wordt gevraagd, dat ze vergeten dat de rest van de wereld bijna volledig is afgegrendeld. We zullen er binnen niet al te lange tijd een stel te pakken moeten krijgen. '


  'Hoe doen we dat in 's hemelsnaam?' vroeg ik. 'Er zijn in het Oosten drie centra, ' zei hij. 'Calcutta is het voornaamste, daarna Manilla en vreemd genoeg doet de plaats waarover de kapitein het juist had, Beira, ook mee aan die schone kunst. Voor duizend tot vijfduizend dollar kun je worden voorzien van een Brits, Amerikaans, Duits, Frans of Russisch paspoort dat de meeste inspecties kan doorstaan, zeker een vluchtige controle bovenaan de loopplank. Al wat die artiesten nodig hebben is de omslag... wat erin zit maken ze zelf, met inbegrip van de foto. '


  'Waar halen ze die omslagen vandaan?'


  'Meestal hebben ze die in voorraad, uit hotelkamers gepikt van dronkaards, bordeelklanten en zo. ' Hij liep naar een haveloze reistas. 'Ik heb er zelf een, ' zei hij en hij haalde een pakje van geoliede zijde te voorschijn. 'Dit komt uit Calcutta, tegen een bedrag van drieduizend roepia. ' Hij glimlachte bitter. 'God mag weten waarom ik het bewaar, want ik word onder deze naam in drie verschillende landen gezocht, maar ja, ik heb het nog steeds. Kijk het gerust eens in. ' Hij stak het me toe, maar ik schudde mijn hoofd. 'Jouw zaken, kerel, ' zei ik.


  'Laten we een stevige borrel drinken om het te vieren, ' zei hij. 'En daarna moesten we Abigail maar eens gaan zoeken. Ik heb haar vijftig dollar gegeven om er kleren voor te kopen. Ik hoop dat ze er geen fan-tan mee is gaan spelen. '


  Maar dat had ze wel en na een bezorgde zoektocht vonden we haar op het vrouwenbalkon, waar ze speelde aan de tafel die vierentwintig uur per dag open was, met uitzondering van drie kwartier op zondag tijdens de hoogmis in de kathedraal van Sao Paulo. We stonden een tijd naar haar te kijken, een witte duif te midden van paradijsvogels, die volledig geconcentreerd de tafel onder haarbestudeerde, geld in haar mandje legde, dat liet zakken en een steeds wisselend aantal vingers opstak om dan, na een ademloze pauze waarin de croupier koperen muntjes, vier tegelijk, met zijn dunne ivoren harkje bijeengaarde, het mandje weer op te hijsen, leeg of, minder vaak, met een vodje papiergeld erin. Na een poos deed Brierly een stap naar voren en riep ineens 'Boe' in haar oor. Ze schrok op en gilde. 'Rotzak!'


  'Gebruik niet zulke woorden, ' hield hij haar streng voor. 'Ik heb je geld gegeven om je schaamteloze lijf in de kleren te steken, brutaal nest. '


  'Dat heb ik ook gedaan, ' zei ze en grijnsde van oor tot oor. 'Drie broekjes, drie kamizooltjes en drie onderjurken. Zijde en zondig, zoals mijn lieve tante zou hebben gezegd. Ik heb nog nooit zoveel kleren gehad. Ik heb maar een beetje geld achtergehouden om mee te spelen. Kijk eens wat ik heb gewonnen. ' Ze hield een handvol escudo's op.


  'Heel aardig, ' zei Brierly, er met gestrekte wijsvinger tegenaan tikkend. 'Tegen de huidige wisselkoers maar liefst anderhalve dollar. Pak haar andere arm, Bard, en til haar op. ' Maar ik staarde naar de tuin onder ons. Om de tafel heerste het gewone gedrang van spelers en toeschouwers, met om hen heen een kring van anderen die aan tafeltjes van drank werden voorzien. Al voor onze aankomst hadden er twee mannen naar het balkon staan kijken en toen Brierly en ik binnen hun gezichtsveld kwamen, draaide een van hen zich haastig om en verdween in de menigte. Ik was er niet absoluut zeker van, niet op die afstand, maar de gestalte van een van de twee kwam me bekend voor. Brierly zei: 'Kom, laten we ervandoor gaan. Waar sta je naar te staren?'


  'Ik geloof dat we gezelschap hebben, ' mompelde ik tegen hem terwijl Abigail haar winst telde. 'Die kerel van Pinkerton... Witold. '


  'Weet je dat zeker?' vroeg hij.


  'Nee, ik heb maar een glimp van hem opgevangen. Ze zaten met zijn tweeen aan een tafel. ' Ik waagde een snelle blik over de balustrade. 'Ze zijn allebei verdwenen. Ze stonden naar Abigail te kijken. '


  'Net als de rest van de mannelijke bevolking van Macao, ' zei hij. 'Laten we haar voor het voetlicht vandaan halen. ' We sleurden haar met geweld weg en schoven haar de slaapkamer in, haar met de verschrikkelijkste dingen bedreigend als ze daar niet bleef, waarna we naar onze eigen kamer terugkeerden, waar we een ernstige conferentie hielden, theorieen en hypothesen opwerpend als jongetjes die zandkastelen bouwen, enkel om ze weer omver te schoppen.


  'Hoe kan hij geweten hebben dat we hierheen gingen?' peinsde Brierly.


  'Toen we vertrokken, stond er op Castle Peak iemand naar ons te kijken, weet je nog? Hij kan gezien hebben waar we heen gingen. Dat kon trouwens alleen maar hier naar toe zijn. '


  'Goed dan, laten we ervan uitgaan dat het Witold was. Hoe kan hij verdomme geweten hebben dat we op Lantau waren? Je hebt hem toch doodstil een paar kilometer terug langs de weg laten liggen, is het niet?'


  'Dat dacht ik in ieder geval. Ik kan alleen maar aannemen dat hij, toen hij bijkwam, de weg is afgelopen, in de hoop mijn spoor weer op te pikken. Dat zou het meest logische zijn. '


  'En hij kwam er puur toevallig achter dat jij op het eiland was? Nogal vreemd, nietwaar?'


  'Niet per se. Hij kan op alle waarschijnlijke plaatsen hebben gezocht. Die zijn er niet veel: aan de ene kant een steile afdaling naar zee, aan de andere een even steile rotswand zoals bij zoveel wegen in dit vervloekte land. Hij zal hebben uitgekeken naar een pad naar of van het strand. In het laatste geval kan hij gemakkelijk een beweging op het eiland hebben opgemerkt, te meer omdat zo iets nogal ongewoon is, iemand die een beetje bekend is met die streek weet dat. Het eiland is gewoonlijk taboe voor de plaatselijke bevolking, "boze geesten", zoals Abigail zou zeggen. '


  'Had hij een verrekijker bij zich toen je hem neerlegde?'


  'Hoe kan ik dat verdorie weten? Ik heb hem in ieder geval niet gefouilleerd. Ik heb alleen maar mijn hielen gelicht. '


  'Nu we het er toch over hebben: hoe weten we dat het inderdaad Witold was?'


  'Ja, hoe? Ik weet alleen maar dat de man die ik in Kowloon trofen naderhand neermepte, me vertelde dat hij Witold heette en voor Pinkerton werkte. '


  'Goed, laten we aannemen dat het inderdaad Witold is, ginds. Hij is ons op het spoor gekomen. Wat zou zijn volgende zet zijn?'


  'Dat hangt ervanaf voor wie hij werkt, niet waar?'


  'Laten we het voorlopig op Pinkerton houden, ' zei Brierly, 'en geen moment vergeten dat die waarschijnlijk meedogenlozer en in ieder geval efficienter zal opereren dan de politie of de CMD. '


  'In dat geval hoeft Witold niet ons te hebben... alleen het kruis. En wel tot elke prijs, ' zei ik.


  'Daarop zou ik niet te hard rekenen, ' zei hij. 'Ik voel meer voor de veronderstelling dat hij het wil hebben zonder er iets voor te betalen... daarom kwam hij je waarschijnlijk achterna. '


  'Je bedoelt dat hij zelf de beloning wil opstrijken?' Brierly glimlachte somber. 'Je ontwikkelt heel snel misdadige instincten, Stafford. Niet alle gezagshandhavers zijn corrupt en Pinkerton staat bekend om zijn integriteit. Nee, ik denk dat Witold uit beroepstrots wil vermijden om zulke twijfelachtige figuren als wij zijn te betalen. Hij zou dan ongetwijfeld een schouderklopje krijgen en misschien zelfs een bonus en dat zou voldoende aansporing zijn. Juist dat maakt dergelijke lui zo gevaarlijk. '


  'Goed... dus wat doen we?' vroeg ik.


  'We zorgen dat we uit deze tent en aan boord van dat schip komen zonder te worden gevolgd, ' zei hij. 'Als dat lukt, zullen zij het spoor ditmaal voldoende bijster raken. Met een beetje geluk kunnen we in Haifong zijn en ons inschepen voor de volgende fase, voor Witold het weer oppikt. We reizen nu naar het westen. Laten we in die richting verdergaan, helemaal uit het Verre Oosten verdwijnen, ieder met voldoende geld om elk voor zich een volkomen nieuwe start te maken. '


  'Maar we moeten terugkomen, ' zei ik. 'Het goud'


  'Dat goud kan verrekken. ' Zijn vuisten waren gebald en zijn ogenstaarden in de verte.


  'Waar heb je het verdomme over?' vroeg ik kwaad. 'Je kunt jouw aandeel laten verrekken, als je wilt, maar het mijne niet. '


  'De aap, de kruik en de noten, ' zei hij en ik wist nu zeker dat hij gek was geworden. Hij scheen mijn gedachte te raden, want hijglimlachte en ging verder: 'Niets aan de hand, ik ben niet geschift. Op die manier vangen ze hier apen. Je bindt een kruik aan een boomstronk en doet die half vol noten. De aap komt langs en steekt er zijn vuist in om de noten te pakken. Zolang hij zijn vuist gebald houdt, kan hij zijn hand niet terugtrekken en hij kan ook niet zijn vuist openen, want dan laat hij de noten vallen. Dertigduizend dollar aan goud is een verschrikkelijke hoop noten om te laten schieten, maar niet als je een paar miljoen in je andere vuist hebt... je vrije vuist. Als het je dwars zit, kun je te zijner tijd teruggaan en het goud opvissen. Mijn helft zij je gegund, want ik kom niet terug. '


  Ik begon te begrijpen waar hij heen wilde. 'Ik snap het, ' zei ik langzaam. 'We verkopen het kruis? Maar wie in Haifong zal een paar twijfelachtige, aan lagerwal geraakte kerels er zoveel geld voor geven?'


  'Niemand, ' zei hij. 'En we zouden waarschijnlijk ten slotte een mes in onze rug of meneer Witolds hand op onze schouders voelen, als we gek genoeg zouden zijn om te proberen ons er in Haifong of in een of andere twijfelachtige bazaar in deze buurt, van te ontdoen. '


  'Waar dan?'


  'Amsterdam, ' zei hij effen. 'De grootste markt ter wereld voor edelstenen. Amsterdam... via Londen. Onderweg Abigail afzetten en zodoende woord houden tegenover je moeder, want we zijn haar een heleboel verschuldigd, ook al denk jij dat dat voor jou niet geldt. '


  Ik haalde diep adem en stak mijn hand naar hem uit. 'Vincent, ' zei ik vol gevoel, 'je bent een genie. Afgesproken. ' Het was de eerste en nu ik erop terugkijk denkelijk de enige keer dat ik hem bij zijn voornaam noemde.


  Er zijn in feite maar twee manieren om uit Macao weg te komen: de ochtendboot naar Hong Kong of de veel minder vaak gebruikte diligence, een door zes muilezels getrokken koets die langzaam de honderdvijfenveertig kilometer lange, stoffige, doodvervelende weg naar Kanton aflegt. De diligence vertrekt vanaf de Porto do Cerco, een bouwvallige stenen poort die de grens aangeeft tussenPortugees en Chinees grondgebied. We namen daarheen een paar riksja's, Brierly en Abigail in de ene, en ik met de bagage in de andere. We stapten uit, wachtten enige tijd in het donker en namen toen twee andere riksja's terug naar de haven. We reden met de kap en de regenschermen op, als nachtvlinders op weg naar een afspraakje.


  Een slaperige Goanese hofmeester verwelkomde ons op het schip en leidde ons naar onze hutten en zelfs het ratelen van de ankerketting verstoorde mijn sluimering niet toen we bij dageraad van wal staken.


  Er was nog een vierde passagier aan boord, een troosteloos uitziende Indochinese monnik in een met kerriesaus bevlekte zwarte toog en een brede, flapperende hoed, die meestentijds zeeziek was en daarmee de nogal neerbuigende sympathie won van Brierly, die op grote schepen niet aan die aandoening leed. Abigail, die alle verwarrende, tongbrekende kustdialecten even gemakkelijk sprak als Engels, had een lang gesprek met hem. 'Arme man, ' zei ze. 'Hij heeft verlof van zijn klooster omdat zijn moeder in Touraine op sterven ligt, aan pellagra. '


  'Vraag hem of hij Haifong kent, ' zei Brierly en de monnik bleek een ware bron van inlichtingen te zijn.


  'Er is maar een hotel waar blanken kunnen logeren, ' vertelde ze ons. 'Dat is Pension Viethoje, maar zelfs daar moet je voorzichtig zijn. Water moet altijd gekookt worden voor je het drinkt en je moet nooit schaaldieren eten. '


  'Ja, ja, ja, ' zei Brierly. 'Dat weten we allemaal. Scheepvaart? Welke boten doen het aan en hoe vaak?'


  'Er gaat elke veertien dagen een stoomboot naar Noumea, ' vertelde ze ons na nog een gesprek met de monnik. 'Ik denk niet dat we ons daar druk over hoeven te maken, ' zei Brierly ernstig. 'Nog meer?'


  'Nee, blijkbaar nemen de meeste mensen die uit het noorden van Indo-China vertrekken de trein naar Bangkok; dat ligt in Siam. Het is een grote haven en daarvandaan vertrekken postboten naar alle windstreken. '


  'Dat is het!' zei Brierly triomfantelijk. 'Comfortabel naar Bangkok en dan weg. Bedank hem voor zijn hulp, Abigail, maar laatop geen enkele manier doorschemeren waar we heen gaan. Niet dat ik denk dat hij gevaar oplevert, maar prudence, mes enfants, pour toujours prudence. '


  Ik had hem nooit zo opgewekt gezien als gedurende die korte overtocht en dat gold ook voor mij en voor Abigail nu het probleem van haar nabije toekomst althans tijdelijk was opgelost. We vertelden haar over Londen, overdreven de wonderen van die bezadigde en overschatte stad, tot haar ogen schitterden van verwachting. We twijfelden er geen van drieen een moment aan dat er obstakels en gevaren te overwinnen zouden zijn voor we de Theems opvoeren, maar de toekomst lag schitterend voor ons en we lieten ons niet ontmoedigen.


  De middag van de vierde dag gingen we op de rede van Haifong voor anker en keken hoe de kotter van de loods naar ons toe voer. De kapitein stond in een vlekkeloos wit uniform te wachten op de brug, waar hij ons hoffelijk had uitgenodigd, en zijn bemanning van kleine, kwebbelende Goanezen stond op een rij langs de verschansing.


  'Ze zijn blij, ' vertelde hij ons. 'Ze krijgen nu post van thuis... Wat doet die nou?' zei hij toen de loodsboot afhield en geen poging deed langszij de valreep te komen.


  Een man riep iets door een megafoon in een mengelmoesje van slecht Frans, Portugees en Engels dat zelfs Abigail niet kon vertalen. De kleine monnik begreep het wel en brabbelde en danste haast van ongerustheid. Ze wist uit hem te krijgen waar het eigenlijk om ging. Ze wendde zich tot ons en de bezorgdheid op haar gezicht was niet mis te verstaan.


  'Het lazaret, ' zei ze. 'We moeten voor anker gaan en niemand mag aan wal. '


  'Quarantaine?' snauwde Brierly tegen de kapitein. 'Wat is er verdorie aan de hand?'


  'Fievre jaune, ' zei de kapitein somber. 'Het spijt me, senhors. '


  'Gele koorts, ' zei Brierly kreunend. 'Wat nu?'


  'Een ogenblik, alstublieft, ' zei de ander. Er volgde een lange woordenwisseling door de megafoons. 'Nou, dat is dat, ' zei hij ten slotte. 'Als u erop staat zal de loods u aan wal zetten, maar ikblijf in geen geval hier, anders draait het uit op quarantaine, hier of in Beira... wekenlang voor anker en dobberen tot de ziekte voorbij is. Niet zo best. Mijn reder zou me villen. '




  'Wat zou er gebeuren als wij aan land zouden gaan?' vroeg Brierly en de kapitein haalde wanhopig zijn schouders op. 'God mag het weten, ' zei hij. 'Dat kunt u misschien aan Fra Bar-tolomeo hier vragen... het ligt meer in zijn lijn dan de mijne. Ik kan alleen maar zeggen dat er meer dan tweehonderd per dag sterven. Ze kunnen ze niet eens meer begraven. Alle ziekenhuizen liggen vol en de ziekte heeft het quarantaine-kamp buiten de stad al bereikt. Daar zou u, tussen haakjes, ook heen moeten, en blijven, want geen enkel land zou u binnenlaten voor het voorbij is. '


  'Zouden we aan boord kunnen blijven en met u verder reizen?' vroeg Brierly. De kapitein maakte een sierlijke buiging. 'Het zou me een eer zijn, senhor, zei hij stralend. 'Maar u weet dat we tussen hier en Beira geen tussenhaven aandoen. Ahum... wat de kosten betreft... wel, ik zou geen misbruik willen maken van uw situatie. Zullen we zeggen, nog eens honderdtwintig dollar per persoon? Driehonderdzestig? Nee, laten we een gebaar maken: driehonderdvijftig in totaal?'


  'Een genereus gebaar, senhor, ' stemde Brierly in. Hij draaide zich om naar Abigail, die aan zijn mouw stond te trekken. 'Wat is er, licht van mijn ogen? Ik had gedacht dat je opgetogen zou zijn. '


  'Het is die arme man daar, ' zei ze, naar de monnik knikkend die zijn kralen zat te tellen. 'Hij zegt dat hij veilig in Gods hand is en dat zijn moeder op sterven ligt. Hij wil aan land gaan. '


  'Dat is zijn zaak, ' zei ik. 'Maar ik verwed duizend pond tegen een pinda dat de oude dame al dood is, als de toestand aan land zo erg is als de kapitein vertelt. Zeg hem dat hij beter hier kan blijven. '


  'Heb ik al gedaan, ' antwoordde ze. 'Hij zei dat hij daarvoor toestemming van zijn overste moet hebben. Nee, hij wil per se aan land gaan. ' Haar ogen blonken en ze had er een heel karwei aan om haar tranen terug te dringen. 'Alsjeblieft, houd hem tegen. Ik weet wat gele koorts betekent als die ziekte eenmaal rondwaart. Laat me nog eens met hem praten. Wij betalen zijn overtocht, ja toch? Van mijn tweeduizend... alsjeblieft, Vincent, Smitty?'


  'Hee, wacht eens, ' zei Brierly medelijdend en hij zuchtte toen.


  'Goed dan. Hoeveel, senhor, als hij wil blijven?'


  'Verdorie, ' gromde de kapitein, maar plotseling klaarde zijn gezicht op toen hem iets te binnen schoot. 'Weet u wat? Ik boek hem als speciale kracht voor een dollar per maand, hij betaalt me een dollar per dag voor zijn eten en dan kan hij een paar laadbrieven in Portugees, Kantonees en Frans-creools overschrijven. Daarmee zijn we een beetje achter. Twintig dagen naar Beira, een dag of tien voor lossen en laden, drieentwintig terug naar Macao. Laten we het afmaken op vijftig dollar en dan mag hij een paar kaarsen voor me opsteken in Sao Paulo. God weet dat ik die nodig heb. ' Abigail sloeg haar armen om zijn nek en plantte een kus op allebei zijn wangen; daarna wijdde ze haar aandacht aan de monnik, die heel wat overredingskracht nodig had. Ten langen leste echter bezweek hij, zij het met tegenzin, voor hun gezamenlijke inspanning en schreef een telegram aan zijn overste, vouwde er twee zilveren dollars in en dat alles lieten we in een emmer naar het dek van de kotter zakken, waarna we binnen een halfuur weer op weg waren. Ik herinner me nog de zonsondergang en de naglans van die speciale avond. We zaten voor het avondmaal aan dek koele monteverde te drinken, verzadigd van de betovering, en Abigail heen en weer geslingerd tussen extase en gegiechel. 'Dit is de doorbraak, ' zei ze. 'Nu is er geen terugkeer meer mogelijk. Ik heb sterke drank gedronken, ik heb gegokt en nu heb ik een paap geholpen. O, oom Joe moest het eens weten. Ik zie het gezicht van die rotzak al voor me. '


  'Genoeg van zulke praat, ' zei Brierly, zijn been strekkend en haar een schop gevend. 'Je wordt binnenkort geintroduceerd in de salons van Londen, dus houd nou eens op te praten als een bootsman uit Liverpool, jongedame. ' Hij wendde zich tot mij. 'Voor we in Beira aankomen, moeten we eens nadenken over papieren voor jullie beiden, ' zei hij.


  'Laten we daar morgen mee beginnen, ' geeuwde ik. 'Waaromzouden we een volmaakte avond bederven?'


  'Ik probeer serieus te zijn, ' zei hij scherp.


  'Dan ga ik, ' zei Abigail en ze stond op. 'Ik ben het met Smittyeens: het is een veel te mooie avond om ernstig te zijn. '


  Hij wachtte tot ze in haar hut was verdwenen en schonk toen onzeglazen nog eens vol. 'Dat is beter, ' zei hij. 'Ik wil niet vervelend doen, maar we moeten een plan maken. Tot nu toe hebben we de wind mee gehad, maar we mogen er niet op rekenen dat dat zo blijft. Ja?' Ik knikte met tegenzin en hij vervolgde: 'Die tegenslag van vandaag had een ernstige kink in de kabel kunnen zijn. Anderzijds kan het best de grootste meevaller tot nu toe blijken te zijn. '


  'Dat schijnt Abigail in elk geval te denken, ' zei ik. 'Natuurlijk. Die leeft van de ene dag in de andere. Alles wat het einde van dit krankzinnige driemanschap langer uitstelt, komt haar prima uit. ' Hij zweeg even en gaf toen het gesprek een andere wending. 'Wat weet je over Zuid-Afrika?' vroeg hij. 'Weinig, ' zei ik. 'Vier provincies, geloof ik, waarvan de Kaap en Natal Brits zijn en Oranje Vrijstaat en Transvaal Boers. Ze zijn momenteel in oorlog en daarin zijn wij ongetwijfeld aan de winnende hand. De rest is terra incognita, vrees ik, simpel omdat Stafford & McMurtrie daar geen zaken doen. '


  'Niet slecht voor iemand die gebukt gaat onder de handicap van een opleiding in Eton en Cambridge, ' glimlachte hij. 'In Cambridge ben ik gesjeesd, ' glimlachte ik terug. 'Net als jij bij de marine. '


  'Touche, ' zei hij. 'Maar laten we verder gaan. Transvaal. Ligt vlak naast Mozambique. Als we over de grens kunnen komen, kunnen we daar waarschijnlijk meer voor het kruis krijgen dan in Amsterdam. '


  'Waarom denk je dat?'


  'Johannesburg... De Gouden Stad, zoals ze het noemen en niet zonder reden. Er is daar meer goud dan in Californie, de Yukon en Australie bij elkaar. Ik ben er geweest in achtennegentig, voor die stomme oorlog uitbrak. ' Hij grijnsde. 'Sjanghai is een tamelijk levendige stad en ze zeggen dat de Barbary Coast bij San Francisco niet te evenaren is, maar ik verzeker je dat Johannesburg erger is dan die twee samen, met Dawson City en Melbourne erbij om gewicht in de schaal te leggen. '


  'Het lijkt Hong Kong wel, ' zei ik. 'Maar ik zie niet in wat dat allemaal met ons te maken heeft. '


  'Alleen maar dit: goud is de bestaansgrond van Johannesburg, maar er wordt ook in diamanten gehandeld. Pretoria, een paar kilometer naar het noorden, delft er bijna evenveel als Kimberley, meer naar het zuiden in de Kaapkolonie. Nou goed... als we daar kunnen komen, kunnen we de stenen deskundig laten verwijderen, het goud laten smelten en omgieten en de stukken tegen redelijke prijzen afzonderlijk verkopen in plaats van in een fatsoenlijker stad beroofd te worden door een of andere heler die ons met de politie zou kunnen dreigen. '


  'Je bedoelt ons chanteren?'


  'Precies. '


  'Maar dat kunnen ze in Johannesburg toch ook?'


  'Veel moeilijker. Er gaat daar zoveel gestolen goud om en er worden zoveel illegale diamanten verkocht, dat het bijna de normale manier van zaken doen is geworden. En het mooiste is, dat niemand er vragen stelt. '


  'Ik snap het, ' zei ik langzaam. 'Maar die oorlog? Zou die niets veranderd hebben?'


  'Dat weet ik natuurlijk niet zeker, ' antwoordde hij. 'Maar ik denk van niet. Volgens mij wordt er " normaal'' zaken gedaan. Zie je, we praten alsof die oorlog nog maar pas is begonnen, maar eigenlijk smeulde die al lang en is ook al verscheidene keren sinds de opstand van oom Paul in 1880 aan de oppervlakte getreden. Wat ik wil zeggen is dit: in heel Zuid-Afrika wordt gevochten, gemoord, gerotzooid en bedrogen, maar Johannesburg schijnt daar helemaal los van te staan. Er werd en voor zover ik weet wordt nog steeds "normaal" zaken gedaan. ' Hij schonk de glazen nogmaals vol. 'God, ik heb heel wat afgepraat, is het niet? Denk er eens over na. Als je het ermee eens bent, trekken we zodra we aan land gaan richting grens. '


  'Ik hoef er niet lang over na te denken, ' zei ik. 'Te oordelen naar wat je zegt, lijkt dit plan me het meest voor de hand liggend. Ik heb maar een vraag.'


  'Abigail?' zei hij en toen ik knikte, ging hij verder: 'Voor haar maakt het geen enkel verschil. Ik weet niet wat jij wilt, maar ik ben van plan om via Kaapstad of Durban verder te reizen. De passagiers-boten varen normaal en dat geldt, naar ik heb begrepen, ook voor de treinen, afgezien van een paar opgebroken stukken spoorlijn in de buurt waar de oorlog woedt. Dus als Abigail nog steeds wil, kan ze met ons mee. '


  'Dat zal ze zeker willen, ' zei ik, 'tenzij er in Johannesburg fan-tanzalen zijn. '


  'Niet precies fan-tanzalen, ' lachte hij, 'wel soortgelijke valstrikken. Er zal ginds een beetje op de jongedame gelet moeten worden. ' Hij hief zijn glas. 'Op naar Johannesburg dus, ' zei hij. 'Op naar Johannesburg, ' herhaalde ik en we klonken. De wind was weer gedraaid en opnieuw werden we erdoor voortgedreven, schijnbaar zonder er enige invloed op te hebben.


  De haven was breed en ruim en er lagen verscheidene schepen voor anker, waaronder een Brits-Indische passagierslijnboot die voor ons de havenmond had bereikt en de loods voor onze neus had weggekaapt.


  'Godverdomme!' vloekte de kapitein. 'Alleen maar omdat hij de Royal-Mailwimpel voert, krijgt hij voorrang... in een Portugese haven, en wij, een Portugees schip, moeten wachten. Dat wordt uren wachten, senhors. Arts, immigratiedienst, politie... het spijt me, maar ik kan u pas morgenochtend aan wal zetten. Tenzij.'


  'Tenzij wat?' vroeg ik.


  Hij haalde zijn schouders op en wees over de verschansing naar de kadraaien en parlevinken die op volle kracht naar de valreep voeren. 'Tenzij u tijdens de siesta een kans wilt wagen. Alles in Beira ligt dan stil. Als u met een van die lui aan wal gaat en op de pier wordt aangehouden, trekt u maar een onschuldig gezicht, zegt dat u het niet wist en dan stopt u de dichtstbijzijnde ambtenaar een paar escudos toe. '


  Ik keek Brierly aan. Een verheerlijkte glimlach trok over zijn gezicht. Dit was het enige dat ons vrijwel de hele reis zorgen had gebaard. Papieren en de noodzaak die bij aankomst te laten zien. Met zijn verfomfaaide paspoort zou hij er zelf wel doorgekomen zijn, maar Abigail en ik zouden in een uitermate netelige positie hebben verkeerd. We hadden besloten dat we zouden zeggen dat we vlak voor ons vertrek in Macao beroofd waren en hoopten tegen alle redelijkheid in dat ons zuivere geweten, weerspiegeld op onze gezichten, ons erdoorheen zou slepen. 'Misschien dat Abigails groene ogen een geile Portugozer overhalen om haar door telaten, ' had Brierly gezegd, 'maar als er zo'n smeris van de Zuid-afrikaanse politie met van die sterke kaken aan boord komt, voorzie ik moeilijkheden. Maar, zoals aldoor al ons motto is: wie dan leeft, wie dan zorgt. '


  Ik zei: 'Capitano, ik denk dat we dat doen. We hebben een heleboel zaken af te wikkelen en niet veel tijd voor we verder trekken. '


  'Ik regel het, ' zei de kapitein. 'Misschien kunt u Fra Bartolomeo een lift geven als u gaat? Hij snakt ernaar om naar de kerk te gaan. Bovendien wordt het er voor u gemakkelijker op. Niemand valt een padre lastig. '


  Met enige spijt namen we afscheid, want het was een prettige reis geweest. We werden aan wal geroeid door enige opgeschoten Arabische jongens die, afgezien van onszelf, de enige levende wezens in de hele haven leken te zijn. We legden aan bij een volmaakt verlaten pier. De kade was lang, bochtig en onregelmatig, met lage gebouwen die verblindend wit in de zon lagen, afgewisseld met stukken braakliggend land vol allerhande rotzooi die stonk en rotte. Net als in de haven was er geen teken van leven te bespeuren, afgezien van een schurftige gele hond die zich in de schaduw van een armetierige palm lag te krabben. Vol afgrijzen sloeg ik het tafereel gade.


  'Weerzinwekkend, is het niet?' zei Brierly. 'Maar wanneer de oorlog voorbij is, wordt het hier ontzettend belangrijk. '


  'Ik kan me niet voorstellen waarom, ' zei ik. 'Het wordt de overslaghaven en het eindstation van de spoorwegen voor het nieuwe koloniale achterland, ' vertelde hij me. 'Noord- en Zuid-Rhodesie. De spoorweg loopt al tot de hoofdstad Salisbury, driehonderdvijfenzeventig kilometer verder naar het westen. Vandaaruit gaat hij verder, dwars door Portugees West-Afrika, Angola. Kun je je dat voorstellen? Een lijn van de Indische naar de Atlantische Oceaan die heel Midden-Afrika openlegt! En die stomme klootzakken van Engelsen en Boeren verspillen hun tijd met elkaar ginds in het zuiden af te slachten, terwijl ze hier iets konden doen dat werkelijk de moeite waard is. '


  'Dat klinkt nogal verrassend uit de mond van een marineman die is opgeleid om van grote afstand dingen plat te schieten, ' zei ik honend.


  'Kan wel zijn, ' zei hij bars. 'Maar zo voel ik het tegenwoordig toevallig. Goed, er zijn hier twee tenten, Bristol en Braganza, allebei nogal naargeestig. Kies maar. '


  'Het dichtstbijzijnde, ' zei ik, want de zon brandde als een verzengende luchtstoot uit een open oven.


  'Ginds, ' wees hij naar een gebouw van twee verdiepingen dat een paar meter van de Praia, zoals de haven in elke Portugese haven wordt genoemd, af stond. 'Bristol, godbetert!' Hij pakte zijn valies en dat van Abigail. 'Kom op, licht van mijn ogen, voor je tot een vetvlek bent weggesmolten. ' Maar ze stond met de monnik te praten.


  'Arme man, ' zei ze. 'Hij is echt erg bedroefd dat we weggaan. Geef hem wat geld om een paar kaarsen op te steken, Smitty, en een beetje voor de boot terug naar het schip. Hij heeft nergens om gevraagd, maar ik denk niet dat hij een cent op zak heeft. '


  'Hij mag de escudo's hebben die jij hebt gewonnen, ' zei ik. Ik overhandigde hem een handvol verfomfaaide briefjes. 'Ik hoop tenminste dat hij geen bezwaar heeft tegen zondegeld. ' De monnik dankte buigend en hief zijn hand in een zwijgende zegening. Tranen biggelden langs zijn ingevallen wangen. Toen draaide hij zich om en wees naar de protserige kerk een eind verderop langs de haven die, afgezien van een koepelvormige moskee aan de andere kant, het enige gebouw van behoorlijke afmetingen in de hele stad leek te zijn, en ging zijn eenzame weg. We staken over naar het hotel en betraden de schemerige hal. In een van de hoeken stonden een balie, een paar gammele stoelen en een tafel met daarop een paar stoffige Portugese bladen; voor het overige was de plek zo verlaten als de Gobiwoestijn. Brierly pakte een koperen bel die op de balie stond en zwaaide er lustig mee, maar er kwam geen enkele reactie; hij joeg er enkel een paar zwaluwen mee op uit een rij nesten tussen de daksparren. Toen zag hij een paar blote bruine voeten die achter de balie uitstaken. We leunden eroverheen en zagen een Arabische jongen die op de aangestampte lemen vloer lag te slapen, terwijl vliegen over zijn gezicht en in en uit zijn openhangende mond kropen. Met vereende krachten wisten we hem min of meer wakker te schudden. We kregen vervolgens te kampen met taalproblemen, aangezien niets uitAbigails Toren-van-Babel-repertoire van enig nut bleek, maar door met gestrekte handen rechthoeken in de lucht te tekenen, drie vingers op te steken en omhoog te wijzen, wisten we ten slotte onze verlangens kenbaar te maken. Hij pakte drie roestige smeedijzeren sleutels van een bord achter de balie en ging ons voor, een krakende trap op.


  De kamers, die uitkwamen op de gang die over de hele lengte van het gebouw liep, waren precies wat je kon verwachten: een doorzakkend bed met een verdacht ogende matras onder een stoffige klamboe, in de hoek een zitbad plus een aardewerk waterkruik en om het meubilair compleet te maken een tafel en een stoel. De openslaande deuren, nu gesloten tegen de zon, kwamen uit op een balkon dat uitkeek over de haven. De jongen gaf een welsprekende uitbeelding van de twee lichaamsfuncties, wees naar de gang en mompelde: 'Latrina. ' Hij hield zijn hand op voor een fooi en na die met overduidelijk misprijzen in ontvangst te hebben genomen liet hij ons alleen.


  We installeerden Abigail in de middelste kamer, maakten het raam voor haar open en in extase keek ze uit over het water. Alles wat nieuw was, zelfs Hotel Bristol, bracht haar in vervoering. 'Kijk die prachtige jonken eens, ' riep ze uit. Ze wees naar een groepje boten die, sierlijk als zwanen, om de landtong voeren. 'Toevallig zijn het dhows, ' vertelde Brierly haar. 'Ze varen langs de Oostafrikaanse kust heen en weer, naar Aden, de Perzische Golf en India. Prachtige vaartuigen. Je moest nu maar eens het plaatselijke voorbeeld volgen en gaan slapen. Vannacht zul je er niet veel kans toe krijgen, met al die muskieten, vliegende mieren en ander ongedierte. '


  'Om het maar niet te hebben over vlooien, ' zei ze, haar neus optrekkend. 'Ik ruik die verdomde krengen gewoon. Dit houten ledikant is er waarschijnlijk van vergeven. Geef me eens zo'n sigaar van je, Vincent. '


  'Wat ga je doen? Ze uitroken?' vroeg hij. 'Nee. In water verkruimelen en me daarmee insmeren voor ik naar bed ga. Heb je daar nog nooit van gehoord?' Ze pakte de sigaar aan die hij haar toestak. Tets beters is er niet. Ik zal genoeg voor ons allemaal maken. ' Ze sloot haar ogen en haalde diep adem. 'O,


  is het niet fantastisch? Ik vind het geweldig om bij jullie te zijn, met vlooien en al. '


  We lieten haar staan en gingen naar Brierly's kamer. 'We zullen dat ding nu weer bij ons moeten dragen, ' zei hij. Hij maakte zijn valies open en haalde het in zijde gewikkelde kruis eruit. 'We kunnen niet het risico nemen het in de kamer achter te laten als we weg zijn. Arabieren en Swahili's zijn niet zo maar dieven, het zijn toegewijde kunstenaars. ' Hij gaf het aan mij. 'Jouw beurt, geloof ik. Ik had het toen we aan boord gingen. '


  'Zou je het nog even willen houden?' vroeg ik. 'Hitte of geen hitte, ik wil een eindje gaan wandelen. Ik voel het dek nog onder me deinen. '


  'Ga je gang, ' stemde hij toe. 'Als je zo veel fut hebt, zou je naar het station kunnen gaan om een dienstregeling te halen. Er gaat elke dag maar een trein, 's avonds, maar in de dienstregeling zit een goede kaart. Er is daar ook een wisselkantoor. We zullen wat Portugees geld nodig hebben, zeg voor een paar honderd dollar. '


  'In orde, ' zei ik. 'Waar ligt het?'


  'Ga als je buitenkomt linksaf de Praia op, ' zei hij, 'langs de moskee helemaal tot het eind, daarna nog een keer links en dan sta je er recht voor. ' Hij gaapte en rekte zich uit. 'Ik? Ik heb niet genoeg fut meer. Ik ga de rest van de siesta gebruiken. ' De plattegrond van de stad ontvouwde zich tijdens de wandeling. De gebouwen langs de eigenlijke waterkant waren in feite louter fa?ade, want erachter zag ik een open vlakte van zo'n honderd meter breed over de gehele lengte van de Praia. Aan de andere kant van de moskee vormde een kunstmatig binnenwater een boog van een paar honderd meter die de oostkant van de haven beschutte en eindigde bij een stompe witte vuurtoren. Aan de landzijde van het binnenwater liep de grond enigszins omhoog en ik zag er tussen palmen en trompetbomen prettig gelegen villa's met een duidelijk Portugees stempel. Het was blijkbaar de Portugese wijk, duidelijk anders dan de Arabische en de inheemse wijken. In die laatste lagen verscheidene moskeeen, kleiner dan die aan de haven, en ik zag tal van minaretten oprijzen boven de gordel van palmbomen die de wirwar van uit leem opgetrokken hutten gedeeltelijk aan het oog onttrok.


  De zon was inmiddels aan het zakken en scheen de hitte God zij dank met zich mee te nemen en traag ontwaakte de stad. Toen ik de moskee passeerde, zag ik het station liggen, maar ik begon van mijn wandeling te genieten en liep door naar het binnenwater. Er liep een geplaveid pad bovenlangs en er was vanuit zee een bries opgestoken, dus liep ik dankbaar regelrecht naar de vuurtoren aan het eind. Lange tijd stond ik daar neer te kijken op het strand dat aan de zeezijde van het binnenwater was ontstaan. Naar dat strand begonnen nu vanuit de Portugese villa's mensen af te dalen die veel gelijkenis vertoonden met de mensen in Macao, van melkblank via het hele etnische spectrum tot pikzwart. Welvarende, weldoorvoede en goedgeklede burgers in koele witte kleren. Toen zag ik twee mensen in het zwart de korte trap van het pad naar het strand afdalen. Ze hadden iets bekends en ik voelde hoe de haren in mijn nek rechtop gingen staan. Om terug te gaan naar de Praia moest ik langs de plek waar ze waren afgedaald, maar ik kon hier moeilijk eindeloos blijven wachten tot ze hadden besloten weg te gaan en bovendien was er de kans dat ze me over het pad tegemoet zouden komen, in welk geval ik in de tang zou zitten.


  Haastig keerde ik terug en zegende het feit dat er inmiddels verscheidene mensen over het pad liepen die, ingeval het tweetal plotseling zou opduiken, gedeeltelijk als dekking zouden dienen. Ik waagde een snelle blik over de rand van de trap, onderwijl mijn hoed over mijn ogen trekkend en mijn gezicht wissend met een grote zakdoek. Ze keken niet mijn kant uit. Ze zaten op een vooruitstekende rots in ernstig gesprek gewikkeld. Fra Bartolomeo en Witold.


  Voor zowat de zevende keer zei Abigail somber: 'Ik heb die kleine rotzak nooit vertrouwd. Hij had iets... ' Ik hielp haar het balkon op en gaf haar opdracht van achter een scherm van verlepte potplanten de Praia in de gaten te houden.


  'Het is nu dus zeker dat het Witold was die ons vanaf de Piek bespiedde, ' tobde Brierly. 'Hij kan met de avondboot van Hong Kong naar Macao zijn overgestoken. Goed... dus het was Witold die je in de tuin van het hotel hebt gezien. '


  'Dat heb ik toch al de hele tijd gezegd, ' zei ik zelfvoldaan. 'Maar jij geloofde het niet. '


  'Laten we iets constructiefs proberen te doen, ' zei hij. 'Het heeft geen zin om, net als Abigail, te zeggen: "Ik zei het toch al". Goed: het is duidelijk dat Pinkerton een kantoor of op zijn minst een agent heeft in Macao. Het kan niet moeilijk voor hen zijn geweest om ons hierheen te volgen. We werden ongetwijfeld in de gaten gehouden toen we bij de scheepskantoren informeerden. Ze wisten dat we met de Dom Delagos naar Haifong gingen. Witold wilde dat we gevolgd zouden worden. Omdat jij hem kende, kon hij zelf niet op het schip meereizen, dus zette hij onze kerkelijke kameraad aan boord. We bereiken Haifong en kunnen niet aan wal gaan zonder in het lazaret te belanden, dus besluiten we verder te gaan naar Beira, net als die monnik. ' Hij grijnsde berouwvol. 'En wij betaalden zelfs zijn overtocht. Het telegram dat hij met de loods meegaf, zogenaamd voor zijn overste, moet voor Witold zijn geweest om hem in te lichten over de veranderde bestemming. '


  'Maar hoe kan Witold zo snel hier gekomen zijn?' vroeg ik, maar half overtuigd. Brierly wees naar de donker wordende haven. 'Die postboot die ons vanmorgen te vlug af was, ' zei hij. 'Geregelde vaart... Hong Kong, Colombo, Lourenfo Marques, Durban, Kaapstad en weer terug. '


  'Wat doen we nu, verdomme?' vroeg ik somber. 'Als we per trein vertrekken, worden we gevolgd door weer een nieuwe vent, dat isnogal zeker, want Witold wil op de achtergrond en buiten schot blijven. '


  'Dat is wel zeker. "De nacht heeft duizend ogen", zoals de Chinezen zeggen. We worden natuurlijk in de gaten gehouden. Als nou -' Hij zweeg en was enige minuten in gedachten verzonken. Vervolgens pakte hij de dienstregeling, bestudeerde de kaart die op het uitleg vel in het midden was gedrukt en zette met zijn vinger een route uit, onderwijl geluidloos zijn lippen bewegend. 'Kijk eens hier, ' zei hij ten slotte. 'Dit is de route die we aanhouden. Van Beira naar Oemtali in het westen, aan de Rhodesische kant van de grens, ongeveer honderdvijfentwintig kilometer, vervolgens naar Salisbury, nog eens ongeveer tweehonderd. Daar buigen we af naar het zuidwesten... zie je... naar de op een na grootste stad, Boelawajo, hier, en daarna naar deze stippellijn waar de spoorweg nog niet helemaal klaar is... dan naar Gwanda en verder naar Toelie en Beitbridge per postkoets... en dan zijn we in Transvaal. Gesnapt?'


  'Ik snap het, ' zei ik schoorvoetend, al misselijk bij het vooruitzicht van nogmaals een lange omweg naar een ongewisse bestemming.


  'Nou, vergeet dat even en kijk naar Lourengo Marques, hier in het zuiden, aan de Delagoabaai. Nog een spoorweg, zie je, in westelijke richting, naar Komatipoort aan de Portugees-Transvaalse grens... hooguit vijfenzeventig kilometer of zo... vervolgens regelrecht naar Pretoria, over de Drakenberg, een paar honderd kilometer... en dan zitten we op een steenworp afstand van Johannesburg. Nog niet de helft van de afstand via de Rhodesische route. ' Hij beefde zowat van opwinding.


  'Waarom heb je die route dan in 's hemelsnaam niet meteen gekozen?' vroeg ik kribbig.


  'Om de doodeenvoudige reden dat we hier terecht zijn gekomen, ' zei hij, 'en ik er maar het beste van probeer te maken. Wat ik wil zeggen is dit: stel dat we Lourengo Marques kunnen bereiken zonder te worden gevolgd. Die lui, Witold en die zogenaamde monnik, weten nog niet dat we hen in de gaten hebben... hoop ik. Ja? Nou goed, laten we het zo houden. We gaan hier later op de avond weg en wandelen heel openlijk naar het station. We kopen kaartjes voor Salisbury en reserveren een complete vierpersoons slaapcoupe voor ons drieen en bestellen een ontbijt in Oemtali, per telegraaf. Ik weet dat het ons een hoop geld gaat kosten, want op die manier ben ik hier twee jaar geleden vandaan gegaan. Kunnen jullie me tot zover volgen?'


  'Min of meer, ' gromde ik. 'Maar ik begrijp niet waar je naar toe wilt. '


  'Nog even geduld. Goed... natuurlijk zullen Witold en waarschijnlijk ook de monnik, of nog waarschijnlijker iemand anders die voor hem werkt, in de trein zitten als we vertrekken. Ik denk dat zij, als wij ons klaarmaken voor de nacht, hetzelfde zullen doen. Als we nu een eind verderop langs de lijn in het donker van de trein springen en teruggaan.'


  Ik begon zijn half verwoorde plan te snappen, maar gaf nog niet toe. 'Goed, ' zei ik. 'Gesteld dat we van een rijdende trein kunnen springen zonder gezien te worden of onze nek te breken... hoe gaan we dan terug? En wat doen we als we er zijn?'


  'Eerst die laatste vraag, ' zei hij. 'We gaan naar Lourengo Marques. Er varen elke dag de hele dag door dhows langs de kust heen en weer. Het levert geen moeilijkheden op. Van de trein springen? Evenmin erg moeilijk. Het is een nieuwe lijn en hij ruikt nog naar de foerier... veel haltes voor water en brandstof, enkelspoor, zodat ze af en toe op een zijspoor moeten wachten om tegemoetkomende treinen te laten passeren. Als we het goed uitmikken en ons verstand gebruiken, hoeven ze ons pas in Oemtali te missen, negen uur later. Het duurt zes uur voor er een trein teruggaat, die dan pas weer negen uur later hier is. Met andere woorden: we hebben een voorsprong van vierentwintig uur op hen. Als we onze sporen goed uitwissen, zullen ze niet weten welke kant we op zijn gegaan. Wat hun betreft kunnen we net zo goed naar het noorden trekken... Dar-es-Salaam, Zanzibar of Mombassa. '


  'Ik zie wel honderd mogelijkheden, maar geen enkel alternatief, ' zei ik. 'Hoe laat vertrekt de trein?'


  'Om tien uur. '


  'Iets meer dan twee uur, ' zei ik, op mijn horloge kijkend. 'Moet erniet iemand vooruitgaan om kaartjes te kopen?'


  'We gaan tegelijk, ' antwoordde hij. 'De enige plek waar je behoorlijk kunt eten is toevallig het station. Laten we afrekenen en daar gaan eten. '


  Dus riepen we Abigail, die op het balkon stond,, en zetten onze plannen kort uiteen en precies zoals ik had durven wedden, barstte ze los in kreten van verrukking.


  'O, geweldig!' kwebbelde ze. 'Wat jammer dat je niet op twee plaatsen tegelijk kunt zijn. Hier, om met een van die zalige jonken - dhows? - te zeilen, en op de trein wanneer die stommelingen erachter komen dat we ervandoor zijn. '


  We betaalden de rekening en verlieten de gore buurt van Hotel Bristol achter een kruier die onze bagage op zijn hoofd droeg. De Praia was inmiddels tot leven gekomen. Een kleurige menigte schepte een luchtje langs de waterkant en in de talrijke openlucht-cantinas onder de palmen. In vele ervan klonk muziek, wat het tafereel een valse vrolijkheid verleende. Het was een drukte van belang op het station, waar bagagewagons, platte* wagons en een stuk of tien personenwagons tot een lange trein werden gekoppeld. De personenwagons waren onderverdeeld in vijf verwarring scheppende klassen en zoals Brierly al had gewaarschuwd waren de prijzen om van achterover te slaan... honderd dollar per persoon voor een kaartje eersteklas plus een toeslag van honderd voor het alleengebruik van de hele coupe, wat inhield dat we moesten betalen voor het vierde, ongebruikte, bed. Maar het diner in het openluchtrestaurant maakte veel goed. Het bestond voornamelijk uit vis met een fles goede Portugese wijn en een mand werkelijk prachtig fruit, hoewel ook hier de rekening adembenemend was. 'De oorlog bij de buren, senhors, ' zei de Goanese gerant verontschuldigend toen we weer protesteerden. 'Ik denk dat we hun er wel van overtuigd hebben dat we rechtstreeks doorgaan naar Salisbury, ' zei Brierly tevreden tegen me. 'Wie zou zoveel betalen als hij van plan was uit de trein te springen?'


  'We hebben zojuist bijna zeshonderd dollar in het water gesmeten, ' zei ik somber. 'Ik hoop dat je theorie klopt, maar daar zullen we wel nooit achterkomen. '


  'O, kom op, hou op met dat getob, ' lachte hij. 'Als we het hele traject zouden afleggen, hadden we toch ook het hele bedrag moeten uitgeven? En houd op met dat draaien en omkijken of we worden gevolgd. '


  'Dat worden we, ' zei Abigail zacht terwijl we ons een weg baanden door de menigte op het perron. 'Althans, we worden in de gaten gehouden. Ik heb die kleine rat net weer gezien. Het is hem gegarandeerd... die met die zwarte jas, witte broek en puntmuts die bij de controle een krant zit te lezen. '


  'Niet meer kijken, ' zei ik dringend.


  'Hoef ik niet meer, ' antwoordde ze brutaal. 'Maak je niet druk, Smitty. '


  We vonden onze coupe en betaalden de kruier en de drie anderen die zich bij hem hadden aangesloten, elk met een hand op de bagage om te laten zien dat hij recht had op een fooi. Daarna stonden er nog eens drie in de coupe zelf, die de wonderen van het elektrisch licht en van de waterkoeler demonstreerden en het toilet doorspoelden om te laten zien dat het functioneerde, daarbij een in vijf talen gestelde waarschuwing negerend die dreigde met een boete van vijftig shilling, vijftien dollar of honderd escudo's voor het gebruik van het toilet in een stilstaande trein. Tegen de tijd dat we hun onze vrijgevigheid hadden betoond en hen op het perron hadden geloosd, werd er op fluitjes geblazen en met lampen gezwaaid en na wat inleidend geschok en gerammel reden we het station uit.


  We leunden natuurlijk uit het raampje, zoals de meeste reizigers met een gerust geweten doen aan het begin van een reis vanuit een onbekende plaats. Abigail zei: 'Juist... hij is aan boord. Hij sprong in het laatste rijtuig. '


  'Ik wou dat ik wist waar Witold is, ' zei ik bezorgd. 'Ongetwijfeld in de trein, ' zei Brierly overtuigd. 'Gelukkig is hij niet in de buurt, tenzij hij zich heeft vermomd als non of rijke Arabier. Van de eerste soort zitten er vier hiernaast aan de ene kant, en er zit een dikke Ali Baba met drie vrouwen aan de andere kant. Dus ontspan jullie maar. '


  De trein reed een paar minuten langzaam, stond enkele keren, met veel gekletter van koppelingen, bijna stil en trok dan weer aarzelend en schokkend op. We zaten ons te verbijten omdat we, uit onze raampjes kijkend, in de meeste andere coupes ook mensenhun hoofden zagen uitsteken, zodat we verscheidene prachtkansen moesten laten schieten.


  'We hadden verdomme in nog geen kwartier in Beira terug kunnen zijn, ' zei Brierly woedend. 'Maar het heeft geen zin om de boel te overhaasten. We zullen moeten wachten tot de passagiers zich hebben geinstalleerd, de gordijnen hebben dichtgetrokken en het licht gedoofd. Het zal niet zolang meer duren, hoop ik. ' We deden ons licht uit, maar sloten de gordijnen niet en zaten allen toe te kijken hoe voor en achter ons tergend langzaam het ene na het andere raampje donker werd. Toen het laatste licht uitging, reed de trein natuurlijk op topsnelheid en bracht elke minuut ons een kilometer verder.


  'Het kan me niets schelen, ' zei Abigail opgetogen. 'Dit is heerlijk. Ik hoop dat er nooit een eind aan komt. Ik heb altijd al met de trein willen reizen. ' En toen pas beseften we tot onze grote verbazing dat ze nog nooit in een trein had gezeten. 'Hij mindert vaart, ' klaagde ze. 'Wat jammer. ' Het was inderdaad goed merkbaar. We leunden naar buiten en luisterden naar de zwaar hijgende locomotief. 'Steile helling, ' zei Brierly gezaghebbend. 'Wat dunkt jullie? Zin om een snoek duik te nemen voor hij boven is?'


  'Mij goed, ' zei ik, 'maar hoe zit het met Abigail?'


  'Mij is het ook best, ' verzekerde ze dapper. 'Hartstikke lollig. '


  'Helemaal niet... het is verschrikkelijk gevaarlijk, ' snauwde Brierly, 'dus geen grappen. Schiet op, vlug. Spring samen met Abigail, Stafford, en laat de bagage en de deur aan mij over. ' Het zal wel de beste manier zijn geweest, want als ik tijd had gehad om na te denken, zou ik persoonlijk waarschijnlijk niet zijn gesprongen. Maar nu pakte ik Abigail beet en bijna op hetzelfde moment dat Brierly de deur opentrok, hingen wij in de lucht, voelden de rijwind van de trein aan ons rukken en kregen vervolgens een verschrikkelijke klap toen we neerkwamen. Ze werd uit mijn greep losgerukt en mijn laatste restje adem werd uit mijn longen geslagen. Ik lag naar het geratel van de wielen te luisteren tot, een eeuwigheid later leek het wel, de verlichte conducteurswagen passeerde en de achterlichten verdwenen. Voorzichtig probeerde ik al mijn ledematen om te zien of er iets was gebroken. Afgezien vaneen geschaafde hand en een gescheurde broekspijp leek ik er wonderlijk goed vanaf gekomen. Ik riep Abigail. Ze antwoordde een eind verderop langs de spoordijk waarop we terecht waren gekomen.


  'Alles in orde?' vroeg ik bezorgd.


  'Ik geloof van wel, ' zei ze aarzelend. 'Ik kan het je zo vertellen. Hartstikke lollig. '


  'Zeg dat nog een keer en ik geef je een dreun, ' gromde ik en toen hoorden we Brierly aankomen.


  'Ik heb twee valiezen hier, ' zei hij, 'maar het derde kan ik niet vinden... en daar zit het kruis natuurlijk in. Kom op, verspreiden en zoeken, allebei. '


  Even voelde ik paniek toen ik overeind sprong, maar ik struikelde er bijna meteen over, dus gingen we weer zitten en luisterden naar het wegstervende geluid van de trein.


  'Ik schat dat we, stoppen en op gang komen meegerekend, hooguit een kilometer of dertig, veertig hebben afgelegd, ' zei Brierly monter. 'We hebben dus niet veel tijd nodig voor onze terugtocht. '


  'Te veel, ' gromde ik. 'We zullen bij daglicht aankomen en de bevolking zal een beetje raar opkijken, zacht gezegd. '


  'Nou, je bent in principe met dit plan akkoord gegaan, ' zei hij mild. 'Het heeft weinig zin om nu te gaan klagen. Kom op de benen, jullie, en laten we op pad gaan voor we stijf worden. ' Vervolgens ontspon zich een discussie over de drie valiezen. Brierly stond er heel edelmoedig op dat van Abigail te dragen, ik protesteerde hooghartig, zij zei dat we eens volwassen moesten worden en ons niet als schooljongens moesten gedragen en pakte zelf haar valies. We begaven ons langs de spoordijk op weg, maar dat bleek onpraktisch vanwege de helling, dus daalden we af, in de hoop een vlak pad te vinden en kwamen terecht in een enkeldiepe smurrie. Dus keerden we op onze schreden terug en strompelden en struikelden over losse rommel, tot we ten slotte kozen voor reusachtige stappen van de ene biels naar de andere, waardoor we al met al het eerste uur niet veel vorderingen maakten. Maar na het tweede uur schepten we weer wat moed toen we heel in de verte de lichten van Beira zagen, zo op het oog heel wat dichterbij dande dertig en nog wat kilometer die Brierly had geschat. De nacht was stil en drukkend en hoewel we ver boven zeeniveau waren, putte de hitte onze krachten uit en algauw kregen we last van dorst. Maar voor die ondraaglijk werd, bereikten we God zij dank een watertoren naast de rails. We dronken naar hartelust van het roestige straaltje dat uit de boven ons bungelende pijp sijpelde. Er was ook een schaftkeet voor de dwangarbeiders en ik hoorde Brierly in het donker rommelen en vervolgens 'Eureka' roepen. 'Wat is er?' vroeg ik.


  Het bleek een kleine lorrie te zijn... niet meer dan een platform op vier flenswielen, met daaroverheen een verhoogde zitting en een op borsthoogte aangebrachte stang, als van een overmaatse kinderwagen.


  'Ik herinner me die dingen van de vorige keer dat ik hier was, ' legde hij uit. 'De baanwachters gebruiken ze. Het grote witte opperhoofd zit op de bank en een paar koelies rennen erachteraan en duwen tegen deze stang. Als ze een beetje snelheid hebben, springen ze erop en rijden een eindje mee en als hij langzaam begint te gaan, springen ze er weer af en duwen een eindje. Ik vond het best lollig. '


  'Jezus. Begin jij nou ook niet, ' gromde ik. 'Ik heb voor de rest van mijn leven genoeg "lol" gehad. '


  Maar het was inderdaad leuk. We trokken de lorrie op de rails en hij begon meteen vanzelf te rijden. We beseften daardoor dat het hier behoorlijk helde, al was dat niet te merken zolang we liepen. We zetten Abigail en de valiezen op de lorrie en Brierly en ik namen onze plaatsen in achter de stang, gereed om te duwen, maar we ontdekten dat het eigenlijke probleem het in toom houden van de snelheid was, die al gauw regelrecht angstaanjagend werd... voor Brierly en mij. Abigail gilde natuurlijk van verrukking. Voor het hele geval uit de rails liep en ons meesleurde naar de verdoemenis, bemerkten we dat het van een rem was voorzien, die door de passagier met de voet moest worden bediend. Ik klom naast haar op de zitting en daarna zetten we onze reis met wat minder gevaarlijke maar nog altijd aanzienlijke snelheid voort. De helling liep bijna tot de buitenwijken van Beira door. Toen we in de slapende stad aankwamen, hadden we nog een uur voor hetlicht werd. We tilden de lorrie uit de rails en droegen hem een eind weg voor we hem tussen een stel andere achterlieten. We herinnerden ons dat we aan het eind van de Praia een stel dhows op het droge hadden zien liggen. We liepen die richting op, er het beste van hopend maar op het ergste voorbereid. Ze zeggen dat niets een Arabier kan verbazen, of dat hij, als dat wel gebeurt, het niet laat merken... Dus lokten drie nogal smerige en erg haveloze blanken, van wie er een nog wel een vrouw was, geen commentaar uit toen we van de ene dhowkapitein naar de andere liepen en 'Lourengo Marques?' vroegen. Als ze daar niet heen gingen, schudden ze hun hoofd en schraapten meestal hun keel en spuugden. Maar de vijfde ging er wel naar toe, stond zelfs op het punt uit te varen, aangezien het vloed begon te worden en het lange, sierlijke, maar onbeschrijflijk smerige vaartuig juist loskwam van het zand. De schipper, een grote pokdalige kerel uit Aden, keek ons onderzoekend aan en stak toen tien vingers in de lucht, negen keer. 'Negentig van het een of ander, ' zei Brierly tegen ons. 'Maar ik weet niet of het dollars, ponden, roepia's of escudo's zijn. '


  'Dollar, ' zei de schipper. Hij deed zijn mond open en wees ernaar: 'Khana... eten... tien dollar meer. '


  'Spreekt Engels, ' zei Brierly en hij voegde er samenzweerderig aan toe: 'Prenez garde. '


  'Arriver dans sept jours, ' zei de schipper zonder ook maar met zijn ogen te knipperen.


  'Spreekt ook Frans, ' zei Brierly ernstig. 'We zijn er over zeven dagen. Wat staan jullie verdomme te lachen?'


  'Om jou, idioot, ' zei Abigail en ze zakte hulpeloos ineen op het zand.


  We waadden naar de boot en werden over de lage uitwatering gehesen. De uit Somali's bestaande bemanning duwde af, hees het prachtige, opbollende latijnzeil en we scheerden door de haven en langs de vuurtoren met, zoals Brierly het uitdrukte, 'een bot tussen onze tanden', terwijl de zon boven de oostelijke horizon verscheen en een gouden pad recht voor de boeg baande. De schipper maakte plaats voor ons onder de achtersteven en hing met ongewone fijngevoeligheid, want vrouwen zijn nog minder dan stof, een scherm van palmbladeren in een hoek om Abigail wat privacy te geven.


  De reis vanuit Macao op de Dom Delagos was aangenaam geweest, maar dit was pure pret, ondanks het vuil, de luizen en de koeskoes en gedroogde vis die onze vaste kost vormden. Een dhow heeft iets betoverends, iets dat hij alleen deelt met de jonk, namelijk dat de zeilen, uit welke hoek de wind ook waait, zelfs recht van voren, zodanig naar de wind gezet kunnen worden, dat de snelheid nooit lijkt af te nemen. We ijlden voort, dag en nacht met wat volgens Brierly een snelheid van zes knopen was, maar wat mij als landrot aanzienlijk meer leek. We voeren door vluchten vliegende vissen... scholen, corrigeerde Brierly ons streng... en gedurende lange tijd werden we begeleid door dolfijnen die in de boeggolf speelden, rolden, sprongen en tegen onze spanten schuurden met dat volslagen gebrek aan angst dat zo kenmerkend is voor deze innemende schepselen. Ze troostten Abigail in haar teleurstelling over de afgebroken treinreis en urenlang lag ze er in de boeg naar te kijken, met grote ogen over de pure schoonheid van deze dieren.


  'Hoe laten we haar in 's hemelsnaam ooit in Londen achter?' zei Brierly voor de honderdste keer.


  Ik weet nog dat ik eens zei: 'Dat komt wel in orde. Die vindt zelfs in de novembermist nog wel iets om opgetogen over te raken. '


  'Alleen als ze zo'n belevenis met ons kan delen, ' zei hij. 'Of om precies te zijn: met jou. '


  'O, houd op, Brierly, ' smeekte ik. 'Schiet alsjeblieft op. ' Maar ik maakte me weer zorgen en voelde me zelfs wat ellendig, aangezien ik merkte dat ik langzaam maar zeker werd ingepalmd en gekluisterd. Ja, hoe eerder ik eruit kon breken, hoe beter het was. Maar ik wilde haar daarbij nog altijd niet kwetsen.


  Op de avond van de zesde dag wees de schipper naar het lage voorgebergte voor ons. 'Delagoabaai, ' zei hij en hij voegde er voor Brierly, tegen wie hij gewoonlijk gebroken Frans sprak, aan toe: Baie de Delague. Lendemain Lourengo Marques. Pas de papier - ' Hij wees naar een ondersteboven op de achtersteven liggende jol en maakte roeibewegingen: '... cette nuit. Police... a'bas!' Hij spuugde over de verschansing en liep weg. 'Erg geschikt van hem, ' zei Brierly. 'Hij biedt aan ons in het donker naar de wal te roeien als we geen papieren hebben. De politie kan voor hem verrekken. '


  'Maar hoe weet hij dat we op de vlucht zijn?' vroeg ik me af en Abigail zei honend: 'Als jullie jezelf zouden zien zoals ik, zou je het snappen. Ik heb nog nooit een armzaliger, stinkender stel bajesklanten gezien. '


  Maar toen hij ons die avond anderhalve kilometer van de stad aan land zette, zagen we er redelijk toonbaar uit, want Abigail had onderweg onze haren en baarden geknipt en we hadden ieder een stel kleren bewaard voor een gelegenheid als deze, die zij op de Dom Delagos netjes voor ons had gestreken, opgevouwen en ingepakt. Zelf slaagde ze er door een of ander vrouwelijk wonder altijd weer in netjes en schoon te blijven.


  We gingen in het warme zand zitten, mepten naar muskieten en hielden krijgsraad.


  'Laten we ons in Witolds plaats denken, ' zei Brierly. 'Wat deed hij toen hij zich realiseerde dat we uit de trein waren gesprongen?'


  'Daar hebben we het de afgelopen dagen al tien keer over gehad, ' zei ik ongeduldig. 'Hij zou naar Beira teruggaan en ons spoor weer proberen op te pikken. '


  'We proberen het nog eens, ' drong hij aan. 'Voor het geval we een mogelijkheid over het hoofd hebben gezien. Goed, hij zou teruggaan naar Beira, langs de haven informeren en vrijgevig fooien uitdelen. Misschien dat een paar van de dhows die we probeerden voor we geluk hadden met deze kerel er nog liggen. Het zou hem niet veel moeite kosten om erachter te komen dat we hierheen zijn gevaren en in dat geval zou hij de eerste de beste boot nemen. Dus moeten we ervan uitgaan dat hij ons vlak op de hielen zit of erger nog, dat Pinkerton hier een kantoor of een agent heeft en dat hij een telegram heeft gestuurd om hem te waarschuwen. Ze zullen precies weten naar wie ze moeten uitkijken. Twee Engelsen met een baard en een meisje... Als we bij elkaar blijven, zijn we veel te verdacht. Ik geloof dat het tijd wordt om uit elkaar te gaan. ' Zelfs in het donker voelde ik Abigails blikken bezorgd van de een naar de ander gaan. 'Ik vind dat twee van ons zich hier gedeisd moeten houden en dat de ander met het kruis naar Johannesburg moet zien te komen. '


  'Wie doen wat? ' vroeg ik zuinig.


  'Het is duidelijk dat Abigail een van de twee achterblijvers is, ' zei hij en ik hoorde haar naar adem snakken. 'En wie gaat weg?' Even was het stil.


  'Ik ken de stad, ' zei hij zacht, 'maar ik weet hoe je zou reageren als ik voorstelde om erheen te gaan. We moeten er dus maar om loten. Maar wie er ook gaat, hij zal iets aan zijn uiterlijk moeten doen. '


  'Goed, ' viel ik hem in de rede. 'Een van ons gaat voor zaken naar Johannesburg. En daarna?'


  'We ontmoeten elkaar op een afgesproken tijd en plaats. Ik denk niet dat het verstandig is hier terug te komen. Zeg Durban of Kaapstad... '


  'Er is een moeilijkheid, ' zei ik. 'Nu we onze taalkundige schipper hebben betaald, heb ik nog maar vierhonderdelf dollar over. Daar komen de twee achterblijvers niet ver mee... treinkaartjes, hotels en zo, nog afgezien van wat het de ander kost om Johannesburg te bereiken. '


  'Ik heb de tweeduizend van Abigail nog altijd, ' zei hij. Ze barstte los, brandend van verlangen om de huidige toestand te handhaven. 'Nee, nee, dat blijft in de pot. Alsjeblieft... alsjeblieft, laten we bij elkaar blijven. We slaan ons er wel doorheen. Tot nu toe is het gelukt... en we hebben lol gehad. Alsjeblieft, Vincent, Smitty... laten we bij elkaar blijven, alsjeblieft... ' Tranen stroomden nu over haar wangen en voor de zoveelste keer voelde ik me gevangen.


  'Niks loten, ' zei ik ferm. 'Ik ga naar Johannesburg. '


  'Om de verdommenis niet, ' viel hij uit. 'Dit pik je me niet af. Door goed te vinden dat we erom loten, ga ik al tegen alle wetten van het gezond verstand in. Verder ga ik niet... ' De discussie raasde nog enige tijd voort en dreigde te ontaarden in een volledige en definitieve breuk. Abigail, op het randje van de hysterie, probeerde tussen ons te bemiddelen. We sloten een compromis: Brierly zou de stad gaan verkennen en mij en Abigail hier achterlaten, hoewel ik aanvankelijk zelfs daartegen protesteerde. 'We zitten hier nog geen zeventig kilometer van de Transvaalse grens, ' legde hij uit. 'Misschien is het er wel net zo rustig als inBeira, maar ik denk het niet. Nog afgezien van Witold, zullen er hoogstwaarschijnlijk lui van de Zuidafrikaanse politie in burger rondhangen. Misschien is het moeilijk om treinkaartjes te krijgen en we weten niet hoe het met de hotels staat. In mijn eentje ben ik niet al te verdacht en als ik word aangehouden, kan ik tenminste een paspoort laten zien. '


  En zo ging het maar door, tot ik uiteindelijk, zij het met de grootst mogelijk tegenzin, moest toegeven.


  'Laat het kruis achter, ' zei ik vals en even zag het ernaar uit dat de vijandelijkheden opnieuw zouden uitbreken, maar hij vergenoegde zich ermee naar zijn valies te wijzen en kil te zeggen: 'Daar zit het in. Kijk zelf maar als je me niet gelooft. ' Met een ruk draaide hij zich om en verdween in het donker. Ik keek onmiddellijk en voelde me klein worden toen ik het vond. Abigail zei met zachte, bedroefde stem: 'Waarom heb je zo'n hekel aan hem, Smitty?'


  'Dat heb ik niet, ' zei ik kortaf. 'Wantrouw je hem dan?'


  'Daarvan ben ik me evenmin bewust. '


  'Waarom dan die verschrikkelijke ruzie, terwijl we tot nu toe zo gelukkig zijn geweest?'


  'O, in godsnaam, houd op, wil je?' schreeuwde ik. Ik stond op. Ik voelde me warm, klam en erg prikkelbaar: 'Ik ga een eind zwemmen. '


  Ik beende over het zand naar de rand van de branding die een paar meter verderop wit lag te glanzen, trok mijn kleren uit en gooide die op een hoop. Ik voelde dat ze vlak achter me aan kwam. 'Misschien zitten er haaien, ' zei ze.


  'Kan me niet schelen. ' zei ik. 'Ga weg... donder op. Ik wil een beetje privacy. '


  Het water was koeler dan de avondlucht, maar nog altijd aangenaam. Ik waadde tot het water tot mijn middel reikte en nam een lange, schuine duik die me onder de brekers door in kalmer water bracht. Ik bleef even op mijn rug drijven tot mijn gezond verstand terugkeerde en ik me de lange grijzige vormen die af en toe dreigend om de dhow heen hadden gegleden herinnerde. Ik draaide me om en begon naar het strand terug te zwemmen. Ik gilde het


  uit van pure angst toen ik tegen iets hards botste. Ik spartelde en sloeg in het water, omdat ik ooit had gehoord dat dat ze soms afschrikt. Ik hoorde een klaterende lach.


  'Het zou je verdiende loon zijn geweest als ik echt een haai was geweest, ' giechelde ze.


  'Kreng' viel ik uit. 'Idioot, stom kreng! Als we ooit... ' De rest ging verloren in gegorgel toen ze haar arm uitstak en mijn hoofd onder water duwde. Toen ik weer bovenkwam, zwom ze snel naar open zee. 'Kom terug, zotte meid!' brulde ik en ploeterde achter haar aan, maar ze kon letterlijk rondjes om me heen zwemmen en we waren een heel eind uit de kust voor ze me naast zich liet komen. Ik verging inmiddels van angst.


  'Kom terug, Abigail, alsjeblieft, ' smeekte ik. 'Het is hier gevaarlijk. '


  'Dat zei ik toch al, ' zei ze. 'Je zei dat het je niets kon schelen. '


  'Ja, dat weet ik. Ik praatte onzin. Het kan me wel schelen. '


  'Wat?'


  'Haaien... wat anders?'


  'Ik dacht dat je mij misschien bedoelde. '


  'Gedraag je niet als een melkmeid met een boerenknecht. '


  'Dat is nou een echt Engelse manier van uitdrukken. Wij zoudenzeggen: een meisje van plezier met een handelsreiziger. '


  'Nou, ik ben geen handelsreiziger en ik wil geen pleziertje met je.


  Kom op, terug naar het strand, dan ben je braaf. '


  'Goed, maar dan houd je op met dat gemopper, afgesproken?'


  'Afgesproken. '


  Zwijgend zwommen we terug, waadden het strand op en raapten onze verspreid liggende kleren bijeen... allebei spiernaakt en toch eigenaardig genoeg helemaal niet met ons figuur verlegen, alsof we de absolute onvermijdelijkheid van wat er stond te gebeuren beseften. Ik draaide me naar haar toe en strekte mijn armen uit. Ze zei: 'Smitty, o, gekke, lieve Smitty... '


  En toen bestonden er geen twijfels meer en voelde ik me niet langer gevangen en haatdragend. Ik had mezelf gebonden.


  Toen Brierly even na middernacht terugkeerde, sliep ze en ik zat met mijn rug tegen een palmboom een van zijn afschuwelijke sigaren te roken om de muskieten van me af te houden. Moe ging hij zitten en reikte me een fles aan.


  'Plaatselijke brandewijn, ' zei hij. 'Aardig smerig, maar ik kon niets beters vinden. Ik heb ook wat te eten... en een chaddah voor Abigail. '


  'Bedankt, ' zei ik, nam een slok van een of ander spul dat in mijn keel brandde als zwavelzuur. 'Wat is een chaddah?'


  'Zo'n zwarte mantel met sluier zoals Arabische vrouwen dragen. '


  'Een goed idee. Hoe was het ginds?'


  'Heel wat drukker dan in Beira. Ik weet niet wat er allemaal waar is van alle geruchten die ik heb gehoord, maar het viel me op dat je nog steeds met de trein naar Pretoria kunt. Ik heb drie kaartjes kunnen krijgen. ' Hij zweeg even en haalde diep adem. 'Geef de fles eens door, ' besloot hij en hij nam een teug. Ik constateerde dat hij zich er inmiddels bij had neergelegd dat we met ons drieen verder zouden gaan en ik voelde me behoorlijk opgelucht, aangezien ik me had zitten afvragen hoe ik mijn plotselinge verandering van mening zou moeten verklaren. 'De kaartjes hadden wat moeilijkheden kunnen opleveren, ' ging hij verder. 'De Portugezen zijn star, maar niet bijster intelligent. Je moet aan het loket een of ander persoonsbewijs overleggen. Mijn paspoort was goed genoeg, maar slechts voor een kaartje, maar na een tijdje zag ik dat de verkoper door een andere kerel werd afgelost, dus ging ik een keer terug en toen, geloof me of niet, werd die tweede kerel ook afgelost, dus ging ik een derde keer terug. Ik ben eens langs de trein gelopen. Het bleek er net zo een als in Beira, alleen wat langer en met meer goederenwagons... en de personenrijtuigen zaten stampvol, alle vijfdeklaswagons, maar als je eenmaal een kaartje hebt, blijkt er verder niet te worden gecontroleerd. Ik heb niemand gezien die leek op jouw meneer Witold of die monnik, maar dat wil niet zeggen dat er niet iemand anders naar me uitkeek. Maar met deze kleren, netjes maar niet opzichtig, geschoren en bijna zwart van de zon, kunnen we voor van alles doorgaan. Ik voelde dat ik echt niet opviel in de menigte. We halen het wel, dat weer ik zeker, zolang we maar uit elkaar blijven. Ze verwachten ons samen te zien. Nou, met Abigail in die chaddah... '


  'Briljant, ' zei ik en ik meende het. 'Hoeveel geld hebben we nog?'


  'Heel weinig. Al het onze is erdoor plus een paar honderd van Abigails tweeduizend, hoewel ik tweedeklaskaartjes heb gekocht. '


  'O, slimme, slimme, goeie Vincent!' zei Abigail in het donker. 'Het zijn mijn tweeduizend niet. Ze zijn van ons. '


  'O, je zit ons af te luisteren?' grinnikte hij. 'Hoe heeft ze zich gedragen, Stafford?'


  'Redelijk, ' zei ik haastig. 'Dus wat doen we nu? Tot morgenochtend hier blijven?'


  'Morgen de hele dag, denk ik, ' zei hij. 'Als het druk wordt op het strand, kunnen we ons dieper tussen het struikgewas terugtrekken. We kunnen na donker de stad ingaan, uit elkaar gaan en afzonderlijk naar het station lopen. In die mand zit wat salami, brood en hardgekookte eieren. ' Hij geeuwde met wijdopen mond. 'Jezus! Wat ben ik moe. Ik heb me uit de naad gewerkt terwijl jullie nietsnutten hier naar de sterren hebben zitten kijken. '


  De volgende avond, een klein halfuur voordat de trein vertrok, liepen we door de drukke straten, Brierly voorop, een meter of tien achter hem Abigail, donker en geheimzinnig in de zwarte alles verhullende mantel met capuchon en sluier, en ik in de achterhoede. Hij ging ons voor naar het station, een duplicaat van dat van Beira en baande zich met zijn ellebogen een weg door de menigte op het perron en langs de trein tot hij aan een tweedeklasrijtuig kwam met een bordje Alleen voor vrouwen. Daar bleef hij staan, schraapte op de plaatselijke geijkte manier zijn keel en spuugde, zoals we hadden afgesproken. Zonder een van ons beiden aan te kijken drong Abigail zich tussen de menigte vrouwen en ging op in volstrekte anonimiteit. Vervolgens worstelden Brierly en ik ons op verschillende plaatsen een overvol compartiment binnen en bereidden ons voor op een lange en ellendige nacht. Net als de voorgaande keer reed de trein schijnbaar uren voor- en weer achteruit voor hij echt op gang kwam, om met een gezapige dertig kilometer per uur voort te dreunen tot hij, ook net als de vorige keer, een lange helling bereikte en de snelheid tot iets meer dan stapvoets daalde. Maar het was nog donker toen we puffend Komatipoort binnenliepen. Opgelucht stapte ik uit en ging eerst opzoek naar Brierly en daarna naar Abigail, in het laatste geval enigszins in verlegenheid gebracht doordat haar coupe al net zo vol was als de onze en ik de keus had uit maar liefst vijf vrouwen in chaddah. Maar gelukkig ontdekte ze me in de menigte. Ze trok aan mijn mouw en gedrieen verdwenen we over het perron in het duister. 'We schijnen hier in niemandsland te zijn, ' vertelde Brierly ons. 'Komatipoort heeft zich overgegeven aan de Boeren en het zou hier de grens moeten zijn tussen Mozambique en Transvaal, maar de Portugezen hebben hun een loer gedraaid en de grens vijf kilometer verlegd, goed wetend dat de Boeren het veel te druk hebben met de oorlog om er nu iets aan te doen. We zijn dus nog steeds op Portugees grondgebied. De trein blijft hier een uur staan, rijdt als het licht wordt verder en blijft weer staan. Dan komen de politie van de Boeren en de mensen van de militaire inlichtingendienst aan boord om de papieren te controleren. '


  'Hoe ben je dat allemaal te weten gekomen?' vroeg ik hem. 'Van een Duitser en een Portugozer in mijn coupe, die geen van beiden eikaars taal spraken en zich behielpen met gebroken Engels, ' legde hij uit. 'Ik heb nog veel meer gehoord. De Duitser wil naar zijn broer in Johannesburg en zijn papieren werden hem in Lourengo Marques ontfutseld. De Portugozer vertelde hem heel hulpvaardig hoe hij de controle kon ontduiken. Het komt neer op een wandeling van vijf kilometer en een duik door een doornhaag, waarna je aan de andere kant weer in de trein kunt stappen. Ik heb begrepen dat een heleboel mensen dat elke avond doen. Als de grenswachters je snappen, word je waarschijnlijk neergeschoten, maar uit wat ik heb gehoord, begrijp ik dat het niet al te moeilijk is. Wat denken jullie ervan?'


  'Laten we in elk geval opstappen, ' zei ik. We pakten onze koffers en slopen de duisternis in.


  Het bleek verrassend eenvoudig. Na een half uur langs de rails te hebben gelopen, zagen we de lichten van de grenspost en sloegen scherp linksaf, tot we op een haag van doornstruiken stuitten, een boma, zoals Brierly deze met kennis van zaken noemde. We merkten om ons heen verscheidene groepjes op die zich zwijgend voortbewogen en deden ons voordeel met het werk van een zo'n groep door deze mensen te volgen door het gat dat ze haddengemaakt. Vervolgens zochten we de rails weer op en wachtten tussen wat struiken tot de trein na een paar uur aan onze kant het stationnetje binnenkroop. Voorzichtig liepen we erheen en we verdwenen in de uitstappende menigte. We waren in Transvaal.


  Toen de zon opkwam, gebruikten we een soort maaltijd in een smerig eettentje naast het station en gingen daarna naar de mierenhoopachtige drukte op het rangeerterrein zitten kijken waar een andere trein werd klaargemaakt. De transitovracht bestond kennelijk voor het merendeel uit wapentuig dat weinig twijfel liet bestaan aan zijn bestemming: de merken op de kisten, kratten en balen waren voornamelijk in het Nederlands, Duits en Frans. Ja, we waren onmiskenbaar in oorlogsgebied. Een aantal passagiers voor Louren?o Marques had ons hier blijkbaar verlaten, maar ze werden meer dan vervangen door nieuwelingen, voornamelijk mannen, maar ook enkele vrouwen, en behalve Engeland leek elk land vertegenwoordigd. Uit enkele veeltalige gespreksflarden maakten we op dat deze mensen afkomstig waren van de goudvelden hier in de buurt en onderweg waren naar Pretoria en Johannesburg. Opnieuw voelden we ons een natuurlijk deel van de menigte. Onze eerdere nervositeit was verdwenen, zodanig zelfs dat Abigail haar chaddah uittrok, aangezien hier helemaal geen Arabische vrouwen schenen te zijn. Dus sloten we ons weer aaneen, zochten samen een plaats in een minder drukke coupe en genoten van het nieuwe en volkomen andere landschap waar we doorheen reden. Het was heuvelachtig, maar niet op een indrukwekkende manier. 'Het Lebombogebergte, ' zei de alwetende Brierly. 'Niet zo hoog. Zeshonderd meter of zo, maar het loopt uit in het Drakengebergte... hier en daar meer dan drieduizend meter. '


  Het was driehonderdvijfenzeventig kilometer naar Pretoria, vertelde men ons; onder normale omstandigheden een reis van acht uur, maar die avond kropen we nog laat over de stoffige hoogvlakte, wachtten uren op zijsporen om tegemoetkomende treinen de gelegenheid te geven ons op het enkelspoor te passeren en namen water en stapels brandhout in die leken op te raken binnen eentijd die in geen enkele verhouding stond tot de afgelegde afstand. Het ontoereikende ontbijt dat we bij het aanbreken van de dag hadden genuttigd, was een vage herinnering geworden en onze volgende maaltijd was een onzekere hersenschim. Ik viel in slaap.


  Ik hoorde niets. Ik was me er alleen van bewust dat het hele rijtuig werd opgetild en een ogenblik merkbaar in de lucht scheen te zweven. Toen kantelde het langzaam en de twaalf inzittenden gleden omlaag op een ordeloze maar nog steeds vreemd zwijgende hoop. Toen, toen pas, kwam het geluid. Het schreeuwde en schalde en rukte aan ons in stijgende woede en ebde toen weg, een neerslag achterlatend van in paniek gebrachte stemmen en het knetteren van vlammen. Ik hoorde iemand 'Abigail! Abigail!' schreeuwen en realiseerde me dat ik het zelf was... en toen was ze naast me en probeerden we Brierly te bevrijden, wiens benen vastzaten tussen de als een harmonika in elkaar geschoven banken. Na wat geworstel kregen we hem los en merkten dat we de drie laatsten in de coupe waren en dat het houten tussenschot dat ons van de volgende scheidde in lichterlaaie stond. We sleurden Brierly door het gebroken raam, dat nu recht boven ons was. Hij gilde uit alle macht, van pijn, dacht ik, maar zonder waarschuwing mepte hij naar me, trof me onder mijn kin, zodat ik bijna langs het omgevallen rijtuig op de rails gleed. Hij draaide zich om en dook weer door het raampje naar binnen. Ik dacht dat hij zijn verstand had verloren, maar juist toen ik hem, in een wanhopige poging hem weer in veiligheid te brengen, achterna probeerde te gaan, dook hij weer op, zwaaiend met zijn valies.


  'Idioot, ' brulde hij in mijn oor. 'Het kruis zit hierin. Kom op, laten we vlug maken dat we wegkomen. In een paar van die goederenwagons zit munitie. '


  We staken de rails over en klommen tegen een steile berm op, Abigail tussen ons in meetrekkend, waarna we op onze buik gingen liggen en over de rand keken.


  We inspecteerden onszelf op verwondingen en merkten dat we er, afgezien van een snee in Brierly's hand, opgelopen toen hij door het raampje terugklom, en een enkele blauwe plek, ongedeerd waren afgekomen.


  'Heb je enig idee waar we zijn?' vroeg ik hem. Iets meer dan halverwege Pretoria, ' zei hij. 'We zijn ongeveer een uur geleden een plaats die Middelburg heet gepasseerd, terwijl jullie lagen te slapen en toen -' Verder kwam hij niet, want op dat ogenblik bleek het vuur de eerste munitiewagon te hebben bereikt en ging het hele voorste gedeelte van de trein op in een zee van vlammen, gepaard met een angstaanjagende knal die ons compleet verdoofde. We doken ineen toen brokstukken op ons neerdaalden. Toen we een blik over de rand waagden, klonk er een tweede ontploffing, en een derde en een vierde. Door mijn verdoving heen hoorde ik vaag Abigail huilen, niet om zichzelf, maar om de mensen die in de ravage waren achtergebleven en de volle laag hadden gekregen van de opeenvolgende explosies. Na een tijdje, toen het ergste vuur was gedoofd, gingen we erheen om te zien wat we voor de overlevenden konden doen. Het waren er maar een paar en we konden weinig meer voor die arme donders doen dan in onze hoed water voor hen halen uit de geruineerde tender. Helaas hoorde een volslagen radeloze vrouw, die haar man verloren bleek te hebben, ons Engels spreken. Ze raakte buiten zinnen en riep, beschuldigend naar ons wijzend: 'Rooineks!' Dit trok de ons onwelkome aandacht van enkele anderen, zodat een kleine menigte naar ons opdrong.


  'Laten we snel maken dat we wegkomen, ' mompelde Brierly. 'Dat woord betekent "Engelsen" en ik denk niet dat we hier momenteel erg geliefd zijn. '


  Dus glipten we het duister in en trokken langs de spoorlijn verder, tot we bij het aanbreken van de dag over een stoffige weg wandelden die evenwijdig aan de rails in een vlakte lag die, op het scherpe silhouet van een enkele mijntoren na, tot de horizon volkomen leeg was. De toren zag er verlaten uit, maar plotseling zagen we ernaast rook opstijgen en we gingen zitten om de toestand in ogenschouw te nemen.


  'Die mijn ligt zo te zien een kilometer of acht van het spoor, ' zei Brierly. 'De lijn loopt door naar Pretoria, dus moeten we er in de buurt blijven, hopend op een trein of, als we pech hebben, de hele weg lopen. Wat wordt het? Zo doorgaan of vijftien kilometer extra lopen in de hoop dat we daar wat te eten krijgen?'


  Ontmoedigd wogen we het voor en tegen hiervan af, te uitgeput om welke beslissing dan ook te nemen. Uiteindelijk deden we niets. We zaten daar maar, Abigail met haar rug tegen een mijlpaal met M'burg 30 en een pijl in de richting vanwaar we kwamen. 'Nou, we weten tenminste dat ginds ergens een soort stad ligt en hoe ver het is, ' zei ze nuchter. 'Wat denken jullie ervan om daarheen te gaan? Er zullen daar zeker meer treinen langskomen. '


  'Het is een idee, ' zei Brierly peinzend. 'Het zal natuurlijk even duren voor ze de baan hebben vrijgemaakt, maar over het geheel genomen denk ik dat het misschien beter is om daar te wachten dan alsof de duivel ons op de hielen zit helemaal naar Pretoria te galopperen. Ik heb zo'n idee dat we er nog meer dan honderdvijftig kilometer vandaan zitten. '


  Misschien kunnen we onze twee andere valiezen oppikken als we langs het wrak komen, ' zei ze hoopvol. 'Die prachtige kleren die ik in Macao heb gekocht -' Ze zweeg plotseling, stond op en tuurde in de verte. 'Er komt iemand aan, ' zei ze. 'Zie je het stof?'


  'Je hebt gelijk, ' zei ik, mijn ogen beschuttend. 'Uit de richting van Middelburg... en de goeie kant op. '


  'Kwan Jin glimlacht, ' zei Abigail blij. 'Kijk, ze komen over de heuvel... een, twee, drie... zes grote, door ossen getrokken karren en een heleboel mannen op paarden. O, geweldig! Ze hebben ongetwijfeld plaats voor ons, waar ze ook heen gaan. '


  'Laten we het hopen, ' zei Brierly langzaam. 'Maar ze zullen willen weten wie en wat we zijn. Het zijn natuurlijk Boeren. '


  'Vertel hun de waarheid, ' zei Abigail. 'We zaten in de trein... die ontspoorde en we proberen Pretoria te bereiken. '


  'Zo eenvoudig is het niet, ' zei hij. 'Je hebt gezien hoe die vrouw reageerde toen ze in de gaten kreeg dat we Engelsen zijn. '


  'Ik ben geen Engelse, ' zei Abigail verontwaardigd. 'Nee, ' gaf hij toe. 'En wij kunnen het beter ook maar niet zijn. Snap je? We zijn Amerikanen. '


  'En wie gelooft dat?' zei ze spottend. 'Jullie zijn het meest Britse stel Britten dat ik ooit heb gezien. Amerikanen? O mijn God!'


  'Misschien redden we het... tegenover niet-Engelssprekenden, ' zei ik. 'Maar wat voeren drie Yanks hier op een dergelijk moment uit?'


  'Zendelingen!' lachte ze. 'Om Johannesburg te bekeren. Broeder Vincent zal getuigenis afleggen, mensen, terwijl Broeder Smitty de collecte voor zijn rekening neemt... maar let op dat die smeerlap niet te veel neemt. '


  'Eigenlijk heb je gelijk, ' glimlachte Brierly. 'Zendelingen... ondanks Abigails woordgebruik... neutraal... op weg naar de hospitalen bij het krijgstoneel. '


  'Papieren?' zei ik weifelend.


  'In het wrak kwijtgeraakt. Al wat we op de wereld hebben, is deze tas... wacht even. Ik heb er een revolver in zitten. Ik kan die maar beter zien kwijt te raken, ingeval iemand in de tas kijkt. ' Hij maakte het valies open, haalde de revolver eruit en gooide die tussen wat struikgewas even verderop. 'En het kruis, ' zei hij met een bezorgde blik.


  'Verstop het, ' zei ik dringend, want de voorste ruiters waren nog maar een paar honderd meter van ons vandaan en nu ze ons hadden gezien, galoppeerden ze naar ons toe. 'We zullen het op de een of andere manier later weer moeten oppikken. '


  'Hier, ' zei Abigail, die sneller dacht dan wij. 'Ga voor me staan. ' Ze hurkte neer en toen ik omkeek zag ik haar een gat graven in de zachte aarde achter de mijlpaal.


  Ze kwamen op ons af: een groep van vijf, in stoffige zwarte jakken, kriskras behangen met wapens en patroongordels, slappe hoeden met een rand omhooggevouwen, baardig, tanig, met rimpels om de ogen van het in de hete zon over weidse vlakten turen, in hun rechterhand geweren in de aanslag en argwaan in elke vezel.


  De oudste van de groep, met grijze baard en gerimpeld gezicht, dat het harde, verweerde en onverwoestbare uiterlijk van ongelooid leer had, zei toonloos: 'Englander?'


  'Amerikanen, ' zei Brierly. 'John Vincent van de Evangelische Zending uit Boston en mijn confraters de heer en mevrouw Arthur Williams. ' Nog nooit van mijn leven had ik een leugenaar zo bewonderd, want we hadden geen tijd gehad dit te repeteren. 'Papieren!' stelde de ander de onvermijdelijke vraag en hij stak zijn hand uit.


  'Helaas in onze valiezen, die we niet uit de trein hebben kunnenredden, ' zei Brierly. 'Zoals u misschien weet, is er een ongeluk gebeurd.'


  'Dat was verderop langs de baan, ' zei de oude Boer. 'Acht kilometer. Waarom bent u hier?' Zijn Engels was vloeiend, maar doorspekt met zware keelklanken.


  'We hoopten hulp te vinden, ' wees Brierly naar de mijn in de verte. 'We wilden daarheen gaan. '


  'We zijn erheen onderweg, ' zei de ander. 'Komt u mee. ' Hij zei iets in het Afrikaans tegen een van de jongere mannen, die afsteeg en ons een teken gaf om hem naar de voorste huifkar te volgen. Het had zowel een uitnodiging als een bevel kunnen zijn. We waren niet in een positie om vragen te stellen, dus bedankten we met een buiging en gehoorzaamden. Ik ving Brierly's blik en keek naar de mijlpaal.


  'Geen schijn van kans, ' mompelde hij. 'Maar we weten tenminste waar het ligt. '


  Er klonken zweepslagen en we schokten vooruit. Vol spijt keek ik nogmaals om naar de mijlpaal, die door het stof van de wagens achter ons aan het oog werd onttrokken. We schenen voorbestemd om fortuinen te verspelen.


  Lange tijd reden we hotsend en krakend nog langzamer dan stapvoets over het met karresporen doorsneden pad. We hadden al dorst voor de wagens arriveerden, maar afgezien van een kleine, nagenoeg lege kruik scheen er geen water aan boord te zijn. Een van de vrouwen bij ons in de wagen dompelde er een blikken kroes in en gaf deze, nauwelijks halfvol, aan Abigail, die even nipte en de kroes aan mij doorgaf. Ik moest tegen mijn laagste instincten vechten om alleen maar mijn tong te bevochtigen voor ik de kroes aan Brierly doorgaf. Pas toen hij een enkele slok had genomen, dronken ze zelf, niet meer dan wij, toen was de waterkruik leeg. Laat in de middag hielden we halt in de schaduw van een spookachtige hijsinstallatie. We waren bijna aan het eind van onze krachten en klommen stijf over de klep van de kar omlaag. Aan de voet van de toren stond een schuur waarin zich een grote windas bevond. Wat verderop lagen twee open gebouwen en een stuk of tien hutten waarvan de daken letterlijk afgerukt leken. De rook die we eerder die dag hadden gezien, was afkomstig van deuitgebrande ruine van wat eens een groot huis was geweest. Nu was het een smeulende hoop, omgeven door vier zwartgeblakerde muren. Mensen klommen uit de andere wagens, voor het merendeel vrouwen en een heleboel kinderen en een paar stokoude mannen, allemaal, net als die in onze wagen, stoffig, hologig en moe. Behalve de vijf ruiters die we al hadden gezien, waren er vier die de achterhoede hadden gevormd... negen in totaal. Er was een put die ooit overdekt was geweest, met ernaast een op een circulatiepomp aangesloten stoommachine, maar ook die was, evenals de hutten, gedeeltelijk vernield. Enkelen van de jongemannen liepen er met een emmer aan een lang touw heen en lieten die erin zakken. Ze hesen hem, koel en druipend, op en mijn keel werd droog toen ik zag dat ze het water niet naar de vrouwen en kinderen brachten, maar naar een reserve-stier die achter een van de karren was gebonden. Het beest snoof eraan, stak er toen zijn droge snuit in en dronk gulzig. Ik begon binnensmonds grommend te vloeken, tot ik zag dat ze allemaal, mannen, vrouwen en kinderen, het schouwspel aandachtig gadesloegen. Een van de mannen trok de emmer bij de stier weg, zette hem aan zijn lippen, snoof eraan, nam voorzichtig een slok, liet die over zijn tong rollen en spuugde het water weer uit als een wijnproever. Hij nam nog een slok, slikte die door en knikte ten slotte. De hele groep barstte los in schor gejuich. Er werden meer emmers aangesleept en weldra stonden ze er met kruiken en mokken omheen, dronken ervan en gooiden het in een waterig bacchanaal over hun hoofd en nek. De oude man, die niet was afgestegen, keek ons aan en gromde: 'Mooi, niet vergiftigd. '


  Ik had vurig gehoopt dat ze hier hun kamp zouden opslaan, maar ze drenkten hun ossen en paarden, vulden hun watertonnen en toen trokken we weer verder, God zij dank slechts een kilometer of vier, vijf, naar een plaats waar ze uitspanden en een laager opzetten: een kring van wagens met een zorgvuldig afgeschermd vuur in het midden. Ze werkten snel en doeltreffend; alle vrouwen en kinderen, op de kleinsten na, schenen een eigen taak te hebben en verrichtten die met een minimum aan gepraat. Een meisje leidde een koe de kring binnen en begon die te melken. Abigail had binnen enkele minuten de kinderen, hoewel ze geen woord vanhun taal sprak, in een keurige groep zitten, elk met een kroes melk. Brierly en ik dwaalden rond en boden, tevergeefs, via gebaren onze diensten aan aan wie er maar gebruik van wilde maken, maar kregen slechts korte, afwerende reacties. Het was geen lompheid van hen, maar ieder had zijn of haar taak en had geen hulp, hoe goed ook bedoeld, nodig... wat hun volkomen en vanzelfsprekende aanvaarding van Abigails hulp des te opmerkelijker maakte.


  Snel brachten ze de inhoud van een reusachtige ijzeren ketel aan de kook, 'groot genoeg om een zendeling in te koken', zoals Brierly tegen Abigail zei, en maakten een hutspot van gedroogd rundvlees - biltong, noemde ze het -, uien en aardappelen, die op dat moment en nog lang daarna, tot mijn geestdrift was bekoeld doordat ik het te vaak had gegeten, erg smakelijk bleek. 'Die Kitchener, ' zei de oudste man. Hij spuugde in de vlammen. 'Hij zegt dat hij de vlakte zal schoonvegen, alle vrouwen en kinderen in laagers drijven, de boerderijen platbranden, het vee roven om zijn leger te voeden, zodat er niets overblijft voor de commando's. Goed, zeggen wij bij onszelf, prima. Dat geeft de commando's het recht om te vechten, want nu moeten ze hun gezinnen beschermen. De boerderijen kunnen we weer opbouwen als we die Englanders in zee hebben gedreven. Maar het is niet goed. De laagers, de concentratiekampen langs de spoorlijnen, zijn slecht. De vrouwen en kinderen krijgen niet genoeg te eten. Ze sterven van ondervoeding en ziekten. Mijn mensen en anderen zoals wij trekken naar de hoogvlakte, de enige hoek van Transvaal die ons is gelaten. Hier zullen we net voldoende voedsel voor onszelf verbouwen. Hier zullen we wachten. Hier zullen we, als het God belieft, standhouden en vechten, tot de dwaasheid voorbij is en we naar onze boerderijen kunnen terugkeren. ' Het was een vreemde situatie. De oorlog sleepte zich al bijna twee jaar voort, maar had op mij persoonlijk weinig indruk gemaakt. Voor mijn vertrek naar Hong Kong had ik in Engeland de eerste verslagen gelezen, vaderlandslievende liedjes gezongen en de gedichten bewonderd van de Homerus van onze dagen, Kipling, en als mijn vader er geen overwegende bezwaren tegen had gehad, zou ik dienst hebben genomen bij de vrijwillige cavalerie en naarhet front zijn gegaan, maar dat was allemaal gerommel in de verte geweest. Maar nu bevond ik me op het werkelijke krijgstoneel en aan de verkeerde kant, luisterde naar en sympathiseerde heimelijk met de vijand, want dat was die oude man in feite, ondanks al zijn beleefdheid en gastvrijheid. Ik keek Brierly aan en vroeg me af welke uitwerking deze verbitterde verklaring op hem had, maar zijn gezicht was bij het flakkerende schijnsel van de vlammen als een masker.


  Om van onderwerp te veranderen zei ik: 'Meneer, u bent uitermate vriendelijk geweest, maar ik geloof dat we niet langer misbruik van uw gastvrijheid mogen maken. Als u er geen bezwaar tegen hebt, zullen we morgenochtend vertrekken en Pretoria proberen te bereiken. '


  'Zoals u wilt, ' zei hij. 'Maar het zou niet verstandig zijn om het langs de spoorlijn te proberen. Daar liggen de concentratiekampen. De Britten drijven er iedereen heen die geen papieren heeft en als ze twijfelen aan iemands identiteit, zetten ze hem in de militaire gevangenis tot ze een grondig onderzoek hebben ingesteld. Ja, ik weet dat u Amerikaan bent, en neutraal, maar u zou een ongemakkelijke en hoogst gevaarlijke tijd doormaken voor u het kon bewijzen. Het is oorlog, mijn vriend. Ik weet waar ik het over heb. '


  'Toch vind ik dat we moeten gaan, ' hield ik vol. 'Bovendien moet ik aan mijn eigen mensen denken, ' ging hij verder, mijn onderbreking negerend. 'U bent oprechte, goedwillende mensen, maar u hebt geen ervaring met zulke dingen. Stel dat u zich tijdens een verhoor zou laten ontvallen dat hier een groep vluchtelingen zit. Hun cavaleriepatrouilles zouden ons onmiddellijk achternakomen. Ja, "vluchtelingen", zo wagen ze het ons te noemen, in ons eigen land. '


  'Ik begrijp wat u bedoelt, ' zei Brierly, 'en ik ben ervan overtuigd dat mijn vriend dat ook doet. Ik persoonlijk zal blij zijn als ik bij u mag blijven tot u ons toestemming geeft om te vertrekken... zolang we u niet tot last zijn. '


  'Dat is verstandig, ' zei de oude man. Hij stak zijn hand uit, eerst naar Brierly, toen naar mij. 'Ik zal u geen ogenblik langer dan noodzakelijk ophouden. Tussen haakjes, mijn naam is Jan Moordius. Ik ben tot aanvoerder van deze groep gekozen. Beschouwt u zich als onze gasten, dan zullen wij uw verblijf zo aangenaam mogelijk proberen te maken. ' Hij klopte zijn pijp uit en kwam overeind. 'Ik vrees dat we hier weinig comfort hebben, maar getrouwde mensen geven we enige privacy. U en uw vrouw, mijnheer Williams, zullen samen worden ondergebracht. Mijnheer Vincent, u krijgt slaapgelegenheid onder de derde wagen. '


  We lagen onder tot onze kin tegen de nachtelijke kou opgetrokken dekens en Abigail lachte zacht.


  '"Wees braaf, zoete maagd, en laat anderen maar praten, "' citeerde ze. 'Hoe kan een meisje braaf blijven als ze tegen haar wil het bed in wordt gejonast?'


  'Ik heb je niet zien tegenstribbelen, ' zei ik. 'Dat zal ik ook niet doen, Smitty, ' zei ze plechtig. 'Nooit ofte nimmer. '


  'Geen boterbriefje, geen trouwring. Het spijt me. Ik maak het goed zodra ik kan. '


  'Dat zou ik maar doen, ja. De mensen in ons land zijn nogal gebeten op handelsreizigers die hun dochters komen verleiden. '


  'Ik ben geen handelsreiziger en jij hebt geen land, tenzij je de bovenloop van de Jang-tse bedoelt, dus stel je niet aan, kleine feeks. '


  'Smitty... '


  'Ja?'


  'Kunnen we niet voorgoed bij deze mensen blijven?'


  'God, nee. Waarom vraag je dat?'


  'Het zijn fijne mensen en ze hebben het zwaar te verduren. '


  'Ik weet er niet genoeg van om erover mee te praten, ' zei ik. 'Maar een ding weet ik wel: dat hun land en het mijne in oorlog zijn. '


  'Heb jij wel een land?' vroeg ze snel. 'Natuurlijk. '


  'Dat zou je de laatste maanden niet gezegd hebben, zoals je van het kastje naar de muur vluchtte voor de politie, de Engelse, Chinese, Portugese en zelfs de Amerikaanse. '


  'Dat verandert niets aan mijn nationaliteit. '


  'Laten we ermee ophouden, Smitty, ' smeekte ze. 'Laten we ophouden met vluchten en misschien deze mensen helpen weer overeind te krabbelen als die dwaze oorlog voorbij is. '


  'Hier spreekt de ware zendelingengeest, ' zei ik. 'Zendelingengeest me neus, stomme kaffer, ' schold ze woedend. 'Ik denk aan ons, alleen aan ons. O Smitty, hier ligt een kans op geluk. Laten we die grijpen, Smitty. Ik houd van je... o, ik houd van je. '


  Na die eerste rust reisden we vijf nachten aan een stuk door. We trokken alleen als het donker was en zochten overdag dekking in ravijnen, met wachtposten op hoger terrein, maar de zesde ochtend veranderde het patroon. Het was alsof er iets van verwachting, van haast zelfs over de hele karavaan kwam en we bleven maar verder en hoger trekken, tot twee of drie uur na zonsopgang. Toen bleef Jan Moordius, die een meter of honderd voor onze wagen uit reed, stilstaan. Hij zette zijn hoed af en zwaaide ermee, verliet het spoor onder een rechte hoek en verdween tussen twee heuveltjes. Voor het eerst tijdens de hele tocht zetten de ossen er een sukkelgang in, vrouwen keken uit de karren en kwebbelden opgewonden, kinderen sprongen omlaag en renden naar de heuvels.


  We volgden de oude man en kwamen terecht in een soort amfitheater, een door de natuur gevormde kom van zo'n tweehonderd meter in doorsnee, omgeven door een onderbroken rand die een heel stuk boven de huiven uitstak. In het midden lag een kleine vijver met daaromheen een brede, welig groene grasstrook en aan de ene kant zag ik de eerste aanzetten tot cultivatie, dus keek ik om me heen naar een huis of op zijn minst een hut, maar er was niets te zien.


  'Mijn mensen weten wat hun hier te doen staat, ' zei Jan Moordius. 'Het is het beste dat ik het u ook uitleg. De horizon, daar, om deze plaats heen... begrijpt u me?... laat u daar bij daglicht niet zien. U mag er wel, heel voorzichtig en op uw buik liggend, overheen kijken. We maken overdag geen vuur, vanwege de rook. We leggen elke avond een kookvuur aan, klein en beschut, en doven het meteen weer. Loop niet vaker rond dan strikt noodzakelijk is, vanwege het stof. Kom, ik zal het u laten zien, dan begrijpt u het wel. '


  We volgden hem de helling op naar de rand, lieten ons op onze buiken zakken en kropen de laatste meters, waarna we over derand keken. Het terrein daalde steil af naar een lang dal, waar een rivier door stroomde, en steeg aan de andere kant weer naar de heuvels aan de voet van een hoog oprijzende bergketen, een in zijn weidsheid adembenemend panorama ontvouwend. Heel in de verte zagen we verspreid liggende boerderijen, aan de overkant van en evenwijdig aan de rivier een stuk weg en daarachter het glanzen van spoorrails in de zon. De in cultuur gebrachte stukken land werden hier en daar onderbroken door dichte stukken bos en granieten heuveltjes, en door de kloof waarin de rivier verdween zag ik een groepje gebouwen, klein als speelgoedhuisjes, en daarachter nog enkele verlaten mijngebouwen. In de hele vallei was geen teken van leven te bespeuren.


  'De Dodenvallei, ' zei Moordius. 'Een dwaze naam, want het was ooit een fijne plek. Mensen bewerkten hier de grond, werkten hard en voedden hun kinderen op in godvrezendheid. Ze kweekten fruit, verbouwden graan en fokten het beste vee van heel Transvaal en de trein vervoerde hun produkten naar Pretoria en Johannesburg, waar ze er een goede prijs voor kregen. En er heersten vrede en welvaart voor alle mensen, zowel zwart als blank. '


  'En de oorlog richtte dat alles te gronde?' zei Brierly. 'Jammer. '


  'Het is al voor de oorlog te gronde gegaan, ' zei de oude man bedroefd. 'Bijna twintig jaar geleden, toen Barber hier goud vond... daar, die mijn in de verte, met eromheen de stad die naar hem werd genoemd. Het dal veranderde in een Sodom en Gomorra, met schurken en geboefte en hoeren die zich verzamelden als lammergieren om een karkas, en steden schoten als giftige paddestoelen uit de grond. '


  'Het ziet er nu zo verlaten uit. Waar zijn ze allemaal heen?' vroeg ik.


  'De wolf viel aan en de schapen werden verstrooid. ' Hij haalde zijn schouders op. 'De oorlog brak uit en sommigen namen de wapens op, de lafhartigen vluchtten naar de steden; anderen, die bleven, werden naar concentratiekampen gedreven en weer anderen, zoals wij, trokken zich terug in de heuvels. Maar laat de schijnbare verlatenheid u niet misleiden, mijn vrienden. Er bestaat nog steeds een soort leven in dit dal. Groepen van beide kampen dringen erin door, jagen elkaar op en zoeken naar loslopende koeienen de eventuele resten van oogsten. Ze gedragen zich als wilde varkens op akkerland, eten hun buik vol en vernielen de rest, zodat die niet aan anderen ten goede kan komen. Dat is de reden waarom we voorzichtig moeten zijn. ' Hij liet zich weer langs de helling omlaagglijden. 'Ik ga de kinderen verzamelen. '


  'Aardige ouwe vent, ' zei ik tegen Brierly. 'Het is moeilijk om hem als een vijand te beschouwen. '


  'Vijand, me neus, ' snauwde hij. 'Hij is niemands vijand. Hij is gewoon een ouwe onderwijzer die zijn werk probeert te doen en die dat verhinderd ziet door een stelletje moordlustige schurken. ' Ik voelde een golf van woede in me opstijgen. 'Luister eens hier, Brierly, ' zei ik. 'Ik ben het zat. Sinds we deze mensen hebben ontmoet, spui je anti-Britse propaganda. '


  'Dat doe ik helemaal niet, ' antwoordde hij. 'Ik kies voor geen van beiden partij, al moet ik toegeven dat mijn sympathie enigszins bij hem ligt. Hij probeert alleen maar de vrouwen en kinderen van zijn groep uit die verdomde concentratiekampen te houden. Je weet toch wel wat daar gebeurt?'


  'Nee, net zo min als jij. '


  'Ik weet het wel, kerel. Er zijn meer dan drieenzestigduizend vrouwen en kinderen, net als die daar, bijeengedreven. Ze worden vaak over lange afstanden vervoerd in open goederenwagons, dagenlang zonder eten, blootgesteld aan zon, regen en de snijdende kou van de hoogvlakte, 's nachts achtergelaten op zijsporen. Het sterftepercentage is twaalf... '


  'Ik geloof er niets van. '


  'Natuurlijk niet. Je wilt het niet geloven. '


  'Het is pure propaganda van de Boeren. Natuurlijk zeggen ze dat. '


  'Zij hebben me niets verteld. Ik heb het uit een toespraak van Lloyd George in ons eigen parlement. Hij had zijn gegevens van een vrouw, een Engelse vrouw, die hier een onderzoek heeft ingesteld... Emily Hobhouse. '


  'Hoe kun jij dat in godsnaam weten?'


  'Ik las het in een Engelse krant toen ik die avond alleen naar de stad ging. Ik wilde hem voor je meenemen, maar zoals je misschien nog weet, had ik toen heel andere dingen aan mijn hoofd. Trouwens, ik wilde het toen waarschijnlijk net zo min geloven alsjij. Maar nu ik een paar van die mensen heb ontmoet, begint de twijfel aan me te knagen. '


  'Nou, houd je twijfels maar voor je, ' zei ik. 'Er bestaat een woord voor gevoelens zoals jij uit en voor degenen die ze uiten. Een heel lelijk woord. '


  Ik keerde terug naar de bodem van de dalkom en liep Abigail tegen het lijf, die met een emmer water van de ene wagen naar de andere rende. Ze keek me even aan en zei: 'Hebben jullie het weer aan de stok gehad? Wat is het nu verdomme weer?'


  'Als je het over Brierly en mij hebt, ' zei ik ijzig, 'ja, we hadden zojuist een verhitte discussie. '


  'Ongeveer zo heet als een Siberische winter, ' zei ze honend. 'Jullie hebben elkaar de laatste week zitten afkatten als een stelletje ouwe vrijsters op een naaikransje. In godsnaam, als jullie willen ruzie maken, doe het dan en praat het daarna uit. '


  'Je begrijpt het niet, ' zei ik.


  'Misschien niet, ' kaatste ze terug. 'Chinese boeren, Hollandse zeelui, Hoeng-hoe-tse en andere simpele zielen vormen geen probleem voor me, maar om jullie Britten kan ik me af en toe pisnijdig maken. Maar vergeet het even. We hebben moeilijkheden. '


  'Wat voor moeilijkheden?'


  'Malaria. Ik weet waar ik het over heb. Het was ginds bij de rivier in sommige jaargetijden onze grootste zorg. Een stuk of zes vrouwen en een paar kinderen liggen met hoge koorts in de wagens. '


  'Wat kunnen we eraan doen?'


  'Niet veel voor de koorts is gezakt, maar ze zouden gemakkelijker verpleegd kunnen worden als we hen allemaal op een plek konden krijgen, bijvoorbeeld in een grote tent die we maken van een paar huiven. Bovendien hebben we stapels dekens nodig voor als de koorts over is en ze rillingen krijgen. Je moet helpen, Smitty. '


  'Graag, ' zei ik. 'Maar ik ben niet bepaald in een situatie om die mensen bevelen te geven. '


  'Dat wordt ook niet van je gevraagd. Maar je kunt met meneer Moordius praten en hem vertellen wat deze ziekte volgens mij is en wat eraan gedaan moet worden. Hij is een aardige oude man, maar de mannen besteden geen van allen erg veel aandacht aan wat vrouwen zeggen. '


  Ik beklom weer de helling naar de plaats waar Brierly nog steeds op zijn buik de bodem van het dal lag te bestuderen. 'Ik geloof dat we onze persoonlijke veten maar even moeten begraven, ' zei ik. 'Abigail vertelde me dat er een ziekte heerst onder de vrouwen. Ze wil een tent laten bouwen bij wijze van hospitaal. Ga je met me mee naar Moordius?'


  'Natuurlijk, ' antwoordde hij onmiddellijk en we liepen naar de rotsholte waar de oude man een schoolbord aan een van de karrewielen stond te binden. Ernstig luisterde hij naar wat ik te zeggen had en knikte toen.


  'Ja, daar was ik al bang voor, ' zei hij. 'Malaria. Zo begint het. Vroeger dachten we dat het werd veroorzaakt door giftige nevels, maar ze zijn er nu achter dat het komt door de steek van een bepaalde muskiet. Er bestaat een geneesmiddel tegen. Kinine. God zij dank heb ik een beetje. God zij ook dank, mijnheer, voor een vrouw als de uwe in tijden als deze. Onze vrouwen zijn bekwaam, maar zij heeft het voordeel van een opleiding. Goed, mijn school kan wachten. Kom, we zullen ons onder haar commando stellen en alles doen wat ze nodig vindt. Ik kan geen beroep doen op onze eigen jonge mannen; die worden helemaal in beslag genomen door verkennen en bewaken en 's nachts moeten ze op voedsel uit. We zullen zuinig met onze voorraden moeten omspringen. ' Voor zonsondergang hadden we de tenten klaar... drie huiven die een dak vormden en de rest op de grond tegen het optrekkende vocht. We brachten de zieken erheen. Hun aantal was nu gestegen tot acht vrouwen, twee jonge mannen en vijf kinderen. We haalden dekens op bij de gezonden ter aanvulling van die van de zieken en kookten rijst in melk boven het ene armzalige vuur, dat die nacht twee keer gedoofd moest worden toen de op de uitkijk liggende verkenners naderbij komende patrouilles meldden, 's Ochtends waren er drie gevallen bijgekomen: tot dan toe gezonde vrouwen die bezweken terwijl ze Abigail hielpen met verplegen. Ik trof haar toen ik water uit de vijver haalde. Ze was bleek en beefde en mijn hart stond stil, maar ze wimpelde mijn bezorgdheid af. 'Ik ben niet ziek, ' zei ze. 'Ik ben alleen maar bang. O Smitty, het is inderdaad malaria... ik ken de symptomen maar al te goed. Maar er is nog iets. Sommige kinderen krijgen rode vlekken en het schijnt zich te verspreiden. Malaria zelf is niet besmettelijk, maar dit wel. '


  'Heb je enig idee wat het is?' vroeg ik.


  'Het kan van alles zijn, iets betrekkelijk onschuldigs als mazelen of roodvonk. Anderzijds zou het... zou het... ' De woorden stokten in haar keel. 'Gele koorts?' raadde ik.


  'O God, ' fluisterde ze. 'Zeg dat niet, denk het zelfs niet. Kom op, er moeten er weer twee naar het hospitaal worden gebracht en ik weet niet of we het goed doen. '


  Het duurde een hele, eindeloze maand, een nachtmerrie die me zelfs nu nog achtervolgt. Ze bezweken als vliegen, slachtoffers van hun eigen tot dan gezonde omgeving, waardoor ze geen weerstand hadden kunnen opbouwen tegen de tweede ziekte, wat die ook geweest mag zijn. We besloten voor onszelf dat het inderdaad roodvonk was, want hoewel het ook enkele volwassenen aantastte, die op een na allemaal herstelden, waren het voornamelijk kinderen die het slachtoffer werden. Vijf stierven voor er een eind kwam aan de epidemie. Toen volgde een tweede maand van herstel op een ongeschikt en ontoereikend dieet, terwijl de zogenaamd gezonden, met holle ogen, mager van uitputting en halfverhongerd, ook nauwelijks meer op hun benen konden staan. Nog geen vijfde deel van de achtenzeventig mensen die op die schitterende, in de zon badende ochtend het amfitheater hadden betreden, ontsnapte aan beide kwalen. Abigail was er een van, maar Brierly en ik werden geveld, gelukkig niet tegelijk, door een betrekkelijk milde aanval van malaria. De oude Moordius werd ernstig ziek en stierf op de tiende dag van de koortsaanval, waarna het bevel overging op de oudste verkenner, een zekere Van Jaarsveld. Het was een stille man, maar ik voelde dat hij ons dankbaar was voor wat we deden om hem in deze ramp bij te staan, al had hij ons nooit hetzelfde hartelijke vertrouwen geschonken als zijn voorganger. Aan het graf staand treurden we over de dood van de oude man. Van Jaarsveld hield tijdens de teraardebestelling een korte dienst in het Afrikaans. Daarna hielpen we hem het graf dicht te gooien en zetten er een eenvoudig kruis op. Het was God zij dank het laatste van een trieste rij van twaalf.


  Brierly en ik lagen op onze buik bovenaan de helling en keken neer in het dal waar, in de invallende schemering, vijf verkenners zich behoedzaam een weg baanden naar de rivier. Voedsel zoeken was nu nachtwerk geworden en ze boekten weinig succes. 'Ik geloof dat ik moet aanbieden met hen mee te gaan, ' zei Brierly. 'Ze zijn ontzettend moe en moedeloos geworden. '


  'Ik heb mijn hulp al aangeboden, ' zei ik, 'maar Van Jaarsveld wees mijn aanbod beleefd van de hand. Ik heb ergens het gevoel dat hij ons niet helemaal vertrouwt. '


  'Ik denk dat hij eerder aan onze capaciteiten twijfelt dan aan onze motieven. Een onhandige beweging van een ongeoefende man terwijl er vijandelijke patrouilles in de buurt zijn kan de hele groep in gevaar brengen. Hoe dan ook, ik probeer hem nog eens over te halen. '


  'Ik ook. '


  'Jouw plaats is hier, bij Abigail. '


  'O, donder op daarmee, ' zei ik boos. 'Je denkt toch zeker niet dat ik me achter de rokken van een vrouw verstop als ze jou laten gaan?'


  'Zo bedoel ik het niet. Ik wil alleen maar zeggen dat er nog een paar herstellende zieken zijn die aandacht nodig hebben en Abigail is bijna aan het eind van haar krachten, al zou ze liever het puntje van haar tong afbijten dan dat toegeven. '


  'Je hebt gelijk, ' gaf ik met tegenzin toe. 'Brierly, we moeten hiervandaan. Nu de ziekte voorbij is, kunnen we niets meer voor die mensen doen. We zij n alleen maar drie monden meer om te voeden. '


  'Ze zullen ons niet laten gaan, zeker niet nu Pretoria en Johannesburg allebei in Britse handen zijn. Daar kun je je laatste dollar om verwedden. Trouwens, waar zou je naar toe gaan als je weg kon komen?'


  'Daarheen, ' zei ik. Ik wees naar een plaats in het dal waar, in het laatste aarzelende licht, in de verte het vuur van een locomotief te zien was toen de vuurklep werd geopend en vanwaar ons het vage geluid van een stoomfluit bereikte. 'Als die twee steden zijn gevallen, moeten de spoorwegen nu in Britse handen zijn. '


  'Dat is maar de vraag. Ik denk niet dat Komatipoort al is ingenomen en in dat geval kunnen er wel munitie en proviand in die treinzitten voor het nieuwe front van de Boeren, dat dan tussen ons en Pretoria zou liggen. ' Hij draaide zich om en keek me aandachtig aan. 'Je overweegt toch niet een vlucht?'


  En plotseling merkte ik dat ik hem weer wantrouwde. 'Dat heb ik niet gezegd, ' zei ik kortaf.


  'Je zou nooit door hun linies komen, zelfs als deze mensen hier je niet zouden inhalen, ' ging hij verder. 'Maar als je gek genoeg bent om een poging te wagen, neem dan in godsnaam Abigail niet mee. Het zou je reinste zelfmoord zijn. '


  'Maak je geen zorgen, ' zei ik sussend. 'Als de tijd rijp is, gaan we samen, alle drie, en Abigail zou het zonder enige twijfel beter doen dan een van ons beiden. ' Louter uit gewoonte kronkelde ik achteruit, want het was intussen zo donker dat een eventuele uitkijk ons onmogelijk boven de horizon kon zien. 'Ik ga naar beneden, ' zei ik. 'Welterusten. '


  Abigail was al in ons 'gehuwdenkwartier', een kleine, met bladeren bedekte hut met muren van gras, die we een eind van het grote kamp af voor onszelf hadden gebouwd. Ze had een kleine tinnen schaal met gekookte mais en aardappelen, in een doek gewikkeld om de warmte vast te houden.


  'Je bent laat voor het eten, ' zei ze opgewekt. 'Alsjeblieft, schat, je wordt er wel niet dik van, maar het vult. ' Ze hield me de schaal eten voor.


  'Waar is het jouwe?' vroeg ik haar. 'Ik heb al uren geleden gegeten. '


  'Leugenaar. '


  'Heus waar. Een heer maakt een dame niet uit voor leugenaar. '


  'We zijn geen van beiden een van beiden. '


  'Wat een beroerd taalgebruik. Ze hebben je ouwe heer opgelicht toen hij je naar die dure school stuurde. Kom op, eten. Het is al bijna koud. '


  Teder de helft, of ik neem geen hap. Kom op, pak die andere lepel en zet die schaal verdomme tussen ons in, of, bij God, ik kieper hem om. '


  'Luister, ik zweer -'


  'Geen woord meer. Kom op, eten. Ik heb je iets heel belangrijks te vertellen, maar ik zeg geen woord voor die schaal leeg is. '


  Dat werkte. Ze was altijd zo nieuwsgierig als een ekster. Plechtig en eendrachtig schepten we de smakeloze smurrie naar binnen en toen ze in mijn voordeel probeerde te smokkelen, legde ik vastberaden mijn lepel neer tot ze de schaal, vloekend als een bootsman, had leeggegeten.


  'Vertel op, stinkzwam, ' zei ze. 'Ik weet dat jij en Vincent iets bekokstoven. Ik zag jullie net voor donker bovenaan de helling de koppen bij elkaar steken. '


  'Wat zou je ervan zeggen als we er eens vandoor gingen?' vroeg ikhaar terwijl ik mijn stem liet dalen.


  'Je bedoelt bij deze mensen weggaan?' vroeg ze aarzelend.


  'Ja, ik geloof dat het tijd wordt om op te stappen. '


  'Nou, het heeft veel weg van in de steek laten, vind je niet?'


  'Ik vind van niet. Nu de ziekte voorbij is, kunnen we niets meervoor hen doen... en we eten enkel hun voedsel op. '


  'Wat vinden ze er zelf van?'


  'Ik heb het nog niet met hen besproken, maar ik ben er tamelijk zeker van dat Van Jaarsveld ertegen zou zijn... voor het geval we de ligging van deze plaats aan de Engelsen zouden overbrieven. '


  'Dus het zou letterlijk een vlucht worden? Hm, wat zegt Vincent ervan?'


  'Hij is er ook tegen. '


  Ze keek bedrukt. 'Het komt door mij, he? Ik heb jullie uiteengedreven. '


  'Zeg niet zulke stomme dingen, ' zei ik ongeduldig. 'We zijn David en Jonathan niet... nooit geweest. Het was een nogal twijfelachtige band die ons bij elkaar hield en zelfs die is aardig versleten. '


  'Goed. Wat je wilt zeggen is: jij bent ervoor om te vluchten, hij is ertegen. Dus mijn stem geeft de doorslag?'


  'Niet helemaal, maar als dat zo was, wat zou je dan zeggen?'


  'Doe niet zo gek. Je kent het antwoord. Ik ben strikt monogaam. Wanneer vertrekken we?'


  'Daarover hebben we het nog niet gehad. Ik geloof niet dat hij meegaat en hij wil dat ik jou hier laat als ik zou vertrekken. ' Ze staarde me in het donker aan. 'Ik wou dat ik je gezicht kon zien, ' zei ze. 'Dan zou ik weten wat jij wilt. '


  'Wat wil jij?'


  'Als je niet zo'n godvergeten heiden was, zou ik antwoorden: "Waarheen gij ook gaat, ik zal met u zijn". Ruth, hoofdstuk een, vers zestien. O ja, als jij gaat, Smitty-mijn, ga ik met je mee. Hij heeft nogal de smoor in, is het niet?'


  'Eerlijk gezegd denkt hij aan jou. Het zou erg moeilijk worden... en gevaarlijk, lieverd. '


  'Net wat ik wil. Heb ik je tot nu toe teleurgesteld?' Ik nam haar in mijn armen. 'Nee, je hebt me niet teleurgesteld, kleine rooie helleveeg. Goed, dat is afgesproken. Als het zover is, gaan we samen. '


  Twee nachten later trok Brierly er met hen op uit en ik keek hoe de groep het dal in ging. Ik was witheet van woede en nijd, omdat ik Van Jaarsveld had gesmeekt me te laten meegaan, maar hij had vastbesloten zijn hoofd geschud en iets over gevaar gemompeld. Ik voelde me gekleineerd... toen, en nog meer toen ze 's morgens terugkeerden, want ditmaal hadden ze geluk gehad. Ze waren op een stier gestuit die in een kloof was gevallen en een poot had gebroken. Ze hadden het dier ter plekke geslacht en wankelden alle vijf onder vrachten vlees, van top tot teen besmeurd met bloed en zich aanstellend als een stelletje van een rooftocht teruggekeerde Vikingen... op Brierly na. Die was uiteraard zwijgzaam en bescheiden en wees elk eerbetoon van de hand, maar uit de houding van de anderen maakten we op dat hij zich bijzonder goed van zijn taak had gekweten.


  Abigail droeg een reusachtige kom runderhachee de hut in en zettedeze triomfantelijk op de grond.


  Ik zei: 'Ik hoef niets, dank je. Ik heb geen honger. '


  'Ik wel, ' spon ze. 'Ga daar maar zitten kijken hoe ik eet. Kom op,pak die lepel en doe niet zo kinderachtig. '


  'Ik hoef niets!' schreeuwde ik.


  'Leugenaar. Ik zie het water uit je mond lopen. ' Ze hield een volle lepel onder mijn neus en de doordringende geur ervan maakte me bijna gek.


  'Kreng, ' snauwde ik tegen haar.


  'Liever een kreng dan een blaaskaak. Herejee! Dit is ongetwijfeld de beste hachee die ik ooit heb gehad. Proef eens. '


  Ik deed mijn mond weer open om tegen haar te schreeuwen en ze ramde de lepel erin. Toen gedroeg ik me niet langer als een verwend joch en gaf een heel aardige imitatie van een uitgehongerde haai ten beste.


  Maar de verbittering en de jaloezie bleven, vooral toen zijn deelneming aan de voedseltochten een vaste gewoonte werd. Nacht aan nacht ging hij er met hen op uit en hoewel ze af en toe bot vingen, kwamen ze veel vaker terug met buit... kippen, vruchten, een enorme bos suikerriet. Een keer schoten ze met veel risico een eland, een bultige, slobberige stier die nog groter leek dan de ossen van het kamp.


  Brierly en ik gedroegen ons afstandelijk beleefd als we elkaar troffen, wat niet vaak gebeurde, aangezien de nachtelijke jagers overdag meestal sliepen, maar we wisten allebei dat onze oude, ongedwongen kameraadschap voorgoed tot het verleden behoorde. Abigail ging er natuurlijk onder gebukt, maar hoewel ik me afgrijselijk gedroeg, was zij tactvol loyaal en plaagde me niet meer, wat in wezen ook mijn verhouding met haar onder druk begon te zetten, aangezien ze gewoonlijk niets liever deed dan mijn Britse opgeblazenheid goedgemutst doorprikken, zoals ze het zelf uitdrukte.


  Vergeefs drong ik er bij Van Jaarsveld op aan me met hen te laten meegaan, tot hij op zekere dag tegen me schreeuwde: 'Voetsak! Nee, verdomme! Ik zeg u voor de laatste keer: ga weg!' Dat gaf de doorslag. Ik kon hier niet langer blijven als ik nog een greintje zelfrespect wilde bewaren. Ik begon Brierly ongemerkt in de gaten te houden. Ik moest een nacht kiezen dat hij niet op jacht was. Bij voorkeur een regenachtige nacht, omdat niemand er dan op uit ging, wat, naar ik aannam, voor iedereen zou gelden, zowel Engelsen als Boeren.


  Toen kwam de nacht van de koffie. Niet alleen koffie, maar suiker, meel, rijst, bonen, soep, dekens, medicijnen en een kist sterke Kaapse brandewijn die Van Jaarsveld wijselijk in beslag nam en in kleine hoeveelheden uitdeelde. Het hele kamp was dol van opwinding.


  Dat was te veel. De volgende ochtend ging ik naar Brierly's hut. Hij zat in de zon zijn geweer schoon te maken. Van Jaarsveld hadhet hem gegeven, samen met een haveloze slappe hoed, een oud tweed jasje en een patroongordel, eigendom van Jan Moordius. Hij zeulde die hele rimram voortdurend rond, zodat hij, met zijn ruige baard, niet te onderscheiden was van elke Boer die ik ooit had gezien. Hij keek naar me op en grijnsde met een flits van witte tanden.


  'Hallo, vreemdeling, ' begroette hij me opgeruimd. 'Die spullen die jullie hebben meegebracht komen uit Britse voorraden, ' zei ik beschuldigend.


  'Dat klopt. Een hele vrachtwagen vol. Er was een koppeling van een treinwagon gebroken en ze hadden hem op een zijspoor achtergelaten, zonder bewaking! Kun je je dat voorstellen?' Hij klopte naast zich op de grond. 'Ga zitten, dan vertel ik je er alles van. '


  'Nee, dat kan ik me niet voorstellen, ' zei ik, zijn uitnodiging in de wind slaand.


  'Toch is het zo, ' zei hij, terwijl hij het staartstuk van zijn geweer met een vette lap inwreef. 'Ik kon mijn ogen amper geloven. Een ongelooflijke meevaller. We pikten de hele handel in en verstopten het in de struiken. We braken bijna onze ruggen met het vervoeren van alleen maar dit kleine beetje. We houden er de wacht bij tot we alles hierheen gebracht hebben. '


  'Je hebt de wapens opgenomen tegen je eigen land, ' zei ik. 'O, praat niet van die melodramatische onzin, ' lachte hij en hield het geweer omhoog. 'Het grootste dat ik hiermee ooit heb geschoten was die eland laatst. Verdomd goed schot overigens, als je nagaat dat er alleen maar maanlicht was. '


  'Brierly, ' zei ik, mijn woorden met zorg kiezend, 'je bent een leugenaar; erger nog: je bent een verraderlijke smeerlap en als we hier ooit vandaan komen, zal ik zorgen dat je wordt opgehangen. ' Hij zuchtte, legde het geweer neer en stond op. 'Nee, ik geef je mijn woord, ' zei hij zacht. 'Dat spul is ons zo in de schoot gevallen. Wat zou jij in zo'n geval hebben gedaan? Het hebben achtergelaten om het door een of andere oneerlijke vent te laten gappen?'


  'Ik zou in ieder geval geen voorraden van onze eigen troepen hebben gestolen, ' zei ik.


  'Dan zullen we het wel nooit eens worden, ' zei hij schouderophalend. 'Wat ik heb gedaan beschouw ik als moreel en logisch gerechtvaardigd. Maar ik houd er niet van om voor leugenaar te worden uitgemaakt. '


  Ik zag de klap niet aankomen. Het volgende dat ik me herinner was Abigail die zich over me heen boog en mijn gezicht bette en een kring jonge verkenners om me heen die me uitjouwden. Mijn kaak deed pijn en Abigail was wit van drift. 'Schoft die je bent, Vincent, ' zei ze. 'Dit vergeef ik je nooit. '


  'Het spijt me, lieverd, ' antwoordde hij. 'Ik vergeef het mezelf waarschijnlijk evenmin. Ik ben bang dat ik mijn kalmte verloor. ' Hij boog zich over me heen. 'Kom op, kerel. Laat me je naar je hut terugbrengen. Het spijt me. Echt, het spijt me verschrikkelijk. Ik meen het. Maar ik zweer je dat we dat spul niet met geweld hebben buitgemaakt en dat ik nooit wapens heb gebruikt tegen onze eigen mensen. Geloof me alsjeblieft. '


  'Houd je handen thuis, ' gromde ik, me losrukkend. 'Ik heb geen spijt, nergens van, behalve dan dat ik niet als eerste heb geslagen. Sodemieter op, Brierly. '


  Samen met Abigail liep ik terug naar onze hut, als een geslagen hond. Ik haatte zowel hem als mijzelf maar voelde me, om zijn hoogdravende taal te gebruiken, moreel en logisch gerechtvaardigd. Abigail huilde zacht.


  Vijf nachten later huilde ze weer en schudde me wakker. 'Smitty,


  Smitty, alsjeblieft, wakker worden, ' snikte ze.


  'Wat is er verdorie aan de hand?' vroeg ik slaperig.


  'Ze hebben hem te pakken. '


  'Wie?'


  'Vincent, Smitty. Ze liepen een patrouille tegen het lijf toen ze proviand door het dal brachten. Hij werd in zijn been geschoten en twee jongens zijn gedood. De anderen zijn juist terug. O Smitty, wat zullen ze met hem doen?'


  Op dat zelfde ogenblik werd mijn vijandschap weggespoeld en voelde ik me in een cocon van luchtledige ellende. 'Ik weet het niet, ' zei ik versuft.


  'We kunnen hem niet in de steek laten, Smitty. We moeten iets doen. '


  Ik probeerde mijn verwarde gedachten te ordenen. 'Ik ga hem zoeken, ' zei ik. 'Maar ik zal alleen moeten gaan. '


  'Nee, nee, ik wil met je mee. '


  'Nee, ' zei ik vastbesloten. 'Als ik hem al kan helpen, moet ik vrijwillig naar de Britse linies gaan en een goed woordje voor hem doen. Als ik hier blijf wachten en ze komen hierheen, dan arresteren ze mij ook als verrader. Ze zullen deze plaats nu ongetwijfeld vinden. Die voedseltochten hebben waarschijnlijk sporen achtergelaten. Snap je het niet, lieveling? Ik zal ook jouw aanwezigheid moeten verklaren... dat je Amerikaanse bent en neutraal. Abigail, schat, probeer het te begrijpen. Ter wille van ons allebei moet ik erheen gaan en praten om hen ervan te overtuigen dat we nooit de wapens tegen hen hebben opgenomen. '


  Maar het was hopeloos. Als ik alleen was vertrokken, zou ze me zijn achternagekomen. Dus kropen we in de vroege ochtenduren over de rand van het amfitheater en gingen het dal in. Ik had tot dusver geen plan gemaakt en wilde alleen maar naar de spoorlijn gaan om doortocht naar Pretoria voor ons beiden te vragen. Na aankomst daar zou ik de hoogste officier zoeken die er was te vinden, hem onze eigen vreemde situatie uitleggen en voor Brierly pleiten.


  Bij dageraad kregen we de rivier in zicht. We verborgen ons tussen wat struikgewas en keken naar de spoorlijn aan de overkant. Ik weet nog dat ik tegen Abigail zei dat we langs de rails zouden moeten lopen tot we bij een gewone halte kwamen. We stonden juist op het punt overeind te komen om naar de rivier te gaan en naar een voorde uit te kijken, toen we achter ons iets hoorden bewegen.


  We drukten ons juist op tijd tegen de grond: vier verkenners passeerden ons op nog geen vijf meter afstand. Ze hielden halt op de oever en tuurden naar de overkant, met hun geweren in de aanslag en niet over hun schouder hangend zoals ze gewoonlijk deden als ze te voet waren. Ik twijfelde er geen moment aan dat ze ons zochten. Fluisterend overlegden ze enige minuten. Toen verspreidden ze zich in twee groepjes van twee en liepen langzaam stroomop- en stroomafwaarts, onderwijl de modder nauwkeurig onderzoekend. Ik dankte de hemel dat wij er niet rechtstreeks heen waren gelopenen zonder afwachten hadden geprobeerd over te steken. Zo bleven we een paar uur aan onze plaatsen genageld, tot een van de mannen terugkeerde, met zijn rug naar ons toe ging zitten en een slok uit zijn veldfles nam; een ware marteling voor ons, want we waren inmiddels uitgedroogd. Even later voegde een tweede man zich bij hem en ten slotte kwamen de andere twee. Ze zaten een eeuwigheid te praten tot ze, toen de zon hoog aan de hemel stond, overeind kwamen en het pad achter ons opliepen. Maar zelfs toen was onze marteling nog niet ten einde, omdat we niet wisten of ze waren weggegaan of op wacht zaten binnen het gezichtsbereik van deze oversteekplaats.


  'Er zit niets anders op, ' zei ik. 'We zullen tot het donker moeten wachten. Kun je het uithouden?'


  'Natuurlijk, ' zei ze en ze streelde mijn arm. 'En jij ook. Zolang we bij elkaar zijn, kunnen we alles uithouden. '


  'We steken hier over, ' zei ik, op mijn ellebogen overeind komend en de rivier nauwkeurig bekijkend. 'Prent het je goed in, nu het nog licht is. Recht voor ons is een geul. Hij ziet er diep uit, maar de stroming lijkt niet al te snel; voor het grootste deel doorwaadbaar, met misschien een paar meter zwemmen voor we die modderbank in het midden, met die boomstammen erop, bereiken. Daar rusten we even uit en dan doen we het wat bredere stuk tussen de bank en de andere oever. Nogmaals zo'n spiernaakt huzarenstukje, met onze kleren op ons hoofd gebonden. We worden er deskundig in. '


  'Het ziet er in ieder geval warmer uit dan de Jang-tse, ' giechelde ze. 'Ik vraag me af wat die jongens zouden zeggen als ze terugkwamen en ons betrapten. Weet je nog, die nacht daar op het strand?'


  'Ja, dat weet ik nog, schaamteloze deerne, ' zei ik. 'Hou nou je mond en probeer wat te slapen. Ik houd de wacht. ' Maar ze sliep niet, want op dat moment hoorden we het geluid van een trein. De open wagons zaten vol mensen, merendeels burgers, met Britse soldaten op verhogingen aan beide uiteinden en in het midden. In twee wagons zaten vrouwen met zonnehoeden op en een reeks kinderen. De anderen waren mannen. De trein naderde langzaam en kwam recht voor ons tot stilstand. Soldaten klommen omlaag en liepen stijf langs de oever, strekten hun benen, staken een pijp op en hielpen vrouwen en kinderen met uitstappen en we zagen hoe de vrouwen in de struiken wat afzondering zochten. Toen kwamen er wat mannen met emmers naar de rivier. 'Bofferds, ' zei Abigail toen we hen drinkwater naar de trein zagen dragen. Kijk... '


  Een van de waterhalers had zijn emmer op de oever laten vallen en waadde tot zijn knieen de rivier in. De soldaten hogerop vuurden een slordig salvo af en we zagen slechtgerichte schoten in het water slaan. Toen mikten ze hoger. We drukten ons wanhopig tegen de grond toen de bladeren en takken boven ons werden losgerukt. De man zwom nu, in de richting van de modderbank. Het schieten werd heviger... toen bereikte hij ondieper water en worstelde zich naar voren, rechtop, met het water tot zijn schouders, vervolgens tot zijn middel. De modder leek zijn voeten vast te zuigen en zijn gang te vertragen terwijl hij zijwaarts tegen de stroom in leunde. Abigail was vlak naast me komen liggen en ik probeerde haar tegen de grond te duwen, want de kogels volgden nu een vlakkere baan en ik hoorde ze nijdig langs mijn oren zoemen. Hij was nu op de bank, zo dicht bij dat ik zijn open mond zag toen hij naar adem snakte... toen hadden ze hem te pakken. Hij viel voorover en maakte nog een paar stuiptrekkingen... en plotseling was de bank vol leven van zwiepende staarten en gapende muilen van de 'boomstammen' die naar hem opdrongen. Een kreet bereikte ons boven het gillen van de menigte uit, toen was de bank leeg en kwam het schuimende water van de rivier tot bedaren. Vol afgrijzen klampte Abigail zich aan me vast.


  Het schieten was opgehouden en na een paar minuten naar het water te hebben staan staren, wierpen de achtervolgende soldaten hun geweren over de schouder en klommen weer naar de rails. De stoomfluit snerpte doordringend. Ze waren nu allemaal aan boord en de trein zette zich weer in beweging.


  'O God, God, ' snikte Abigail. 'Waarom? Waarom moest dit gebeuren? Waarom schoten ze hem neer? Hij had niets gedaan. '


  'Ik weet het niet, lieverd, ' zei ik vermoeid. 'Ik denk dat oorlog nu eenmaal zo gaat. Hij was een gevangene en probeerde te ontsnappen en de soldaten deden wat ze hadden geleerd... net zo instinc


  tief en gedachteloos als die krokodillen. '


  'Ik haat oorlog en soldaten, ' raasde ze. 'O Smitty, we moeten erheen, waar ze Vincent ook gevangen mogen houden... voor ze... ze.'


  Ik drukte haar tegen me aan en probeerde haar te troosten, hoewel mijn angst en mijn woede even groot waren als de hare. En toen was de storm uitgewoed en was ze weer kalm, koel en verstandig als altijd.


  'Nou, we weten tenminste dat we hier niet kunnen oversteken, ' zei ze huiverend. 'O, die afschuwelijke beesten. '


  'En we weten nu waarom ze het de Krokodilrivier noemen. We zullen een plek moeten vinden waar we droogvoets kunnen oversteken, ' zei ik.


  'Denk je dat er ergens een brug is?'


  'Ik heb geen flauw idee. Maar de rivier stroomt van west naar oost... die kant op. Dat houdt in dat hij smaller en ondieper wordt naarmate we verder naar het westen gaan. Pretoria ligt in het westen. Ergo, we gaan westwaarts tot we een behoorlijke rij stenen of iets dergelijks vinden. Kun je me volgen?'


  'Nee. Ik bedoel dat ik het niet snap, maar ik volg je wel. O Smitty, ik ben te veel in de war om helder te kunnen denken. Ga voor, vriendelijk licht, een stap is me genoeg. Ik had een hekel aan de zendingspost, maar het is grappig dat me steeds stukjes en beetjes tekst te binnen schieten. '


  'Je hebt dorst, ' zei ik. 'Kom mee, we gaan aan de oever wat drinken. '


  'Geen sprake van. Ik ben met geen stok meer naar die rivier te krijgen. '


  'Goed dan. Jij blijft hier en ik ga mijn hoed met water vullen. '


  'Dat doe je niet. Een van die... die beesten kan nog wel op de loer liggen. '


  'We moeten water hebben, gekkerd. Jij blijft hier zitten. '


  'Nee, ik ga met je mee. Als een van die beesten je te pakken krijgt, mag-ie ons alle drie hebben. '


  'Wat bedoel je daarmee?'


  'Je moet het toch een keer weten. We zijn inderdaad met ons drieen... zullen met ons drieen zijn. '


  Ik staarde haar aan. 'Je wilt zeggen... je wilt zeggen?'


  'Ik ben bang van wel. Het wordt een moetje, Smitty. ' Ik stond op en haalde water, niet in staat een woord uit te brengen. Ze kwam me niet achterna. Ze zat daar maar en volgde me met nieuwsgierige blikken.


  'Alsjeblieft, ' zei ik. 'Drink op, we hebben een lange wandelingvoor de boeg, de heuvel op, maar we doen het kalm aan. '


  'Heuvel op?'


  'Terug naar het kamp. '


  'Waarom?'


  'Daar is eten. Daar zijn vrouwen die voor je kunnen zorgen terwijl ik naar Pretoria ga om een dokter te halen. '


  'Een dokter halen? Waarom, verdorie?'


  'Nou verdomme, je zult een dokter nodig hebben, niet?' Ze gooide haar hoofd achterover en begon te lachen. 'Idiote kluns! Een dokter halen? Wat moet die arme donder de eerstkomende vijf maanden uitvoeren? Op zijn krent zitten wachten tot het kind komt?'


  'Vijf maanden?' zei ik, min of meer opgelucht. 'Dan is het nog niet zo erg... '


  'Erg? Het spijt me, Smitty, maar ik zie het eigenlijk niet als iets ergs, ' zei ze, tot bedaren komend. 'Ik... ik ben er blij om. ' Plotseling wendde ze zich af. Ik strekte mijn handen uit en nam haar zacht in mijn armen.


  'Dat bedoelde ik niet met "erg", domoor, ' zei ik. 'Ik bedoelde dat de toestand niet zo dringend was als ik vreesde. Desondanks zullen we een dokter moeten halen. Je zult raad nodig hebben en... en... '


  Ze veranderde weer als bij toverslag en begon weer te lachen. 'O mijn Smitty, ' zei ze. 'Ik zorg al sinds mijn vijftiende voor Chinese meisjes. Raad? Ik zou elke piskijker van advies kunnen dienen. Maar je niet dik. Ik red het wel, en we gaan niet terug. '


  'Zeker wel. '


  'Dan zul je me over je schouder moeten leggen en dat is niet goed voor de baby, ' zei ze. 'Nee, we gaan verder, zoals we van plan waren. '


  'Maar Abigail, dat kun je niet. Het is een heel eind en we wetenniet hoe de voedselsituatie zal zijn en misschien moeten we treinen op en af springen en.'


  'En het zal een verdomd taaie baby worden. Smitty, een gezonde vrouw is in zo'n toestand sterker dan gewoonlijk. Maak je niet druk. We gaan verder, en gesteld dat er tegen het eind complicaties optreden, dan hebben we dokters, ziekenhuizen en verpleegsters genoeg bij de hand. En we zullen kleertjes voor hem kunnen kopen... '


  'Hem? Kun je dat nu al zeggen?'


  'Nee, idioot, maar het wordt een hij. '


  'En we kunnen uiteraard trouwen, ' zei ik, met tegenzin toegevend.


  'Natuurlijk, dat zou ik leuk vinden, ' knikte ze. 'Maar, Smitty, voel je nergens toe verplicht. Mijn moeder is het ook zonder trouwring gelukt. '


  'Wij doen het anders, ' zei ik. 'O Abigail, mijn Abigail, ik ben zo blij. '


  'Meen je dat? Meen je dat echt?' Haar ogen onderzochten mijn gezicht.


  'Natuurlijk meen ik dat. Waarom huil je nou, verdomme?'


  'Ik ben zo blij, ' huilde ze.


  Het was het eind van de derde dag. We waren nog steeds aan de verkeerde kant van de rivier en keken eroverheen naar de spoorlijn die ons vanaf de overkant bespotte. We hadden geen oversteek gevonden en elke ochtend zagen we bij zonsopgang die reusachtige monsters uit het water klimmen om op de modderbanken te zonnebaden en een paar keer kropen ze zelfs over het pad dat we volgden. Het feit dat ze op het droge banger voor ons leken dan wij voor hen stelde ons nauwelijks gerust. Ik keek naar de rivier, die zich langs een reeks watervallen over omgetuimelde rotsblokken naar beneden stortte. Vanwaar we zaten, aan de oever van een lommerrijke poel onderaan de laatste waterval, was het alsof er slechts een paar fikse geitesprongen voor nodig waren om aan de andere kant te komen, maar dat was gezichtsbedrog. Het smalste stuk was zo'n tweeeneenhalve meter breed en een missprong betekende een regelrechte val in de poel.


  Met een goede aanloop had ik het ongetwijfeld kunnen redden, maar ik was niet bereid Abigail het risico te laten lopen. 'Als jij het kunt, kan ik het ook, ' hield ze vol. 'Kom op, Smitty, doe niet zo verwaand. Laat me die verdomde rok uittrekken en een poging wagen. '


  'Nee, ' zei ik vastbesloten. 'Er moet ergens een oversteekplaats zijn. De rivier wordt elke kilometer smaller. We kunnen niet ver meer van de bron zijn. Rust uit, dan ga ik wat te eten zoeken. '


  'Eten is aan de overkant, wagonladingen vol. En ik blijf hier niet alleen achter. '


  'Goed dan, ga maar mee. '


  'Wat heeft het voor zin? Aan deze kant is niets te vinden. '


  'En die eieren van gisteren dan?'


  'Br! Rauw, en er zaten rotte tussen. Wat voor eieren waren het overigens?'


  'Ik weet het niet. Waarschijnlijk van een krokodil. ' Ik stond op en liep naar de rand van de poel, die er kalm, vredig en onschuldig uitzag en afgezien van voedsel zou ik alles hebben gegeven om mijn smerige kleren te kunnen uittrekken en een duik te nemen. Ik kwam bijna in de verleiding om het te doen ook, aangezien we die dag en zelfs de vorige geen krokodil meer hadden gezien. De rivier was hier schoon en helder en stroomde door rotsige kloven. De krokodillen leken de voorkeur te geven aan de warme modderbanken verder stroomafwaarts. Het water fascineerde me. De poel was maar een meter of twintig, dertig breed. Een snelle sprint en ik zou eroverheen zijn en als er dan, zoals ik dacht, inderdaad niet van die monsters waren, kon ik teruggaan om haar te halen...


  Er klonk een laag, waarschuwend gefluit van Abigail. Ik draaide me om, de betovering was verbroken. 'Boven ons, links, de overkant. Daar is iemand, ' fluisterde ze.


  Ik keek op en zag vaag iets bewegen achter wat struikgewas bovenaan de waterval, een dier, een verdwaalde stier misschien. Toen zag ik in een flits een slappe hoed afgetekend tegen de lucht en een mannenhand die ermee zwaaide en toen mijn ogen zich hadden aangepast aan het wegstervende avondlicht zag ik een man die de andere kant op keek en blijkbaar signalen gaf aan iemandin de verte. Ik kroop terug naar Abigail en we glipten het onderhout achter ons in.


  Een tweede man had zich bij de eerste gevoegd en we zagen nu twee paarden die uit de rivier dronken. Toen kwamen er meer paarden. Ze vochten om het water te bereiken. Ze kwamen waarschijnlijk uit de droge vlakte aan de andere kant en dan was dit de eerste keer sinds lange tijd dat ze te drinken kregen. Een patrouille van de Boeren, concludeerde ik, waarschijnlijk dezelfde die we enige tijd geleden een trein hadden zien aanvallen. Ik vroeg me af of er weer een aanval zou plaatsvinden, want er hing een sfeer van meer dan normale heimelijkheid om hen heen. Plotseling werd de stilte verbrijzeld. Er klonk hoefgetrappel toen een tweede groep in galop naderbij kwam. De mannen boven ons trokken hun paarden bij het water vandaan en probeerden op te stijgen terwijl hun rijdieren in verwarring ronddraaiden. Er klonk een salvo geweervuur en toen was de horizon weer leeg terwijl de laatste van de oorspronkelijke groep ervandoor ging. De tweede groep kwam in zicht, rijdend als bezetenen, zij aan zij, in linie. De dichtstbijzijnde ruiter reed vlak langs de rand van de steile kloof. De linie verdween achter een verhoging in het terrein, op deze eenzame flankruiter na, die rechtdoor bleef rijden, scherp afstekend tegen de gloed van de ondergaande zon, diep over de nek van zijn paard gebogen, het dier aansporend en gillend als een derwisj. Ineens stapte het paard mis en tuimelden man en paard omlaag. Mijn maag keerde zich om toen ze met een misselijk makende bons tegen de rotsen boven de poel sloegen. Het paard gilde, gilde letterlijk, als een mens. Ze kwamen tegelijk in het water terecht, maar de kracht van de klap tilde de man op. Hij schoot uit het zadel en keilde over het wateroppervlak alvorens in een wolk van schuim te verdwijnen. Het paard kwam als eerste boven, heftig trappelend, maar ging onmiddellijk weer onder en toen was de hele poel een sidderende maalstroom van klappende staarten en bijtende kaken. Het witte schuim werd rood, de ruiter kwam wat dichter bij ons, maar nog altijd een heel eind weg boven water en ik stond verlamd van afgrijzen toen hij schreeuwend naar een geschubde snuit sloeg die naar hem toezwom. Laat me een ding goed duidelijk maken. Ik kan me, erop terugkijkend, geen enkele omstandigheid indenken waaronder ik me in die hel zou hebben begeven om hem te helpen. Het was geen kwestie van gezond verstand, van het schatten en verwerpen van zijn overlevingskansen; daar was geen tijd voor. Het was pure, gezonde lafheid mijnerzijds. Maar Abigail ging.


  Voor ik haar kon tegenhouden was ze langs me heen gerend en stond tot haar middel in de poel, had zijn uitgestoken hand te pakken en rukte aan hem in een afgrijselijke krachtproef, aangezien een van die monsters zich aan zijn andere arm had vastgeklampt. Toen pas ging ik naar voren, niet in een opwelling van moed of schaamte, maar omdat ik in een flits besefte dat, als zij werd gegrepen, ik daarna niet meer met mezelf zou kunnen leven. De hele gebeurtenis nam hooguit twee of drie minuten in beslag, maar het was op dat moment een eeuwigheid van pure angst. Versuft keek ik op toen ons het geluid van hoefslagen op de rotsen bereikte. Drie ruiters sprongen achter elkaar over de kloof boven de waterval. Met dezelfde halsbrekende snelheid als waarmee ze aan de overkant hadden gereden, kwam de leider op ons af, bracht zijn paard in vliegende galop tot stilstand, sprong uit het zadel en rende naar ons toe.


  'Jezus Christus almachtig!' hijgde hij. 'Spreekt u Engels?'


  'Een beetje, ' wist ik moeizaam uit te brengen. 'Nou, ik weet niet wie u bent, maat, maar geef me de vijf. ' Hij stak zijn hand naar me uit.


  'U moet haar bedanken, ' zei ik toen ik voelde hoe mijn hand werd beetgepakt en meedogenloos verbrijzeld. 'Jullie allebei... ik heb het gezien. '


  De twee anderen waren afgestegen en bogen zich over de gewonde.


  'Hoe maakt hij het?' vroeg de aanvoerder. 'Niet zo best, ' zei een van hen. 'Stom jong kalf, kijkt nooit waar-ie loopt. Altijd maar rennen en vliegen als een laveloze kangoeroe met een bij in zijn reet. We zijn een verrekt goed paard kwijtgeraakt. '


  'Let op je woorden, ' zei de aanvoerder streng. 'Er is een dame bij. ' Hij zette zwierig zijn hoed af en even dacht ik dat hij voorAbigail zou neerknielen. 'Mevrouw, ik weet niet... nou ja, verdorie nog an toe... ik weet gewoon niet wat ik moet zeggen. ' Maar ze liep langs hem heen en knielde naast de man op de grond neer.


  'Hij verliest veel bloed, ' zei ze bedaard. 'We moeten een knevel boven zijn elleboog aanleggen. Hebben jullie een paar stevige zakdoeken?'


  Ze schoten haar onmiddellijk te hulp en het typeerde haar dat ze van dat moment af de leiding volledig in handen nam, terwijl de mannen in een kring om haar heen stonden, als een koor van eerbiedige bewonderaars, gereed om haar minste bevel ogenblikkelijk uit te voeren.


  'Jezus, had jij het gezien?' mompelde een van hen. 'Natuurlijk had ik het gezien, stommeling, eerder dan jij. Ik schreeuwde naar de baas zodra die idioot over de rand ging. ' De 'baas' haalde diep adem en zei: 'Ik heb het je al eens gezegd, Snowy: als je verdomme niet op je woorden let, kun je de rest van je tijd besteden aan stalpiket en strosnijden. ' Abigail keek ons aan terwijl ze een laatste draai gaf aan de knevel. 'Meer kunnen we hier niet doen, ' zei ze. 'Hij moet zo snel mogelijk goede verzorging hebben, anders vrees ik dat hij het niet haalt. '


  'We hebben een medicijnkist in de blokhut, ' zei de kapitein. 'Dat is al iets, maar hij heeft een dokter nodig. Misschien moet die arm worden afgezet en hij moet in elk geval worden dichtgeschroeid, ' zei ze.


  'Ik begrijp wat u bedoelt, mevrouw, ' stemde hij vol respect in. 'We telefoneren met het brigadehoofdkwartier, als de Boeren de lijn tenminste niet hebben doorgesneden, en dan laten we de eerstvolgende trein stoppen of vragen desnoods hier een lichte locomotief heen te sturen. '


  Ze keek omlaag naar de bewusteloze soldaat. 'We hebben een brancard nodig om hem te vervoeren, ' zei ze. 'Wat u maar wilt, mevrouw. Sid, klim op je paard en hup, brancard, vier kerels om hem te dragen, verbandkist. Verder nog iets, mevrouw?'


  'Ja, noem me in godsnaam geen mevrouw, ' zei Abigail. 'Ik krijghet gevoel dat ik onderwijzeres op een zendingspost ben. Ja, er is nog iets. Mijn man en ik hebben al drie dagen niet gegeten. We zouden u ontzettend dankbaar zijn als u ons iets te eten kon geven... als u het tenminste kunt missen. '


  'Wat?' zei de kapitein getroffen. 'Voedsel, Sid. Zet die vetzak van een kok aan het werk. Kom op, sufferd! Sta daar niet met je mond open! Schiet op man, schiet op!' Hij maakte zijn riem los en worstelde zich uit zijn tuniek. 'Alstublieft, mevrouw... sorry... eh... dokter? Trek dit aan. U bent doornat. Geef me het jouwe ook, Snowy, voor meneer. '


  De telefoon in de hoek rinkelde schor en de kapitein stond op om hem aan te nemen. 'Werk aan de winkel, helaas, ' gromde hij. Hij sprak in het apparaat alsof hij zich zonder tussenkomst van de wetenschap tot iemand een kilometer verderop richtte. 'Hallo? Ja, met George. Wat? O, jammer, maar om te rijden heeft hij alleen zijn linker nodig en poker speelde hij toch al beroerd. Ja, ze zijn nu hier, maar de lijn is een uur geleden in beide richtingen doorgesneden, dus zullen ze daar een tijdje moeten blijven. Reken maar. Precies zoals Sid vertelde. Nog nooit zo iets gezien. Ja, ik zal het hun vertellen. Misschien dat je ons met de eerstvolgende trein een nieuw paard kunt sturen, een met wat pit, dat een Australische soldaat kan hebben in plaats van een jockey. Mooi, zeg Pritch dat-ie de moed erin moet houden. Tot kijk. ' Hij legde de hoorn neer en kwam weer bij ons aan tafel zitten. 'Ze moesten zijn arm amputeren, ' zei hij, 'maar volgens de dokter was hij het haasje geweest als u die knevel niet had aangelegd en de boel een beetje schoongemaakt. Ze willen uw naam voluit... er zit een eervolle vermelding voor u in. '


  'Nee, dank u zeer, ' zei ik scherp. 'Ziet u... eh... om persoonlijke redenen willen we nu geen van beiden in het zonnetje worden gezet. '


  'De beslissing is natuurlijk aan u, ' zei hij. 'Maar ik ben bang dat de oorlogscorrespondenten het nieuws al te pakken hebben en kakelen dat het een aard heeft. '


  'Laat ze maar kakelen, ' zei ik. 'Ik wil niet ondankbaar lijken, maar we willen geen enkele publiciteit. '


  De telefoon rinkelde weer en de kapitein snauwde: 'Ik zou die idioot wel eens willen ontmoeten die dat verrekte ding heeft uitgevonden. ' Hij stond op en nam aan. 'Ja... ja -' zei hij met een bezorgde blik. 'Nou, ik zal het hem vragen, maar ik weet niet wat hij zal zeggen. Hij is erg bescheiden. Goed, blijf aan het toestel, dan probeer ik het bij de dame. ' Hij legde zijn hand over het mondstuk en wendde zich tot Abigail. 'Neem me niet kwalijk, maar ze blijven aandringen. U kunt het hun verdorie niet kwalijk nemen. Ze zijn op een verhaal uit. Er duikt niet elke dag iemand in een rivier vol krokodillen om een kerel te redden die hij niet eens kent. Abigail en Smitty, is het niet? Goed... Mag ik uw achternamen?'


  'Abigail, akkoord, ' zei ze vernietigend duidelijk. 'Maar geen "Smitty". Dat is mijn naam voor hem en die laat ik door niemand anders gebruiken. Zijn werkelijke naam is Isambard Stafford. '


  'Jezus weende!' riep de kapitein uit. 'Houd je vast, ' ging hij in de telefoon verder. 'De heer en mevrouw Isambard Stafford. Wat? Hoe moet ik verdomme weten hoe je dat spelt?'


  'Genoemd naar Isambard Brunei, de beroemde ingenieur, ' zei Abigail braaf. 'Maar de familie heeft het afgekort tot Bard voor alledaags gebruik. We kwamen naar Zuid-Afrika om zaken te doen, maar onze trein werd opgeblazen en we werden gevangengenomen door de Boeren, die ons heel vriendelijk en beleefd behandelden, maar we wisten te ontsnappen en waren op weg naar Pretoria toen dit gebeurde. Dat is alles. Laat ons nu alstublieft met rust. '


  ' "Laat ons nu alstublieft met rust", ' eindigde de kapitein, die het zin voor zin doorgaf. 'Meer zeggen ze niet en ik neem het hun niet kwalijk. Ze zijn afgemat. Hoe ze eruitzien?' Hij haalde adem, draaide zich om en keek Abigail aan. 'Verrekte goed. Rood haar en groene ogen zo groot als borden. Hij? Gewoon uitziende vent, ongeveer even groot als ik, beetje mager. En laat dit verdomde ding nou alsjeblieft niet meer ratelen, Bill. Ik ben ook moe. Tot kijk. '


  We lagen zij aan zij op twee kampeerbedden in de kleine blokhutkamer die de kapitein per se voor ons had willen ontruimen. Dewoede was minder geworden, maar de schok was nog niet weggetrokken.


  'Het moest eens gebeuren, Smitty, ' zei ze. 'We kunnen niet eeuwig blijven vluchten, valse namen opgeven, door het donker sluipen. '


  'Je hebt ongetwijfeld gelijk, ' zei ik zwaarmoedig. 'Je komt niet ver in kluisters. '


  'Onzin. Wie zou ons kluisters omdoen?'


  'De Chinese Maritieme Douane. '


  'Nog meer onzin. Die heeft in Australie niets te zeggen. '


  'Waarom Australie?'


  'Het leek prachtig toen ik er George over hoorde praten. '


  'Mijn vader vond van niet. Hij werd er door de politie verjaagd toen hij nog een jongeman was. Dat was voor de familie fatsoenlijk werd en zich in Hong Kong vestigde. Dat doet me eraan denken dat ik Anne morgen moet schrijven. De arme meid zal wel dodelijk bezorgd over ons zijn. '


  'Ik zal je eraan herinneren. ' Haar hand zocht de mijne in het donker. 'Ben je niet meer boos op me?'


  'Natuurlijk niet, maar waarschuw voortaan even voor je me weer met zo iets overvalt. '


  'Beloofd. ' Het was enige tijd stil tussen ons, toen zei ze: 'Je weet waarom ik het heb gedaan, is het niet?'


  'Ja, daar bestaat een woord voor. Gewoon uit chagrijn. '


  'Nee, in ernst. We zijn nu in de openbaarheid gekomen, wij tweeen, bedoel ik. Smitty, laten we George het hele verhaal vertellen. Hem hulp vragen... met Vincent. Begrijp je wat ik bedoel?'


  'Ik snap het, ' zei ik. 'Ja, je hebt gelijk. Goeie genade, je hebt altijd gelijk. '


  'Je hebt allereerst papieren nodig, ' zei George peinzend toen we de volgende ochtend met hem praatten. 'De snelste manier om die te krijgen is dienst nemen. '


  'Waarbij?' vroeg ik.


  'Bij deze bende... South Queenslands Lichte Cavalerie. We zijn voor het merendeel boeren en schapenfokkers uit de Darlingheuvels. Vrijetijdssoldaten in vredestijd... schietwedstrijden, paarden tentoonstellingen en drinkgelagen op koninginnedag. Er staatnergens in het reglement dat we geen Engelsen mogen aannemen. We hebben er trouwens al een paar. Kun je paardrijden?'


  'Ik heb in Engeland wel eens gejaagd. '


  'Jezus! Nou, houd het voor je, dan kom je er te zijner tijd wel overheen. Wij vinden dat je je kont in het zadel moet houden in plaats van op en neer te hotsen als een erwt in een trommel. '


  'Als u me wilt hebben, kapitein, zal het me een eer zijn -' begon ik.


  Een uitdrukking van opperste weerzin trok over zijn gezicht. 'O nee, geen "kapitein", ' kreunde hij. 'De mannen zouden kronkelen als slakken met zout erop als ze het hoorden. Goed, ik probeer Bill aan die verrekte telefoon te krijgen en dan beedig ik je zelf. '


  'Wie is Bill?'


  'De kolonel. In Australie is hij mijn voorman. We kiezen onze eigen officieren. Je krijgt vijf shilling per dag plus een shilling gevarengeld. Niet veel, maar zes keer zoveel als de soldij van een Engelse soldaat. En nou onze kleine Abigail nog. Misschien is het een goed idee om haar naar moeder de vrouw te sturen als de lijn weer vrij is. '


  'Moeder de vrouw?'


  De gepijnigde blik keerde terug. 'Ja. Ik vertrok met deze bende uit Australie voor een vakantie, maar zij liet me niet los. Ze is ooit verpleegster geweest in Brisbane en heeft dienstgenomen bij het Rode Kruis. ' Hij zuchtte. 'Een hart van goud, maar af en toe is ze wat moeilijk in toom te houden. Ze heeft de leiding over het hospitaal ginds in Guelda. Ze zal opgetogen zijn als ze hulp krijgt, vooral van iemand als Abigail, opgeleid en wel. '


  'Ik ben zelf ook opgetogen, ' zei ik. 'Behalve.' Ik aarzelde. 'Behalve wat?'


  'Nou... eh... Abigail heeft ook papieren nodig. '


  'Dat komt wel in orde, ze wordt op de jouwe bijgeschreven. Ze isgewoon een van de officiersvrouwen. '


  'Ja, maar we zijn niet getrouwd, ' zei ik, meer in verlegenheid gebracht dan ooit tevoren.


  'Ahum, ik snap het, ' zei hij. Hij wreef over zijn kin. 'Nou ja, datgaat niemand dan jullie zelf iets aan. '


  'We gaan trouwen, ' zei ik haastig en zijn gezicht klaarde op.


  'O, dat is prachtig!' zei hij blij. 'Dat zullen de meisjes prachtigvinden: een eersteklas trouwerij zodra we hier weg zijn. '


  'Ik ben bang van niet, ' zei ik spijtig. 'Hoe stiller hoe beter, met zoweinig mogelijk mensen die het weten. '


  'Eentje onderweg, zeker?'


  'Ja. Vier of vijf maanden, ' zei Abigail.


  'Dat komt wel in orde. Onze aal kan zijn klep houden. Dat is-ie gewend, komt uit New South Wales. Ze zijn daar allemaal een beetje haastig met aanleggen. '


  'Maar zal je vrouw het niet een beetje gek vinden?' zei ik zenuwachtig.


  'Nee, alleen maar vertrouwd. Ze moest me naar Oodnadatta en terug achternazitten voor ze mij kon strikken. Net op het nippertje voor onze oudste verscheen. ' Hij liet zich achterover in zijn stoel vallen en brulde het uit. 'Maak je niet druk, Bard. Niemand gaat in jullie zaken zitten wroeten, van geen van beiden. Jullie horen bij deze troep... geaccepteerd. We doen af en toe wat ruig. We hebben het hart van die arme Lord Robert gebroken en nu maken we een verrekt goeie kans om dat van die klootzak van een Kitchener te breken, maar we weten onze vrienden trouw te blijven. ' Ineens werd hij weer kalm. 'En nu die maat van je. Vincent, zei je?'


  'Zo noemde hij zichzelf bij de Boeren, ' zei ik. 'Ik kende hem als Brierly, maar zelfs dat is niet helemaal zeker. '


  'En wanneer werd hij gevangengenomen?'


  'Een week of twee geleden. '


  'Goed, kerel, ik zal ginder wat informatie laten trekken... stilletjes. ' Hij stond op en sloeg zijn arm om mijn schouder. 'We doen wat we kunnen om je te helpen. Je blijft je vriend trouw en daar hebben we respect voor. Op wat geroep na is de oorlog voorbij en als de vrede is getekend, komt er een amnestie. ' Hij liep de kamer door en draaide nijdig aan de slinger van de telefoon en werd na veel gevloek doorverbonden met zijn kolonel. 'Bill, ouwe rotzak, ik heb een rekruut voor je, ' bulderde hij. 'Kost je wel een paar pinten. Zet hem vanaf vandaag op het rooster, wil je, en geef de kwartiermeester opdracht hem wat spullen te sturen. Zelfde maat als ik. Naam? Isambard Stafford. I-s-a- O, laat maar. Ik schrijf het wel voor je op. Nee, natuurlijk is hij niet gedwongen, stommeling. Zijn vrouw gaat bij Ida in het hospitaal werken... en houd je ogen in je zak, geile ouwe bok. Tot kijk, Bill. '


  Hij draaide zich om en grijnsde naar me, zocht in zijn zak en haalde een shilling te voorschijn. 'Ik ben bang dat we geen bijbel hebben, Bard. Een of andere sukkel heeft die verloren in de vlakte toen we een van de jongens begroeven. Pak deze shilling aan, wil je, steek je rechterhand op en zeg me na: Ik zweer bij de Almachtige God dat ik Hare Majesteit koningin Victoria goed en getrouw zal dienen, evenals haar erfgenamen en de over mij gestelde officieren. '


  En zo werd ik ingelijfd als soldaat van Hare Majesteit.


  Maar ik diende haar niet lang. Toen we op een ochtend terugkeerden van een nachtelijke patrouille, hoorden we de doordringende tonen van de Last Post en zagen de Engelse vlag halfstok tegen de ochtendhemel hangen. 'Arme meid, ' zei George bedroefd. 'Ik wou dat we de rotzooi hadden kunnen opruimen voor ze ertussenuit kneep. Zeg de kwartiermeester dat hij een rantsoen rum tevoorschijn haalt om de snor van de nieuwe nat te maken. Edward de Zevende, he?' Dat wordt nog geinig, een koning na vierenzestig jaar onder een jurk. '


  De oorlog sleepte zich voort, was een uitputtingsslag geworden. Mijzelf was veel overkomen. Slechts in tegenwoordigheid van George en Ida, zijn grote, bekwame vrouw, trouwden Abigail en ik voor de Australische aalmoezenier... buiten op de vlakte, op haar aandringen. 'Het is al die tijd een soort openluchtvoorstelling geweest, ' zei ze. 'Ik wil het graag zo houden. ' Daarna ging ze met Ida naar het binationale hospitaal dat Ida achttien kilometer verderop met ijzeren hand leidde, een ijzeren hand die ze alleen maar gebruikte tegen de autoriteiten. Daar werkte Abigail tot de laatste minuut voor het naar hartelust schreeuwende en, althans in mijn onervaren ogen, ongelooflijk lelijke hoopje menselijk leven werd geboren dat mijn zoon was. Ik stond nu weer in contact met Anne. Ze was, zoals te voorzien was, in de zevende hemel en we werden gebombardeerd met pakketten vol volslagen onbruikbare, maar prachtig gebreide, gehaakte, geplisseerde en geborduurde kleertjes, die gul gedeeld werden met andere borelingen in het kamp, en dat waren er nogal wat. In een van haar brieven zat een verzegelde envelop van mijn vader. 'Kom naar huis, alle drie, als dit voorbij is. Je plaats is hier, ' schreef hij en aan het enkele velletje was een kredietbrief bevestigd. 'Ik stuur 'm terug, ' vertelde ik Abigail.


  'Dat doe je niet, ' zei ze kortaf en ze nam het waardepapier onder haar hoede. 'Je plaats is inderdaad daar. We gaan naar huis. Hetwordt tijd dat iemand Anne een handje helpt in de omgang met die chagrijnige ouwe vent. ' Dus liet ik de zaak rusten onder het motto: komt tijd, komt raad.


  Onafgebroken bleef er een zwarte wolk over ons beiden hangen. Brierly. We hoorden taal noch teken van hem. Ik informeerde bij alle grote posten langs de hele lijn van Komatipoort naar Pretoria. De krijgsraad riskerend was ik zelfs een keer in burger naar het amfitheater teruggegaan, een witte zakdoek aan een stok omhoogstekend, waar ik een vriendelijke en beleefde Van Jaarsveld aantrof.


  'Je hebt ons niet aan de rooineks verraden, ' zei hij. 'Daar zijn we dankbaar voor. Voor hem, John Vincent, hebben we warme gevoelens, maar er is geen nieuws over hem. Hij werd in zijn been geschoten. Onze mensen zagen dat hij door soldaten werd weggedragen. Daarna... niets meer. Er heerste toen veel slechtheid... aan beide zijden. Gevangenen werden vaak doodgeschoten. Het spijt me, mijnheer, ik kan u niet helpen. ' En zo bleef het vele eindeloze maanden.


  'Ze hebben hem, ' zei George me op een dag toen hij terugkeerdevan een vergadering in Pretoria.


  'Wie?'


  'Je maat, Vincent. Hij zit in het Watervallager. Het ziet er niet best voor hem uit. '


  Ik zei: 'Kan ik een paar dagen verlof krijgen, George?'


  'Natuurlijk, maar ik kan beter met je meegaan. Ze gaan ervan uit dat hij een spion is, maar ze kunnen niets uit hem krijgen. Als je alleen gaat, arresteren ze je misschien en onderwerpen je aan een verhoor. Ik vertrouw die Engelse officieren en heren niet. ' Hij had drie dagen nodig om het te regelen en hoe hij het voor elkaar kreeg zal ik wel nooit te weten komen. Misschien dat Rooiwal er iets mee te maken had, de beslissende veldslag van die smerige oorlog en de werkelijk doorslaggevende overwinning van een geregeld leger op een guerrillaleger dat zich uitstekend had aangepast aan de omstandigheden in het open veld. Er hing een gevoel van euforie in de lucht, ongetwijfeld gepaard gaand met een evenredige inschikkelijkheid.


  Ze brachten hem naar een kleine hut naast de hoofdpoort van het kamp. Hij bleef in de deuropening staan en staarde me vol verbazing aan, glimlachte toen blij, maar zei geen woord. Hij was erg mager en toen hij naar de tafel liep die tussen ons in stond, zag ik dat hij zwaar hinkte. 'Ik heb bevel om bij het gesprek aanwezig te blijven. ' De piepjonge subalterne officier die het bevel voerde over het escorte zei het wat onhandig.


  'En mijn bevel aan jou is om op te sodemieteren, ' zei George tegen hem. 'Dit is een zaak van de inlichtingendienst... uitermate geheim en uiterst vertrouwelijk. Verdwijn, jongen, en neem je mannen mee. We geven wel een gil als we je nodig hebben. '


  'Jawel kapitein, ' zei de jongen en hij blies ijlings de aftocht. George knipoogde naar ons en ging buiten in stelling. 'Brierly-' zei ik, maar de woorden bleven in mijn keel steken. 'Vincent, ' verbeterde hij. 'Wees daar voorzichtig mee, Bard. Ze weten het natuurlijk, maar we hebben een afspraak. Vincent... geef je me daar je erewoord op?'


  'Natuurlijk, ' zei ik. 'Maar waarom-'


  'Dat leg ik nog wel uit. Abigail?'


  'Maakt het prima, ' zei ik. 'Ik moet je de groeten doen, ' loog ik, want ik had haar niet durven te vertellen dat we hem hadden gevonden, omdat ik maar al te goed wist dat ze zou hebben geprobeerd om mee te gaan. 'We zijn getrouwd en hebben een zoon. '


  'Gefeliciteerd, ' zei hij oprecht hartelijk. 'Waar zijn ze?'


  'Verderop langs de lijn, niet ver van Middelburg. Ze werkt in een hospitaal. We willen je vragen peetvader te zijn als heel deze onzin voorbij is. '


  'Ik ben bang dat het dan met de handschoen zal moeten, ' glimlachte hij.


  'Het is afgelopen, Vincent... bijna tenminste. Er is een delegatie onderweg naar de eerste vredesconferentie. Er zal amnestie worden afgekondigd -'


  'Niet voor mij, jongen. '


  'Voor iedereen, sufferd, ' hield ik vol.


  Hij schudde zijn hoofd. 'Ik ben een speciaal geval. Maar laten we het daar even niet over hebben. Vertel me over jullie. Wat is er gebeurd sinds ik was vertrokken en hoe kom je in 's hemelsnaam zo


  toegetakeld? Je lijkt wel een jachtopziener, met die struisveren op je hoed. '


  'We zijn diezelfde nacht vertrokken, ' zei ik. 'We zijn een paar dagen onderweg geweest en liepen toen ongeregelde Australische cavalerie tegen het lijf. Daar heb ik dienst genomen. En jij? Vertel eens iets over jezelf?'


  Hij gaf enige tijd geen antwoord. Hij zat langs me heen door het raam te kijken. Hij ademde diep in, een zucht bijna, en haalde toen zijn schouders op.


  'We waren op de terugtocht langs de spoorlijn, ' zei hij, 'struikelend onder een lading kruidenierswaren en heel content met onszelf. Een patrouille doemde op uit het niets. Er werd hevig geschoten--' Hij zweeg en het was enige tijd stil. 'Louter instinct... opleiding... reflex... noem het hoe je wilt, maar ik had er al twee neergeschoten voor ik wist wat ik deed. Toen ging ik zelf neer, met een schot in allebei mijn benen. Ze verzamelden de gewonden, de hunne en die van ons. Wat hun betrof was ik een Boer. Ze waren best aardig. Ze stuurden ons in een ziekentrein naar Komatipoort, dat juist was ingenomen. Ik werd ondervraagd in het Engels en ik deed net of ik het niet verstond, maar toen kwam er een Uitlander, een Afrikaans sprekende Engelsman van de Kaap, om me te ondervragen. Ik hield het nog geen uur vol. Ik denk dat ze me ter plekke berecht en gefusilleerd zouden hebben als ik niet gewond was geweest. Nu werd ik naar Natal geevacueerd. Ik lag lange tijd onder zware bewaking in het gevangenishospitaal. Ik werd ondervraagd en ondervraagd en nog eens ondervraagd, aangezien ze inmiddels ervan overtuigd waren dat ik een spion was, en ongetwijfeld een belangrijke, want ik was zo stom geweest dat vervloekte valse paspoort op naam van Brierly bij me te houden, wat, zoals je weet, niet mijn echte naam is. Ik had hun er bijna van overtuigd dat ik het had gekocht van een handelaar in Beira en dat mijn achternaam eigenlijk Vincent was, maar ze gingen heel grondig te werk. Ze weten nu precies wie ik ben. '


  'Wie?' vroeg ik, maar hij schudde vastbesloten zijn hoofd. 'Doet er niet toe, ' zei hij. 'Niet dat ik je niet vertrouw, maar hoe minder je weet, hoe beter het is. Hoe dan ook, ik ben weer hierheen gebracht om voor de Krijgsraad te Velde te verschijnen. '


  'Vincent, ' smeekte ik. 'Ik moet erheen om te getuigen. '


  'Je kunt hun niets vertellen, kerel, ' zei hij. 'Ik kan hun vertellen dat je geen spion bent. '


  ' Ik denk dat ze dat intussen wel weten. Het doet er niet meer toe. Het punt is dat ik, een voormalig Engels officier, twee van onze soldaten heb neergeschoten. Daarop is maar een antwoord mogelijk. '


  'Maar in godsnaam! Ze kunnen niet zo maar - ' De kreet ontsnapte me.


  'Laat het zoals het is. Bard, alsjeblieft, laat het zoals het is, ' zei hij. 'Ik beken. Binnen enkele minuten is het allemaal voorbij. '


  'Het kan me niet verdommen!' schreeuwde ik. 'Ik ga iemand opzoeken... iets doen... hun uitleggen.'


  'Je hebt me je woord gegeven, ' zei hij scherp. 'Luister. Luister naar me. Als de een of andere idioot zoals jij, ongetwijfeld met de beste bedoelingen, het ging uitleggen, zouden de oorlogscorrespondenten hier in zwermen neerstrijken. Het hele land staat er stijf van. Bard, mijn vader is een gepensioneerde admiraal en mijn oudste broer is officier in actieve dienst. Vier generaties bij de Koninklijke Marine... God almachtig, heb ik hun nog niet genoeg ellende bezorgd?' De jonge officier was teruggekomen en ik kon hem buiten met George horen discussieren.


  Brierly zei: 'Je kunt beter gaan, Bard, voor die jongen moeilijkheden krijgt. Hij is altijd heel aardig voor me. En denk eraan... je hebt het beloofd. Doe Abigail de groeten van me. ' We gaven elkaar een hand en ik struikelde naar buiten, het zonlicht in. Ik vertrouwde mijn stem niet.


  En toen was het voorbij. We zaten voor onze blokhutten, vuurden geweerschoten af in de lucht en keken naar de evacuatie van de Britse troepen, alle 250000, die een aanvang nam bijna voordat de inkt droog was van het vredesverdrag dat de leiders van de Boeren en onze generaals hadden getekend in een tent in Vereeniging. George, intussen majoor en plaatsvervangend luitenant-kolonel voor Bill, de eigenlijke ambtsdrager die op het laatste moment nog sneuvelde, deed dienst tijdens deze historische plechtigheid. 'Heb je iets gehoord over amnestie voor gevangenen?' vroeg ik gretig.


  'Nee, alleen dat er een komt. Maar ik heb geinformeerd naar je vriend Vincent, wetend dat je naar hem zou vragen, ' zei hij. 'Ja?'


  'Niet zo best, vrees ik, Bard. Hij is een paar weken geleden opgehangen. Hij was een fatsoenlijke kerel, dus je zou verwachten dat ze hem op zijn minst gefusilleerd zouden hebben. ' Lange tijd kon ik geen woord uitbrengen. Toen zei George: 'Het spijt me dat ik geen beter nieuws heb. Hier, drink iets. Wie was hij? En wat heeft hij gedaan? Of is dat een brutale vraag?'


  'Bedankt. ' Ik nam het glas whisky aan dat hij inschonk. 'Wie hij was? John Vincent, George. Wat hij heeft gedaan? Hoe ouderwets en melodramatisch het ook mag klinken: hij gedroeg zich als een dappere gentleman... altijd. '


  'Mooi van hem, de arme donder, ' zei George. 'Laten we op hem drinken. Gentlemen zijn dun gezaaid in oorlogstijd. Dat brengt ons op jou. Wat ga jij doen? Met ons mee naar Australie?'


  'Ik denk het niet, George, ' zei ik met oprechte spijt. 'Het wordt tijd om naar huis te gaan. '


  'Jammer, ' zei George. 'Het zou je daar bevallen. In het noorden hebben we zelfs krokodillen, daar zou Abigail haar hart kunnen ophalen. Ik zou het je natuurlijk niet moeten vertellen voor het in de krant komt, maar Bill heeft jullie allebei voorgedragen voor een Albert Medal. Nou goed, mocht je ooit van gedachten veranderen, dan zijn jullie alle drie van harte welkom ginds. Laten we er nog een nemen. '


  En zo ging het nog heel wat doordrenkte dagen door, vrees ik, want Abigail weigerde botweg het hospitaal te verlaten voor Ida het naar behoren aan haar opvolger kon overdragen. Toen trokken we via een omslachtige en ongemakkelijke route naar Durban, waar we merkten dat Zuid-Afrika verlaten nog meer moeilijkheden opleverde dan Zuid-Afrika binnenkomen maar we hadden althans het geluk een kamer te vinden in een stampvol hotel. Daarna belegerden we dagenlang scheepskantoren, met opmerkelijk gebrek aan succes, tot Abigail me er na veel tegenstribbelen toe overhaalde de hulp in te roepen van het bijkantoor van Stafford & McMurtrie en schaamteloos nepotisme ons overtochten bezorgde als konijnen uit een goochelaarshoed. Er lag post op me tewachten, een lange en gedetailleerde brief van mijn vader en een van Anne, met daarin weer een brief van mijn moeder, die onverwoestbare vrouw. Ze was blijkbaar weer in Sjanghai, waar ze uit de as van haar villa als een feniks een groot, luxueus hotel liet verrijzen. 'Anne heeft me verteld dat je met dat geweldige meisje bent getrouwd, ' schreef ze. 'Gefeliciteerd. Je hebt bij de keuze van een vrouw in ieder geval meer gezond verstand getoond dan je vader. Kom me opzoeken wanneer je maar wilt en breng haar mee, want ze erft de hele rataplan als ik het loodje leg... een soort verzekering tegen het risico dat jij even onmogelijk bent om mee te leven als de rest van je familie. '


  Er wachtte me nog slechts een taak voor de balans werd opgemaakt en de boeken gesloten. Daarvan kweten we ons met een brief aan Witold, per adres Pinkertons Nationale Detective Bureau, Chicago, Illinois. 'Het ligt achter de dertigste mijlpaal op de weg naar Pretoria, net buiten Middelburg, Transvaal, ' vertelden we hem. 'Betaal de beloning die u hebt uitgeloofd aan de Emily Hobhouse Hospitaal Stichting, Adderley Street, Kaapstad, anoniem. Een vermelding in de overzeese editie van de Londense Times zou op prijs worden gesteld. ' En we tekenden eenvoudig met: 'Brierly'.


  Ze hielden zich nauwgezet aan de afspraak en het kruis is weer in Sint-Petersburg.


  De ouwe heer sprong naar de valreep en de kapitein van de statige P&O-lijnboot, die achter ons op de vleugel van de brug stond, mopperde: 'Als die ouwe bok dat nog eens doet, vreet ik het anker op. '


  Langzaam kwam hij de valreep op, vaak rustend voor hij over de verschansing klom. We liepen hem tegemoet op het promenadedek en hij stak zijn armen uit naar Vincent Ross. Hoog boven ons op het grasveld van Annandale bulderde het kanon en middernacht was nog vele uren weg.
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